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רופ' בי 'ישראל ‏ הגרים ברוטיא מבינים' איש' איש לפי 
ערכר את לשון חממשלה, אכן עד היום הזה לא חיה בידם, 
אם נדבר דרך כלל, לא לדיזק! בלושפא. הדא, ולג לחבין 
בספריר וכתבו: לשון БУЛ‏ השגורבפי כל איש, להיותוערב 
רב, כהאספסיף ההוָא ‚м,‏ עקר בקרְבו,מכל: הגוים אשר 
סכיבותיהפ\ בלי כל. סדר' ומשטר.. יכביד ‏ מאד. לגוד לעם 
ПУ?‏ באר היטב את חכמת הדסקדוק: ‏ ואחבי; לרארתס מדי 
| יום בירמו את החוב לדעת לשון חממלכה, התעיררר לבקש 
איזה ספר החנוך, לחנך להם על פי דרכפ בלשון ההוא. 
אכן אם נשיכש לפניהכם ספר הדקדוק העיוני, בהתפשטות 
גשמיות חלשון דפוק חזי מאי עמא דכר; אז 955 יבלר ?7 
הקרראום, בך,; м9‏ תצא. ממנר РТО‏ תרעלת,.,רלצרמת. זה מ 
ההכרח ללמדכם על וד ארש דרכי הלשון, אשר אליו שמו 
מגמתם, על “В‏ סדר ערוך: 
| לזארץ ТУЧ‏ המחבר לתת להכם דקדרק של דרגמאורז, 
היונו שכללי הדקדוק יהיו מלוכשיכם במאמריכם רעניניכם 
שונים, אשר, מדי יבין 65 הקורא, יחנך מעט мух‏ לראור: 
את תוצארת הדקלוק העירני. וזה סור החניך : 
חלק ראשון 
א: בראשית הספר חררתיס ТУ‏ לוח ארתיות לשון רוסיא 
במערכה מול אותיות לשרן עבר; ושס מפירש גם כן ההבדל 
אשר בין .אלה לאלה, כמר דמ' כהתדמות ‏ הנקידותההתכרעותת 
אשר לשפת עבר להאותיךת הַתנועות אשר ללשון רוסיא; 
וחתדמרת הנגינות אשר לוזזפת עבר לסימני הקריאה אשר 
לשפת רוסיא, וכן גם מהרת האותירת ы, ₪ ъ,‏ ,8 וגרמר: 
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₪, видя 06 ‘звания’ ость ЯЗЫКА, 
сами пожелали имЪРЬ ₪0 этому предмету руководство, кото- 
06 было бы’ примфнено къ первоначальномутихъ образова= 
.ווח‎ | Руссме- Еврей, почти: 603, понимаютъ по-немногу, ‚раз- 
товорный Русский языкъ, | ₪0, СЪ. ‚немногими исключенями, -не 
ими, ‚до сихъ поръ_ ‘случая. ознакомиться ‚ви съ правиль- 
ב‎ его употреблешемъ, НИ съ. его письменностью; соб- 
ствейный- ИХЪ. разговорный ЯЗЫКЪ, представляющий 0 раз- 
"ий 00 6032 всякихъь И 0 
нихъ- образомъ. ששו‎ такихъ 4 предложить 
имъ. чисто- теоретическую книгу для ознакомлен1я, пхъ съ 
Русском языкомь было бы почти безполезно, хотя съ 
другой стороны. ‘необходимо дать пмъ понят!е о правилахъ 
языка, съ которымъ они хотятъ ознакомиться; ₪ такъ при- 
знано' `за лучшее: составить руководство практическое, т. © 
такое, которое ₪5075מ‎ ₪5 матертальнымъ упражненемъ въ 
, языкф, ириготоваяло бы читателей. ₪ къ.послфдовательному 
изучению, , ‚грамматики. Посему въ настоящемъ руководств 
рат сафдуюшй порядок 03 зоженя: 


_Часть Первая: 


- גו‎ начинается сравнешемъ 8 Азбуки 
_ еъ- Еврейскамъ. АльФавитомъ; причемъ сафдуютъ объясневя 
находящихся между ними различ, какъ напримфръ въ срав- 
`ненш Евр. гласныхъ точек. съ Руссками гласными буквами, 
Ер. ненноев съ Руск.- знаками т какъ ₪ свойства 
ב‎ ь, м, й, и прочее. . 


ב: אחרי כן יבואו דרגמאות שונות במבטא הלשון, על 
פי השתכרת האותירת. רהתנועור. והנגיכה מלעילה רמלרע, 
עם העתקה עברית של כל РАЯ‏ הבארת לדוגמא. 

ג: המשך החנוך בראשירץ הקרינ-תה בחכור המל ורז 
| רהמאמרים БУ‏ העתקה. צברית פה היינר РУ‏ מבטא 
ый‏ והעתק המלהת... Е‏ | 

:ראשית <- בהתוחס. ה 6 וחירי ה -- 
אשה АНА‏ כמאמר: ' כזה: ירגש הקררא הבדל כל אלפפי 
היחס ВЕР" РУЗ - пуда‏ או תתיחס למלה אחרת. 

""ה: אחרי כן חדות. על" לוח כל משפט יחס המלות, או 
| נטית. שם, „ВАУ‏ הההבדל. אשיר т‏ ארפכר. רחקס. הטלור ז 
כשפת עבר לשפת הנסוא : באזה ,הלחח. ובא בדוגמאות: הכות, 
рус‏ יתפחחי לקוהא באהי.הוטם כל: משפט:הלוח АЛИ‏ 
Во:‏ השמות ושסופף: > והם "ממין זכר Чем‏ 
סדר | האלפא ביתא, מתררגמים עברית ומבדאריסם היטב 
למשר לוי לור 5 | 
= ז: תשעת הדברים. הכמשאים עלי הלרח,. ההמלות הבאית 
עמולדוכמא. ובלהרו/,עוד נהתר Ро ГИ‏ בספההופ,קצרום. רקלים 
УЕ‏ :על/,פל. РЗ‏ :עניכי המשל 'רהמליצה' אשור: כמדרש 
- האגדה, המה מפוזרים 'כל ‏ אופכי יחס המלרת אחד אל אחד 
במאמר' אחר מאמר. 
ח) אחר זה יכיאר לוחות התיחס שטית התיאר בעברית 
רברוסות, מערכה מולמערכה, БУ‏ סדר הערךוהדמיון רההפל גה 
אשר לשמות התראד; הלרחות מבוארים אחרי כן בדרגמארת, 
והדהכמאחת ייבספורים" קצרים воре‏ כמר" בלוח נטית טפ 
העצם,"עם העתקה עברית. | 

БА מערכקת שמות המספר והתיחסם במאמר..‎ ЗВ” 

5 דהגמטות. כפרלקת, רמכופלות, בספורים קטנים. ם. העתקה 
ИРУ‏ = | 


2) Слёдуеть практаческое`указанте 'правильнаго’ -0₪380קה‎ 
шешяспри (сличенй ” сходсткующихъ ‘словъ между. собою; съ 
переводомъ-приведенныхь для ג 68081 הק5המקה‎ Евр. -ЯЗЫКЪ. 


'3) Продблжеше упражнений מע‎ чтёнш ‘по складамь п въ 
связи 'рфчи; также съ двойнымъ пбреводомъ’ на Ев. языкъ; “а 
именво” по ו‎ по смыслу. 


% 0 1 ]) ב‎ зависимости п `отношеня словъ 
אפ‎ между собою; при ‘чемт” `соблюдено‘ постепенное раз- 
вит всЪхъ ‘падежей по- еклоненямъ; съ переводомъ ва Евр. 
ЯЗЫК: 127 / 


_ 5) щий таблица склонетя пменъ ו‎ 


рии 


9 ד‎ о словъ мужескаго ро- 
- изъ оканчивающихся на 5, съ примфнетемъ къ практи- 
ческому ихъ употреблению, ₪ Евр. 2 


7) Примфнене таблицы склоневя къ практическому упо- 
требленю`въ связи рфчи, съ какою цфлью составлены крат- 
ке, ‘легке/разсказы въудух$-народныхь Еврейскихъ сказа- 
эй, съ. ‘указавемъ всъхъ Формъ склонешя, равном$рно. п 
5 Евр. переводомъ. , 


4 / 


8 ויו ו‎ склоненя пменъ מקה‎ - 
лагательныхъ, какъ ₪ הומ0ה6מכמסקה‎ ихъ ‘въ степени, 65 065- 
яснешемъ таблипъ примфрами, .примфненемь къ практиче- 
скому_ употреблению въ краткихъ разсказахъ, п съ перево- 
רב‎ на ‚Евр. языкъ. 


29 Сравнительныя таблицы _ именъ числительных, какъ п 
ו‎ ихъ къ практическому употреблению въ דפ‎ съ 
переводомъ на Евр. языкъ. 


ב 


6 - ,מערקות. שמת הגקף. ההתוהסם-במאמר:. שמהת 
הגוף מקודחים-אחוי :כן בספוחים קלינםיהעתקה עמהית: 
"רתרו "הקפעליכ נטיתם! מערכה "מל מעודכה"עם 
לרח,, הפללים МАМУ К,‏ כן. גם. איזה, ספירים 
2% להכון..-אשה 8 ל ,9 פצל :על פה חזמן 
ООО |‏ ההכרתפ :3 ро‏ 

ובן, אחריהכם. וב ל מע ההגכלה, ובאורכם 
להוא במילין. דהכנן והייכר. דָאמרי. איכשו. , וכדומה ;. רלסרף 
באופ ‏ להחרת. מתואה. הפעל.. רמלהת. הקשוה המלותהקריאה: 
עשהעתקה עכרית. 

45% לרח כל המלוף השרשירת, אשר בחכה תבא. הארת № 


©( ו 


| להבדיל מרך הארת 5: וספולרת הכה אחר .זה במאמרים קצחים 


הפס מ.- 


ידן אחר כל הדברים האלה יבראר איזה הערות רבאורים 


על פי פיה הדקדרכ' לכל חלקי ספר החנוך אשר עד הלופ" 


1 668 
умолзэР‏ 420 סל 6 9 
-חכוֶך, הקשרר. וחכוה..המאמרופה;; > 
ЗАО Иво‏ הפהזו. (הפשהפ)+ 
%. פיי סגלונו פתם השיר 2 


И הסופריט הלוטיאיט;‎ ЗЧ роки אלה‎ 


על УНИИ‏ בשפת עברית. 
№ וש ,את כפשו. הקררא, ,על ופה המאמה .שחזקה. שאין 


תלמרה. חכפ: טרצלא: מתחת ידר חבףה: שאיכוימתוקך;' אד להאולר 
נא 8 את משר>י''הדפוס, + כפי" מה" שנרשכם У У‏ 


בסופ"ה טרם יחל" ללמרד "או "ללמל בספר. הזה. ' וכל 


וג - 


דבר שאלה ותשובה; הערה או קישוא, אשר ימצאר חמבונים 


בענין הזה "ри,‏ א באהבה וכתשאותהחך.". 


ופ 1 Е‏ אץ 9.0970 


א „ца вв‏ ב0ודהה 
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19) Сравнительныя таблицы мЪфетоимен, ихъ склоненя, 
_какъ и примфнене къ практическому употреблению въ лег- 
кихъ разсказахъ, съ переводомъ на Евр. языкъ. 

11) Сраввительныя таблицы спряженя простыхъ глаго- 
ловъ, къ коимъ присоединены легке разсказы съ нЪкоторыми 
оттфнками переходовъ въ спряженш по наклонёшямъ, вре- 
менамъ и лицамъ. 

12) СлБдуютъ таблицы предлоговъ, примфнеше ихъ къ 
практическому употреблентю въ пословицахъ и другихъ крат- 
КИХЪ изрфченяхъ; потомъ таблицыг нарЪ чай, 00103085 и меж- 
дометш, съ переводомъ на Евр. языкъ. 

13) Изчислеше всъхъ коренныхъ словъ въ которыхъ на- 
ходится буква ®, и повтореше того въ связи рфчи въ крат- 
кихъ изрфчемяхъ п пословицахз. 

_48)- 110625 этого слфдуютъ нфкоторыя грамматическя 
прамф чая по принятому въ семъ руководствЪ порядку. 


Часть Вторая. 

Упражневя по словосочинению Русскому. 
1) Прозаическе отрывки, 
2) Поэтическе отрывки. 
| 75 и друге взяты изъ оригинальныхь Русскахъ сочи- 
нен1й, и объяснены на Евр. языкф%. 
Статьи приведенныя какъ практическе примфры къ грам- 
- матическимъ правиламъ, можетъ быть, покажутся странными: 
для обыкновеннаго читателя, но 0₪5 соотвфтствуютъ духу 
Еврейской Литературы, и большею частью заимствованы: мт 
Агады, Мидрашимъ, и т. п. 

Желательно бы было чтобы читатели воспользовались 68₪- 
скомъ опечатокъ, находящимся при кнниЪ книги, исправляя 
заранфе ₪65 обозначенныя тамъ по тексту руководства м$ста. 
265 проще замфчаня практическихъ ваблюдателей будутъ 
праняты съ признательностью и со внимашемъ, 
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)*( Въ Ев. язык нЪтъ буквы равнозвучной ж, а есть только 5, или 
ш, и дабы Евреи не произносили ж какъ з, необходимо было передатьимъ 
7075 звукъ въ ,עה‎ равносильный Русскому ш выфстВ съ Латинскимъ р. 
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` ו‎ 2 6 
8, 0 у, ы הארתירת‎ , Буквы: а, о, у, ы, 


0 м 9 рат 
$ 10, 8, + Ню, я т 
הנקרדרת או‎ 27р22 בארורא‎ ‚замфняютъ гласныя точки, у- 
התנועורת אשר בלשרן עברי‎ потребляемыя въ Еврейскомъ 
הרררת הברת הנסותיורז,‎ 2 языкь для произношения 00- 
Ч 'צזפ68ה1: רכקרארת. גם 12 תנרערת,‎ буквъ, и называются. 
קרלורץ:‎ мк החברה.‎ `272`Оласными потому, что выгова- 
> פטורטרת, על כי ובטא אותן איש‎ риваются однимъ звукомъ 20- 
בשפתיו בנשימה אחת פשרטה;‎ лоса; הנוצקה‎ же буквы, произ-, 
: ריתר הארתירת על כי לא ירכלד‎ носимыя только помощию -186ת‎ 
עזרת אחת מסימכל.‎ 752 МОЗЯЭ|ныхь ‚ называются согласными . 
הקרלדרת הפשוטרת, נקראות‎ буквами. | 
אלתירת מרפברת:‎ | 
הארתירת 2, 5; דרמרת לשרא‎ Буквы 5, 5 похожи на Ев- 
06מ0מ6ככדז אשר בעברירץ; הראשונה,‎ шва, первая סמ‎ бук- 
800|ריכר 5, באה להורורץ השרא‎ съ твердымъ. дагашемъ, | 
כח החזק, שכוחר כח דגש חזק‎ а вторая подъ буквою безъ да- 
לחדיר, היינר שמכפיל‎ по ,המזהע רעורא‎ то есть: первая— знакъ 
מחובר;‎ гм האור* שאליה‎ груднаго придыхавя, какъ-бы 
גהמספגץ|רהחשכית להרראת השואהנח החקל‎ букву, за которой на- 
שאחריר ובצת נח נסתר; כי‎ ходитея; а вторая — знакъ 
הראשרכה באה להורור= על‎ свистящаго придыхания, 00078- = 
נעוימה הבאהמן החזה, והשכית‎ вляеть пол—и къ предшедшей 
באה להרררת על הנשימה הכאה‎ ему буквф, напримфръ: ו‎ 
מלך הלשון כטר חציהחיריק, דמ‎ пыль; 65115, быль. 
להבה; פאיהלי,‎ пыль, פאיהלל‎ 
АЯ, былъ, אבק; פאיחלל‎ пыль, 
> מלעטוה, ספור.‎ быль, בּאיהלי‎ 


- 


я 3 7 ,‏ , 
Буква ы, будучи тгруднымъ.‏ / איה הגרוכירץ ₪, בהירתה. 
звукомь, произносится пначе,‏ סימן לקרל הבא מן החזה, תבדל 
неж нежели и, которое не что иное |‏ בהברתה מא פשוטחה лол‏ 
вакт какъ "‘свистяшй звукъ, какъ‏ |להררת על מל הבא מן הלשון; 
напримьръ:" ‘пылъ, пилъ; былъ,‏ דמ פאיהלל, пЫЛЪ‏ להבה; в‏ : 
пиль билъ; — но надобно слышать‏ שתה:; כאיהלל, быль‏ הרה 
произношене ы отъ 7‏ בילל, билъ‏ הכה. רטרב לשמרע 
о Русью.‏ הכרת הש פצרש הו ו 
רמבשן, .כל לעמים אחרים я‏ 
תכרעה כמרה. 
Буква'о, когда 088,603 -уда-`‏ הארת о‏ אפ אין עליה המתג, 
произносится почти 'какъ‏ ה ומסק מ-ר דזנכיכה, אז היא כמבטא 
поговорите (пага- |‏ :קזח זז 8 כמר а‏ דמ поговорите‏ 
м варите) съ инь; большая 0‏ וע, דברף כא: боль-‏ 
шая) и т. А.‏ . 
шАя‏ באל "שוארא ,גדרלח;רכדומה. 
мы видфли, что глас-‏ אהד эт ные Е > И‏ ארתירת- 
אהא ПУ он‏ פה הטיא התה 
что гласпыя точки въ ых‏ }=< הנקידות"התגרערת тв‏ 
скомь. Мы поставимъ Их ВЪ‏ כר: השתהה Е‏ ארתנהה בסדר > 
ל 0 ומשטר אשה אחר רערתה, כזה: . 
= 33 דרמה ПАВ?‏ _ | 
„ур — а‏ 4 
בל 7 -- למלאפרם,ר.ארטירוק,. -\ 
6 איה = — לאוה , ארלחיריק כל | 
ב הבא מן החזה:. И‏ 
ъъ=; 05 дагашемъ‏ --. ליי דגש חזט): = 
0 ,= ן м,‏ ג- לחירים, *; 
чаето- и =‏ ₪0 על = 06 — לסגל, , רלפעמיםם ו 
ו לכ ול > . 
> | 


ב 

свистя-‏ המקה СЪ‏ := 5|ם דומה לשוא .. (כצררם שריקה 

=5[ כחצי (рол‏ 
5 — לבל :5 
‚м - +‏ 
שתיהן בארת רק כמלרת זררת, 
}999 המלה 91015 חי > 
- אמנם לפעמים יתחבר Е‏ 
присоединяется гласная и или.‏ התנרערת ההכה הצידחירק |, א 
спереди, или сзади, или даже‏ 6 חירקהחטף, אכ מלפניהן אד 
съ обфихъ. ‘сторонъ гласной‏ מלאחריהן, רגם בשותיהן וחדיר; 
дву-‏ מה מוזפט [буквы: а по этому‏ ראד לצאר מזה תכרערת כפרלרת, 


чу 200008 т. 0. гласная съ при-‏ רדשכרעה בצררף שריקדה 
дыхашемъ полу—и:‏ מחשי חורק, כמר: 


щимъ полу—и 


(только въ чужестран- 


4 ныхъ` словахъ, 05 
+ —. : . 


7 ב 


Но къ этамъ ‚гласнымъ часто 


я — 58 == גר‎ $ =₪ = “я == Ба = ל‎ ₪ = 0-5 
סו‎ == Бу == גר‎ 8 = ь = чю = ву =“, б- = 200 = ול‎ 
ай — 85 == אל — 15 — 1 ל‎ ай == אל‎ р 8 == “№ у 
08 == 05 = ;ער‎ ей = 05 == чУ;]ой = “У =-פ‎ , 

הל -- 181 — את יר = ל --- ןהן = ьаь‏ — ₪8 


ей == ьеь —1е1 же ен 
0% т. וכמר שהנקרדות‎ 
2 еее לטנ רדס‎ бла 
2, 1: у, 0, а ד ותכרערריק‎ ЕБХотносятея къ точкамь що 
; 5, и, ю,е, я מ , |קררברת להתכרצרת‎ первыя 2 
ותכרעה 5, זוללת ההכה עיד‎ зываются большими, а вторыя | 
и у קררבה, לתנו‎ малыми: такъ и въ Русскомъ 
רכמר שבעברית הראשנור?‎ Язык буквы а, о, у, ы, ל‎ от- 
תנרעררץ גדרלדות,‎ МР носятся къ буквамъ я, е, ю, и, 
רהאחרונות נקראות תנכרערורץ‎ 5; но פהסקת‎ того еще буква ₪ | 


И такъ точно, какъ въ Еврей- 


скомъ язык® точки, , „Ч, Ч, 


== 00 ды 


находится въ. соотношени съ‏ קטכרת, 12 גפ בררסית נקרארת 
пм буквою и. Первыя называются‏ בשפ תכרערת חזקרת, 
твердыми гласными, а вторыя‏ רהאחררכרת כשפ תכרערת רפרת. 
רכל התכרערת הקררכרת אשה 
одна замфняетъ другую, близ-‏ לדאחותה, קרובורז להתחלם 
ей по’ произношение. |‏ סול |רלמלא אשה מקרם הערתה גם 
Главныя правила, когда 681-‏ |בכתב. , 
|дуеть быть твердой гласной и‏ ראלההס ראשיהכלליפהבאים 
להרררת מתי תבנת הזנרעדק. 
ЗАХАР‏ תבא תכרעה רפח. = 
/ אחריהארתירת: | לא ובא כל אם , 


|- מא אוה ו-‎ гласными; но часто 


843 МЯГКОЙ, суть: 


>” но ^ не бываетъ סנ ל ו ו‎ 0 
у - ю - ,את‎ Ш, щ, Ц, 9 4 (5 
5 фЩь - с. ав - ב)‎ 

зы. ד) — 3 ₪ ,מ ו‎ 
в е — - ח) < 00 גורה‎ 
ה 6ל‎ — .. Ш, ш, п, ч Ее (- 
;и — Е Е ое ו‎ в ($ 
Е" а לפני כל תכרעה‎ ( 


ны гласною 


‘по соединен. и 
5 כם הנגרנה,‎ 
5917 כמצא בשופת‎ ‚УЗ СЧ ג הפפיחהא‎ 1100000005 которые 
ארדרענלץ: אכן‎ мар. הסימן‎ находятся. на 061540085 или 
הסימן‎ м2 לא ל מקרם‎ предпос. яфднемъ 61075, есть 
פה 60 ₪ הזה על -המלרת, להרררת איזה.‎ 8 
| בהלה "הרו‎ ЧЕМ קברה‎ Ино 060 0 означается. Опыт- 
זוי -₪06₪ מרערתיה. וצריך לזה רגילרת‎ предоставляется 
הדבור; כי לפעמים.‎ чм דכ רהאד‎ догадываться, на воторомъ сло- 


| Вмфето ה‎ знаковъ 


= ₪ о 
פיע|בהשתכרת מקרכשם הכגימה,  אר‎ находится удареше. Впро- 
פאסצ|הארדרעניע, ישתנה גפ פיררש‎ знать это необходамо, | 
המלה; כמו‎ потому что измфненемъ уда- 
"ТЕ ,פיררשוה.:‎ мука = мрт ומס‎ часто измфняется значе- 
מכאוב;‎ - ще слова, какъ א‎ 
гар ,פיררשה:‎ мука = מרקא‎ мука, мука; плачу. ых 
= 494 ,פלררשר:‎ падчу = פלאטשר‎ ' 
ЕС 
,פיררשו: אכרי‎ плачу = פלאטשה‎ 
| משלם.‎ 
רהתנרעה 50 אם. אין עליה‎ 
המתג או הארדרעניע,‎ АУТ произносится. какъ 0, какъ ска- 
היא נקראת כמר%ג, כפי‎ узано выше. 
מה שמבואר לעיל.‎ 
אכן בספרנר זה כל המלות‎ 
ЧР ААУ מצריכרר-% בסימן‎ руководстве ударен:я на всъхъ 
וארדְרעניע, לבעבור חנך את‎ 
המתחילים, לד‎ пли черточками. 
ערד כמצאים בשפת רוסיא‎ | Еще есть въ Русскомъ язы- 
פא|סרמכרכש רכקרדרתז, אשררק המעט‎ много такихь 3888085, ко- 
בספרי העברים שמלפנים;‎ |772 |торыхъ вовсе не употребляется 
5ם|אר ארלי הס נכללים בהנגינרת;‎ древнихъ Еврейскихъ кни- 
סימלי הקשור וההפסק;‎ ЕЗП“тгахъ, или которые заключа- 
סימנו | דהשאל ה רהרזפמודק‎ ются, можетъ быть, только въ _ 
רכדרמה; שמותכם‎ ‚Ари |Негинахъ: они по Русски на- 
“ре ‚« סימכר | דקדקפסק‎ узываются знаками препинания, 
פרעפיכאכרא, ואלר הן:‎ 8 именно: 
הפסק גדרל;‎ чо נקרדהו,:‎ = |. точка, 
מתאג, סימן חפסק קטן:‎ ,. 3 


Гласная 0, безъ `удареня, 


По этому въ предстоящемъ 


словахъ обозначены акцентами 


2 


0 77 - 

точка съ запятою =‏ ₪ כקרדד הבר סימן הפסק 
рН | |‏ לי 
ב = 097006 :: נקרדה כפולה, סימן הפסק 

| י לבאור המאמרים: 
восклицаня‏ 5אגא3 !! סימן הקריאה; 
вопросительный знакъ‏ ?|? ©“2} השאלה; | 
(С) скобки |‏ סימן מאמר המוסגר; 


- ^ 


знакъ соединешя‏ —| == פימן החבור; 
знакъ приведешя: чужихь‏ כ <« סימן. דבר בשם ארמרר; 9 
выраженй |‏ 
к знакъ неокончашя рьчи.‏ סימן המטוך הענין רהרעיון. 


== רכמר כן צריך להזהר מאוד‎ | Такъ весьма внимательно / 
הארתיורץ הדרמורץ.‎ нь надобно наблюдать различе въ | 


произношения ₪ письм% между‏ זר לזר במבטא, וביחרד באלה, 
буквами:‏ אשרי אין כמרהן בלטון ש עברי; 


: = |אלה: הן: | 
жи ₪‏ שוה== 6 0 > שי 
לש שי == טייופ -- ו 
ш — 0‏ 0 0% שו == ו 
роз А\а‏ .22 
0 _ |חצי חורק / פוט הז | : — 2 
5-е’ == 5 -- 6‏ = = 
ы — и ще‏ יה =01 איה = ₪ 
גי במלות 
Ая АЕ‏ 7 


"9 זו 
| חנוך הקריאה ומבטא המלרת על В‏ שנרי התכרערת רמקרם 
| - הנגינ מלעיל רמלרע. 


УКАЗАНЕ ПРОИЗНОШЕНТЯ СлОвЪ по ИЗМЪНЕНЮ | 
ГЛАСНЫХЪ И УДАРЕШЙ. 


Безъ ;ררזלאלל ₪45 כל" ,בלעדי ;בעזז‎ ро. 
бъсъ שוד בועסס‎ въ заль באולם בחדר רוזאל"‎ 
Быль היה | פאהילל‎ Везть העביר הרבל : ררעזטי‎ 
билъ חכה : בוול‎ : весть נהל ,נהג ררעסטי‎ 
Выть ילל צרח :רראהישי‎ | | ма; עיך‎ | 
- קרל :גלאסס 18655 כרך ,ארג :ררלישי וזו‎ 

שיללם ומירר Марь‏ מעשה ААУ‏ 
תבל :מירר קוו Ут‏ ידיעדק : ; רריעסטי Весть‏ 
נחטד ча:‏ ד כדאל :ררעסטי весть‏ 
רחץ : ; מאהילל ד . פל : נררעסי Весь‏ 
חדיץרהחליב סְאהיְרָר Сыръ‏ משקל ;רויעסס 5505 
> גבימק מצקיהתבל נטווערדי. 7 
יתרש ;לַח ;סירר сиръ‏ חזק :טויערדר твёрдъ‏ 
מחליק אנכי т ‚Глажу Ум;‏ ושי :לעסטי Есть‏ 
НБ,‏ אנכי гаяжу тек‏ אכל ;ועסטי веть‏ 
вм‏ ארז ;55 Ель‏ 
אכָל 5% УЗ;‏ "וי 
דב ומיד Мёдъ‏ 
כחשות “Уч;‏ ₪55 
צרלי! שהאלי Жаль!‏ 


₪ 


ב דאלי Даль`‏ 

даль נדאלל‎ Ро 

מטרה וצרעלר Цзль‏ 

5 שילם נציעלל‎ а 
חכל על דאבדן!‎ [Быль מעשה שוהיה :באהולי‎ 

הלה כאהילל [быль‏ . מטפדות ; שיאלל шаль‏ 

жалъ בלל 6845 דחק ,קצר (חשיס) שיהאלל‎ Е 


התלהבות ;פאהילל Пыль‏ 
אבק ; פאהילי Пыль‏ 
האתה זה? טשאחיהלי Ты-ль?‏ 
עררם וטאהילל ד 
חדלהחים מעלי ו 
| טאטא :מעלל мёль‏ 
ברזל מצפרן סטאלר. Сталь‏ 
החל סטאלל сталь‏ ` 
פנה :רגאל" Уголъ‏ 
גחלת אהנאלי "Уголь‏ 
קטן מאלל Малъ‏ 
עסס; כפם :מיאלל הו 
ТА Ам: ]-‏ (וְעַסרתכ רשועים, עשר שדיה) 
שיב סואדי ה בא ופריבאחילל прибыль‏ 
בכל רוסיצמם 0 רוח שכר נפריפאיהלי прибыль‏ 

| בזה ; ורסועמכן сень‏ פופ נתר +מיעלל ו 
אח :בראטט Брать‏ - טאטא :מעלל мыв‏ = 
לקחת ,לקֶח בראטי [брать‏ שבעה ,שיב סעמי “Семь‏ 
ברלחעץ. האלל Колъ‏ בזה 5 סיעמם 0 
אם קָאלי коль‏ : מס. че‏ מ 
| של הדרך Пути. `В‏ נתן данъ А;‏ 
אזיקים ופקשאהי | | חרמות ;סטיענאהי 0 
מרטה ; שועסטט מא מן השל = סטיעני ד съ‏ 
שש שועסטי |шееть‏ בן Сынъ руке:‏ 
נהרג Убить Ыб‏ _ מראהף תכלת ;555“ ₪85 
הרג אהבישי убить‏ '/ 

Пусть ;פהסטט‎ ЯР р“ 
[пусть יחו כן ;פרסטי‎ | 


אחרי-כן [ופטאמם Потомъ‏ 

בזיעה פאשאם потомъ‏ 

Дорбга а הר"‎ | 

дорога кот (אג‎ | 

,התלד דקבורץ פאהילל ו 
שלהכת 


ЯРУ‏ ;פילֶל ו 

שבש החכהט ;ציעפפ 11815 
0 נחשותים נציעפי ו 
0 שמח ראדר Радъ‏ 
שורה ;ריאדד рядъ‏ 

, הר כָארַא Гора‏ 

כעת “РУз‏ ריא | 


“ря т)‏ מדבר מין כקבה) 
| ו мбю “а;‏ 


1 Мою 1; שלי‎ 


=*-.80 - | 
כ של קררה קרארר пр? Кровъ‏ כאחז ;ררזיאטט Взять‏ 


фо вое 


חן הארי | пр.‏ ררזראטר взять‏ - 
של корм; Аля‏ | את האשה שהעכר Жеву‏ 
חלרנרת. бкна корму‏ חתן женю АУЛ;‏ 
פסה мт;‏ ]| את האשמה רריכף Вину‏ 
| גל של מים м волна «кт‏ החטיא רריכרר виню‏ 
של החיל רראיסקא" | : , ישיב ;סעסטי Сеть‏ 
חיילות רראיסקא ו אכל סל עסטי. СЪЪСТЬ‏ 


05 (вфдать) רררעסטי‎ Ут Горю тама אנכו ברער‎ 
חופת‎ (родить) ВУ חכ‎ рю לאבל ;בארו:‎ 


| עול המלחמה ראיכְאיֶה Во‏ הרביל ; ררעזטר везть (возить)‏ 
< < 
= מלחמות ;רראיכאָיה [вбёшы‏ של הכפרים Ук;‏ 665 


05 5 “ 
"0 סש ל‎ = Большой Е בדרל‎ 
СЪЕЛЪ וסיעלל‎ Бы 

היותר נדול. (באלישיי и‏ 


חזה" :סי Сей‏ 

8 “о; זרע‎ Е ‚Жаркое. חם שוהַארקאיע‎ 

י צלר שיהארקאיע жаркое‏ אטר - ומינר- לרערררר" ו | 
טירה ,ארמרן אמא `|Замокъ‏ . אריה | לערררר левъ‏ 
מנערל , ברוח | זאמאק амовъь‏ | פשותן :ליאכן Лёнъ‏ 
מסגר | | עצלרת [לרעבי מה 


ְ גפרית ;סיערא 0928|מון. חיה קטנדק | ואשיה “Ежь‏ 
= צבע שער לבן му;‏ | (חזיר-המחטופ6)" 7 . 
: אכרל ;יעשוי 485 


сер И Мука מוקא‎ 
כמה מינל קמח; של חשים,‎ 47| Мука бывдетъ рёзная: изъише-. 
של 157 רשל קטכירת.‎ | нйцы, ржи, горбха. 
מכאוב‎ Мука . מוקא‎ | 
המכאוב הרא צער גדול.‎ Мука есть больше страдёнее. 


. 


- 40400 
דרך, בדרך...‎ | | Дорбга, 4000708 דאראכא‎ 
אגא = |הדרך הישרה היא חדרך הירתר.‎ 5 
קצרה.‎ 7 путь ближайшая дорога. 
а ‘дорога, дорогой ры 
1 о ор тр: 0 | 8 דאראגאי‎ 
да 4 --- ל כבוד‎ Честь וס‎ теб» должна - 


_ быть дорога. 


פלאטטה צַּגוח ‏ > אנד ברכה 
Видя 6500 брата моего ,‏ ברארתי צררת пя‏ א ברכה. 
я плазу.‏ | | 
פלאשטי Плачу.‏ | א Е‏ 
За свой покупки я плачу.‏ בעד “^Зр‏ אני משלם. - 
פרוסטאכי Пе | _ Приставь‏ 5 


| יז ,500 ]| המקר אשור יחנר בר חאניות‎ пристатъ корабаи, 

- מחוז אר כטל;‎ ый, называется пристанью. 

פריסטאכי Приетавь!‏ ^ | עמוד הכה! _ ие‏ 

ּ הצרי לעמוד במקופ ודרע יאמר‎ Поведёще приставать. выра- 
במלדח. עמרד פה! אר עמוד‎ ждетсй словомъ: пристань! 


тт | 

וויא Вина‏ | אשמה " | 

/ ' אשמתך היא, ואותו יענשר‎ Вина твоя, % его наказываютъ. 
ריכרתת‎ я ,סכר‎ `:| : Вина רריכא‎ 

.יפ אק Вина твой, а биъ‏ היין ל רהרא ושיתם. , 
מאין Моб.‏ = שללי (כנוו. דזקנין ל 

ממין כקבת) , 

Кто читаль книгу В‏ מי קרא ספרי (בספרי). 
| מאיר Мою‏ | ארחץ 


7 сое ЯВ: ארחץ ב‎ Я мою ל‎ свой. 
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טא 0 - | בזיעה 
Потомъ лаца своегб `обывень‏ בזוער-ץ אפיכר נמצוא לחמו חק 
‘хлёбъ насущный.‏ ורם בורמו. 
פאפאם Потомъ‏ " - אחהל כן 
Потомъ они говорили.‏ אחרי כן הגידו, אמרו. 


וו 
| תחלת הקריאה בצרופי המלות. 
ПО СКЛАДАМЪ.‏ מזזומדצי ПЕРВОНАЧАЛНОЕ‏ _ 
.4 / 
ו - Го -во-ри-те ли вы _ по Рус- ска? Нфтъ е‏ 
, ! סששא-יע ניעש ?סקי-רוס פא וראיה ליי טיע-רי-ררַא-נא 
| | ענה | לא ? רוסיא בשפת אתם חאם = מדברים 
те-пёрь по Р4е-ски, по НХ - 'мец-‏ 9105 - ץצ но я‏ 
МВ УЗЖУЧЕ-‏ ,סקי-רוס פָּא פיערי-טיע ЗОВ‏ אל וא № 
אשכנד שפת ,רוסיא РУЗ’ БФ‏ לרמד | אכלאכל 
 Фран-цуз-ека. 310 весь - ма при > Я = 0‏ ₪0 ₪ שמת 
טנא -יא -פרי מא-ררעסי שא-ע .סקי-צלז-פראל м‏ א שה 
| נעים | מאודך. הדברהזה אהפת > שפת רגם 
слы - шаль, Мой у - чй - тель при-хб-дить въ. по. - не-‏ 
|-ניע-פא ור דוש- כא-פרי טיעלו-ששי-אר מאי .שאטי-סלאיה 
בירם : ма‏ יבא = המלמד שלי ‏ .לשמרע 
дФль-никъ, во втор-никъ, въ 66 - ду, въ чет - вер - - тбкъ‏ 
שאק-ררער-ששעט רך ,דל-סרע רר ניק-ווטאר רוא ליק-דיעלי 
ביום החמישי = ביוסם הרביעי ביום השלישוי ПАЯ‏ 
тать?‏ אצ те ли вы‏ - 6 - %א- 7 и вь пят-ни-цу.‏ 
לשאטי-טשר רראלח לי | טלע-רע-מיע- אל .צל-כל-פיאט 94 א 
לקרא בספר אתם האם' = = וכולים = = .בירם חששי = וגם 


— ,18 ששב 
кни-ги и в5-до-мо-сти. На-шли аа‏ 10- גד Я ч-‏ 
לי שלרי- כָא .סטי-מא-דא-רורע. ом‏ - קל יה-שא-טשי יא 
| האס מצאתם .במגידו החדשות ва‏ בספרים קורא | אלי. 
Вы ВЪ 7 что 5 но - ва = го? Нфть, ВЪ НИХЪ‏ - 
ניך. רר ру,‏ ל ררא-ררא נא | ברדי-כר ששטא. ניך ₪ רראוה 
в‏ | לא | ?חדש = = (שיהי) אוזה (מה) בם . אתם 
не ₪8 - шёлъьъ я ни - че - го при - МЪ - ча - тель - на - 6%‏ 
.הרא-כָא-טיעלי-טטוא-מיע-פרי ררא- פשע-כר יא שאֶלל -נא נוע 
השרה להזכר  о‏ מאומה = מצאתי. = לא 
Нри -шли-те мнЪ, по-жа - луй - те, — КНИГ | ВЪ де-‏ 
ה בכר ל ומניץ. טוע-שלי-פר". - 
| אל איזה ספרים хо‏ לי שלחר. 
ре - 0. 0 - чень хо - ро - шо, съ о- хо- то-ю при- шлю.‏ 
שליל-פרי יר-שא-כא-א © ,שא-רָא-כא טשעני-א. УЗЛЕ.‏ = 


-אשלח בנפש הפצה 7 טוב מאוד ‏ .הכפר 
со '- гла - Сдъ - лай - те мн а-ю‏ 1 
ור-סי מניע שיע-לאי-סדיע | = .סענן - גלא - סא רא 
הזאת 39 עשר . = > מסכים) טוב הדבר בעיני (אלי) 
Ког - д& при - кА - же - те? Се - гб дня,‏ .צ6- לא = 
мо,‏ ררא -סע ל יע שהע- קא-פרי דא -קאג > .בר-דרושת: 
,הירס הזה למרק о‏ .השובה 


зав - тра. по у- тру и-ли ве - че - ромъ. Ког - да вамъ 
דא -קָאג .ראם-טשע-רריע לי-א טרר-אר פָּא טרא -זארך.‎ БТМ 


לפניכם למתל ‏ = בערב > | אה בכפר מחר 
у - год-но. ` Я вамъ о- чень 0 - 68 - завъ.‏ 
זאנן-בּיא-א = משעני-א רראם יא בא-נאד-אף = 
כתחיבתי (חודה רבה) מאוד. 555 אני ישר (טוב У‏ 
о.‏ 


1 щитов, мой другЪ, по -дй` сю -дА! По-дАй ממא‎  ябж- 
-לאשה מכיע דאר-פא !דא-סיף די-פא ,דררכג מאר,שואי-סלר-פא‎ 


כףם/ לה ни ле‏ נש | אהרםי: שמעני 


. | =-. ₪0 יר 
доб - но и:‏ 07 .6 - פק - ку, вил-ку ₪ во-жикъ. 110 ско‏ 
-א מָא-דָאבּ-נָא .יע -ריע-סקא פא .שוהיק-נא א קל- - ררילל "р,‏ 
צריך -במהרה ТУРЫ.‏ רגם. бе‏ 


575 тёр - ₪5 - ше. Прав-ду ска-зать, я. 26 - 70- — 


-לֶא- גא יא ,זאטי-סקא דל-פרארר .נירע- פיע- טוער מיעטי 
רעב к‏ להגיד ‏ האמת | להמתין לסברל 
денъ; дай - те мнЪ ку-сокъ 415 - ба и ста-кань 80 - "д.‏ 
-דאיהררא קאנן- סטא א בּאיכליע סְאק-קר מכרע טוע-דאר ;דיענן 

.מיפ ומשורת | לחם г’‏ לי תדר 
Я хо - чу ку-пить ₪84 - пу.‏ ?5ד₪-070 5-70 0ת- Сколь‏ 
פה-שלרא פיטי-קל טשר-כא וא ?אוט-סטא פא-ע קָא-סְקָאלר . 
מגבעה Про‏ חפץ ‏ אנכר ?נקית | זאת בכמה 
Хо - ро - шо, ₪3 - -воль = те. 38505 всё у - жас - но дб‏ 
-דא נא-שוהאס-אה ררסיא זדיעסי .מיע-רראלי -אז ,שוא-רָא - כא 

^ למאוד ‏ הכל פה .יהי כרצונכם = ,טוב 

- ро-го. Э-та 67-84-88 не го- дат - ся. 2075 дру-га- 
האור הראט .סיא-דיש-גא כיע גא-מא-בר | טא-ע. גא-רָא‎ 
אחרת הא > טוב .כשר לא הגלירן (הזה) הזאת קר‎ 
я! פאה‎ на-зы - 28 - ет - ся : - то по Рус- ски? 
№!  קקאק סיא- יעט-ררא -זאיה-נא‎ У- פא טא‎  סנר-יקסל‎ 
לרוסיא בשפת  זה . קרא ויכונה איך‎ 
Ска - жи - те мнЪ, гдЪ жи - вётЪ гос-по-динъ Н? Я 
.מניע שיע-שיהי-סקא‎ Ут יא 52 דיכן-פא-גאס רריאט-שוחי‎ 
. אני ?3 | האלום | גר איה | לל 0 הגידד‎ 

не зна-ю: 30865 на пра - во и-ли тутъ на 

м‏ שוש לי-א ררְא-פְּרָא м2‏ זריעסל | МТ:‏ כרע 
לפאת БУ‏ או ימין לפאת ‏ פה ידעתי (אינני ירדע) לא 
во.  Здрав - ствуй - те, = су-дарь; ^ здрав- _‏ - 15 
-זדרָאור | גדְארִי-סה = , שיע - סטורארי- זדראור ררא-ליע 
אל ,אדרן שלום עליכם | שמאל. 


— 45 -- 
ствуй - те, су-лдаА-ры-ня! Какъ вы ₪0 - жи - ва -е 6 те?‏ 
למוע-יָע-ררא- שוהי-פא רראי קאמק נִיַא-רְָאי-דא-סר ,טיע-סטוואי 
חיים (השלרם לכם?) אתם. אוך 'גבירה ,גברתי ,שלרם עליכך 


Сла - ва -Бо - гу. Пой - дём - те,  гос-по-да, я и-ду 
דל-א יא ,דַא-פא-גאס ,טיש-דיאמ-פאר | גד-כא ררא-סלא‎ 


| חולך ‏ אני שאלרפי. | ,לכה . .לאלהים о‏ 
אוו - до - мой. Про - щай - те, я вашь | по- кор-нЪй-‏ 
| עזלר -ניו- פָאר- -פָא רראשו וא טיע-סטשאי-פרא, -מאי-דא 
чот‏ למשמעתככ НЫ,‏ 655 אני, היו בטרב ус,‏ 2 .הביתה 

= еду - га. 
99-м. - 
чей 
о . 3. 


Ку-а вы  ם-‎ 86 - те? Я пой- ду ВЪ садъ, на ры - нокъ, 
כאקְק" -ראיה נא ,סאדר רר דר רפאל יא לשיע-דיא-א רראיה דא-קר‎ 
אנה‎ (БАК)  םיכלוהל‎ | על | הגן אל אלך. אני‎ РУ, = 
_до-м0й. 01265 бли- же, тутъ да- ль-е. Ку-да вы 
רראיה דַא-קל .רע-לרע-רא 70№ ,שוהע-כּלי זדיעסי .מא דא‎ 
אן * .רחוקיהתר שום ,רתר קרוב פה .הביתה‎ (БАМ) 
хо - ди-ли по - 6015 0-62 -да? Не у- хо - ди 2 такъ 
שיע-די- כא-אר ניע ?דְא-בּיע-א סלוע-פא: לי -די-כא‎ ры 
БАЗ | אל ?הצהרים | אחר‎  . מה תלכך‎ 
скб - ро; вы 0 - чень 7 - кю ко 5אא‎ жа - ду 
ששעני-א רראיה גרַא-סְקָא‎ ЧУ - מא‎ мр |-לה-שיהא מניע.‎ 


תבואר | 5-9 БУХ,‏ מאוד | אתם :;מהח. 
При-хо-ди-те ког-да вамъ‏ _ 006-700 

רראם דא-קאג טיע-די-כא-פהל - .שיע-וע 

לכם | למתר О‏ בראר = .(מאוד תקירר רגליכם מביתי) - 
же  ₪+-‏ - צָ 8 дльзя.‏ 64-2075786 0א-01 - צ. 


הנוע שוהע-אל וא ליזוא 5% | .דיעט-בר | נא - גאד- אה 
| כבר | אלל .לא אלכל לא וש .יהי חן (יישב בעיניכם) = 


Е‏ ה 

сколь - ко разъ .40-8815-חק₪‎ Но 38 - чфмъ тавъ пбзд- но? 
-סקָאלִי‎ мрт” “ЯВ-м2-77“9. м לכא הפאז שאקק שעועם-זא‎ 
" אבל .באתי  פעמים. רכרת‎ Уча | לאחרת. כזה‎ 
Въ дру-гой разъ я  ק4-‎ ₪5- 6 .צָה-67‎ У ме 4 мнб - го 
כא-מלכא כיא-מע אה .דר-פּה רש-כיע-רא יא רַאזד גאי-דרר רך.‎ | 
*- אמחר. )3( בפעם אחף‎ в עלר‎ Я 
25-18. Я не мо-гу спать. Что та- ко-е? что ты 
וא | .לא-דיע‎ У טאיה טוטא לרע-קָא- -שא שפא .ספאטי גר-מא‎ 
אתה מה לזה מה -לושך ארכל. לא אני .עבודה‎ 
го - во-ришь? Я не хо - чу 6. СдЪ - лай 9 - то! 
לרישי-רר-גא‎ м ניע‎ МР | ושא-ע ללאו-סדוע .יעסטי‎ 

А‏ עשה | .לאכל חפץ(אינני) לא а‏ למדבר 
0 ,פא Ти-ше! По-ди — прочь! _Вонъ! Ска-жи‏ 
שמא Уч,‏ שוהי- -סקא ож‏ פראטשי : דו-פא ! עוע-מר 
מה זה לי הגד |החועה !ממני (הלאה לך ,סור השקט! 


ты 615 - лаль? Не 45 - лай 5-то-го вие - редъ! 
!רואדד-ררפ ררא-טא-ע ללאי-דיע נרע לללאלל-סדיע > טאָיה.‎ 
תעשה אל | לעשית % אתה)‎ И 700 ועד‎ | 
2 | | 
Про-шу по-кор!- но. По- жа - = - те! Бла- го - да- р. 
רול-דא- גא-בלא !טיע-ללי-שוהא -פָא .נְא-קָארִ-פָּא שַה-פְּרַא‎ 
אבקש‎ УЗО תודתי לכם והי רצרן מלפניכם‎ 
Че - 0ת‎ ‘ты 40 - 1085? До-ма. ли | 200 - 0- ната 
ל דיכֶן-פא- אס = לי מא-דא ?טשעשי-כָא טאיה הוַא-טשע‎ 
לאלרפך. .אדוניך האפ.בביתוי = ?חפץ ,מבקש אתה | מה‎ 
/16- ма. ]07- 20 онъ прШ-дётъ? Зав - тра. Хо - ро - 1 
!שא-רא -כא :שדא-זארר ?דיט - פחיר אנך דא-קָאכ | .מא-דא‎ 
מתי .בביתר הוא‎ Я) | המחה = = ?ורא‎ Вю 
Я хо-чу спать. По-слу-шай-ка, 80-08, ска - жи 
№ שיהי-סקא ,די-פא , קא- שאי-סלה -פא. .סְפּאטי ששר-כָא.‎ 
אני‎ УБЛ לי = לישן-‎ ув, ^. מה ילח‎ 


х 


так - же, боль.- на. За - тво --ри. дверь. От - во.- ри: 


— 0| — 
> е-му, что - бы онъ 7075 | часъ при-шёль. По-зо-вй 
אנן ְּאיה-שיטא מה-יע‎ ВМФ ררי-זא-פא .שואלל-פרי טשואס‎ 
לו"‎ песик? («АРУ МАНЯ. קרא .יבא הנה ברגע‎ 
6-20. | Я не 685 -00. Ку-пй פחאא‎ го - вя - да- - ‘ны, 
Ум”. יא‎ У) ,נאיה -די-ררוא-גא מנוע פי-קר .יר-סמירע‎ 
לא .אנ .אהתר‎ 556 Кук. Яр ЧУ ,בשה לה‎ 
мас - ла и .במח- ה‎ Го- товъ ли ты? 11575 6 - ше. 


שוטשוא-יע ניעטט ?מאיה לי טארר -גָא .אוץ-וא א לְלא-מאס 


צדכה ל אתה (см)‏ הנכון. > .בצים רגס חמאה. 
פא Про -вор - ный маль - чикъ! По ско- 5 - е, дай‏ 
Уча‏ דאר ,וע-ריע-סקא פא !ששיימק- המאל כְאַיהי-רראר-פרא 
ея‏ ל מחיר = 


ещё, я за- пла - ч7 за 5-70. Я елы - шаль, ₪0 


№ (שואלל-סלאיה יא .פא-ע זַא משר-פלא-זא וא ,רעשוטשיא 


| אבל ,שמעתי / אנ זה בש אשלם | אנכר | עד 


онъ не 61 - ХАЛЪ, что мой бА-тюш-ка не- до: 
м 55 -ודא-נלע = קא-טירשו-בא  מאו' שיטא , כאלל-סלאיה‎ 
עדכה לא הוא‎ У, אינכר (אב) אבי = (שלה) אשר‎ 


'‘ровъ.’‹ Мо-я ма-туш-ка бы - ла’ 2008 - да. 910- 


הזרא דא-ררהסעב לְלא-באיה קא-טרשו-מא וא-מא физ‏ . 
ЕР.‏ התה = (אם)/אמר | (שלר) .בריא (УП)‏ 
и 0-48 06-08‏ 085ה-66 ‘брать‏ - תס ₪0 ,80 - שק 
סשרָא-סע = יָא-מא א לענך-בא בראטט מַאק-כָא ‏ הראקרא 
(אחרת) אחרתו (שולר) רגם | חרלה. (אח)אחי (שלי) אבל ,ברואה 


רר.- ררא - אש ЗУ.‏ רל - שררא - זא. .כא - באלי. У‏ - סאק 
פפת... ‘ГУ.‏ 7725 חולה" כמוהו 


אאא 


החלרן || 


=- 10 <=. 
ТЯ =‏ והרנל בהרראת נטית השמרת בסומני היחס. 
.1 
Отецъ, т» 065 сына, —‏ 4 אב, בן: рты‏ ( האב ששל 
СынЪ отца. 8‏ הכן). בן-האב (בן שיל האב). 
‘жена; мужъ жены,‏ , פה 1 : אועד ИР,‏ איש רחאשה 
- (הבעל של האשה, בְעל אשה), 
אטתראיט. 
שרמר; שדח; שומר-השדד; 
поле сторожа.‏ (טורמרי עול Сто‏ שרה-השרמר. 
Царь , | зем и царь. земли,‏ | מלך, הרץ; מלך"הארץ (מלך 
земля. царя. _ о‏ עול הארץ), ארְץההמלך. 
Учитель, книга, доска; книга.‏ מלדמר, ספר, לוח; ספרה 
| דזמלמד. (הספר. של המלמד), 
להחדהספה. \ 
עלמה, ראי (מראה), זהר ; 
зеркало АЪВИЦЫ, отблескъ зер- |‏ האיההעלמה (הראישל העלמה). 
вала. 9‏ זהר-המראה. 
Мать, дочь, дитя, тайны‏ אם, בו "הלד, שועשוע; בת- 
дочери”;‏ קדס האם, רלדהחכת, שעשועההילך 
игрушка дитяти. РСТ‏ (שועטורע שלהילד). 
‘ВКУС‏ ו Садъ, дерево,‏ כן: עץ, פרי, טעם + עץ-הגך 
8 כ ו дерево сада,‏ (העץ של הגן) פריההצץ, שעם- 
СГ‏ › .אאסום הפר (השעם של הפרי). 
знёмя, цв ‚знамя?‏ ,60080 | הל, דגלל, צבע; דגלההחיל 
зидмени. рае =.‏ ו ( לדגל עול החיל) צבעהחדגָל 
м‏ (הצבע של חדגל). 


ВЕ ле; стброжь янь 


учителя , доска КНИГИ. 


Дъвица, зеркало, отблескъ ; _ 


ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ УКАЗАШЕ НЗМЪНЕНЯ СЛОВЪ ИЛИ 
ה‎ 

11 | | 

Отцы, сышовья; отца сыно--‏ | אברת, зар‏ : אַברתהחבנים, 


р‏ כניההאברוז. 
Мужья, жёны; мужья жёнъ,‏ 1 אנשים, ‏ נשים; אַנשידה נעויכו 
жёны мужей.‏ (בעליההמטיים), ‚Бинт‏ 


всй, сыновья отцёвъ. 


Сторожа, поля; сторожа ₪0-‏ שרמרישם, שדררש ; שרמרי- 
 ^‏ .01000868 ₪034 :168 |התשדרת, שדמרתההשרמרים. 
юг, 2558 | Цари, земли; щарй земёль,‏ מל כי- 
царей.‏ 36| הלאהצרת, ארצרתההמלכים. = = 
Учители, книги, доски; КНИГИ‏ מלמדישם, ЕО‏ חות 
וו эн рии дих ый доски‏ | 
שה | הספחיםש). | 
Дъвицы, зеркала, отблескъ ;‏ עלמרת; מרארת ТТ,‏ מרארת- 
зеркала дфвиць, отблескъ зер-‏ העלמרת, זהר-המרארת. | 
| 7 / 

Матери, дочери, дёти, игруш-‏ אמחרת, כנות. הלדרת (ילדִים) 
ки; дочери матерей, дфтв доче--‏ שעשרשיככם ; בנורץההאמהרת, 
дЪтей.‏ מתממוקזם рей,‏ ילדיחה בכרת,: שעשועי ה"לדים. 

ВУ: הת‎ ВАУ גכרתז,‎ Сады, деревья, 1110151, вкусъ ; 
עציההככררץ , .פורהרץההעצים,‎ деревья садбвт, плодь! деревьевъ, 
| | חפיררת.‎ БУВ вкусъ плодов. 
А חיולרת, דגליס;‎ Войска, знамёна, цвётъ; зна- 
Вт החיילרת, צבעיההדגלים.‎ мёна войскъ, цвфта знамёнъ. 


9% 


р Хозяннъ, домъ; къ хозбину.‏ בעל בור ; -לבעלהחבירץ, 
лба, 1 пому хозяина: м‏ ליד בילתתהבעלי. ) РАЯ‏ 
לביתההאדון). 

אח, מלך; לאחיההמלך. 

מל-כה, מצריס ; למ'לח כת- 
УМЕ‏ 

זאב, דש זאב" .בא Ч‏ השה, 
שה בא אל הזאב. 


Братъ, король; къ брату короия. 
Королёва, Египетъ; къ коро- 


левф Егиата. ` 


- Волкъ, овца; волкъ пришеёлъь 


къ овцъ, овна пришла къ волку. 


Левъ, лошадь, 0065; девъ‏ אחיה, ЛО‏ חמהה; האריה 
сказаль ослу;. 00675 подошёль‏ אמר להחמרר, החמור $722 אל 
лошади, а лошадь прибфжала‏ 5א|הסרס:; רהסרס רץ אל האריה. 
ששה ай ₪0 льву.‏ 
ЗВ" Слуга, господинъ; господин‏ אדרן; המדרן: נתן 
даль слуг%, а слуга возвратиль‏ 7 המשרר, וחמשררץ השיב 
господину. |‏ להאדרן. 
Мать сказала дочери, дочь‏ | אא אמרה לכתה. הבת אמרה 
сказала сестрз, а’ сестра отвЪ-‏ 77 אחרתה , האחרתה ‏ הטיבדק 
о|чала матери.‏ אמה. 
Собака, заящь, 1805: 8‏ | כלב, ארנכרת; וער: הזכלב 
приближалась къ зайну, заяцъ‏ קרב 7х‏ האהכבת , : הארנברץ 
бфжалъ въ 1207, охотникъ клик=_‏ ברחה אל. היער; гр и.‏ 
нуль собАку, ₪ собака 2‏ את הכלב, רהכלב שב אל הציר 


лась къ охотнику: 


Молись Богу, почитай родй=‏ התפלל Ям.‏ .122 ארץ 
телей, люби ближняго, -уважай‏ הרריך, אאהב את עמותך; נשא 
Гм Наставниковъ, суди съ хорошей‏ מרריך, והי דן לכם זכרת 


— 21 — | 
Поато 6 5О* о. |‏ .#035 
“Хозяева, донызокь хоздевамъ‏ | ב-סררכיכ;? בתלפכם:: קהאהרלי. 
дембвъ, къ домамъ,-хозяевъ..‏ היבתים )2 עלים: פתהם; РЗ.‏ 
Братья, короли; къ-братьямъ‏ |הבתים) לבתל: האהונים. 
| || אחים מלכים; :לאחיהְהַמלְכים. 
`Королёвы, Египет; КЪ —.‏ 2427572 משריכם ;: למלכרתר 
левамъ Егиата. |‏ מצרום. 
Волки, овцы: 0 пришай‏ זאבים. , שורת; т‏ 5-2 באר 
овцамъ, овцы пришли КЪ ВОЛ-‏ :אל השיות; השיות באוי אש | 
2 . 88% הזאכיס. ב 
Львы, лошади, ослы; 1‏ | :ורות , סוסים, חמר הום 
сказали осламъ, ослы подошай‏ הארירףת אמרר אל החמוריפם; 
лошадямъ,, а лошади при-‏ פא|[קחתמררים נגער מרתל הסוסיפ; . 
РАНО 0 ко льваМЪ, | | |‏ רצו אל הארירת-.. | 
Слуги, господа; господ дали‏ משרתיפם, אדונים; האדונים 
слугамъ, а слуги возвратили‏ כתכר להמשרתים. והמשרתיס 
, שר להאדרנים. 
Матер сказали дочерямъ,‏ | התאמהרת צ+סמרר > 
дочери сказали 6607208, а 66-‏ רד קבכרת אמרר לד אחירתיהן,. 
|стры 0 матерямъ.‏ האחירתיהן השיבר לאמותיהן. 
Собаки, зайцы, 1508( собаки‏ כלבים; ארלבחריין ; , לעריכם ; 
приближались къзайцамт, зайцы‏ הכלבים קרכר РАКА Ур‏ 
къ 1 охотники‏ ם531ג) הארנברות ברחו אל הישריכם;" 
кликнули 00648, ₪ собаки воз-‏ הצידיכם קראר את הכלביפם,. 
вратились къ охотникам.‏ ההכלבים עיבר אל הצילים:. 
.3 / 
о своёмь товарищ, и‏ 7 רת רצה והט במעשיך, את 
ученика‏ ה заставь свойми‏ תלמירך ое‏ | 


уважать тебя. 


קש 


-5р | Купи 6065 ₪046, 6007008 0665 |‏ לך „УГАИ‏ בנה לך Рав»‏ 
потбмъ возьми 0665 жену.‏ (פאסג | "יאחר при‏ לך אשה. 
окА-‏ 1665 86 שוהאאסה | זכר הטוכה צ+סשר עשר לך; 
забудь ‘обиду. —‏ ₪ ,388₪06|רטוכחז את הרעה אשר גטלרך. 
Извяняй `скорзе другаго ₪6-‏ מהר למסלח ל עמיתך ילתר 
7 מלשצמך. 
Слушай всё, говори только‏ ` עומלע ה ו אך ארץ 
קה האלל | 
бдвыхь, защищай‏ אאמפצל ‏ | ככ את האבירלים, הגן בער 
сйротъ, паграждай доб-‏ 0 האלמנות והיתרמיכש, וגמל- 
рыхъ -- ₪ 3 тебя возна-‏ שרבה את הישריכ, ראז האלהים 
> | קה לגמל אתך לטרבה. 
Люби рабдту, 'ненавидь. гбр-‏ אהב את המלאכדי, רשנא את 
спо- 4‏ ו п ты‏ — 5ז00א|הרבכרת, ראז תמצא מנודו בחים. 
въ жизни. - |‏ 0107816 ְ 
ל закбпы,‏ 06/0888 | שטר את המשפטים, עשה 
ו "רכ , 001110 רקה רחסד, רסלחז לאשר חשאר 
предъ тобою. ,‏ לפניך. 
истину хорошв, 00‏ ה שוב לאמר דבר-אמת, אבל 
пиогда молчать ещё лучше. _‏ לפעמים ירתר טוב לחשות. 
Дождь орошаетъ поля. п луга,‏ הגשם ירד על השדרת רעל 
АИТ ПМ а поучительное слдво проникдетъ‏ ודבר-תכמה ירד 
сёрдие человфческое; но извзст-‏ בלבב אנוש; אכן כאשך גשם 
-ק6 что излишне дожди.‏ סא שרטם רב ישחית את הזרע ראת 
посъвы и растешя: такъ‏ פדהצ|הועשב. כן גם תרברתהלמודירת 
точно ₪ зрезм$рное множество |‏ אין-קץ ילאר את נפש האדכם 
поучёнйй отвращаетъ. душу. `че-‏ 5% למטרה. השובה. 
ловфческую отъ хорбшей цфаи.‏ 


על ודו ימשה сы лы‏ | 
מתחת סבלרת מצרוכ 3 בעזרת'. 
אלהיס עטוה משה הדבה. הנפלא 
הזה. . 


על ודל להרטוע בן 5 כרן ההבאר. - 
אל הארץ הקדרשה, רעד שארל" 
כשפטר =" על רדר ו 
"השופשים רהכב"אים. 2 
Сансбиъ‏ 008800 160070 | בלחי החמרר הכדק שמשרן 
тысячу Филистимланъ; но‏ 26 נרזל מ פלשותים, אכן בערמרם. 
обманомъ Делилы, п откровен-‏ דלולה,- רבהתגלרת. לבו, 55 
своею, онъ 11003.5 нако-‏ סנניד0 10| | \ ее‏ 
О 6 въ руки свойхъ враговъ.‏ ארוביר. . 
‘высокимъ‏ 0 שארל כעלה בגבההקרמתר 
ростомъ ₪ возвышеённою душёю,‏ הבנדיבררזהררחר; А‏ בעתתר | 


- אחרי כן רוח"הרעה.‎ | страдалъ. въ 00570918 при- 
падками растройства ума. 


‚- Изравльтяне были’ -освобож- 

ены отъ ига Египетскаго Мои- 
сбемъ; 60101110 120210100 8 
совершилъ Этотъ ה‎ ₪08- 
ВПГЪ. | 


Тисубомъ לי ד זי‎ 
введены ₪5 з6млю`обътованнуго, 
а-до Саула.онй. ‘управлялись ста-. 
р+йшинами , : ו‎ п а 
ками: | 


Тонаеднъ, сынъ егб, отличался 
равно. храбростю и благорбд- 


0 יהולתן בנו נעלה‎ 
| -- = בהגשרת כפשה,..רכמר‎ 
בשהררץ לבכה; ובאהבתה לכל..‎ 2 души, какъ чистотбю 
_ сердца’ и любовью’ ко всему пре- 

красному; это доказывается т$мъ,‏ הבר еды‏ יי ו 
что 085 08078108 съ Давы-‏ שחשקה 795 בדוד = ככד 
ТЕ“ домъ даже протйвъ вбли отца‏ אבוו. | 
зевоегб.‏ 


.5 _ 
Въ 700025, въ дерёвиЪ; на‏ בעיר, בכפר; על ההר, על 
на дёрев$. При матери, при‏ ,5 קספ|העץ; אצל האפם; אשל האב, אצל 
при брат, при 00%.‏ ,2מדסדואד, »5% האחרת. 


== { 2 - | = 


О королз, объ 9881601, о го-‏ מהמלך, מהמורה, מחיונה, 
‘объ’ 0184 ₪0 66%, во‏ , 65ע3 מהלשרן בקבר; בחשך (באפלד). 
въ городах; ИНЬ.‏ ופא |בעריס, בכפרים, ערל ההריס, | 
На горахъ, на. ‘дербвьяхь. ^‏ על העצים. 3 

| אצל האמהות, אעל האבות,‎ При матеряхъ, при ‘отцахъ, 

при братьяхъ, при сёстрахъ..‏ אצל האחים, אשל האחירת. 

; מלהמלה פיפ , מדהמרריכם‎ О короляхъ, объ учителяхь; 0 
מלהירכים, מהנשריפ; בקברים,‎ 104768%5, объ орлахъ.. „Во. гро- 


въ крови,‏ ,אכ бахъ, въ водъ, въ‏ כמיכ= בנהר בדם. במראה: 
ВЪ а‏ יו въ 368.15 ; въ‏ 5 : . 
בנחלים.. במרארת. 


лахъ. 
БМ ,אלל עליך, עלרר,‎ На мнъ, на тебз, ‘на + `ва 
ну) | עלרכם, עליהם ם (עליחן);‎ НЕЙ; גג‎ ₪405, на васъ, на НИХ. 
ре | מזה.‎ Обо 86685, объ этомъ. 
במה? בבקברק, בארגז, בספר;‎ | 2536? въ 5 въ ящикъ, 
תעמ 55 ככקכרקיפם. בארגזים, בספרים;‎ 2 ; въ бутыакахъ, въ ящи- 
ררסיא, באהץ צרפת; על‎ кет кахъ, въ книгахь. Въ 00018, во 
ו הרי פ"רך.‎ На гор Сюнъ. 
בחיים, במרת, ברעידנרת.‎ Въ жизни, въ смёрти, въ мыт- 
אחרי הולד, אחרי מרת,אחרי‎ сляхъ. По рождёниь 0 סא‎ 


по‏ ל (по смерти), по‏ טורבי, ‘Ап,‏ | למוד. 
изученш, а:‏ 


של 


-= 985 — 


за \ 2‏ 
לרח הנט"ה אשר לשמרת העצם בארפנל היחס. | 
ТАБЛИЦА СКЛОНЕН ИМЕНЪ СУШЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ.‏ 


חנטיה השלישית. |הכשיה השכית|הכטיה הו ראשוה 


1-е. Склонете. |2-е. Склонёше. | 3-6. 6. 


ВЗЗЕВЫЯ >|‏ = 
ביחום חשמות" 


В‏ עצכ סתמי. -- ל לשש עצס זכר. | שוג 
Мужескаго рода. |, 0 777 (| Средняго рода‏ | ור Гл‏ 
Яеснскаго рода р во‏ 4 > | 
Единственное чисад. |‏ — מספר וחיד. 
а . 4 |‏ 0 | 8 | 9 :5% 5-5 
Именительный 0 6 мя‏ 
| | ג לקנין 
и и 4 6 я мени‏ דפ В‏ וו 3 а‏ 
/ 7 6 | לס שאליו 
ю мени 43‏ | ד „Дательный | У 10 ю | 5 Вип‏ 
- | - 45 כן > .| . 
= אא 6 0 ₪ | 0 יע )= ее о о Ь.‏ 
|омъ| емъ |менамъ‏ סו | тои омъ | емъ | емъ | ою | ею‏ 
ви ₪ | $ Ъа мен‏ $ , % | ₪ | 6 |יחס התבש 
Предлбжный | --‏ 
Множественное чисао.‏ — מספר רביפם. 
| | חח | О‏ 5 חישר 
в п И а я мена‏ פע תח - -- Ы,‏ 6 
/\ ו 0 -|יחס הקנין 
עס 68 | 5 | 68 | 5 | 5 еи‏ 5 | 0 ה 
. , | לתסישאלדף = 
ямъ ямъ|амъ ямъ менамъ‏ ווה | а амъ | ямъ | ямъ‏ 
ОР \ 0 2 зы 0 6‏ הפעוס 
ейы, ъш, ьш, ейа, ъЯ, ей мена, мень‏ ,םמ |Ы, ОВЪ и,‏ םלעת 
/ וי בש 
|ами ями ями |ами | ями`|менами‏ שאה | חאה | амп‏ 0 
ахъ | яхъ | яхъ | ахъ яхъ | яхъ |ахъ |‘яхъ менахъ‏ היוול 


# 


Бъ Евр. язык» находится только ‘два рода, -мужескй п жен- 
אוו‎ 205 же неодушевленные предметы. или 5דה400ג0ת‎ подъ 
одинъ ₪35 этихъ родовъ, пли употребляются по произволу то 
“въ הר‎ то въ другомъ родёхь, ‚ какъ доказаль знаменитый 
“Евр: Литераторъ Ибнъ- Эзра. — 'Винительный падежъ одуше- 


‘вленнаго предмёта всегда равняется 'родительному, а’небдуше- 
_ Вябзнаго-имелйтельному. 


— 080 — 


_  .תראמגרד‎ — ПРИМЪРЫ. 
זכר:..‎ ВУ לשם‎ (№ — 1. Мужескаго рода... | 
\: מספר. הבים. מספח וחיד.‎ =: 
Единственное число. ки Множественное число: 
04685, השכהם‎ „ОЛ. оО» .שכהבים, השנחבים.‎ 
слона, של השונהביכ, שכהברם6001 טול השנהב, (או)-השכהב‎ 
(רגלידשנחבים).- = |כמר: הגלההשנהב.‎ 
слону, .אל השנהב, (אר)להשנהב‎ | раб, הבים.‎ 10000 
слона, .את השכהכיפ ,6408085|.את השכחב; (אר) השלחב‎ 
слонбмъ, בשנהבים, כשנהבו ,6098 בשלהב, על ודי השכהב‎ о 
„ВУ על ודר. השלהביס. | בעזרת השנתםב,.‎ 
при, о 064085, ЭМ לע‎ при, о слонахъ, ואצל השנהביסם‎ | 
6 מן השנהבים. מן השכחםב..‎ < 
Столъ, -שלחנרת, השלחכרת ו .שלח השלחן‎ 


טול השלחכרת стоабвъ,‏ עול השלחן; ( (אר)ההשלחך стола,‏ 
כמר, מראהההשלחכרת. 
אל השלחכרוז столамъ,‏ אל השולחן, (9х).‏ לשלחן столу,‏ 


.את השלחכרת АХ столы,‏ השלחן, (אר) השלחך ,61645 
ובשלחנרת, כשלחכרת столами,‏ בשלחן БУ,‏ השולחן , столбмъ‏ 


עם השלחנות. כשלחן. = | | 
,על השלחכרת а ; 0 столахъ,‏ השלחן ,מהשולחן,0101% на, о‏ 
מהשלחנרת. 


= .מלכים, המלכים Царй,‏ מלך, המלך Царь,‏ 
של המלכים, ההמלכים царей,‏ .עול המלך, (אר)ההמלך царя,‏ 
.אל המלכים, למלכיס парямъ,‏ .אל המלך, (אַר) למלך царю,‏ 
| .את המלכים царей,‏ .את ומ (אר) המלך царя,‏ 

במלכים, על ודי המלכים царями,‏ במלך, על ודי המלך царёмъ,‏ 

= כמלכים; |עם, המלך, כמלך. 


אל המלכים при, о царяхь‏ .אצל המלך, מהמלך при, 0 цар+,‏ 
מהמלקיסו...., | 


מספה., הבום,?. 
Множественное, чисао.‏ 
.יתדרת, הותדרת Гвозди,‏ 
: .של הלתדרת 6 
אל הי תדרת,אר ליתדרת,8 909 
את היתדרת гвозди,‏ | 


‚Единственное. 0‏ 
.יתד, היתד Гвоздь»‏ | 
.של חיתד, (в)‏ היתד 7 
.אל РА‏ )1( ליתד твоздю,‏ _ 
.את היתד, (אר) היתד гвоздь,‏ 
УзА.‏ כיתדרת 0 -ביתד 9 כיתד 7 0 
| על היתדרת гвоздяхъ,‏ גוו / | .5 היתד. на гвоЗдЪ,‏ 
שרי ההארצר Казначён,‏ 8 
טול שוריהתאוצר 607 (סרכך), (גזבר),. . 


, ו 

אל שרי-הארער казначёямь,‏ ₪ של שרההאיצר. казначея,‏ 
א казначёю , ии)‏ 

את שריההאוטפר. 00 . 


אר לשרההאופר." 
ער שריההאוצר казначёями,‏ .את שרההארצר казначея,‏ 
אצל. שרודהארט 3086 при‏ על + שו "תואבצ казпачёемъ,‏ 
|כשר-תאופר, צם עורההאוצר 
| אל שר הארצר. при. казначе$,‏ 
| :22 לוכת"הכלים Сарай,‏ 
.של сарая, ат‏ 
ל הגררך. ‚сараю,‏ 
את הנררך сарай,‏ 
сараемъ, 7722:‏ 


.גרנרת, לשכרתההכליס,69086 . 

0 של הגרנות‎ у 

.אל הגרכרת сардямь,‏ 

.את הוגרכרת |саран,‏ 

| -.ככרנרת ה 

.בתוך הגרכרת. ,032385 = .במרך הגורן 66 въ.‏ 
.ולדום, הִיְלְדיפ Ребята,‏ ילד,- הללד. Ребёнокъ,‏ 


- .של הילדים ебятъ,‏ .של ' הולד, (אר), קילד ребёнка,‏ _ 
= | אל חילדים 296%79%| | ребешну, 7-5 ыы‏ 
את חילדים ו את הילד ребёнка,‏ 

= כולדיכםו, . а‏ 
% חילדים: ש בילה, и‏ הילד ‘ребёнкомь;‏ 
, רל ребятахъ,‏ 0| *534, נש הללה: 6 ₪ 


מספר רבים" מספר יחיד. 
Единственное число. | `Множественное! 6‏ 
.נשרים, הנשרים Орлы,‏ || .9 הכשר ,00815 
.של И. орловъ, ВИН‏ הנשר, ארחכשר, ההכטור, קס 
БИТ м,‏ קט .אל הנשר,. לכשר орлу,‏ 
| .את הנשריפם 0 .את הכשר орла,‏ 
כנשרים; על ידי הכשרים,ט| | | .עי כשר, כנשר орлбмь,‏ 
= .מכעזריס объ орлахъ,‏ .מהנשך ,0015 объ‏ 
ומים, הימיס Дни,‏ .ררם, הירס День,‏ 
.של הימים, החימים ,4864 של ירם, החירפ дня;‏ 
.אל הימים, לימים ,44085 .אל ירם, לירם дню,‏ 
, .את הימים дни,‏ .את הירס день,‏ 
.בימים, כִימים ДНЯМИ,‏ יבירם, כירם днёмъ,‏ 
7 הימים, מימים ДНЯХЪ,‏ 0 .מהירפ, מירם ,זז 0 
.צפריההליל ,6040994 | צפררההללל ,0030868 
.של צפריההליל соловьёвъ,‏ .של צפרר-הלול ‘соловья,‏ 
.אל צפריההליל 00| .אל צפררההליל соловью,‏ 
.את שפריההליל 3 | .את צפרר-הליל соловья,‏ 


של ,כטפריהחליל У. соловьями,‏ כצפררההללל соловьёмъ,‏ 
_ .אשל שפרייההליל (при соловьйхь,‏ .אצל צפרר"הליל ,00085 при‏ 


חרבית. החרברת Мечи,‏ | .חרב, החרכ Мечь,‏ 
.של חרברת мечёй,‏ .של חרב, ההחרב меча,‏ 
.אל АННА‏ ,וו .אל חרב, לחרב мечу,‏ 
.יאת החרברת мечи,‏ - יאת החרב мечъ,‏ 
/ .בחרכרת  мечами,‏ -בחרב; 2972 мечёмъ,‏ 
.אצל החרכרת Ух. | при мечахь,‏ החרכב ,סו при‏ 
БУ". 6 ВА‏ ,1568 ג .יער,. חיער .1565 
к‏ התעחים, ההיעריכ) ,5605 .של ,“9 החיער: .568 


אל זההשחום, с | 905, БУЗУЗЬ‏ 2-7 -אל. היעה) לקער 196% 
ах‏ | 


מספר הרביס. 


Множественное чисао; 
лфеа, .את היערים‎ 
лъеами, -ביערים,. כיערוכ)‎ 


.בתוך הלעררכ) лфсахъ,‏ | 


.הרבה מונר חול Пески,‏ | 


..של. הרבה מיכל -חרל. пескбвъ,‏ 


.אל הרכה מונר חרל пескамъ,‏ 

= .את מיכילההחרל пески,‏ 

.בהרבה מילרהחרל песками,‏ 

въ пескахъ, מיניההחרל‎ 1192. 

ומוכל. ציבויא ‚Чаи,‏ | 

.של מיני ציביא чабвъ,‏ 

.אל מינר ההטוביא чаямъ,‏ 

.את מיכי השיברא чай,‏ 

.במינר ציביא чаями,‏ 

въ чайхь, יבתוך מיכר הציבל‎ 
Острова, Ему .איופם,‎ 


.אל האלל островамъ,‏ 
.את האיים острова,‏ 
-באיים, כאיים островами,‏ 


|на островёхь, על האיים‎ 


-קרנים, הקרכים Рога,‏ 
.של הקרכים. קרכים ротбвъ,‏ 
.אל הקרני  рогамъ,‏ 


“рога, .את הקרכים‎ 
“рогами, 5“59ра. 


на рогёхъ, .על הקרלים‎ 


РО: 

_ Единственное число. 
лёсъ, .את הוער‎ >< 
50085, יבוער,: כיעך‎ 
въ 156, .בתוך היער‎ 

| ; .5-7 ,1160685 
.של החרל, מלעטהחרל песку,‏ _ 
.אל החרל песку,‏ 
.את החרל песокъ,‏ 
пескбмъ, УГО.‏ 
בתרך החרל въ пескф,‏ 

.טוביא, עשביהרפראה Чай,‏ ‚ 
.של ציביא מעט ציביא чаю;‏ 
.אל הציביא чаю,‏ 
את הציבוא чай,‏ 
בצובוא, ЗУ‏ הציביא чёемь,‏ 
.בתוך הציביא въ чаю,‏ 

אי האר Островъ;‏ 


.של האיים, האולכ ,06708055 של האי חאו (ירשבריחאר) бстрова,‏ | 


.אל האי ,601005 

.את ואר ,0010085 

.כאו, באר 60120805 

.55 האר ,000 на”‏ 
קרן, הקרן 0 

.של קרן, =הקרן. рбга,‏ 

.אל הקרך 'рбгу,‏ 

את הקרן рогъ,‏ 

рогомъ, 1 =: 

на рбгф, .על הקרן‎ 


= 06. = 


מלספר יתיר. 
Елинственное' чисио.‏ 


מספר חבים. 
0786106 1686 
Друзья, БУ.‏ | ירצ Другъ,‏ 
".של הרעים; הרעים друзей,‏ של הרע הרש(אהבתחר ).43 


| 
| 
| 


.אל הרעי ‘друзьямь,‏ > .אל הרע, לרע другу,‏ 
.את הרעים Г” друзёй,‏ .את הרש друга;‏ 
.ברשים כרעים ирузьями,‏ ברע על Е‏ כרע 0 
-מרעים уд. РА. `ю друзьяхъ,‏ ןה о‏ 
‚Князья, 535905.‏ .נסיך, הכסוך Кийзь,‏ 
של כסיכיכ ГГ князёй,‏ .של הנסיך кийзя,‏ 
ИЯ. #1590 аа‏ סכר КНяЗЬЯМЪ,‏ .אל הנסוך КНЯЗЮ,‏ 
.את הנסיכים князей,‏ = .את הנסיך князя,‏ 
= .בכסיכיפ', כנסיכים князьями,‏ יבנשיך, כנסלך княземъ,‏ 
Г. © князьяхъ,  כיפכיסנמ оо‏ .מנסיך- ,35 א 
Пушконы. ^^‏ (פרשוקיכך Пушкинъ,‏ 
Пикиныхь.‏ )69 סרפר מהיר ברוסיא). 
Пиковымь.‏ , .של פרשוקיכך Пушкина,‏ 


Пушкиву,.  ךכיקוערפ .אל‎ 


Пушкивыхъ. 
ине, ЛЕВА ПГушкоными. 
Пушкинымъ, .בפרשקיכך‎ о 
о Пушки, .מפרשקיכך‎ = 0 Пушкиныхъ. 

מספך יחיד. 7 


: Единственное число. 
Сахаръ, .דכשי הענה המכישול,‎ Румянцовтъ, “мет, 


שם אוש חיל שר הצבא לררסיא. ,515272955 сахару,‏ 
| של רהמיאכצארר. ,טע מע דבשהקכה. 
אל רלמיאנטארר Румянцову,‏ .אל. הבש ההקנה сахару,‏ 
| "יי .את רנאר Румянцова,‏ .או דכש-הקכה сахаръ,‏ 
кс 4‏ בלמ אכצארל Руминцовымт‏ .בדבש-הקכה сахаромъ,‏ 


.מהלמואכצארר ואל ©[ .בתרך דבעוההקכה ,643305 въ‏ 


מספר יחיד. 
число.‏ טפט" 

יאת פסקארר 3 - פסְקָארר או 

.בפסקארר 5 )20 עיר. רפלך בצפרן ררסיא). 
מִפּסְקָארד 5 ס| .עול פסקָארר Пскова,‏ 
| .אל “ров‏ 608 

2+ 
Женскаю рода,‏ .2 — 2( ממין נסבה. 
מספר רבים. מספר וחיד. 

Единственное 86 Мебжественное число, 

.כשיס, נש Жёны,‏ .אשת. האשה Жена,‏ 
.של 695 ,08685 על האשה _женьь‏ 
| .אל הנעזר ,08385 > 7 .אל האעוה жен;‏ 
. .את החלשוםש ,685 = .את האשה жену,‏ 
.בנשים, БУ‏ חנשים У. женами‏ באשה женбю,‏ 
.מלהנששים о жевахъ,‏ מהאשה о женз,‏ 

.גלרם, 55 ь Волны,‏ .5 (עזל ום) Волна,‏ 
.של הגלים 7 .של הגל. волны,‏ 
.אל הכלים! волнамъ,‏ .אל _волнЪ, АЯ‏ 
.או חגלים волны,‏ - .את הגל волну,‏ 
.בגלים волнами,‏ ל 555 волною,‏ 
.מהגלים волнахъ,‏ 00 .מן כל ,80485 0 

Руки, БУ“‏ | ג 
.של חידים рукъ,‏ .של היר, חיד рукй,‏ 
.אל הידים рукамъ,‏ .אל חיד, לוד ,פאק 
| .את חידים руки,‏ .את היד руку;‏ 
41 .בהידים рувёми,‏ .ביד (כי לא ביד יקחר) рукою,‏ 
4 .מהידיס рукахъ,‏ ס[1 - : о рукз, ча.‏ 


Дывя, .בשיח‎ | Дави, .אכטיחים‎ 


מספר רביפ. 


„- Мвожественное число. 


.₪ של האבטיחיס дань,‏ 


₪ 
ו 
0 


:אל האבטיחיכ ‏ חן 


дыни, .את האבטיחים‎ слоя 5 
дынями, .בהאבטיחיכ‎ 
0 дыняхъ, .מהאבטיחים‎ 


Г осударыии, .אבררת, גביררת‎ 


.של "הגכררת 0 | 


4 


= שספר יחיד. 
Единственное число. .‏ 
.של אבטיח дыни,‏ 
| .לאבטיח 5 
את האכטיח дыню,‏ 
.באבטיח дынею,‏ 
.מאבטיח дынФ,‏ 0 


גבירה, גכרת, 725 Государыня‏ 


של" הגבירה государыни,‏ 


.אל הגבררות государынямъ,‏ ההגבירה (בית הגבירה). 


.את הגבררת государывь,‏ 

כגכררת, כגכיררת государынями‏ 

0 00 .מהגבררת‎ - 
Пустыни, 599555. = 

" .על המדברירת пустынь,‏ 

:אל המדברירת пустынямъ,‏ 

את המדבריות пустыни,‏ 

כ במדפרירת. 

о пустыняхъ, .,מהמדברירו‎ | 
Кости, עשמרת‎ 


пустынями, 


<של העצמרת костей,‏ 


.אל השצטרת, לעצמרת костямъ,‏ 
.יאת העעמרת ‏ ₪008 

костями, костьми, "АУ, | 
0 костяхь, בשהעצמרות‎ 

= Лошади, הסוסים‎ БУФО: 


лошадей, של הסוסים,  הסוסים‎ 
ЕО | 


| .אל הסוסיס лошадямъ,‏ 


.את הסוסים 


лошадей, 


.אל הנכלקה государын$,‏ 
.את הגבורדי государыню,‏ 


-בגבירה, כגבירה государынею,‏ 


.מהגבירד о государын®,‏ 
Пустыня, 727.‏ 
[של" מד בר пустыни,‏ 
.אל המדבר ית 
יאת המדבר пустыню,‏ 
.כמדסס; במד כר пустынею,‏ 
с.‏ המדבר סדע о‏ 
צצם, גרם 
.50 עטם кости,‏ 
אל העש кости,‏ 
.את העשכ кость,‏ 
.בצעט костью,‏ 
.מהעצס 
.מו Лошаль,‏ 
של הסוס, הסוס лошади,‏ 


Кость, 


о кости, 


(מררצת 5997( 


.אל הסוס лошади,‏ 


.או הסרס лошадь,‏ 


- $3 — 


5546 | | מ5ספר .אפר 
ч 6‏ 7 וא | 6 06 א א 


6 ו а‏ / 
בסוסים Е)‏ סב | . | ו 


+ 6 5 ייק 
ям 5 ₪ !‏ › 
.מסוסים. лошади, ЗОО»: А "| лошадяхъ,‏ © - 


.טמלכרת:. ממשלות וק חן .ממלכה, ממשלה" ו 


ו ץק יוו יוו 


.של הממלכרת, 0 ; 'Имибрий,‏ ול" הממלכה. о я‏ 08 


1 л = ре 


אל הממלכרת, = Импбртамъ,‏ ”.19 הממלכה. " — | Имперш,‏ 


את הממלכרת, - !]את הממלכה, ₪ ו 
ри.‏ — ו ВИО.‏ 2 | * 0 


ВЪ Империи, — : יבתוך הממלכה.‎ въ Имоёряхъ — - בתוךו הממלכות-‎ 
“Мать ".אס‎ .]]-----0 Матери, -אמהרת.‎ . 


של האמתר = ו вр‏ של הא матери,‏ 
ה האמה רת матерймт,‏ /- אל" вый‏ לאש матери,‏ 
ו את האמהו רת то - матерей,‏ 0 : 9 את мать, Бы"‏ 
באמהרת, קאמהית матерями,‏ 8 באם, Е‏ 35 6 דוע 
לאמחרת 2 0 т‏ ו ₪ матери,‏ 0 
О,‏ בנרת у Дочери,‏ יי אנ ל 


% 0906 3 ו‎ ты лот 4 7% | 3 ד הבנרת‎ В 
_ дочери, гой ב ' הבת.‎ р 4 дочерямъ, שאל הכנדת, לבת‎ 
дочь, .את בת‎ $38 ‚ дочерей, בנרת‎ а .את הבי‎ 


НЯ 255 а. 
1 בת‎ 


| 0 дочерьми, НР, 
4 7 מבכרת‎ = 


% ב ו ש"ד 


| | פספר יחיד. 
Едйиствепное 6 фон‏ 


מס פר רבים. 


Мибжествепное 91620, 


в р 


Зеркало, 8 ИЕ: 
_зёркала; -של. המראה‎ 


нь‏ ו ме та‏ אי 


.אל המראה" ВЫ‏ 


. .מראות Зеркала,‏ 
על המרארת ו не‏ 


אס המראות" зеркаламъ,‏ 9 
3 


Множе ственное чисяо. 


.את המרארת зеркала;‏ | 


1 .במרארת зеркалами,‏ 
-בתוך. המרארת. въ_зеркалахъ,‏ 
, .ארפנרם, גלגלים ו 


| ‚кол дёсъ, .עול הגלגלים‎ 

שי .אל הגלגלים ד | 
к‏ א .את הגלגלים колёса,‏ 
‘колёсами, 555555. | |‏ | 

о колёсахъ, -מהגלגלים‎ 


₪ רגשות הנפש Чувства,‏ 
.של רגשות הנפש ד | 


| -אֶל רגשרת הנפש чувствамъ,‏ | 


.את רגשנת הנפש чувства,‏ 
, ברנשרת הנפטו 
.מרגשית הנפש о чувстваяъ,‏ 
.שדרת: שרמרת, Поля, РАЗУ‏ 


чу вствами, 


של השדרת полей,‏ - 
אל השדרת полямъ,‏ 


/ .את השרות поля,‏ 

בשוות 

въ поляхъ, .בתרך השדרת‎ 
Моря, ומוס‎ 

.של. הימיכ ,0068 

.אל הלמים. морямъ,‏ 

= .את חִימים моря,‏ 

АО .בימים,‎ 4 

въ моряхъ, -בתרך הימי‎ 


полями, 


морями, 


לספה וחיד. 
Единственное чис40..‏ ‚ 
ит‏ את המראה зерка. ло,‏ 
.במראה зёркаломъ,‏ 


въ звркалЪ, .בתוך: המראה‎ | и 


|.ארפן, גלגל Колесо,‏ 
.עול колеса, 55а‏ 
.אל הגלגל колесу,‏ 
.את הכלגל ,804006 

| колеббмт, .בגלגל‎ 9 
о 40100%, .מהנלגל‎ 

Чувство, רגשת הנפטו‎ дол. 
чувства, .של הנשתרחנפטו.‎ 

| .אל רגשת-"הלפשו чувству,‏ 

.את רנשתה"הכפש ,390180 
| .ברגש תההחנפש чувствомъ,‏ 
מרגשתההנפש 05 0 

^^ שדחה ,₪646 
.של חשדה .₪648 
.אל השדה полю;‏ 
.את השדה поле,‏ 
.בשדה, כשדהה полемъ,‏ 
בתיך השדה .₪015 въ‏ 
.“5„ הים Море,‏ 
_ להי 
.אל חים морю,‏ 
.את יס море,‏ 
.בים, כים мбремъ,‏ 
בתוך 5-я‏ ,ןא въ‏ 


моря, 


= 

זי 67568806 אמג 

ְ .עצה Ут.‏ ,16 
של העשה א 
УШУ‏ לעש 0 
את העצה мнфше,‏ 
.בעצהיבעצתן" машем)‏ 
Ау т‏ ור -0 

Врёмя, ГУ ай 


% זל חזמן времени,‏ 
אל | 


מספר הציפ _ 
Множествевнное число.‏ 
!שער МнфнЁя,‏ | 
של העצות с‏ 
АУУ‏ 9 4 
.את העצרת |мнфнтя,‏ 
>בעשרת ו | 
משצרת. 11 0 , 
БУ.‏ עתרם Времён:‏ | 

.של: הזמניכ: ,8008665 
> .אל הזמכרכ! |временамъ,‏ 
.את הזמכים времена,‏ 
.בזמנים. בעתיפ временами,‏ 
.טזטנים, מעתיפ о временахъь,‏ 
ВАЗА“.‏ דלי ,944688 | 
МИ‏ הלגלים 3 
.אל знамёнамъ, БУ.‏ 1 


.את הדגליכ знамёна,‏ 


הזמן времени,‏ 
.את חזמן врёмя,‏ 
-בזמן, בעת ,8608045 
ומ о времени, ГУ‏ 
р‏ ה Звамя,‏ = 
-. של הדגל знамени,‏ 
.אל הו דגל ани‏ "| 
.את הדבל знамя,‏ 


ה 


-- ו‎ 
знаменемъ, ВУ знаменами, 57572. 


55 7 ו‎ 
на знамени, 5597} על‎ на знамёнахъ, .על הדגריש‎ 


.שמרת, שמרת Имя, 50. Имена,‏ 
.של амёнъ, РА‏ | .של השס имени,‏ 
באל העזמרת именамъ,‏ .אל חעום, לטום имени,‏ 


ИМЯ, שם‎ сы. = | пмена, .יאת העזמות‎ 
именами, .בשמרת‎ 
объ имевахъ, משמרת‎ 


именемъ, 292. 


объ имени, משם‎ 


שמים, שחקים Небеса,‏ שומים, רקיע, שחק  Небо,‏ 
.טול השמים ы _|небесъ,‏ .עול תרקיע нёба,‏ 
אל БАЛЛ‏ ,₪80600485] .אל הרקיע небу,‏ 


+ 


Едипетвеняое, 0 Мио ние отнаялою засао. 
небо, Ура .א‎ ИИ 866004, את -השמס‎ м ל‎ М / 
6605, У“, ייה‎ = небесами, ВАМИ ЗЕМ ни 
на небъ, 2 нА й на небесажьу РОЖЕ שגה גוו מפלך‎ 

Дитя, я 4 рЕНа 5 ללד" ד‎ 1 
дитяти, еее -- ו‎ ЕН - 8 של הולדקם,: ההילהים:‎ 

ל ежа ть‏ | 
вм‏ אל חולדים רפיב | 


дитяти,. ללד ד‎ т, אל‎ . 
| дътей, А את‎ 


дитя, .את הילד‎ % 
дитятею,. “р. ке ...בולדים ו‎ - 


-מן ה דיכ וד 0 6 לילד דה 0 


8 
ה 


. 
ו 
2 


ИО גר‎ ай У 
0 1 9 1 7 ָ 


שי аа 28 в: 1 + 4 + 4 | 5 ре‏ := ₪ 
ו מספה א כ 
ג 7 א РА:‏ י 


ед 0‏ 2 .640א9 0 ו 
а‏ 5 

Горе, ЧА ое" гдре, יאת התרגדי‎ | 6% | 

с РЛС ТНУ ВНЕ פוה‎ 

гбря, ל 0 , .שיל התרכה‎ о и 

2 а ו 19ום אי ןר‎ 2 7 и Пома: 
горю, ה:אל התרלה‎ би въ 2025. מלתרגה‎ | 0 
ו ודא‎ | 


ий = 6 соя‏ שבייל 


ו חי 
` : 5 
וז ных ых‏ 
זו / $ , 
х‏ הט 
Я‏ { 
а им‏ 4 { 
ны а а =" ₪‏ 
у ых $ 1‏ שד 
АУ. СЗТ 0 | Ум}‏ / 
А .‏ 84 
ыы / ָ д 1% 4* 5%‏ 
- 
ит‏ ₪ 
Ау‏ =‘ - \ 2 
зы 9‏ = 
ИА 1‏ . 1 2 
(י0) 
₪ 6 + קל 
‘7 =‘ . ו | , 
дол 2% 4 +4 7‏ = 
7 4 ו , . 


; Г 
и 6 | ו . ה וצ א‎ оф ב‎ ое שדק‎ ₪ ах 
| РЕ \ , В ! № 4 .. \ 1 ' ו רז‎ 16 ₪ | а ו‎ С" Г / 


זוע חש 0677 ש שת שח יצו פע ב 


לרח השמרת שסופן 5, ההם שמיך לקה: מע שההמעט -מזעיר 
п по 9‏ כדרמה а: вк ВО ам ря?‏ בקשנרן: 1 


исчисление УПОГРЕБИТЕЛЬНУЙНИХ Сов - 
0 0 ו וס‎ ЕР 


ה > זרז ה ре,‏ | 
ל 


/ ל ל 


за יש‎ <. : 
ה 4 ו‎ для а 
ношений, Пет вое употреблёне А ו דג‎ мы у Нбя, 


войнов 1%: 1 4 וו = 0ו‎ 
: посл потопа. [о Евг 6йски וז יי‎ 0 (( 
חם-‎ 1056 Эша. 4 Габи вен 


ו אלשאלי ה מיך ЛЬ‏ אל זבה מקרפ. “И‏ 


+0 


№ ועלר את הקרבכרת. המזבה ₪ נמצא בימי‎ Зе 
а . 01 на +3 . Но рт ₪ 7 7] 0077 -- нове, אחר‎ = 


"7 


₪ 4 ל . 5 ל‎ 00 6 
языка изобразъ ахъиройзнощентя. ‚Къ Букварю. объкновёнио 
присоединяют РИ 0 קה‎ 5005 7 7 5 „связи, 
рёчи. -тоМо; Еврёйски., называется, онъ ок `Члфбавитеы» ל‎ 


99878 ץח פרקררארל == ספרי האלפאבית א הרא הספר אשר. 
и” Ах‏ בר" תמרכרת האותירת מלטרן רלטורן. זרלת זה ערד 
תדו לחר בספריכם ו איזה רכ להתחלרץ 


ג לפק > 


2 הממי 3755 הבקריאה. : в‏ 


а - =. я |= 


ВКС, ГОР писанное свидфтезьетво данное отъ одногб 
лица: другому 7 מ הס הט 01 0/00/06 | מזהסיי,‎ известный 
0 ד דהה דומ‎ = 1000 10 0 дёнегь; 5 ВБ! древт я. 06=% 
‘мена סח‎ знали: пользы В 6:06 100: הא‎ ‘ньщфл Изобрьтате: 
лямио Векселя» считаютоя Евреи зойзгнанные язь: Испанш: > 
тогда онъ служйлъ имъ срёдствомъ къ спасению. 000045 ›иму=о 


30056 ו ; פאס ществъ, т И. Еврейсвинавыюается,‏ 
6646 868 "הרעקסעלה >=/שטרדחוב; והו=<:הפחייכדת איש 


дит‏ *אי שא 


7 כחתימתיידר,לשלפ איוהיסך:כסם БУ СУЧА»:‏ לא 
ירער להשתטעו בששרלכ>חרב: כבימינוי האלה אשר ורקח . 


— 38 — 


היטכר ככסף וכשאר מִרְכָלת; התפשטרת השטר-חוב 
ו וצא מומי גיררש העברים מספרר. אשר חשילר 
СС‏ באמצערתר את הנס הרכרשס. 6 


5 — ,6ק5 30 הי‎ 0467018 на ₪10. ЕЩЕ: 5 
130 псалтиръ, упоминаеть, о 265. פאה‎ 0 06 
свинь$. — № _Еврейски называется, онъ ; < «„Хазирз- а ו‎ 


‚Вепрь‏ ורעפרר -- חזיר-מיטת, (תחלי ללכ יכרסמנה חזירהמיער, 
АВ‏ 0 


ов 


оо пл `Вихорь, - - сильный. взтрь - |] 3 
кругообразно. Следетая Вихря. на морф большею ааст!ю ва-_ 
губны для ו‎ — 22 и ] 4 онъ: 
/ 2 ה‎ 0 ЖИ 0700 ה הו‎ МГ че Се’ С 


0 ו רריכרי, רריכארי -- סער, סהפה: רוח גדרלה 
и‏ יהחזםי המתחולל יבגלגל. Бы вето‏ הא כיפ לאכירת. 

| 0 15, -- ‘плачь ₪ הומהפומ3ם‎ ‘страждущаго къ” м שה‎ 

МИ 060 0 людей, или просто. крикъ растёрзаниагв' а‏ פא 

Обыкновённо” называют 5 26 1 10 5 плачь многихъ’ людей ג‎ 

цълаго .11300/03..-- Но וע‎ 1 называется. онъ-; я а ви 

«Цеака.».. 


ке: — .4 ,30 5‏ שרעת УЗ‏ 2 ה ולאנשיס. או 
| קיל וללה היוצא מקירות הלבב... הרגילים לכנות בשם 
„РУ. ГРУ. р `В. а‏ אר אנשים רבום: 
1 א „Своздь 000704775 ₪35 тонкаго‹заострённаго, ‘акелфзнаго‏ 
деревяннаго. ‚ прутика’,посредствомъ’ ”котораго’ прибиваютъ!> _‏ 
одну вещь, въ другой. - Употреблете 1 50828: известно: ужё»‏ 
самой глубокой зе — ре назывйетоя: т‏ 05 
онЪ:: < 100605» » | › «но Ал‏ 
К Гвоздь"‏ = יתד, חתיכת ברזל,: חדה'ודקה מצד האחד, 
רהרלכת \ רעפה לצד השכו, הנכעשית לחבר קרשיכ; אה 595 
ОМНИ 7‏ להם: איש אל :אחור;: כשרון:מעשה היתד ככר 
* "חאה ודרע לערלמים: בימים-קדמקכים )עה 


66688 - — > дощёчка, на которой парззаны зубья. Е `рёб- 


немъ пользуются для’ 1008818 волосъ ₪ 65 0 - 
По.Е Берейскизназывается; онъ : > 00080. ›: 2 17 


0 גרעבעני = מסרק תבניתר-לרח קשף מצד האחד, 
эт К -‏ יוצ 6 "רביכם: сть‏ | עשרה טוער 


п ץע‎ 6 ₪ = ‘домашняя: зилйца-? ^ вебьм® ‘полёзная’, ?Дюбящая 
воду ₪ ‚виавающая: ГУ усемъ часто’ называютъ. человзка` `безтол- 
коваго. — По Еврёйски ‘называется מס‎ : 02690.0 0707 


7 ,95 — ברבור, א. מין. ВАУ‏ ביתי, Ут‏ לשחורץ | 

"ד כ כ כו גוסו וכנר לפעמים את | הסכל: 

чёрная, прилипчивая. и тягучая смолистая‏ ו 

ЖИДКОСТЬ, выдфльваемая דבו‎ древёсной сердцевины; וש‎ упо- 

требляется для мазки. Ибльзу `Дёгтя знали ужё во время 

Ноя. — "По Еврёйски насывается онъ: 6 2000050 0008 

Дёготь‏ דיאגאטי -- זפת, מון ליחרת. שחררה עכה רטובה 
_ לדבק: הרא כעפוה מליחרת העציכם. התרעלת הגדולה 
| היוצאת ממלר ודער БА‏ ביטי נח. | 

/ | ен нь, ד‎ точномъ смыслЪ есть врёмя, когда видно солнце 

1% известной части земнаго шара. `Обыкновенно называютъ 


Днёмъ цзлыя ‘сутки, т. е. 2% часа, потому. что ночи не 
פדההסאם‎ ВЪ счётъ. — По Еврёйски называется онъ: «м5. » 


День‏ דוענר. = ירם; על פי השרש היא העת אשר' תזרח 
השמש רחיה אור על פני הארץ: אכן תדיר ושוגיר בפולר - 
| לאמ דועני על .ירט ולילה лит‏ מעת "ל עת; "על כר 
הלילה. לא ועלה בחשבר. а‏ 

₪ есть вода, ниспадёющая. ‚ каплями: съ. 8 גא‎ 


зёмлю. Есть разные_ роды Дождя: м лый Дож 45 ₪ Дож- - 
_ жи къ, `проливнёй Дождь ₪ перюдическе До Жди. Впрочемъ 


це ве на 0 то По ни, вавы- 
вается он г = Л, потонеельйи «мон 
המים היורדים מן‎ БУ : ל אעאוקוי"יי-= בעופנם,‎ 8 


זהושחעפום /ל-הארץ-שופיךך טפקן רעל. פו-הּב, רכרקל. פשפר 
השוע חעום ההפהיקרכְה-המטר-בשום כעם שושף; א 525 
ששל מלקוש - לשו גסיפטרור פצהברף;הודהערת לעתים 

מזרמנים. אכן לא בכל חלקי הארץ ירד הגשפטו השמים. 


‚ежу 15... 05 :0 933 , 5080 нал 465 и 
служить, כ ו‎ я זז‎ лекарствомь даяслюдей; -о= 
По Еврёнски павывается оцЪ.; 0 011 -= соленая 
(אשר בשָלְכְת‎ паха ыы — УИ, 8849988 
ביבשל‎ Рея, מצבת, זה קרדט), מצבתה): .הא מאכל‎ 

Е.‏ לרפראת. בכר אדם 


11013 זו ת'ג 


ВРУТ 
ץק‎ в. 5 р ь, => `животиое, ное. п „ыотолдное ו‎ 


8 по о дурнымъ О на. животное, и 


Я Ем ИЕ 


ремъ. — - По ] ב‎ называется онъ: ила שי‎ 009 
мар. » , 


וש 6 שו ו ₪ מ בע ₪2 שא 


שי ₪ ₪79 = 


о ут, % 6‏ חי יעל: ти‏ וארכל ל אשר 


מכ 


ומ ₪ 3 


זרריערי. 


отм з ₪ ро га: ау № 


"Ильмень, — ‘озеро. въ ] 3 0 берегу Иль. 
меня ‘выстроенъ, Новгородъ, — По, ЧЕЧНИ Кр, парыюдется о 


"< 7 


תדה ‘ча‏ סשפצא. -- Ильмень, 1 какъ и. по 1 1 ой‏ א 
„Ильмень.‏ ,375% = שם יס פשן כצפון Эа‏ על חרם 
== הנס הז כבנחה и д рты Ул‏ 


Календарь. קש‎  сибсокь 0 п дней, равно_какъ ₪ - 
пра 1 וה ה‎ ‘достопамятныхъ, Польза Ка- 
лендаря очень `вёлика въ общественной жизни. — По Еврейски 


называется ОЙЪ : К ду. %ב 58 108 8 זרת ו 0 "עפ‎ ОМ. 
| 8 ו לה‎ 
ענלאר" =" ללח" החלשלט'" רתהגיכם וג‎ Ум גמ‎ 
7 ‚ПАЖОЙ ^91Яэ9ЭРНАО: 090 В «АЖО ו‎ 2 иж 


. < --- Ш =, 


7 


аа‏ ייהומום:+אשה/והוו ף ולנכחוהן:יפל; ופה השוכה: ותהערת: הלהח 
Чт те‏ בי האנשיטהסחחודיפי הדומהוקפה. ‏ — о‏ 
3 %- ו 0-0 סק Камень, — особенный”‏ 
его 35600 50‏ ב много родовъ‏ 
Кремень, 5 Алмазъ- и- дру=:‏ וי פ ור כ ₪ 
пе о мии. ремнем пользуются. дая 0‏ 


огня. — По Ев 6 называется „онъ: < Эвень, Пур, 
- м 


5 5 = АИГ א‎ 


67 ] ה 


НВ 5 ЗЫ, с |‏ הלא מין אדמה 09 ז החזק מאיד. 
4 חרבה, מיני אבן הנפרדים זה מזה: בחזקתם: ביפים, 
וביפרם; כמ החלמיש" השיש השרות הצאבסים 


ОТЕ 61 בו‎ 


. חיפרות ל מהחלמישו ה לרטראך אש ик‏ השיש יעור 


И сам вони 7‏ 
отл +‏ אהשנהת :. ЛИЗ‏ האבנים. השרפות וט 
ото: 0%‏ הרותעם, ел,‏ .הבו 050 פידפה חס זו חפה ו - 


= 1901, 1-6 Фаздражене дыхатежньееь' 0" 
_ гановъ, препятствующее свободному сообщению лёгкихЪ” 65 


внищиимъ-вбэдухомъ: СК аи; демъ ‘стралаютль или! въ слфдетые“. 
простуды, пай. посл -повреждетя - ЕЕ С -По-Еврейски- 
называется. онЪ : « Шу, >. » 


< Ге 7" = ץר‎ я 5% + ₪ {2 > рю 


ии —- СУЩ | Конь |‏ .3 32298 הנשימה אשר 
уе т.т 7‏ לצאת, לבא את האיר אֶל. 


ВА‏ ה]0אהחזת тя ОП‏ ₪ . ל 


החזה  ПИ, АВТОР‏ לסזהדואה .על ,מק ;סבתו. קר 
7 ספתאהם הבא: ель Аим‏ פר שכף: חולי בּריאה: 
3 י10' 2 511-0063008 חי 06 | 
Чон"‏ 0 0 א 4 
ה 8 служитьиме также атвифесто оружии Но’‏ 
השרה ИИС‏ הי 707 קת 06-00 ]6:7 0 зываетсяо‏ 
-. <> שפירן НБ‏ וזגלת. "לה לופרת-קדררסרת: 
הפפרנוט לחיה לעי שד ההאצבעשית: РАББИ‏ 
2% גנט צכלהימלחמו להסחרטו : ההשש7ש. חססש.ח" 
есть Узкая, глубокая яма, вы-‏ 0 0 


рытаягдля скоплешяг 5081. - "Важность 0 53 אמט פוא ה‎ 
въ (פגהז0פם פאפד‎ тд ₪575 אע‎ или  источниковъ. — По 
Еврейски. называется 0-5, вай ו‎ 
ו > אה וי | קאלאדעזי, אה מָאהאדָעץ:--,באר,‎ 
הרא "בור עמוק וצר להכיל את המיס : במדינרתיכה ועו‎ 
תחת הבארית; \ אבל במדבר,; ל מקיםי אשר‎ АА“ 
אין נהר ומעין נפרץ, שכ מציאת הבאר יקר למאוד.‎ 
עזבר מקרה מים חַייס, -- באררת. אשר לא‎ МАМЕ, 
2 . הפום))..‎ ВАА да, 
Конь, то самое что Лошадь, Въ ו‎ 8 
8075 это слово мёнфе употреб ляется, нежели слово «Лошадь», _ 
и присвоено лучшей ` пород; вЪ какомъ смысл. встречается, 
и въ письменныхь сочиненяхъ, особенно ВЪ ‘стихахь Въ Мало: ` 
россти а Ибльш в, напротивъ тогб, употребляется почти псклю- 
чительно Нине Конь. — 0 ВО Конь называется 
« Сус5. ».. | - мионкойа тот 98 7 
כזמיין: כקבה.‎ ёшаль 5 ממון‎ мт ו קאי ותל > סוס‎ 0 
יבא רק'להדרות‎ ор ל ה תדיר השס לאשאדי והמלה‎ 
של סוס יקר, אר סוס מלחמה בפי חמשורריכ רהמליצים.‎ 
р בלשון | פרליך ו הקטנה יותר תדיר השפ‎ 
"ד‎ ‚ — деревянное судно для плаваншя по-морю. Ной 
пёрвый ‘выстроплъ”Корабль 0 0 Божию, чтобег 0086- 
тйсь отъ потопа; סמ‎ 16: былъ”крытый Корабль, въ 5 
ящика, . почему и, называется. «Ковчегомь,» _НынЪ имъются 
уже п .паровые, Корабли , называемые «Чараходамн». — וו‎ 
Еврейски. Корабль называется : «Онёя» или. 600 
ספינה, בית עצויםס העשויה‎ эры קאראבלו‎ 6 
הראשון.אטור בנה+על.פי‎ ВЧВЯТ ЗУБ לשרש‎ Г 
מצרת .ה אנוה בצהרת תיבה : ונקראת תיבה -על-כי היה‎ 77 
לחז מכסה מלמעלהה; עתה-וש אנורת 6 במים‎ | 
מפח יהקיטרר.‎ о” 


₪ = 


„одре нь, — ибрвое: начало, или осповаше’растеня. Обык-. 
же цазывиють Корнемъ, каждое начальное. основаше 


новенно_ я 


ведкаго предмета. — Чо Еврейеки называется онъ : > Шорешь. 


ו > Ур‏ = שרש, חאשית УНР,‏ 5 צהמח. а‏ 


הרשאל עשופ הזה לכל «типу Ри ЧР‏ סופ מפ- 
'‘сдфланная "Для. подибры' `хромаго, ко‏ רוי ב ור 


ловзка. Бываютъ разные роды Костыля для подпбры мы 
некъ‘ - 3 = 0 Еврейски' называется ‘онъ : «Пеле. у 


/ ו | קאסטאיהלי. -- פלך (רתרמך בפלן) מסעד ומשעכה 


לאיש צרו לע: וש 8 פלך לתמיך + את 3 הוררטי, ריש ד 
то .- Е‏ 
ב מו Кошёль, - — н6водъ, плетённый изъ “ верёвокъ.‏ 

300 уже у древнихъ | Египтияъ для. ловли „рыбы. Въ 

меньшемъ- видъ Кошелёмъ- пай Кошелькомъ мы пользуемся 

длЯ ‘хранёния, дёнегъ. — "По ו‎ называется. он : «Миз- 
мар5» пли ו‎ » 


4 ד 7 % 


Кошель.‏ = — מכמורה. מעשה עבות 9957 בה את 


הדגים. )15 רשר. מכמרת) רמזה בקטנרת 'Кошбаёкь‏ מין 
| כוס מעשה עבות לצררר בי "את הבס | 


"Кремль есть крепость. въ, Москва», въ которой жили 
нрёжде. Цари Руссе; и אשדה גה 0 וס ה‎ 


ками Русской, Старины.. ан, 0 называется 0: 
« Мецодз-Крендь.. И 


кров‏ הי == מצד ברזוך. העיר מאסקווא, הבירה 


= הישנה אשר כחוסיא. במצד ההיא גרו 1555 מלכי Зучья‏ 
| עתה היצת = מארד м мы‏ אעור"לעשר בר 
פימיפ רו и‏ מכ" זמ ПГО‏ ב מחה 


КУ: -—“родь "Пиво ‘изъ: роголиг; ‘употребляемый да" ь 


муки и-рАзнаго: фола“ הצ‎ 4680 также 0 ‘означаеть Е 
3 четвериковъ: По Еврейеки -называется-онъ::^«Сако. г. 


бд 
= . № 
| בב‎ 


одейь‏ ולי розни‏ לתבראול הלקמו דרא :גפ כן' מדה 
ода ВВ‏ אבר שממו ספ עטריערים, 9 00 
"9" שמפה צארכיץ: ‚заза У. : гно вотобзнайвй ий: эфаЗ о Ц‏ 
Свяй“Станъ, 3-50 0066018806 0088088: 5 ноя‏ , כ 40 > 


Лагерь ‘необходимьгнообще ‘нарбдамъ- кочующимт, почему на- 
Ходимъ, егб ‚уже, въ 7 | ‚ Мо „ Еврейски ‘называе я 


6 | 
«Маше. | : ₪ / Я 4100 8 ра г ть аа вяаа{ ОВ -‏ "₪ 
ו לאגערי ₪ דח © от‏ מקרם. החור ,חיל. המלחטה : 
Не‏ ו Я.‏ 5 אשר. מקדם הלה כמעט. הכרח, להקבץ 
ке‏ אמויד לבמחנהירלכך רדשה | הערכת. המחה בימים סדמרנים. 

Лань, — родъ 0368. Въ псалтиръ говорится: «яко Лань 
мёждущий | „источника = По ‚Еврёйски называется онЪ : 
1 ,' ל ג כ‎ иво 2 ыы 

1 93 .5а0$ 

‚За АЕ о ‚Лань,‏ תערג על ל ק"מים): 

41 ג‎ р ь ‚ ВЪ ‘меньшем ВИД 7 א‎ ъ ‚ ‚есть, родъ, ו‎ 
для сохранёня муки и тому подобнаго. — „По. 1 < Наум. 
зывается онъ: « 40096.0 || 


1 вл г 6 2 
р 


ры |‏ לארי Лёрликъ, тер пер‏ , לארששויקס. מין 
התיבה להכי ל את я.‏ קמה АЗ. ВЕ‏ לי | 70 


узкие 


етъ`‘Въ ры краш? 068 ו 0-ו‎ 6 7 
онъ перёдъ кончиною. своёю поётъ ית א‎ 05 
нею испускаетъ: אלה‎ 60827 со .העט חי קד‎ ГС הח‎ 


беды.‏ 46 לעפעחי -- מוך ערפ:לבן лама‏ ירדע לשחה במים 
= = פאז הק גב"ה טארז)-רלפה צד;להלל: ההרא; גר במקרמרת 
החמים , ורק בקיץ יברא אל אחשת השפרן::יש. ספרר 

+ ושך כרשך,אשה הלעבעהי. הלפה.מאהד Пл‏ 
יי הכשלגיטכףא ,ור מהתרייעלה בחאש העמים. רושא שור 
2 +ואמצאם ודומר; ישי הזה ותפרזז כשמותהי(עייןיסטרהכרית). 


=. 06 — 


_ . 106 08 דה וק‎ тоасаноер что) проливной, дождь; ‚но „бываеть 
ТОИЬКО :הדעס דה‎ Ню Еврейски называется онъ:; 5 


0 :.00%6ת1]]0 
ו , 55 =- גשםש:שוטף: мон‏ בומה,דחקיץן. אחרו | 
חרם ה 0 יו ו של "ה 


0 не пербдая „часть руки;, но въ, переноспомъ 
смысл | Локтемъ ‹означается ‘извзстпая. мёра „которая упо- 
הלה 8 6 ו‎ 110 СИ называется ионъ; 


«Илна.» но ват ох9 0‏ 
я‏ לול - אמח ה 'אמת איש. חלק היד עד са‏ 
-רהרא גפ מזוכמר -ל знолО, 9 — >, уп‏ 


= 


родъ 01688 п`находится въ 656 краях.‏ ו 
בה ему 0% пог‏ מס Во Еврейски; пазыюдется-‏ — 
ой‏ לאסי — מין лам‏ יחפוקהא4 ры ори‏ 
המלאשי החרים. אשח עלימה תעל אי 6-7 
ו ו ככ 618 אפ И О! — - роль’‏ 
краяхъ и цвътётъ ранфе всъхъ. прочие» дерёвьеву. ' -- 0‏ 
этому! въ Еврейском язык даноцему“ ‘вазванте: 0‏ 
РЕ с ен‏ שחר :ב שחר 205 Шкедымиг.» = и‏ « 
Ива‏ מינדאלי — שסדים, אגרז שקדים, הגדלדקפמקרמרת 
Рип‏ המחה Боуи: мои‏ - אה ו = 
בעכחות לקחא. отозаасви изойэчаЯ о — пасте р‏ 
וזמ 6 מס ее — означаетъ домъ одиноких» ‘Или‏ 
Назпачеше-М опастыря ‘есть ‘отрёчеше. отъ удоволь-‏ | .מס 


стай зазшней жизни, — По- 1 называется. онъ: и 2005- 


: ה 7 - /. ו 2 0 
209[ / : 0 > 


ьн 


рии А‏ הבית -- הלת \ שהגריכם ג בי 
ייר פרושוום מכל תעכרגר בכר האדס בהברק הק בש 


есть роговая оболочка, коею-покрыта верхная око-‏ ו 


= 8 = 


нёчность ‘пальцевъ” у ‘людей. :וכ‎ 6018007 разной чвелачины, 
твёрдости и кръйости: — 110 'Еврёйски называется’ онъ 2 = 1]₪- 
поренб. ש‎ <. . \ | 
ны באצבעות מל" האדם,‎ ПЕ = נאגאטר‎ ‚ Ноготь. 
6 רחירת" הקשנרת.‎ 
0 70 ₪ 5 ‘есть жгучая стихшная матёря. 5 сожигдетъ 
всё; что 63835 ‘него , а’издали свфтитъ“и грзеть. ' 1100068= 
ствомъ” Огня“ люди достигли многаго. 4 015 60308888, виз 
какое животное не знаетъ обходиться съ Огнёмъ. ви Но’ 
Еврейски называется ו ןזוס‎ 7 Ка РОГ חש‎ РС 


Огонь‏ אבאל © — אש אחד:החסרדרתהברער הרשפל מה 
К,‏ 1 שקהרב אלה רמאיה המחמפ: מרחנק. בעזרת האש, יאשר 
— !כל החלההאי:מפשתויאליר ,המציאריבטי האדם דברים 
"לכיה הפפלאם -מל מאה" тг.‏ 
0515 ד0 (защиты‏ הגו жеафзная одфжда‏ (=- ו 
и кошй, и.быль, извъстенъ уже древнимт, — По, `Еврейски‏ 
называется, 05 Ширбонх, ›. :‏ 


₪ а 
4 УХУ КИ 
2 


‚ба‏ ה канве‏ > שרורן <קשוקטוים; :אה מעטה \נמלר, 
мы‏ בעד החשים והחכירף; היא УЧ“‏ מכבר בשנים 


ртр: 
Пень 6075 00787085 срублённаго. ан 11615 назы-” 
ваютъ и безтолковаго 916708588. — 110 Еврейски называется 


онъ : к Ецё-каруе. >». - | ый | 


НН‏ | פענר > בול עץ. אחרי הכרת העץנשאר קצהר אשר 
\ בארץ. "בטם פעכי, אד באלרראכן, יכנר את הסכל. 


Перстень означаетъ обыкновенно такое кольше, въ котб- 
ו‎ 
ромъ 0 драгоцфнные камни. — 0 а пазы 


вается онъ: «Табаае5- -200@.м5. » 


7 -פערסטעני -- טבעת חותם אשר על האטבץ, 
ראשרי יכ תדירי АМТ‏ אבך 'לקרה יי : 


=. ₪ — 


ви узырь ; --- см5шечекъ, находящийся во. внутренности жи- 
вотныхь ихрыбъ. Онъ служить вмъстилищемъ: для жидкостей 
‚инзоздуха, — По Еврейски называется онъ: « Шакё-Шелё-Орэ.» 
שק של עור כקרב. הבהטרת ההחנישמ!ו‎ — ЭВ ‚Пузырь 
у אשר בר יכילר את המאכל ואת אולר הנשיטה; גם‎ 
האבעברע. אשר על הערר; ואשר כמיים. ו‎ 

| ал Аа растёше , употребляемое длЯ лекарства. — 
По Еврёйски называется онъ: > ‘ореше- Лирфуа. ו‎ 


Ревень |‏ | העררענר == מין עטוב לרפראה. 


5 "Ремень, — ‘узкая ‘Полоса. КОЖИ, Унотрёбляемая длЯ свя- 
зыван!я развыхъ вещей. — По не называегся онъ: 
6 -- 7 7 וס‎ 


‚Ремснь‏ רעמָשנת — הצרעה ז של ערר, 


Еврейскому‏ ה ה монета Русская;‏ — ‚ יו 
Три Рубли серебромъ составляютъ червоненъ.‏ ה Шекель.‏ < 


| 645?, הרבלר. — :שקל. כסם; מטבע ברוסיא; שקשות ;ה בלי 


0 903 יעלר שילופ" אהר--‎ => 
Руль, — ה‎ корабля у посрёдствомъ котораго упра- 

вляють симъ послфднимъ. Впрочемъ Руль извъетенъ ‘уже 

древним. — 110 Еврейски называется’ онъ':7 6 Резе. › 


Руль‏ \ ירפל -2 | חגא 55 האכיהח, אשר' כו וחתרר לחכינרת 
אותה אלל чп‏ חפצה. ‏ הוא היד ידףעי !גכם עוני .. 
קחממרכירתן. 7 
родъ питья, приготовляемый ` изъ вскипе-‏ — 067615 
Сбитнемъ а жители‏ .סבו чепной воды’ съ‏ _ 
съверныхъ странъ во время сйльныхъ морозовт. — По Еврёйски‏ 
4% | .» .403,45« : דוס называется‏ 
УЗО  ,06₪7685‏ =- משקה 007 מברשלד. במופ:: ‏ בערץ 
: ההררם בלרם קרררקהח קחטה. גחל рр ед В‏ 
המשמה יהזח :0 ₪5 1 8 ה | 


зы ловарь = кыйгау въ) 0 066081 805 189 ה‎ 
יגפסצסי‎ какого» нибудь” изывйи 1068810 680-8900 зувотре- 
646810: 0 3/0 вар! Опъ:бываеть ручной ‘ия! "карманы ₪, 168 


т.е. общих, наукъ, и. т.д. —По ₪‏ ו 
„Оцарь-Гамиловь.› И‏ < :ה כ 


- а о аа а 0 
! А 1 


0 , סלאונארר ב = ספ 26 אוצך חמלהת מכל לשכן; לפנים 
2 לָא, Ви‏ תלת ыы р 5 во‏ עתה כמה м‏ אוצרי 


,ו 


Сабо ЛЬ — ‘дикое. животное; величиною съ лосйцу в и мень- 
ше. Соболя пять по его МТУ», „Сибирь. 1 - ה‎ 
Соболями, ₪ - : - 


— .94198 30000] в: нага 


‚Соболь‏ סאבאלי — מין חיה כטנה מ מארד, כשרעל, והלמצאת 
רק בארצורז הצפון הקדכ שויה РБ‏ בו 
1 מאוד רנמפרים. לאדהחת. רלפופעום: / 


0 - 5.0 1.01 за» 
666085 , 2 бтволь' ме "{Зриемь ЦВЗ омъ или пло- 


| дом: 7 Помошию -@ 66 87 0085 ^ 00 С бтъ. кор ПК -ма- 
ковкЪ.- Внутренность, его; пуста. :— По Еврейски называется 
וס‎ : 0 ое Кане. » | - 


го .. м у. Я 
רהפשתה‎ Эль (בכנה‎ "ЧУДА тр .-- משעבעלה‎ 2 
הפרח אר‎ Аа הא התיפוך בצרמח בין'השרשי‎ ом 1 
"<הפרי?; בר 6 הליחרת מן השרש אל הפרח. > פרך‎ 
"המב הטלק‎ 
Сухарь есть сушёный хлЪбъ. Польза УИ извъстна 
въ особепиости. людямь вобипымъ, потомучто завимая! мало 
мёста, онъ притомь очень питателень. —„ По 0 ₪8 
зывается| 5 Коли, 000-000 7 4 
*לאפארי ולש יבש, קלר; ; תרעלת הקלי ודרע לאכשי‎ с 7 
המלחמה בהכילר לחם לשרכע-במקום. צר וקטן.‎ 
Тухель есть ‘полу-башмакъ, употребляемый’ ו‎ 
пыхъ пародовъ; --- Чо Еврёйски называется онъ: > Ману45. פ‎ 


א 


` 


,טספ על = ן ועט \ סנדל; התדיר ЧАИ‏ אצל גרי 
ארצרת החמרת ונשים , כי הרא רק מכסהדשור לכף הרגל- 

2 ב 5 א‎ дёрево; “цвтТЬ егб 000008 чёр- 
НЫЙ. "Улей ‘пбльзуются р топки. — м Еврёйски н назы- 
вабтся онь: ‘«Гахало. р’. 
נשרם אשר עדן לא‎ у, פוזכש‎ | РУ а, ‚Уголь 
נהפך: לדפיח. ראפר .. מראהר. שחרר + יש פחמיהארבן‎ 

. נמצאים באדמה רהטלביס להסק תנור וכירים..‎ м: 

„ Фитиль, = „родъ свфчи „ : 0 поджигаютъ, порохь ВЪ 
пушкахь., ‚Прежде употребавше הדע‎ простиралось ₪ на 
обыкповённыя ружья. — Это. слово, похоже впрочемъ, на על‎ 
ское . Фетила », означающее почти то. же самое. 29 
א פיטילה/-- פתיל -של-נר, מון.כר של:זפת אשח:בר‎ 
מכלהדמותהתף:.‎ пса 

Фонарь, = стекляпное: вмстилишетиля' тгоращей ев 
помощию котбраго огонь. затищ&етсятотъ вътра ₪ дождя; ₪6 
теряя свътяшей מ‎ 68068. — По ГЕврёйски ‘вазывается онъ: 
6 Теветв-Халоно; "Ашошиез. в 
ישימר‎ аа פאלאריי == תוב זפרכית',‎ Ир 
טי שלא ישלרט בר הרהח"רהמטר רלא יכפה "בעת‎ 
אשר ישארה על פנל חרץ. גכ שו‎ Г 
ב‎ 2 — растёше, которымъ ‚пб льзуются, ‚пра. выд ты- 
א‎ пива. 3 ‚меду, быль. уже извфстенъ. ‚арёвиимь, —— По 


27 


בשש אשי יש | » .11000005 называется онъ.:-«‏ 0 

5 כמועלר. — מין ИЕ‏ אשר ושתמשר. בר, בבש 
5 שכת; ההזה ירע להרמוכים. פשרתר А"‏ 

“Хрусталь, прозрачный. камень. `Чистый` א‎ 

бчень | 1 п ‚ дброгъ. Обыкповёиио, пазывають ‚Хруста. 5 

60 8 вообще. — - о Борбйски_ пазывается. 3 


"600 36 | 
Хрусталь‏ | כרהסטאלי == - АУМ‏ אכן שלהוכרכית.! רתיא . 
А, |‏ 


“> 


| לקה מארד: התדירי לכטורש כל 595 זכרכית: בשכש 
כרוסטאלי: | 
Червь, — пресмыкающееся пасъкомое. Въ отпошёня КЪ.‏ 
Богу п человфзкъ называется Чёрвемъ: уже въ псалтири‏ 
не 60156 какъ Червь.» По Еврёйски на-‏ 16102585 א : сказано‏ 
зывается онъ: «Рима, Толааез. » | |‏ 
Червь‏ , טשעריול — רמה , תולעת , מין זחלי ;ЯБУ‏ אבל נגד 
האלהים גם האדם יקרא רמה רתרלעה (תהליכ). 
корь, -- 5% желфза съ крюками и служитъ для‏ 
останавливаня кораблей: онъ врфзывается во дно морское ₪‏ 
тфмъ удерживаетъ корабль, къ которому 05 прикръилеёнъ ка-‏ 
натомъ. Дрёвнимъ я корь не быль извзстент. — Мо ₪-‏ 
| .וו( ,100605 6 называется онъ;‏ 
Икорь‏ , יאקָארו -- ערגן . מיך יתד גדרל ин‏ יתקער. הביד 
האנירת בחיל הרש למען לא תכרע רתחרגהאכיה (דרכן, 
הסמסמררת כטועיפ) .הרא גדרל והרחם ידוס הפבד מארד 
לפטל המחזל , הכאשרי ישבע. כחחל כן *כבדּ - אשר 
<< כלד. הררחרת. לא וזרער את האניה הנקשרת אל השוגן 
ל ביתרחהת חזקים. 
Янтарь, — нъкоторый родъ окаменфлой морской ‘смолы‏ 
жёлтаго цвъта, находится въ одномъ только. Балтскомъ‏ 
морЪ. Цфва Янтарю въ старину была очень велика; нын®‏ 
же не такъ ужё дорожатъ имъ. — По Еврейски называется‏ 
онъ: «Ахлама, Шааме.»‏ 
а‏ ואנטארי — שהס , מין אבן שיב הנמצא בחוף 
| הים, רארלר הרא אלטרג אר אלגרם , הכהפך לאבן מכפר 
רזפת הכשף מעצי האלמרנים. 
Ячмень, — порода хлъба, изъ котораго дфлаютъ крупу п вы-‏ 
вариваютт, пиво. Вт старипу Ячмень служилъ, вмзсто овсё,‏ 
кормомъ для лошадей. — По Еврейски называется онъ: «Сеора. »‏ 
מצא, ЗУМОМ‏ — שעורה, מין תכראח אשר יצלח גם 
כִן לבשקל 587.950 1972 את השעיריס לסרסים לאכל. 


= 50/0" 


ПРИМЪИЕНЕ КЪ ПРАКТИЧЕСКОМУ УПОТРЕБЛЕНТЮ 
- ИМЕНЪ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 


1. Слонъ‘ а Муравей.” 


Слонъ замътилъ? однажды“ у ногъ° свойхъ® какое? то дви- 
,סומ6תל‎ похожее” на бЪготню'” живой!‘ тваюп.? Наклонив- 
шись 7 онъ 1“ увидЪаъ,"° - 


868, а перёдъ*“° 9 
2,5 


что это! былъ А о Мура- 
валялось”' зернб”? ячменя,” котдрое?* 
онъ эль ВЪ ו‎ Извъстно ,?' что. 575285 ни- 
какого” сравнения 8° וא‎ составомъ "5 Слона п Муравья, 
едва 5? в. * до величины °° зерна ячмённаго. И "אהד‎ 
Слону это ‘явлеше?” показалось 9 столь?” смыпнымъ ל‎ что 
онъ съ громкимъ“! хохотомъ*? обратился“ къ Муравью : 

6 Скажи ‚^* пожалуй-ста,“5 


къ этому *° 


НИМЪ " 


сколько“ вашихъ“” 606600708" 
зерну на пиръ?»°° | 


'פיל. *נמלהו. *ראה. *פעפ אחד. *רגל, רגלום (מלת ההגבלה 
у‏ אצל, באה תמיד בלח הכניך). *שלר, אר בככרי, יר (רכליר, 
אעל (Я‏ ' איזה. ‏ * תנרעה , התכרעעית , זחילה. רמושה 
НЕА‏ "חדרמה, הדרמה. **למרוצת. **חי; חיה: *ינציר;בריה: 

אחר" השתחחר מעט. * הרא , חיא. |*' ראה. * שזה, שזאת. 
"היה, היתה. * קטן, קשנה. "לפנו "* הלפכיר. **התגרלל , 
שכב. * גרנף. *שעררים, של שעורים. *"אשר, ההרא, ההיא. 
УТ Е)‏ ביחס הפערל למלן סתמי). *סחב. ה כשא, ה על פתפה. = 
*תל הכמלים. " ידרע לכל. *שאון (המלה הזאת באה ביחס 
הקנין). *"שרם, אם לא מאימה. *דמרת , ערך, השתורת. ПАО‏ 
**גרם, גרלם. * אשר בקושי. *מפיע му‏ = גדלרת, גידל. בג ם 
" המראה т‏ היה בשילי.... כ, נראה לר כ (ביחט ГОДА‏ 
"כזה. עד פכה. ** כמעשה צחרק. כדבר התול. '*בקול רפ 
אשר בקרל גדרל. **צחרק , לעג. *הסב פניר. **הגירה. ‏ *מא, 
כטובך НАЯ‏ , חנני. *" כמה. * משלפפ ₪ " יתאחדר. 


* הלזה. | "* למשותה. 
2 


-- ие - 


««Не могу"! зпать!»»* — отвёчаль 53 ל‎ --- тру- 


добавь пруда ит °— ««я отдамъ° Это, зернб п па. 6 
щую ** обльзу : 5° по едва” ל‎ ли ה וה‎ 0 
‘65 78. 


такймъ 6? "5 зерномь въ’ течёшеб® ₪615.18 »» 
Слона Это раземфшило еще 7 болье,°° п, онъ 0 
«Слономъ употребляется ”” въ одинъ день”! сто тысячь” о. 
6656 75 тогб,!? что употреб. 0 עה‎ въ ни 
‘недфлю;” жалью"” о такбмъ? 0 6% М ‘какъ? 
тЫ, 33 которому должно ** столько ® * хлопотать 0 00" 
зёриз ячменномъ. » | 7 т 
Муравёй залумался*8 0 "Слова и 06 бе рбиво бр ии, 
‘старине Муравьи успокби ו סו 65 6 ילחנ‎ 0 
‚ « Зваенть ыы что Слозьь, удовлетворяя 5 свое прожбрство,?° 
« повадаются”” въ рабство 28 — а свобода” Муравьёвь пикмъ 00 
0 Ра те. С. .-- ъ боль- 


«не парутдется!{?* Права, природа 


«шую’ сйлу,'0 а Муравьзмъ, но видимому, ^ * самую 107 7 ничтож- 
"לא ארכל. *לדעת. * ענתה. השיב, ח. *צעור, צעירה, רך.‎ 
הכה %אההב בת המלאכה. "אזרח 8 %*אכל אתך; אמסר.‎ 
"הבל | לפטי שהבעמל:אדרלע-" תמקה‎ | УЗО. “РОТ 
באתו --לכנה+* בחמטוף:..* שבעיצ ימיס,‎ Ди 
שמכתומים:'" התשרבה הואו מלאה צחרק את 67 רד ורתח:‎ 
ראכל..-3 בירם: אחה.--35 מאת'אלם:‎ АУ "ומסח קלחב"‎ 
""פפלד :+ כהלחז: שלפ שלמה3" צר;לר‎ опа 
כמלרד:נילליאטור לי ..-לה:‎ ВАА ТИБО НДИ таг: Риги 
הרבח :כּזח. 7 קהתרגע.‎ о труба, Е ОА 
כמלכזה רכמש כזה<* הלך סר הזעם,‎ ор” Ар + -, לעמל של‎ 
הכררלתוה,-רהרם. גדלר:/:%* הזקליס‎ У הלד אט בהכרת קשה‎ 
*"בדברים, דבר,מלה, ארמ האם‎ ке דֶזהחגישי לפטל‎ 
АРУ תחא-תחץ.- *' בהחהרתם, רהה-שברר * רעפון.‎ БРВ 
=לפררת: ירת חרפטו. דרום.‎ = арх) АВ” РОН 
дн? "לא מאיטו אחד, משרש איש. מא*ש לָא-> **' תרפר.‎ 
ДУГИ), ל הש לכ/"הבריאה: :תוכר גדרל‎ 
כנראה לעינים. #07 *"' קטן מארד (יחס פעזלנלמקפה.‎ 


מה 


5 2 


108 109 110 


₪0 за 10 "77 мы ‚трудимся 177 съ 110608100 ''' и стя- 
113 14а 115, между 


благодариость *\3 семействъ "1 идшихъ 
_«тъмъ М” какъ Зы лы 17 Своповъваи` не принбсятъ 


119. ‘вовсе 120 
122 באמ‎ 0 123 пользы ‘2 “по состоянию: 2° дикости, 
11 


> + מה הס‎ 7 только 57 060 ה‎ 7 чужихъ 


« 10 777 узнавиие 7 по-лучше" 7 00100085 и Муравьёвъ, ока- 
₪ зываютъ ‘°спамъ ‘особенное 137 уважбше :'58° трудолюбивыхъ 
6 сравнивають "8? съ Муравьями, о добываемый '*7 ндий 0 
« курится '*5 на'алтарь "“3 Болиемъ; 175 а Слонами 0153107068" 


> только,’ какъ |: машинами 55 הז‎ 17 переноса *48 тяжестей: “” 
150 : р 


«пую : 
«жаемъ !!2 
ИМ. 
1 


«и 6030 | | | 
Читатель,‘ скажи въ комъ 15? видишь 79 ты о лучиий 19° 
примеръ 5 


`дал себя, 15° въ. Слонахъ ли, גה‎ въ Муравьяхъ? 


"אכ пену,‏ זה У У‏ באה-ה (הפלה ₪ 
Ор‏ .שבכ и‏ הבקכה. רכשב 7 מרדה. 2 ברמ ןיס 
| הפערל), 114 שר משיפתרתיכר. 116 "3 בערד אעיר. ** כח 
о о алое‏ 
"ישהם, כלל , לגמרי (יחס הקנין). במקרס וחס הפעול עלכי 
בטאטר העלה прими‏ חלללת. > על כ חברה, 
ОВАЛ АРЕН, АУ‏ = כתהפלת 
ככלר, לאמצעירת, כ, לעזר. **' בעברר, בעד, למען (יחס הקנין). 
.טול ואחרי, לאחרים. | מטרה., ВИ‏ 
+ אחרי למדם דעת. * היטב. ** יראר, יתכר לנל. "' פרטי (ת). 
Арт‏ ימה злая‏ הרמה ושרה יערכר ל.. ירמא 
ПУ‏ (ממגר). ри,‏ **' מקשר , נקשר. ** מזבת (המלה 
на‏ באה ביחס ההגבלה). **' האלהים. *'ושתמשו,ב. ** כבכלי 
ארמכהם. (תחברלה). ,7 *' לבעברר העביר, למשא, לשאת. 
*\ימטות,. כשל,,. 1% הברלההכל. .-'7' הקירבת. בספר.. ה במי.. 
*' תראה, תביט, תמצא, ** טרב ירתר , טרב *' משל, דרגטא; 
רצמה : ו 


==< ₪ = 


2. Нарь: — | р от 


- Саулъ,” первый? Царь Еврёевъ,“ отличался какъ тъл6с- 
ною° красотою,” такъ”итвозвышенностию* души. Мблодость° › 
Этого Царя сначала {° ‘побудила '* нзкоторыхъ“” людёй проти- 
виться 5 его выбору"; но посль блистательной‘. 06581 77 
надъ Амонйтами'8 по 21175 Тависа*” Галаадйскаго,?“ 8057" 
безъ * исключёнтя покорйлись 5 этому храброму?” Царю. Жи- 
тели?‘ Фавйса /Галаад!йскаго такъ полюбили” Царя, что въ” 
нослёдствш,?8 когда’ Филистимляне?” напали "9 на з6млю?'Из- 
райльскую,?* ₪ Царёмъ Сауломъ была пройграна?? кровавая "* 
битва при: 20057 1015605, въ которой? онъ потеряль 
п жизнь“ свою,‘ — они, вооружившись“? ‘на вфрную“? 
смерть,** ворвались“? въ крфпость“б Беосамскую *” единствен- 
но“ для того, чтобы вынести“” геройское 9 7210"' 070 на 


'מלך, שלטון. *שארל, БИ‏ פרטי. *'הראשרן. Ник‏ לעבריס. 
*מפלא, הגדיל מאחוך,. ' "ביפית מראהר, גרפר. *רבמעלת נפשר: 
הבלפשר הכשגבח. *רכרת השנים, בחררת, צעיררת. "בתחלה, 
בראשונה. ЛА"‏ כסבה, ערררה. * איזה, אחדים. *'לצאת 
לקראת,להתמרמר נגד. **בחירתר. *"אחרי. *המפוארה. "גבררת 
מלחטה. *בני עמרן, העמוניס, (המלה надъ‏ באה ביחס שכר). 
"בדבר, דבר (המלה по‏ באה ביחס שאליר), | **** יבשהלעד. 
הו בל באה БГК‏ הקניך), ילצא מך הקל НИР‏ 
כאיש ,אחד). * נכנער. * הגברך,. האדיר, אישההחיל. ‏ *אכשי, 
גרי. "אהבו עד אשר. *אחרי כֶן כאשר. *הפלטותים. '*נפלר 
על. 5% ארץ (המלה, на‏ באח ביחס הפעול).. * ישראל, של 
ישראל. *נאבדה. * המלאה דמים, שרפכת הדמיכ. *המלחמה. 
חר הל пр‏ כלחס РАНИТ‏ הגלבץ. '* ראשף ОО‏ 
 ,5‏ '*חיתר, ЛУ“‏ אחרי חגְרכ עד לצאת לקראת. *נכון 

| (ככרנה), נאמך (נאמנה). *מרת. **פרשר אל, ב. *מצד, חומת. 
מ "רק. אך, לברי " למשך> לבעציר הצלל ב, 
היא * הגבור,: של הגברר. ** גרם, גרית: 


святбе** 666₪10.7%7כיסה‎ И’ פה[‎ 5 ,** узнавъ,”® אהת‎ онй тру- 
стятъ о Царф )23725( пашёлъ?” полёзаымъ® послать? къ 
вииъб° осббенные°! * | 

Ирочте‘? Пари 0 исключая 5 083 "* Давидова, 
₪6 славятся‘ такими” מהמומסקסא‎ 5 качествами,» какъ Сауль: 
60 часть” המד‎ Царей; къ несчастно 7 состояла”? 
изъ самолюбцевъ.”* Царямъ Израйльскимь пб этому ‘и не уда- 
валось: 7. ‘утверждать "° престолъ”” за ‘потбмками 7" свойми ; 
трёхъь. Царей однакожъ”? прославляютъ“” веливе 8. подвиги,“ 
4 именно_*°; Ахайва,** 10468" и 102080808 5 11.20.77 И вйдно; 8 
ל" 6קהה‎ вообще?” былъ довбленъ”' Царями свойми, потому? 
что при всфхъ?3 несчастйяхъ онъ терп$лъ”“ ₪66, повиновался $ 
₪0 8605, и никогда "₪6 думалъ?” 0 Щаряхъ Терусалимскихъ; 
ו‎ на Ир разъеданеня *°° ו‎ 1 2 


" קדרשי, קדרשה. * לסכררה. " הרה. *-אחרר שמער, וחער, 
למדר דעת.. "איך הם ברכים, מתאבלום. ? מצא. *"פרב, מרעול, 
ישר * לשלהח. 5% Зета‏ 7 מירחד-(מגרחדת) (הרם)- (דרת).: 
** השתחריה (הרא ГИГ‏ ברפה. הרישת שלרס).-.>5 האחהים. 
" בהרציאכר מהכלל , מלבד , זרלת. | * בית דרך. | * לא-לפרארר. 
Эм?‏ "טרברת. ‏ *במעלרת.. מדרת.. % הירתר. גחרל. .+ החלק 
(מרביתם , תרברת), * לצרת העם, * נמטא, נמצאה , הגהי, 
היתה. * ארהב את עצמר, רעיחעון, צריהעין. м7”‏ צלחה.לנספה 
הזאת. * להכין, לחקיס, לחזק. "כסא הטלרכה.. и.‏ ירצא 
חלציר, לבכיהס БРАЛ‏ אך שלשה, רק שלשה (יחס הפערל). 
60 רפארר , יררממר.: " הגדרלרת. ** גברחרתיהם. ‏ * האלה הפ. 
*" את אהחאםב. ** ראת יראש. * ראת-והבעם. -* השני. *יכראה: 
Ура. «рун? лик А‏ , הרך כלל., ** שמח בחלקר. ‏ "על 
כִּי. * בכל (המלה-₪ באה ביחס ההגבלה). **סבל . כשא. ערל 
(הכל). * שמע בקרל.;-עשה .922 דבריהם.. * בשרם. ру‏ הזמ 
אף לא פעם אחד. . " הכחר אחרר,-ערכי. אל.... של. יררשליס, 
ТУ‏ חודרתי. .דבה הימיפ.,. תרלדהת, קיההי(הטלה СГ ва‏ 
הפערל). '"יהתחלקרת, התפרדוף. **' שכים орт» ду‏ 
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открбетъ!°?. המויק‎ такой, וי יא‎ 
къ הסה‎ 10007 своймъ.* К - 
3. речь 


Сдлвечвый «Луч ‘увидфвъ? 0 = ה‎ * см 
яться’” надъ нёюз“«Что’ можетъ?‘сравийться {° съ величемъ ** 
сблнечнаго Луча? = Луч солнечному тысячи *? марбвъ"'06Я- 
заны ** свфтомъ 5 своймъ; ‘куда! солице*? свой Лучъпаправ= 
ляетъ 1 — тамы: т жизнь? плвесна?:; %646-- красу- 
ются?” пвЪты "нат земле?“ ₪ радуги” * на ₪665 6; — и что 
значить "” ничтожная?“ свфча ‘при велйчественномь”* м 
солвна?!» .` \ | Г 1 9% 4 ГОСы 
`` Свфча скромно? ‘отвфчдла : 51 ««Правла’ я мало? значу 
нерблъ?* ‘сбинцемъ/ потому что’ Лучи 670 ‘освъшаютъ ры | 
סמ‎ ‹величе א%6ץ1.‎ сблища пнескблько?оменя ‘не’‘уважаетв $8: 
Лузамъ солнца не дано?” самостоятельности; “° 5 знаютъ*! 
כסברת (יחס הפערל ברבים): *+אשר אין‎ '** дыме 
,"מלך (למלכלר).‎ Бра? משלה. בארץ. *"* האהכה ,-ההככעה.-‎ | 
*י שלר % אכן כמעט תמיד טיב להעתיק' המלה הזאת בפלרי‎ 

הלחיד ет‏ לפל יחוסו בענין. 

*קרןהארר (קרן-השמש).** של השמשו, השמש (בנסמך). 
*כרארתר. *העטיר, הענרה. * את דגר (ביחס הפעול). * החל. 
'להתל ב: *בר, בה (הטלה 35 כאה ביחס שבו). *יכל, הרכל. 
לעררף, לדמרת -אל. ‏ 1* גדרלת , תפארת ,"רוס Ба и‏ 
**ארצרת: * מחולבים תרדה. *'בעד'אררפ. враки"‏ אשר שמה. 
Дм А-а‏ = =" חיים. -11 אביב , -%%. 
?ל לפרארר , יתקשטר. *פרח. שיק. дао‏ *הקשת . קשתרת 
חשמים. *בשמים, ברקיע, המלה 9 ביחס ההגבלה. ‏ * המה 
הרא , רמה ישרה " הצעיר (ה), ЗУБОВ‏ * הנשגב , הנשא 
при)‏ כא ביחס ההגכלה). *בענכרת-חן. ** השיב (השיבה,ענתה). 
ИМ‏ הדבר, אמכם ЗЫ‏ *מעט. **נחשכתרי, אחעיב. *לפני 
(כיחס שכר); בערך אל. *על כיחיאירר (יחס הפעול). "מארמח, 
אף לא מעט. *לא ירריד לעפר כבודי, לא יקלרכי. *לא נתכה, 

נתן. ** קירם בפני עצמר. 1* ידער.... על כל לודעים ВЯ‏ את | 


— ₪8 = 


_ Лучй сблнечные, потому. то знаютъ солвце; пхъ наз 
Язи, ‚солнца, в. никто“? не. 0 | 078800" 0 „Лу- 
"АБ — Меня же. Богъ 00344855 малою “”.-- но совершён- 
нОЮ ** ВЪ самёй себ+ *?. п». 


1 ` א א 7% 


"Зы 3 דור סה מ שה‎ 
и злымъе животнымъ 7: 0 7 ו‎ причиною? изгна- 
הוח‎ '" пёрвыхъ 085א%01005‎ '' изъ рая.” Впрочемъ,'° по поня- 
_тямъ 1“ Еврбевъ въ дрёвния '* времена, {5 3110 не всегда!” при- 
писывали {8 сатаническую * "забсть.?° Патриархъ?! Таковъ?? п 
_Пророкъ?5 Исайя * уподобляли 25 הו‎ смфлому?° 0 Егип- 
тяне?* означали *° вме то му роеть, 55 то врёмя3* ; но, ре- 
`логозныя 3? 8 3 вИдять въ, зу 0 0 
Въ с$верпыхъ ו‎ 7 0 50" 0 
_въ 08068 первобытной“? величин“? и сйлф*“: быть можеть“ 


**יכנר, יקראר בשם. ** רארטו לא , ראין איש. **מדבר, ידבר. 
**בלבד, בפרט , ביחידרת, כפררד. ‏ *ברא (ארתי) , יצר- '"קטן, 
כטנה. (ביחס שבר). **כליל; פלילה ; שלכז;  ЕЕ‏ ב 

"הנחש. *הקרדט, הקדרשה (כיחס ההגבלה).. *בספר, פכתבי. 
*יצריר, יתראר. *עחרם , שררמה. *רש, רעה.  ЛИЛЯ‏ העשתה" 
ЛАЗ‏ *נסבה. * לגלרת , לגררש. *''אנרש, אדס, איש האשה: 
*' מגן הערן изъ)‏ ביחס הכנין). * אכן, חרץ זה. *'על פי דעת 
העברים. -* אשר מלפנים ,: מכבר. * בזמנים , בעתים , בימיים. 
הראשרנים. לא תמיד. * כתנר אל (שמראל א, כ). *' של שטן 
(לחס הפעיל). АУРУ‏ "אחד מך Пт‏ 
леч‏ הרד 'אביר-לב עד "לגכדר-* הריט | ו 
תארר. ‏ "חכטה. **העת. הזמן. אבל, אכן. *של האמונה, 
של הקכלה. *ספררים, מסורת. **רואים. *תבנית נפשי חיה, 
תכנית. * עצמית הרע. "של צפון. הצפון (בנסמך). *ארצרת, 
מדינרת. *" מארד. руд“‏ * כמצאים , יפגשו. **דזראשון, 
הראשונה , שמלפנים. ‏ * גדילתס , ** גכדרתכם — ₪ ביחס 
ההגבלה. * יוכל להירת, אפשר שלזאת. ו 


` = 58 -= | 
по Чайки существоване *5 Зм4евъ потеряло“? у жителей “8 יאויד‎ 
краевъ“” пёрвое Кане ו ו‎ 6 кажется, 8% 
663156 свойственно трусливое* пресмыкаше’,” и потому 
Зшевъ -людёй вая одному °* о - נמ‎ 
въ сфверныхъ народныхъ б* сказёняхъ°* описашя° оживлены“ 
иногда и добрыми" Змъями, несущими” бфднымъ° людамъ 
дёньги °°и друг!я”° сокровища.” Также”? не надобно"? забы- 
вать” поият!й”° Грековъ” 0 Змахъ, которые у нахъ изо- 
бражали”’ лечебную ”* сйлу?” Природы." 

5; Волна. ' 

Юная? морская? Волва плакала“ предъ Г осподомъ Богомъ :‏ 
«Жизнь Волны — только мучёне!* ‘Струйкие ключевыя” ₪‏ 
воды? рёчныя? имёютъ *® высшее”! ‘назначёне,"® ибжели*® то,‏ 
₪ הגס ה 0 7 которое дано“ Волнз‏ 
רב בפעראת,, ами".‏ 5 ב יכה мл‏ הארצרת. ההס. 
ערכם. הראשרן, . ПРА‏ טפרן., „Е‏ פאת. צפרן. + לפר 
הכראה *מירחדה. * של מררך, של ЛИ‏ ** זחילת עפר, חניפת. 
*רלכן. ‏ * וסגירל א האנשיס-הנחשים (חיינר: הדהמים לנחש). 
*לבדר, „ря‏ אך. * לשאשהבפפשו. לברז, לקלרן. "זרלת זה, אכן. 
"העמים (בנסמך). <"בספררים , בספורי. (אשר בארץ הטפרן). 
"הברוההמליצה.. 5מלאים.. *לפעמיס. ‏ *פובים. "חנושאים, 
המביאים.... 5-לְעניום. <* פררטות , מערת., כסם. :%* אחריכם, 
אחרית, а‏ ארצהרת.כסףם, Ато‏ רכמר ДР‏ * צריך שלא. 
*'לשכרח. ""צורר, מרשכ, מחשיבת. * בכ הוונים. "אשר אצלם 
תְארר.* הרפראה(בכסמך). "את כח(ביחס הפערל). "של השבע. 
АРА.‏ משבר עמום. .3 רכה בשנים )17( צגלת..ומים 
(עָהֶלָ").. <של-ום,:דהיפ (בכסמך).. *בכתה. לפטי ה. Чье‏ מכאהב 
ее‏ (בּלסטך).. "מעיכרת.,-כחל.: *מימי. . *כהה..*וש. להם. 
„РАЮ, ЧА 2, ОУ. ЗАУР!‏ -מחרדתפץ. 
5 משל, אשר..- **-כתך, פמכה. . * תשוקה, ירעיפר. של על. 5% (את) 

השדרת. 
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луга," утоляють: жажду: проходящих, ₪ `благословая- 
ются?! вефмъ свётомъ!...**. Но, благодарить”? ли кто?* за что?5 
нибудь 5 Волну морскую? — Волнбю. морскою никому?” добра 
не причиняется;”*. о Волн% морской люди. только съ ужасомъ””. 
вспоминаютъ!...»5° | 
‚Волны опытныя,?' услвишавъ 2” эти жалобы, 38 הנפד‎ ₪ * по- 
другу "* следующими 6 словами : 57 ««Существоваше 75 Волнъ. — 
благотворёте 5 Природы! Волнамъ дана“° сйла живительная ** 
и освЪжительная,*^ какъ поэтической“ душь“‘ человфка. Въ 
пруд» ,“?-у котораго Богь отнялъ*° Волвы, вода бываетъ“” 
попорченная "ל‎ Г запивенфвшая ;“’ — подъ,?°.`Волнами нахб- 
_ длятся?" кораль?” и драгоценный 3. жеёмчугъ;“ — а парскй *? 
вёнецъ°° מ‎ 657287 грудьб* невинной 7. дъвицы° украшают- 
ся°' Этими дарами” Прирбды, тайшимися‘ въ шумныхъб* и 
грозныхъ°? морскихь Волнахъ. 0 
מרעה. ** רישקטר. * צמארך (כיחס הפערל רבנסמך).‎ Аа 
להיתבהכר, ריכהחכר. <מקל הארץן(מימט‎ ДЕН УЧР 
שכר). ?אבל חאפ יברך. *איש. *בעד איז דבר שהרא. *מה‎ 
שהרא, כל דהרא. "אם לא לאיש אחד. *לא תיעשה שרכח.‎ 
= Р-Р כמיא; כחרדה.. "יזכרר, יעלר על‎ ВР? 
הארץ. % אחרי שמעם , כשמָעם.: * יללה.‎ УЗ.  םיאיקכ‎ 
עזרעה, | * כחטר. . * את רעותן. (יחס הפערל).. . * אחרי. זה.‎ 
יארת * מסל. גמרל טרב נפה‎ „рае тым בדברוּם‎ 
эх“ המחיה (הטחיה). **והמחדש (רהמחדשת).‎ *  .חנתנ‎ 
БА לשיר. **ררח, יפש, כלררח חשיר, חכבראה. אשר לאדס.‎ 
קשן שמימיר מתיקיס , ראיכנר מחובר לימים' אחרים; בצה‎ 
ממכר. 1 הוח יוהיר, היה תהינהי‎ ро מקרה מים, אגם. *אשר‎ 
רעים , תשר לא וצלחר לשתירם=.  * נקדיס , מטונפיכם.‎ * 
הפו‎ р "*' ל תחף." 7* ילעו; במשאים- .** האלמרכ:'‎ 
(מספר "יחיד). / * של המיך 3 המיף" (בנפמף‎  םכינינפך*‎ 
**כתךד, ינור עשרה 1 לכו ,לבנה *"טד, לם בהזה שויה‎ 
החפהדטפשע. | "העלטה התמימה.  **רעדר, יתקשטור.‎  ,ןיעמ‎ 
ממתנרתההאלה. | * השמרטיכם.  * המלאררץ .רעש ושארך.‎ ** 
ПГС) נרראיפ , כררארת. 8 ששחה‎ * 


יה = 


6. Пустыня’ ₪ 2 'Населённая. т 
`Вельможа * Римскй? спросйль * мудреца”. зачфмть ® м = мери 
вуетъ? онъ всфми удовольств!ями 9 язйзни для науки! ₪6 0608- 
тая“? внимая הח ל‎ ‘то, что умственпыя“* сйлы егб ‘по’5тому 
ея должны быть напряжёнными *° п что, ופד‎ не мё- 


нфе,!7”учёше 18 ЧН ‘ненсчерпаемымъ;*° 16 ₪ 
Е. зовку остёться?"" пе учбёнымъ,?* такъ, а: 0877 
его? | ка וי‎ - 


25 Ву 54 


Мудрёть?“ отвфчаль?° ему слфдующею 0-7 

Пустыня п + Земля однажды" ыы = | 4 
606000 0 томъ:5° участь?! Пустыни чует: ди $ 6-6 Нас 
лённой Земли, илн на р ие | 

`Ибрвая начала“ ‘исчислять въ преимущества, °`данныя 57 


Пустьы п въ коихЪ °* "Населёпной Земле отказано : а 0 6 


> מדבר, שממה: ארץ. 5 מירעוכת; חמרשוב. | А‏ שח ,-.גדרל. 
И‏ חרמ מררמי.. *שאל. "חכס (ביחס הפשלל).: *מדרע, למה. 
* לקרים קלבך בעד: יהתך בעד, תת-כפר.:: את כל (ביחס 728{ 
תענרגל. הערלם . החיים. * החכמה для)‏ בא בוחס חקין). 
к‏ הסב , מכלי השה.-*" אוזן , לב (מבלי"שרם לב לזאת 
רו ל (בנסמך 493554( השכליים., ללסכה הזארץ. 
* תמיד מחריבים. להירת. ‏ * בעבידה רבה בְפרך, אסורים 
ПУ‏ האטר: 255 ААУ‏ התררה. החכמה. *+ תשאר, 
תהיה, תעמוד תמיד. * כבאר אשר לא ישיאבר מימיר, כתהרם, 
מבלי סרף רקץ. '" האם לא טוב לגבר להשאר, להירת. *פרא, 
בלי-מלרמד.. כאשר. ‏ < ברא . ער , ארתל, האלהים. (הטבע). 
5 החכם.. " השיב, .לר. ‏ * הזאת. הזה. (ביחס. שיבר). * במשול. 
БУВ‏ אחד ,= היהי הירֶם.: * ריריבר , התששקר ‏ אשה אר: 
אחרתה, אוש את אחיר. "על אודרת. זה :. ‚рэпе‏ ;ררל, מזל. 
האפ טוב рога‏ * אר האס נהפוך вай‏ * החל, החלה. 
*לספרר: למכרת. * היתרוקרת, המעלרת. " הנתונים, הכתרנרת. 
הם, בהם, הנה, בהנה. **(ראשר בהנה הרשבר פני ארץ- 
המושב) השב פנים. 
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тыню 'судьба“® одарила“ всегдашнимъ “? спокойствемъ, *5 между 
ופיד‎ ‘как’ Населённую Зёмлю ‘то ‘роютъ,“® то пашут)“ 0 
‘обстраиваютъ,“* то прорззывають“” для водяныхь“® соббще- 
ו‎ Ш 4 Пустынею пикто*о | | 
0 ”” нежлу ד הפיר‎ 0 Землёю человъкъ 


не владзетъ,5* никто не по- 


Ибльзуется какъ рабьшиео ** 'свобю; — 3) часто? 0 
8 |) 2 3 Населённой - ד‎ кровёзыя › 
‘события, каковыхъ, Никогда не видать° въ Пустын®; — #) 5 
Пусти 1 имъютъ одинъ и тотъ же законъ 1 роды мет 
ТЪМЪ какъ ры "Земли ה‎ 3 ? прй- 
хотямъ 54 7 מ‎ — ₪ а В 5) по- 
4 * Пустышь оо питается 9 и, дышеть ”* 863- 
духомъ”” 2 открийтаго?3. неба," 4 между тфмъ. какъ всё. простран- 
ство” Населённыхь 200165 покрыто *® тразою” и дерёвьями,?° 
которыя ‘высёсывають””. всю ‘кровь ея» 


ה ד пы‏ 


<> חק הטכע, משפט ЗА‏ העשויר;/ם, במפנרת<** תמידית 
תמודה, תמיד. *במכרחהבעוד אשר.. + חפר, יחפרר. *ישדדה: 
ופלחר. 5% ובכר зто‏ עלוה -%* יכרתרה בתרך; מך. הקצהד אל 

וקצה. ** ** לאוהחחת חמים . למעך. יתלפרר מימיה בתעלתת , 
בפרכות. ‏ *אישולא.<** ומשל כ (בותס שבו) * לא יתשמר בח 
רלא ישתהר РУКУ‏ אשר.->*יעשה- חפצר ב ישתמשיםב- 
"צבבשופרותר. :הפעמכם דפהת ריכרתת-כלוהמהאדםט. "תצואת 
УЛ‏ המלאיש דם; השרפכיפ:דם.- למעשים,:מקררת<-9 אשרי 
לא-והאה מערלם כמרחם.:%%כל -- יש:לחם חק אחח;רלא יעבר 
לכחלם. МУ‏ ב כתרנים.;נכנשים:יתחת. =שרטרכ , כפררים: 
"טרירות לב , תארה' *שונים, כפרדים.. "ממשלה ;:ממלכת: 
לההאהררך דלבסרף: ЛЕО‏ פב зону очное‏ 
ОУ. ОХ‏ ,. דוד , ЛОМА)‏ כררה. %"התשאם . יהיעואפר. 
"ארוה בדרח ЗА БН‏ הכלרוש::+"הרקיע; העשמ 
לשוטח, ככר-=*ימפמסה:" 'כקעטואיקמינטום* לפנ הלרנקים ) 
כל, כרלר,' כולה: |" דמה, דם. דמים (ету СГА)‏ 


אי 


ו 2 


отвфчала "2 «аЗемлямъ Населённымъ дано“? наз-‏ '"אהקסדם 


начёше*“ несравнённо*® высшее, 6018 то, которое дано 
Пустынямъ. Люда обработываютъ* 06818 Населённыя, ₪0 
хищные” звври и лютые** вихри“” раздфляютъ *° между 00- 
бою песчаныя” Пустыни, подобно?” какъ необузданныя °? 


страсти °* и сомцешя°° раздираютъ°б сердце 37 необраздван- , 


ное. — Растения,” животныя 19° и человзкъ {°* пользуются {19° 


Зёмлями Населёнными, а Пустыпямп — викто: он$ ни на что ₪6 


голны. {93 


Въ Земляхъ Населённыхъь видимъ примзръ‘°* воз- 
награждения *°° за т и страдания; '"' 5ם‎ Пустыняхъ ни- 
чего 15° не представляетсл,1°?° кромЪ безплодя **° и пустоты. * ** 
7. "א ',06018ק‎ / 
00018 пли 00010 יו‎ 388008407 5 въ 0665 деся- 
тую* часть® повёрхности® земнаго” шара." Границы” Росс 
или Русской Импёрш: съ одной стороньые"® Балтское** море, 
а съ другой 1? — Соединённые 7 Штаты ** въ Сфверной Амё- 
השנית. "7 השוב , השיבה. * נתן, כתנה. *יעוד;‎ ОТ 
משרהי, מהוהחפק.  *אשרי און ערוך יח בררם מעלתה (רפ,‎ 
הרס מכלר) ,. משל אשור.  * לעבדר את:; לכולכר.‎ , ЧАТЫ 
אכזחיפ, נהראיס.. משחיתוס.‎ * СИГ טרהפים . שררפות,‎ °" 
כאשוה:‎ " россии "סער. סופה:  "יחלקו ביניהם.. **של‎ 
*בלידמתגההרסן. * תארת, תשרקרת. * ספקרת, פחד. *וקרער‎ 
**לב, נפש (החש הפעול). * בלתידמלרמד (ה), שובב,‎  .םורזגל‎ 
והבהמרת. - %! האד‎ ААА | עולכבדדק. | ** העמחיכם.‎ 
***לשותמשר : יעהבר תרעלת , ימשאר חפצם  %יכי לא יצלחר‎ 
לכל. ** רוהאים אטחנר :משל , דרגמא, מראה. * גמילהשרכה,‎ 
תשלום. "'עבודה.  '" סכל , צער. *" דפר לא (בוחס חקנין‎ 
*'לא ומשא. *** זרלת ישימרן. *** התהר.‎ не המלה‎ У 
*יארץ רוסיא *ממשלה, ממלכה. קסרירת. *תכיל: בקרבה.‎ 
העשורי . העשירית (יחס הפעיל). * חלק. * מששח. * הארץ‎ * 


(בנסמך). МО"‏ *גברל, גמרלרת. *' מעבר האחד. **ים הבלטי 


(ממערכ הממלכה). *' רמעבר השני. *הנקשרים: ** המדינות 
(מדינרתהחברית). 


Имперш; прёжде‏ *' 3 הד 700018 7‘ Пётръ 1-й *° далъ‏ ''.פממק 
называли 5 Россшю просто ?”°- Царствомъ.”' Екатерина?” ₪‏ 
соединила”* Польшу“, и Александръ” [-й соединйлъ Фин-‏ _ 
ляндю "6 съ 120661010. — Теперь?” въ Импёрш 000180808 счи-‏ 
жителей. ?!‏ 108055 תות тается?* около? 60-ти?‏ 

ВеБ прочёя 5 Имперш уступаютъ?® Росса въ отпошебнии 54 
пространства; но изъ всъхъ Импёрй Китайская 6 отличается?” 
многочисленност!ю °*. своего народонаселешя.° — Наполеднъ, “© 
было, прибавилъ“' къ трёмь Импбёрямъ Европы “” еше чет- 


вёртую‘” — Французскую ** Имперю. — Сосчатавъ '* 5 
Имперш на 36875, находимъ“° пхъ не 60150 семи.” — Им- 


пер!ями. должны правать“* Государи ** сильные °°и безстраш- 
ные,°' потому” что, уже °° по первобытному °* значён!ю 5° 
Этого слова *° въ РимЪ,°’ надобно °* искать?” въ Импбраяхъ 
самодержавия ° и порядкаб"” вобннаго. 5? 


*' אשר באמערוקא הצפרכית. * פיטה הראשון (מיך ררסיא). 


ДРИ‏ " שם קסריות.. ** קראר בשם (יחס.שבר). * בקצרהי, 


בפששות. Ра"‏ -** כתרונה. השכית . (מלכת. . ההסינרת). 
** הבה ; הרסיפה.. - * אהץ. פרלין (יחפ. הפערל). . * אלפסכדק . 
הראשון. *ארץ חפינים. פיכלאנד (רחס הפערל). * עתה, כעת. 
ПУ‏ יספר. ""לצרך, לערמת (יחס. הקניך).. * ששת אלפים 
רברא. " תרשָבים. אזרחים. * הנשארים, חאחריס (רת). "לא 
יגיער. עד ...לא יבאר עד.. יתכר יקר. רנדולדק ЗУ‏ 5% בהמשך 
אל, בענלן ה * הששח. החברתההודים. ‏ *אכן על כל...- כינא 
(כתים) (ארץ סינים). ‚НРУ‏ לה יתר שאת. “2712 מספר. 
ВВ‏ הירשבי בקרבה- ‏ ** כפלירך (מלך ЕН, <, (ПЕНЫ‏ 
** הוסיףם, על ДОУ‏ צחשר באייררפה (חלק חארץ'אשר 
אנחכר כה). * עוד רביעית (לחס הפעול). ** של צויפת. *אחרי 
אשר נספרי כל..... אשר בארץ. ‏ * כמצא מהכה. ‏ 7" לא ורתר 
מלשובע. ‏ '*צחיך שומלכר. **מושל , שלשרן. * АУУ‏ אדיריס 
**אשר לא החתר מפכי כל. у?‏ כו. **גם, ככר. * Ву‏ הוחא 
*חהמלה. **הזאת לפנים. ‏ "ברומי. *צריך. -*לבקשי. לדחוש = 
אחרי. "שלטרן יחיד, *רסדה, רמששח. "של מלחמה- 20" 


אא *" .4015811 4--א *' 16 ב 

лошадь считается? ‚ одвимъ. ‘изъ р. ו‎ 
*5אנהפה‎ для. 8 ЖИвОТныхЪ.° ти `Лошади ג‎ 
состойтъ” въ сил,” 7 и т “Лошади” ו‎ 
8 - '' въ защиту '* מס‎ ан 5" ה‎ 6 ‚1 
дикую" Лошадь 68-18 договить ₪ | 4 008 кожь! 
человъкъ такъ управляеть * Лошадью, о ‘она `считаеть * 
его пои своймъ властелиномъ: * даже |] 


27 только ד‎ 
41 


21 


сидя? ג ל ב‎ Лошади, 0 
съ ея стороны"? сопротивлеше. *° Лошади’ раздвайются 
, 5 ל‎ 0 < ₪ у 

па 5: Примзты?® Лошадёй ие 8 ב‎ 


58 1 0000 ° сложеше* לס‎ я 


жаръ крови, = ו‎ 

2 ``, дав 
Лошадямъ Европейскимь“* прирбда не ". столь’ 43 отаИч- 
ныхъ** свойствъ “$ 8 5> ‘однакоже“ ” 0 ו‎ 18- 


которыя считаются“? пе последними 50 благорбдиы-‏ 5 ,שאעתס 


ОЧ‏ *תחשכ ,ייחשב-כאחד , כאחת: > היפרת הכלילרת 
ביפין: - *טוב מאוד ל הירתר מרשילות. החירת, הבחמרת. *יקר, 
Иер,‏ "נמצאת, הדא היא. *בכה=,בגבררתר:ה. *בגרבהּ קרמתה, 
ור מרוצתר, ה. ל כתך; כתכה (הטבע). *למגן, 
לחגן בעדה вь)‏ ביחס הפערל/. * רק: אך את הפרסות. + רקלרת 
יי „СЫ‏ > המרוץ. * פרא, „п‏ שיבב , ה (יחס הפשל 
בקרטל רבעמל גד רל (לא). ВИА.‏ הר ом‏ אכן, אמנם 
м о‏ הר **"הטבשי. *"כמרשל, ה * רגם ילדים 
Ур‏ 5 2 בשבתת, כטובתם р ое,‏ 
מלוענירי . לפָעמיב РОДЕ АА‏ רמשנתר.,. ישוככר. -- " מצדה. 
Е‏ .באר ар поле"‏ בפפרההי.,-+"-קד מגכנהקכם!/ 
למשפחרתקהש. -* הארת הת ИЕ ОМУ р ИРАН‏ 
АВ‏ תיחמ הק 5 הילת קלףתדהשחט- ל гум‏ 
И ыы гы 2 И Ни‏ >הגררה;>יעול 
ЛОЖЕ‏ באיימרפה:"*לכזח> ** כפלאקת:=*/מ- הת, מהרחו, 
פעורוכרתט57** אכך בהנצראכה ממ הכל „аут:‏ ?+ של .אכגלרה. 
ל* אשריהתטובר. יפלא סאצרניטססי*" “гиг,‏ 1/7077 ₪ 


יש 


יו |ארה 


₪ '' .הא הנוס1‎ Впрочемъ $? въ Лошадяхъ должно? уважАть * 
₪ другую полезную ** сторону, а именно?” терпзше** ₪ 
въ работъ.° | 

40. Облако. ' 

Облако есть ничто? инбе,? какъ пары,* исходяще * изъ мбря 
пли озёръ, и сгущённые* въ холодной” высот®* воздуха. * 
Извзстно,1° что назначёше 1 Облака большею частно — при- 
носйть ** пользу растёшямъ '5 земли и обитателямъ ** ея. 
Облаку באהה‎ чрезвычайпая{* лёгкость,!8 чгобы держдться '' 
бамымъ собою па воздухЪ. Бываетъ,' что вътеръ '* загбнатъ *° 
Облако въ землю отдалённую?! на цзлыя?? тысячи ?3 вёрстъ או‎ 
отъ мбря; однакожъ?5 бывдетъ, и то, что сгущённымь Обла- 
комъ затопляется? поле п разрушаются?? дбмы. Говорятъ,28 
что въ Облакф находятся? и вещества? не воляныя,?! какъ 
вапримзръ с$ра,?* соль? и даже?“ камни." Облака впрочемъ 
раздфляются?° па три разряда :*' къ пёрвому разряду Облакъ 


" 5 המירחסות , נכבדים, הטיבים. "5 בירתר, זרלת זה, 
חרץ זה. мк‏ *לחשרב, СОБ‏ מרעיל, ה ** РЕ‏ 
* וזה , רהוא, רהיא. *הכבללכרת. *רכח למלאכה. 

'הענן, עב. * *אינכר 909 אחר זרלת. *האדים. *הערליס, 
מן БУТ‏ אר מן האגמים. ‏ * רהמתלכדים , רהנעשים עבים, 
והנקפאים. 'הקר, ה. *ברום. *'האריר, השמים. *'ודרע לכל, 
בלרי רודרע. ** שרערד, שמטרת... על פי הררב. * להביא תרעלת. 
*'לצמחי. **רלהירשכיס בה, ולירשביח. *'(כתך, כתכה), כפלא, ה. 
* קלרת. =" להתחזק ב , לערף , להתערפםף ,. מעשמם באריה.. 
** לפעמים יקרה, היה יהיה. АНИ‏ * ירליך,יוסיש, 
יגרש.  пря"‏ מן БУ‏ שלם, ה, ים, רת. * אלפים. 

תחרם, מיל. *אבל, יש לפעמיס גם אשר. *יטבע, תטבע. 
לרישברר. ‏ *יש ארמרים. *כמצאים. *גם דברים. *שלא מן 
המים, כלמשל. ‏ * גפרית. ‏ ** רמלח. = * ראף גם."  Бы‏ 
* יתחיקר לשלש , ת. |" מחלקרת , סדרים , אל המחלקדז 
הראשוכה.... | | | 

5 


או 


причисляются?* обыкновённыя?? дождевыя“? или, снфговыя“ 
тучи; *? къ Облакамъ вторёго разряда принадлежать“? сдмыя** 
густыя* и элсктричествомъ“® папитанныя“” тучи“ ить“ 
которыя производятъ?° тифбны"" (смёрчи);5* а 75 Облака, 
которыя. носятся °° очёнь5“ высоко" по-небу°° бъленькими” 
группами ‚мы назовёмъ? просто“® Облачками :61 Н$мцы $? 


называюгь ихъ 6 овбчками ",כ‎ потому“ что въ Этихъ Обла-. 
какъ есть многоб° сходства со стадамиб” 651814577 086.07 
ו‎ , , 
10. 06107 и Поле." 

Селд и Поле спорили? однажды между 606010 : 1007080780 * 
ли СелА превьшиаетъ* достоинство Поля, или 000-הה‎ 
Первое говорило”: «Къ Селу всё стремлёше? земледьльца,” 
а къ Полю онъ обращается '" только по нуждф!!; Селд онъ _ 
любитъ 5 какъ м$сто ‘° утьшеёвя ** и отдыха," а Поле вфрно '5 


ненавидитъ ,'' потому что тамъ! 25%80 7 ожидаютъ”” егб 


520‘: המכ הספרר.  "" התדיריפ, רת. ** מטר.‎ ВВ 
ללעננר, עבי... של. להמחלקה השנית. *שיייכים, יחשכר. **מאוד,‎ | 
מעבים. = לוטוביברהחרם. = ?יהמלאיס , רת. .5% ענכר‎ о НЯ = עה‎ 
הערפל. ** ראלה (הענניכ האלה), אשר. *"מבואיפ, המולידיפ.‎ 
לפז.**,הפטהארם." * מארד.. *.גברה.‎ УР” ЮХАН, 
. של פמישהשומלכ]. 2 לכנרם .רת ,= מראחי לבן. -%* כמחנרת‎ 
כלדרופשם :> כממרטה  * כקרפת ;8957 , ככנה = (ביחס שבל).‎ 
כפשרטם. = 555551 קשניכם , עבות קטנורץ.‎ У בפשטור=‎ * 
ארתס-בשום. <*שירת, טלאים, כבשים. "על‎ НИ 5 
ОНУ куча 5 הנממו הוהמהילב.,‎ 
. ,ל ;סום, .ירת" * צאך, כבשים.‎ 
אחד אשה‎ БУВ *הפפר. 5 ההשדה.  לצאר לריב': הפערבר‎ 
עם אחרתה: *יקהת.  *הגדולה היא מ. *אר אם נהפיך היא.‎ 
כל תשרקת, מגמת.. * חאכר.  * יקרב.‎ * сита, לאמ‎ 
פי ההכרח. *' ואהב, הרא . איהב. *' כמקרפ. *ינחמה.‎ ры, 
בלתיי ספק. ** ושכא, הרא שרנא.: ** על כל שם.‎ ** Яну 
הוויא ותכר עליר.‎ 3% 


ו = 


труды.” — Поле 07858830 75: 4011610905 земледфлецъ ‘пи- 
тается,?° п живётъ?*; въ 110.15 --- обезпёчеше? отъ гдлода, 26 
а въ Сел — Этого‘ нфтъ!?7»» — Село’ сказаАло?8: > 4 
составляютъ °? необходимое 70 зло, а Сёла — необходимое 
благо"; выручку?” 11036 36108585 добываетъ?® въ пот 3“ 
линА 55 своего, а 07577 Сёль нолучаетъ?? онь покой38 и весс- 


ле °°; Полямъ онъ жёртвуетъ“° временемъ*!. своймъ,. Сёламъ 


— онъ обязанъ“” лучшими минутами“ бытя ““ И 
Поле возразйло *5: «« ыы любятъ Поля какъ ו‎ ₪0- 
мощника 7 и 0 а на Сёла כ‎ -- какъ на 
платья 9 тафнныя °'; Цолями овй богаты? и рады,°° а Сёла- 
ми распоряжаются?“ по прихотямъ?? своймт....2» 

Земледълецъ, °° выслушавъ?” рёчи * ихъ, улыбиуася 5” ₪ 
сказалъь: «Не спорьте ; любёзные друзья! Вы оба дороги °° 
намъ и милы°' и необходимы! — Правда‘? что въ Поляхъ 
есть больше пользы, а въ Сёлахъ — больше удовольствя ‘*: 

"עבות רברת. < השנית , השיבח. * ישביע כפשר, נזרן. 
*גם יחיה (גם ישמח בחיים). ‏ *עויבת הדאגה. -% של ארדחת 
הרעב. ' איך מארמה. *עכתה. צכה. * יפילר:בקרכם, ВУ“‏ 
היח יחיר-  ой Изя‏ העח, רע י"טיבה. 5 תכראת יחש 
הפערל). *ישלג, ימצא. * בזרעת, "אפותאפר. *(מ) (יחסהקנין). 
שיב. =" המכרחה.: * והשמחה. * וקריב: קרכן, יתך явы‏ 
א עצתרתיר.:: קשרכ:: '** בעד. ‏ הגעירחיקר הלקתוד, מחכלם, 
כבמפחר .הגע חייר.: 5* הלרתר' על. פכר תכל ; חלום: = . ה חטיב. 
3% 7* כאת עוזרי,:סרעד, תרמך. ** רארהכ: МАМА‏ 
?על > בגחים: לי Нео,‏ צשירים , רת. 5 רשמחים, 
НИМ‏ התנהפר עם, לעשה. :+ כשוריררת דלכבס, כתאלתס:; פרצונם. 
"ל האכר. :-" אחרי שמער; כשמעי. 58 דכריחפ. .5 הוצחק;-אל 
БАНИ‏ .אל נא תח מנייכה: בוניכם., רעים: ее‏ 2% 
טוניכם יקְרים, רת. * נחמדים, רת. ורנצרכים למאדד, הכרחיים 
רת. *%הן אמת , אמנם כן. אשר. י"כמטא תרעלת רבה : ירתר, | 
רתרון התדשלת. **רתררן התעכרנב. не‏ רוב עינב /. מלאכה 
סרפם АНУ‏ עלינר 


% 


י = 


‘но удовбльстыя 6035 работы наконёецъ 0708ו213‎ намъ въ 
тлгость,‘” а работа 6035 удовольствя — ₪0 приносила бы 
намъ никакой пользы.» 


11. Знамя. ! 


Свёрнутое* Знамя было принесено? къ Царскамъ палатамъ“ 
и поставлено’ покамЪсть? на зёмаю. Видъ’ Знамени, казалось, 
быль самый жалк!й?: оно было ипзрублено‘” ₪ покрыто ** 
пылью.!* Замътовъ!? это, къ Знамени обратился“ съ на- 
сышкою*5 мягкй!8 шёлковый!” ковёръ,! вышитый! разны- 


2.1 


ми? узорама,”' ₪ спокойно?” растилавшийся”? 075 первыхъ 


ступёней** входа”? до Царскихъ тёремовъ”8: 6 Видно,”” Богъ, 
во 945578 080685, сбздалъ”” Знамя.... какая жалкая участь! 2° 
Въ то время,‘ когда а служу? украшенемъ? дворца," дру- 


1085 םאת‎ 55 5 ножекъ ל‎ ₪ лежу?" тихо ₪ 


סז מו 


ща 


למשא, רהמלאכה לר היתה בלי תעכרג. ‏ %כו אז לא הביאה 
לכר שרם תרעלת. 

'דגל. *כרוך. "הרבא. *אל בית, ארטון. טירת המלך. *והרנח. 
*כמעט „юр‏ ביני לבונו, על האהץ. 'מראה. *לעינים , על פי 
שקרל הדעת. ЛА‏ רע מארד, מלא כעס רמכאובים. УЖЕ!‏ 
נשבר.' * ומכרסה. 5 בעפר, באבק. 8 כרארתר, ה. . זה. *' הסב, 
ד; פניר, ה,אל: **בצחרק, בהתרל: *'רך, ה, ענרג, ח- "של משי. 
*יהרועה, יציץ. *' המררקס, ת. *שרנים, רת. '*צרררת, ציררים. 
2 ואשר כמכרחה. * שכב, ה, הלצע . השתרע. ** מן המעלרת 
הראשונרת, מראשית גרם המעיות. * אשר במבוא, בפתח. 
*עד חדר הבית פנימה.. * גלרר, כראה בחרש, בעין, שהאלהיס. 
** בחרון אפר. * ברא את " מה רע, רעה, מלא. ה, כעס 
רמכארבים. ‏ * גררל, חלק, מנת рул‏ החיים, הזה, הזארז! 
י"בעת ההיא, בשעת אשר. **אכי אהיה ל, אעבד. *כעדי, כפאר, 
כתכשיט. ‏ *ארמון המלך. כאהרב , כמודע. ‏ *אשר לנשיכ. 
*ענרגים, רת, הרכים, הרכות. ‏ פעמי, כפית רגלים הפפנים 
Я)‏ ופה בנשיכם). ‏ * ואשכב , ואנוח. |" כחשקט , לבטח. 
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спокойно ,“° -- Знаменемь ''מדסוהקזע‎ дожди , *2 ד‎ Зи 
стрёлы ** вражескя ** летаютъ “6 округъ“? него. — Меня 
° каждый день““ чистятъ,“? поправляютъ,?? а о Знамени пикто 
пе заботится °*!.... » 

Между ,ופד‎ вдали” появйлись°? рядыб* хрАбрыхъ°° вби- 
новъ 56 и видно” было, какъ Знамёна многочисленных 5 под- 
ковъЗ° приближались? ко дворцу. Сторол;евыя* рты” Зна- 
мёнъ блистали? серебромъб* и з6лотомъ.° 1:5 Знамёнамъ 
подъфзжали ° Начальники 7 ва борзыхъ ‘* ковйхъ“?; раздались”° 
бобвые”* звуки”” трубъ”*; подъ барабаннымъ”* ббемъ,?° из- 
браппые 75 вопны, развивая 77 свой Знамёна, выступдли 8 предъ”° 
полками. *° Вътръ** запгралъ?” Знамёнамн, Этими скрижёлями?° 
от6чественной 8* чёстн! На всъхъ Знамёнахъ висфли 6 знаки” 
храбрости **: но впереди?” всъхъ несли?° то, падъ которымъ 


"*ובמרניע , בשלרה, שלאנן רשלר. **אז יהתלר, ישחקר ב.. 
"*מטררת ВХ ‚ЗУ‏ המשר. ** רררחרת. * רחשי. ** האריבים, 
האריף. \ "5% לצרפר (: רתשרפפה :> "9795-55 ארתי  ОР‏ 
* יטחרר, וכסר. **ריתככר. * העליר אישו לא, ודאג, אין חילה 
עליר. **בין כה ובין כה. מרחוק. *נראי. "שרררת. טהנות. 
БАЗА‏ אדורים ,: גבורים. ‏ * אנשי מלחמה. " ונראה 
לעינים3 ** רביסיבמספף . ОБА?‏ הקחיבם, Е‏ 
הארמון. 5 גדדררדי. **השימרים. * הופיער, הזהירו. *"בכסף. 
** רבעותם-5% הקרייבר לרכב. .® הפקידיפ.; Ам СВЕТ‏ 
| דרהרים. ‏ **על סרסים. Му"‏ ' מלחמה (בכסמך). *קרל, 
רפרוצת.: * שופררת , חצוטררת. ‏ * של кА‏ * בהעיתקשק 
התופוכם. ‏ 5 בחירוכש , מבחר ИА" ИНЬ” дин‏ 
о. 459"‏ גדרהיהפ. '"הרוח. "החל להשתעשע, לצחק. **הך 
חכה СНВ ПАГ‏ .יל כברד , תפארת ВОНИ‏ 
(על כי בדגלים נודעה גבורת אנשי המלחמה כאיר חיתח 
הרותה עלר ДЕНЬ‏ * היר תלרים. ‏ '"ארתרת. *"גבורה, עוז, 
רנצחרן. '"אכן לפני , בראש כולם. "נשאר, את הדגל ההרא 
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95 пошли 


0854268 *' ковёръ.?* --- Знаменбецы по этому же 
ковру въ торжбственный °° залъ”° дворца, а парбдъ кричёль 
6 0808808! слава! слава!» | 
12. Дитя. 1 | 

Дитя у хорбшихъ” ваставпиковь? похбже * на ивфтокъ? 
у бпытнаго® садовника”: природа ₪ скабнпости® Дитяти за- 
мЪчёются,” развиваются, а по вимъ направляется *' и вос- 
питаше 1* его! Царь Саломонъ говорйтъ!: «дай Дитяти 
воспитаве,: 60062300 7" свойствамъ"” его!» или-слово 18 
0080 : мы каждое Дитя по егб дорбгБ?°!» — Настав- 
никъ долженъ?!' управлять” Дитятею только _ остерегатель- : 
нымъ?8 образомъ,?* а пе долженъ 25 ד‎ въ Дитяти куска?” 
воску, изъ котбраго можно сдфлать, что угодно.” Дети же 
должны слушаться 2° свойхъ наставниковъ съ довгрЕемъ, 51 
такъ тбчно,?? какъ и наставники 605 своей стороны? должны 


НИ!‏ כר התל, ח. הסתולל, ה. * היריעה, חיציע. *נרשאי 
הדגלים. ** חלכר לדרכם , על פני היציע הזה בעצמר, על פכי 
היריעה הזאת בעצמה. "אל БЫ‏ הנצחרן אשר בארמון. 
"רעס קרא בקרל גדול. **תכר 19955 פאר! תהלה! 

יהלד (מין סתמי). *טרבים. *אצל מלמדים מררים, מנהליפ. 
*דרמה. *לפרח, לציץ Дюр‏ *אצל... מלרמד, מנרסה. 'פקיד הגן; 
שר חגן: * טבע. מזג, תכונת כפשי, כשרונרת + הרך. 'יחקרר, 
мл»‏ ריפרפפך. ‏ *' רעל ДАЮ‏ י, תכהג. 5 דרך החכרך (בככרי) 
האמוכח. ‏ * יאמר, אמר. ** תך לכל. *' חנרך. *' הדרמח, בערך 
אל. *' מעלרתיר, כשררכרת, מדרתיר. * אר, בהשתק מלה במלה. 
ЗУ У уг‏ פר דרכר. **"מחריםב ל+ צריך У‏ *לנהג, 
להתנהג. * * בדרך אזהרח, באופן מניעת. הרע.. *ראין לר, 
רמחריב שלא. -* לראות, ТИП‏ , למצא. Те‏ חתיכח ,. מעט. 
שערה , דרכג ,. שממכר ירכל ПАУ‏ * מה שטוב בעיניר, 
מה שלבה חפץ. о‏ מחריבים. לשמרע בקרל , להטרת ארזן ל. 
ЧМ"‏ , בכטחרן. **כאשר המלמדים. Бо"‏ 
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стараться. 5* прюобртать?$ довере 36° `Дътей. ‹— Однакоже 8? 
ни Дъьтямъ, ни-наставникамъ въ такомъ 8 случаЪ не должнб 
аицемфрить.“” 18168 легко“” ‘узнать*? въ ‘притворствЪ“8 — 
но и съ Дътьмй не ‘управишься““ 6035 искренней“ къ вамъ 
любви и преданиости“*: גו‎ 01075 случай *7 въ Дфтяхъ тайт- 
ся“ сём ое вфрное“? чутьб 0. истины. 51 | 
А 0 פד‎ 

Дозь Саула“, `Мелхола;^ была женою 5 Давида. 027568 * 
Этой сви Саула была самая ‘песчастная.? ל‎ по нёна- 
висти° ו מ‎ не позволялъ?’ Дочери остаться за помъ, 
а заставиль” Эту Дочь ‘обвфнчаться“® съ другимъ Израиль- 
‘тявиномъ по 0 Фалтемъ.' Въ старину 77 06 ו‎ 
= такую власть 5 ₪05 10160810. [1108600 5 это было не по 
‘Закону "5 АИ а только“ по обычаю“? того‘ врёмени, 
какъ разсказываеть“? Писдве о Дочери `Филистимлянина`@ам- 
чейскаго,? выданной”? з4-мужь?8 за Сампсона.?“ 


* צריכים להשתדל. * להשיג, לקכרת. ‏ * אמרכת ,. בטחרן: 
БОЕМ"‏ אבל, אכן. * '*בדבר הזה, במקרח הזה בענון הזה. 
לא... רלא... מחריבים שלא. ‏ * לחכרם, לעשרת. רמיח.. ** כקל: 
חרא. ** להכיר,, לחדו', לדעת. לחקרר. ‏ ** בחגרפה... בשקת: 
בתרמית. **אבל גפ את... לא תרצה . לא תפתחה ; לא תשקיט. 
*אמת, תמימה, אהכת , ה, מבלי (יחש הכנין). * תשרקתהלםב. 
" לרבר חזה, בענין הזה. : * צפוך . טמרך ב раму‏ נה; 
מארד. * רגשת . רחשהלב, חוש. 5" של האמת. / 
РО" |‏ שארל. *מיכל.: *היתה , אשם חוד. * גררל, מכת:חלק> 


| הזאת. *היה, תה, רש ה, מאוד. *משנאתר אל דוד. לא נתן לא о‏ 


עזב. *להשאר, לשבת עמר: *כי ЕН‏ צרה. אנסה: °: להתקדטו; 
להנשא., ‏ לאיש. אחר, = 3% חנקים בשם (החס. שבר). הלקרא; = 
*' פלשיהבן-ליש.. **לפכים, היח להאב. 5 כח כזה, על.; " אמח 
הדבר אעור, זה חיה. * שלא על פי דין תררת. '*משה. 9% 
אם חק 9 על פ" УР‏ חעת ההיא. * יספר, הכתרב , פתם 
התררה. * התמני.. * הנתרכה. ‏ *לאישו. ‏ * לשמשרן. 
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По Мопсёеву Закону у Израильтявъ Дочери пользовались? 
бёльшими правёми,?° нежели у другйхъ дрёвнихъ?? пародовъ?® 
отёцъ былъ тблько попечителемъ”® свойхъ Дочерей, ₪0 ни- 
какъ *° не могъ причонять *' Дочерямъ своймъ какой 7* бы 
то ни было обиды; родители * былн обязаны? защищать? 
Дочерсй свойхъ даже въ отношён! 37 къ ихъ супругамъ. °* — 
Римляне, напротйвъ?” того, такъ сказать - 181518 “° своими 
Дочерямн, какч, рабынями“*; и 6018 отцу чтд-нибудь не по- 
вравилось*? въ Дочеряхъ свойхъ, то онъ могъ ихъ казнить“” 
смертию. ** 

1%. Мать. '! 

Мать Царя Соломона была пмъ очень любйма. — Одважды?. 
овЪ пваперёдъ? объшался* Несов ОВК Матери безъ 
прекословтя ” ; по когда увидЪ аъ, что 5 40" идётъ о "יי‎ 
Сунамтяныной'!: то опъ даль Матери замфтить“” что 
` Эта прбсьба ай 076, — и она сама не стала ** 66- 


לש בני ישראל התעדנר כזכידת , גדרלרת ירתר, 20 * משפט, 
דון, זכרת, משל אשר בין, אצל. *שלפניס, הישכים, הכדמרכים. 
* ותר העשים. ‏ * האב היה אך, רק, כאפטררפוס. ‏ 5% אכן 
בשרכ אופן לא יכל. ‚АУ‏ להסב. "אף כל שחרא, והי 
מה ש הרא שה מה" ערל, Очи‏ . האברת. * * חיד 
מחריבים.: * ВЯ‏ בעד, Вы‏ גם. * נגד, בפני, בהמשך אל, 
בעסק, בענין БУ‏ *אנשיהם , בעליהם. ‏ * בני רומי בהצך 
לזה, כמעט, נרכל לאמר ש. **משלר ב, שלטר ב. '*כבעיפחרת; 
ואם איזה דבר. ‏ ** לא מצא חן, לא יושר, МУЗ‏ האב, אז 
יכל , אז היה בידר. ** לענשן. ** עיכשו מדת. 

'אם, המלך שלמהה, היחה אחובה לר עד מארד. пу» БУБ?‏ 
ויהי הירם. *מראש, מתחלה. *הכטיח. *למלארת. *שאלות, 
בקשרת. | מבלי השיב פניהח. ‏ * אכן כראיתר , כאטד ראה 
"שהענין הרא, שתיכן הבקעיה הרא. *'על ארררת , העלמה, 
הכתולח. הנעדה. ''השונכמית. *' עשה ‚рой‏ אעיר בקעיתח 
חואת. ‏ *' כבדח עליר , „ГИР‏ שהקשטתה לשאל , ואז הת 
מעצמה , מאליה. לא הרסיפה, לא וספח ערד.. 
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150 говорить‘ ему объ *.5א0ד9‎ — Однакожъ догадываясь, *? 
что никто, кром$*° Адонш,!? не могъ”° уговаривать? Мать 
его сдфлать”” 81075 шагъ,*? онъ казнйлъ”“ его смертью. 

Ньтъ почти?* прим$ра ?° въ Исторш,?? אסא‎ 5" Нербнова,?? 
чтобы кто-нибудь обходился °° лурно?* съ Матерью своею; 
- но есть примзры "5 ослушаня "* протйвъ? отпа: можетъ?° 
быть, потому, что дфти р+дко°” встрёчаютъ *® въ Матери 
сильное 3 сопротивлёне“° наклонностямъ*' своймъ. Впрочемъ“” 
не надобно“ забывать“* и того“ что Матери 60756 привя- 
заны 5 къ своймъ дътямъ нёжели отцы: всеглашия“” забо- 
ты ** Матерей около “° дътей свойхъ и особенная °° нъжность,?* 
внушённая °® Матерямъ отъ прирбды,°? очень естёственно * 
побуждаютъ°° дътей любить? 60150 Матерей, нежели от- 
цёвъ свойхъ. Дзти постоянно °’ находятся °* 245075 5° съ 
Матерями свойми, п такимъ образомъ правыкаютъб° находить 


** לדבר עמר. ‏ * מזה. "о‏ אכן כאשר ידע , כאשר. הבין. 
= *" שזרלת , שבלעדי. ** אדרניהר. ‏ * איש לא «м‏ לפתרת. 

**לעשרת, שתעשה. *צעד, הדבר הזח. * ענשהר ЛУ‏ מות. 
* כמעש אין, לא כמצא. * משל , מקרה. דרגמא. ‚чарты‏ 
ההימים. *בלעדי, זרלת, בלתי. *של ניררן קיסר. אשר איזה 

איש , אשר כמצא איש д‏ " התכהג. ‏ ** שלא כהרגך > ברע. 
"*אכן יש דרגמארת. *מבלתי שמרע בקרל , מסררררת. . **נגד 
האב. ‏ *ירכל לחירת, יתכן, מפני. ‏ * שהילדים.- לא פעמים 
רברת, רק БГУ‏ רחיקים. "יפגשר, ימצאר пр ден‏ 
""התננדות. **לתאותיהם , לתשרקרתיהכ. * בירתר, זדלת זה. 
рак‏ שלא. **לשכוח. **גם זה. *קשוררת ירתר מהאכות, 
לילדיהם. '"התמידות. *"הדאגרת. *'אצל, על, סביב. ""פרשית. 
** רכרתההלבב. ‏ ** הכתרנח. |" מהשבע , מהאלהים. * בדרך 
הטבע , באיפן פשרש. * יעיררר . וחייבר, יסבר 5 * לאחב 

אתד, ירתר מהאב. ‏ * תמיד, מבלי הפסס. = * ימצאר, יחיד 
Е‏ , תדירים. ‏ * יחדיר עס , ובאופן חזה ; אש חח 
60 ובחאר לידו חרגל , למצא , לרארת. | 
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въ Матеряхъ защиту“! п любовь, тогда какъ 075 מפאמז0‎ 
получаютъ 5” 0185 лишь ваставленя * ₪ приказаня. 8 *®. 


15. Цыплёнокъ, 02615 и про. — 


Римская” дама спросила“ у мудраго* Раввина: зачфмь* — 
805 такъ возстаютъ° протйвъ” страстей, а не обращают 
вниман!я 9 на то, что страсти тая же врожлённыя *! чув- 
גפדס‎ 7 60808588, какъ и 905 друг!я 610016018 5 его, только 
что онф необыкновённой ** силы *5? в ופ והקאטה**‎ 

Раввинъ отвЪчалъ ей слёфдующею {5 притчею*”: «Однажды 
у лебедей {® высид®лся '' Цыпаёнокъ необыкновенной 2°по- 
рблы?!: особенно?” клёвъ?? и когти?“ „Цыпаёнка обратили“? 


на. 0063 внимаше 2° матери, б$дучи” едвёли ?* не похожи 2? 


*'מגן, מחסה. ואהכה, בעת אשר. *ישיגר, ופגשר, רק- 
לבד. * למרדירת. * רפקרדרת. 

| !אפרוח. *"מטרוכיתא. אש גדרלה, מררמי. *שאלה. *חכם, 
חב, רכי, ВА‏ *מדרע, כל איש, כל בכי האדם. *התמרמרר 
נגד, יריבר עפ, הצעקר חמס על. 'נגד. "התאררת. * ** מבלל שרם 
לב, הטה אוזן, ולא ישימר לב אל , הדבר הזה , שהנה רק 
(טוהתאורת 65 כן). *'לאדכ , טבעיים , רת. * רגשרת הנפט, 
חישים ,. שאונן גררערת מיתר. ** התשוקות . תשרקותיר, ורק 
ДУМЫ‏ * שאינח תדירה, „яр“‏ כפלאה, גדרלה מאוד. * בכח, 
בעיצם, בגבורה. *"השייך לה!הזאת. УМУ‏ שאחר זח. '"במשל. 
** אוז הבר, מין עוףם, הרא 159 АМ‏ היפה עד להלל, חרא 
תפ וישר , האומרים שטרס מותר עולה בראש העשיס, שר 
בק"ל נעים מאוד, עד שתצא נשמתר ;: גם הוא ירדע לשחרת 
56955 רגר בארצית הנגב לחים השמש ; אסך בימי הקיץ 
“549 ללפת גכ אל ארצית הצפרן, רהרא יקר чакру‏ בשיכי 


] השרים לרוב ופיר. ‏ * היחי הירס וירלד (יאמד מעופות על כי 


האס תשב БАЗУ‏ את הבשים). ‏ *שאיכר תדוה, כפלא. **"ממין. 
**הספחט. הכיחיד. *חרטרם. **וצפרכי. **הסכר, משפר.עליהן. 
*עין, לב. *בהירתכ. * *קרובים מאוד, חהמים מארד.ל. 


= :06/ = 


на орлиные.?° Она съ горлостно?* призываетъ? къ Цыплёнку 

всъхъ сосъдокъ,35 и. давай ?* его показывать, ‘имъ’ хвалиться?! 

Лебеди, хотя?” народъ? простой,” однако“° тутъ*! же по- 

няли,*? что 1510 то не чисто,“ и потребовали “* ץ‎ мвимой *" 
76 


матери, чтобы“° она выдала*” פאה‎ Цыплёнка, и что, ₪084 


ещё‘ врёмя, “8 овй убьютъ“? 600. — 6 00747" мы никогда" » 
говорили" они — 6 никакого 5° смертоуб ства 5* за собою, 
« сохрани Господи 58! не знали,” — ₪0 0ד5‎ 'булетъ доброе“ 
"510, потому что у тебя родился?” 4017665, а не лебедь, 
> מאה‎ что’Этомь Щыпаёнкомъ, 6038 онъ ‘успфетъб* вырости,°” 
« упаси‘? Боже! — можеть истребиться <* весь родъ .זנ הז‎ 
_ ««Да что זפם‎ ?7* завистники 55 גו‎ — закричала” мнимая мать: 
64 какой это 4612065 ? вЪдьбЗ я сама 6:0 выспдфла? — и, 
слава Богу! ‘ещё ‘никто не см®лъ’о сказать, что у меня 
свойства” ястребйныя!....»» | 


* לעולי 7 היא אכ האפררח , בנארה. ‏ *"קראה את.. 


"כל שככרתיה (יחס הפעול. בהביס).. "9529 מאודה. החלה. 
"להרארת. ארתה. < * רלהתפאה 15‚ ולהתהלל בר. ‏ "אףם על 
פל, אם כל «БР‏ *"גרי, עם, ארמה. לארפ , מעופחה. * פשרט; 
БП‏ כפר ; לאדחכם. ** אבל. בכל זאת , אכן. %* כרגע.. * השלכר, 
הביכר. רחש ВП‏ לבפ.- * שהענין חזה. מקרה בלתי лю‏ 
הוא. **ריבקשר מא האפרוח. * המדרמח. им“‏ '*תמסר; 
תסגיר , תתן ביְהם. ‏ % ההם בעוד ירשה הזמן. ‏ * ימיתרהו. 
'"אף כו. *"מעולםש Лом” мо‏ *שוסהלא. * רציחת נפש; 
בנו. * שמר פא , שמרלו. **ה/ (רחמנא לצלך). ‏ "לא נמצא, לא 
ודענר, לא ראילר, לא מצאכר, אמכם, זה יחי = *טוב, דבר; 
על כל אצלך . לך- = + נרלד. | * נץ.. שחמי . הלא אחז :'באופן 
אשה. "אם יצליח, יהכל, רשכיל. יעלהי בקחה.. ВУ‏ להגדל: 
* רחמכא לשלך: הצילכר = :**תוכל להכער, להשחת; Е‏ 
АЛЬ‏ **מה אתך ארמחרת? *"מקנארת.. 7" החלה לטערק: 
והאם המדרמה , הזה לכם כץ ? * הלא . הך תדער, שאכר ЗАБУВ‏ 
(מין לקבה).: *ילדת*חר, רתידה לה , עדמה "לא העיד איש 
УР‏ אשר לי *"מדרת, כשרונרת, של נץ, של שחם. 357 


Е = 


«Это не наше 1480 разбирать! — Можетъ быть, , 7% 
чдухъ”* подложилъ”" 1665 ястребиное яйце;”° можетъ быть, 
«оно случайно”? къ 17665 ‘попдло;”® а ты, по ошибкЪ,"° при- 
הוה‎ 5 0006 за своё; можетъ быть и то, что Господь ₪0- 
) 01335 °' намъ испыташе 3? въ этомъ цыплёнкЪ.... но мы 
«повторяемъ’? 7665, что въ нёмъ тайтся*“ будущий ястребъ: 
цы 60340 ты не согласна "5 предать "5 его суду,” то мы съ 
чтобою 66156 не сосфдн, *® а жнви 606% одна съ новою °° 
чроднёю!» 9%. | 


_Миимая мать, разумзется, °? 


не послушалась 3? такого же- 


стокаго?* 60847858 ₪ ушла? съ дфтьмИ?” свойми въ место? 
уединенное,3° далеко! отъ лютыхъ!01 сосфдей. {02 — 

та у ₪64 208 бьми добрые, смйрные: *°° ₪ единственно 
Этому онА полюбила! мнамую дочку 19° съ острымъ °” 
вомъ 95 и жел$знымн' 99 


Цыпиля- ][ 
104 по | 

клб- 8 
11 


Эрл” ]‏ הדבר הזה, לא לכר כתן הענין, לא עללר מיטל. 
57 שהשטן , ריחדרעה. | * הניח , שכם ‚ЧЕЛА‏ שם בקנך. 
* בשתרנץ. "7 על פי опера‏ במקרה. בשגגה. *" באה לידך, 
הידמנה לך, ראת. *"בטערת, בשגגה. ‏ " חשכת אותה לשלך; 
| ירכל АТИ?‏ גפ כן. | '"שהאלחיס שלח לכר. *כסירן, בחינה: 
*" אבל נכפיל את דבריכר, נדבר МУ‏ הפעם, 450 * צפיך, 
טמון, העתיד у ЛИ‏ * ואס אין гм‏ חפצח, ממכמת ל, 
ררצה, ראם אין את כפשך. *למסור ארתר, להספירחר , לתתר 
בידי... ‏ " המעיפט , אז לא ערד כחכר СЗУ‏ " שכנים יחדיו. 
*"כי אם תחיי לבדך. "החדש , החדשה. **עכ קרובך, גראלך, 
ДАЛЬ‏ " מובן מאליר. м7‏ השתחה рав‏ , לא поет‏ 
] בקרל. *' האכוריה. *לעצה, הרעה לדבר הקשה. * רתפן רתלך. 
Ара Ыб = > 6 А де |‏ = הרק 
"ле‏ האכזרים.. *"' משכניה. ** כל אפררוחיה חיר : שכריכ, 
] שקטים , שלרים , תמים , ישחים , טוביהלב. | ** וחק לואת. 
]*** אהבה את **' בתה , חמדרמה. ‏ "' החד. 198 בחרטימה: 
Дм" ВЕЛ вы‏ כי. *''חוצפה, לבהאביר וכח 
НА‏ 


когтями, '1° хотя 5 смфлость 


== 07 == 


083 не фчень приличны *!° жёнскому ''* полу, 5 — и назы- 
вдла!!6 её сладкимъ ''' именемъ:!!8 «моя страсть! ь!1? 

Сёстры, '2° бынало, 2! жаловались '** матери на миймую 
сестру; но жалобы !?? простевькихъ!?* цыпаятъ 0610860 
оставались 12° 6035 впаманя. ‘7 Мало 18 по малу начала 129 
он% пропадать, 12° исчезать, '?* — и никто не могъ знать, 152 
куда פהס‎ 25841865." Когда!“ мать обращалась! къ цыпай“ 
тамъ съ допросама! 0 тбмъ 0 сёмъ: то «страсть» всегдё!7 
неребивала *°8 ръчь, '°? уговаривая **° её, чтобы она стара- 
лась*** забывать!“? такихъ неблагодарпыхъ**? цыплятъ, оста- 
вляющихъ '** мать свою при первой глупой '** призчйнъ; '* 
сама же «страсть, напротивъ*“? того, всё 60356 ₪ 60490 при- 
вязывалась '*8 къ ней, 

Время'*? шло! и вскбрЪ'** осталось!” у ней только тра 
дочери, кромЪ «страсти», которыхъ мать пазывала 15? «пра- 
вдою», {5* истыдливостню»:5 и ссовЪстно»!6, — Этоми цыюля- 
тами дорожила 57 она, какъ своёю душёю: въ этихъ цыпая- 


"ילא לתפארת. **'נקבה. *י'למין. ори"‏ הנשיכן 
דקנארה. > ЕВ‏ /תארתל מחמד, А бу‏ 
**' לפעמים. | *' צעקר אל האם על האחות-השקר. | ** אכן 
תלונרת. | ** התמימיס , הישרים בלבותם. ‏ ** בדרך ההגל: 
18 כעוארר. **' מבלי שרם עליהן לב. ‏ * על יד, המעט מעט, 
מירם אל .ירם. 7 %* החלר 5% להאכד у а‏ 
האיש לא יכרל луч‏ אכה באר(הכה). ***הכי. 5'הפנתה, 
החלה. * בשאלה, מזה רמזה "תמיד. 5 הפרה, לא נתנה 
לדבר את. *'דבריה. *'בפתותה אותה. и‏ אשר תשיום את 
לבה. ‏ ** לשכוח. ИЗ‏ כפריי טרבה, משלמי רעה תחת טובה. 
И‏ הערזביכם.... על כל, בראשות כל. ‏ * של הכל , ההכל. 
48 כסבה ,ית , רלערמת זה היא 7 התארה יהתהי ИАА‏ 
**' כטמדה, כקשרה בנפשה. **' העת, הזמן. *' הלך לר, חלף, 
עבר: **' ומהר, במהרה. 5 נשארר אעצלה, רק שלעו. *ימלבד 
א התאיה:, שאמן קראה איתכה (יחס שבר, בשפ). **'אמת 
לי ברשה. *' ריראתרחשא. ‏ "' יקרר בעיניה, כנפשה. 


=. — а 


тахъ заключёлась '* вея надёжда!”ея при, своёмъ ‹разрые 18° 


съ подругами. 151. | 7 8 ева 
Въ. одинъ день 7 067240152 возвратилась 15° ‘домой 15 въ 
сопровождения {6° двухъ. только. сестёръ, ה‎ «правды»: מאה‎ не 
бывало. Мать въ тревогЪ 15° бросается 77 на нихъ съ вопрб- 
сомъ: 16° гдф. старшая‘5? сестра? но астыдливость» и «совъеть 
глядя!" на ‘мать свою, съ трёпетомъ!”' закрыли”? своё ‘ли- 
ות‎ «страсть» же, напротивъ'”* того, обняла!" её нфжне:7 6. 
обыкновённаго, 77 приговёривая: 17° «маменька! что прошлб, 179 
того ужъ не ворбтишь!18° тяжело!8: мнЪ сказать 5 | 
но нёчего 3° маменька! за 16 4 буду. 
любить тебя ещё 66850 прежняго, "7 и ни на шагъ 37 отъ 
тебя не отлучсь,'8 а сестра «правда» утонула». 
«Утопула?’ да она такъ 00ק0+‎ умфла 1°° плавать *°* и въ 
192 волахЪ со мною бывала.» 
$133 плыли: — Ты знаешь, {9 


джлать! 18% ₪6 плачь, 185 


глубочайшихъ 


««Мы זה‎ 4 ‚ 2195 


я плохой пло-_ 


И Ирине‏ כל מבטחה, תקדתה: **בעת המריבה 
ААА ТОВ‏ ררה הלרפ ;[ההתאוה. 3% 55 שבה 
הביתה, *יבחכרת, שתי אח"רתיה, רהאמת, לא נרדע מקרמה 
אוהר. = ** בחרדתה , בדאגתה. = "* מהרה לקראתפ.,: חרדה 
לדקראתם. .** לשארל: איה + אחרתן. | %* הגדרלה , הבכירה. 
כמביטן באמן 'ובפלצות , בחרדה. *" כסראת. "*פניהן. 
*** הופך זה הפכם. . "+ חבקה, כשקח ל. . %* באהבה גדולה. 
НОЧЬ УИ ИРЕНА‏ באמרת; רכה ואמרה :"אמ לה 
ЧЕХИ,‏ ושרד כעוים отек,‏ 1 כבד'עלי Хар‏ 
нае‏ להוגיד" לך. °С‏ אכן מה לעשרת : ההכרח לא יגרנח. 
*%אל תפכי, לפן אנ? אאהבך. ** עד לרתר מעד הכָה, 7*' ראם 
לא הרחק צעד , כמלא שעל. 1 אפרד ממך.  пузо‏ במים. 
Не‏ יהעה-חישב:: = 29 לשחרת' במום: ‏ %* ПОЗА‏ אדימים, 
| רכמים עמוקים , עמק עמק מאוד, היתד עמדי. |" נחנק יחדיר 
שחיכר. *%* החלא ידע שאכי. **'אוכליהמהירה לשחית. 


ב מה - 


? א‎ чувствую 5 что, тону? 
тутъ сестр& «правда» взялёсь "7 вышести "7 меня ›съ-боль- 
шимъ  самоотвержешемъ 575. — Я была. спасена "7, ₪0 она 
такь и пошиа?°* ко. дв °°....„’ Мать плёкала 05. — «Видно? 
Богу такъ угодно” было! вфдь Это 671568, 77 маменька: мн% 
пай ей. должно?!:° было погибнуть?! покрайней”:? мерЪ она 
скончалась?! 60 славою, а я тебя ужь не оставлю 5, по: 
гробъ*'° не покину!”'» Тутъ мать обняла её, но съ 6604- 
Чрезъ н$фсколько”'” ₪68, когда цыплята воротйлись?“8 до- 
мой, она къ своему горю?*? увидъла,”?° что и «стыдливости» 
не стало «Гдъ» стыдайвость «?» завопила??? она. 

«Совъесть» сидзфла”?” въ своёмъ углу”? и плакала”?*, «страсть» 


съ ‘ханжествомъ””° опустивъ”?° голову, отвфчала плаксйвымъ””? 


*"מבתרך לע дом,‏ המיס .. ההוב ו וו 
לי לבי, רואה אנככי. *' שטרבעת, שצרללת אני במים. "'אז -- 
המרה ל. *" להרציאלי , להצילני: *" בהשליכה-לפטות :גד 
בשומה נפשההבכפה , עד להגדיל , לחפלא , למאוד:: %* אכי 


כצלתי, כחלצתי. * **אבל היא צללה כעיפרת, ירדה תהומה, = 


תהרם. ‏ *"* בכתה , הורידה דמע , לא עמדה מבכי. ‏ 7? הננר 
רראים , כחאה לעין. . **שטוםב בעיני, שברצרן האלהים. фт”?‏ 
זה: גירלההחיים ; משפש עלירך, אם אכרי אפ חיא ; אם לי 


‚О ВСЕ" . ЛАБИРИНТ השלח ידה‎ 


הפחות., ויהי מה. ‏ "היא האספה אל שמה, כמרת שרים, 
בכבוד." **-ואנכיי לא НУ‏ אעזבה -**?עד. הקבר Абу‏ 
мо‏ ארפך!... אמח נשקה לה אז, אכן כבר שפך דם לבדק 
פמים. | * כעברה БА ЧУ‏ אחחים= ליכטוב אא דחום 


_цемъ, облитымъ кровию. 


вещь, иовъ средйнф*°° бмута '" 


הכיתה. **לדאברך לבה. ** ראתה, שלא АА‏ ערד, שנאבדה. = 


יל החלה לצערק , צעקה פעקה גדרלה רמרה. ** ישבה. **בקרן 
ПАУ‏ , בפנה, התחבאה РАНЫ‏ הפנות.: **רתבך. ‏ **בחלרפה. 
*** אחרי הררידה לארץ את ראשה ро лы‏ 
בכיה. י 7 | | | 


- 


= 806 — 


голосомъ, 28 что сестрица «стыдайвость» могибла въ борь- 
6522? съ Орлбмъ.? 80 


«Да можно? лы Этому вфрить??2? вфдь??8 она ₪0 прирд- 
д%?2* 08068 такдя пугливая,”2° ₪ убъгала”? פאאאה0ם‎ 6₪6- 
ровъ?°7 и шума. "88 | 

««Мы 265 55 шли;?° «совъсть» была въ ‘отдаленш; 2% 


2.82 245 


вдругъ”“" на меня нападаеть”“” ужаснъйний”“* Орёлт: я, бы- 
255 совершённо”“? ו‎ 


ло, *',פ6ההההקסת‎ но наконёцъ ослабфла 


какъ тутъ”“? сестра ‚стыдливость“, жёртвуя”° 60600 8 
251 255 


спасбёыя ₪068 жизно?°*, бросилась”” къ Орлу прямо”? въ 
когти. — | 

«А ты со 08068 стороны”? ничего"? не 60508187*' , что- 
бы спасти”з® сестру пзъ рукъ?? Орлё?» 


«Что же мн® было начасть?6° одной? 600850750 стойля? 61 
0665 поодаль?” и не подавала”? никакой пбмощи"°*: а Ор- 
лы вЪдь?8 0820177 наеъ....м» 

Мать 2075875 было, спросить? у «ебвфсти», какъ это 


д%ло происходило” ?; но вйдя””°, что та только трепетдла””* 


*"מתה במלחמה. БУ"‏ הנשר. "*אבל היתכן. **לתת рам‏ 
בזה , היאמלר דבריך. ‏ * הלא ודעת שהוא фт,‏ גלרי הידרע 
טוהיא. **על פי שבעה. **רכתההלבב מאוד. **רתמיד ברחה 
בד מ הבורמה 7 רפלכל. קרל. גהרל , קרל У:‏ > להדלר. 
**? הלככר, התהלככר. ***נצבה מרחרק. ** פתארס. ***לקראתי, 
כרפל עלי. ***כררא מאוד. ‏ **אכי בתחלה התמרמרתי כגדר, 
התחזקתי כגדר. **אכל אחרי כן , לסרף. ""מארד. **נחלשתי. 
*** אכן אז. ‏ 5%" בהשליכה את כפשה מנגד , לבעבור חציל. 
"לחיתי בחיים. ** הפילה את עצמה. **בדרך ישרה. **אל 
צפרכי הכשר. **ראת מצדך. ** '**לא עשית מאומהה. ***למען 
Я‏ את אחותך. ""מידיל, מכם. | "מה יכלתי לעשרת אכר 
לבדי. **עמדה , התיצבה לה. *"מרחוק , מכגד. **מבלי תת, 
רלא נתנה. ** עזר מארמה. ** רהלא ידעת. ** חזקים ממנר. 
""חפצה, אמרה. **לשארל. **איך היה הדבר. *"אך ברארתה. 
"* *"* אשר זאת, היא, רעדה רתאחזכה פלצרת. 


ה ₪ ה" уверил 0 а‏ אד 
Данков 0110 58 340 иво -‏ + 2 
0 וק 4 8 000 4 `Проныо‏ 

6 ‘стало? 27°! -— ана вопросъ?® יי ה‎ 05/1610. 0- 
כ ₪ וק 8 ה ?המזי‎ 1 Ио 
что. 'вестра’ зцобвзеть» напала’ 286 назнеё съ. неизъясвимою ? 
яростню:, 28 ‚› принуждввная * 9. 0 299 она её 85 
607568"' зоны" = =«Боже мой!» застонала””? мать, ו‎ 
тыпеё лирёжде?” 8 תסמ דגס‎ душа, 
что никогда. пиком зла”? не причиняла. с ЕН Зо 28 
`‘««Какаясже? она» чистая душа? —. РазвЪ не: помнишь8 
ты, `какъ’ он сначала” твоей ‘ко лить. ‚ скабнности”. . 
038 всё! клеветала на: ре אע‎ иг тепбрь?” „она, какъ. 
бфшенвая 5% 'бросвлась“® на ‘меня; крича, 308 ‘будто. я ₪ | 
0 1 טע‎ ₪ цыпаятъ. о» 


7 0 צ‎ ₪ ₪ 
1 \ у { , 


בלח о‏ חבית. בד א ети тие а‏ 
מהה; . בּתבך- ברמערת- שלרש МЯБУЗАЯЙ‏ שד ימר" ВНЕ‏ 
ל פאשר/-פתפהפּ. ‏ ?2 לפחד тая‏ האהץ ,-פלא הרתה. %% רעל 
-שאלת- - "מה זה "ве ирис? вм‏ 
הבה בעזרת-..פכיכ ,= כדי=בזארן;< даме‏ **נפההניעליה. 
שר לא-תהכל: , ררכל,-להספר: * בחר": סטמ 4 הבוהוהתה 
пая‏ ללעמרד,על-כפשה. +'יבשלהמח: פחאבקן. ""השיתה. 
סרוור אל . אלתהם ה !"> МАРО Ом‏ | ספק. הקחמת 
=לעשרת: е‏ השיקהת ру. Ул‏ חעה בתחלה. БЕ‏ 
=מוחהרח: -%%/25 יאשר לאהסכה מעגל5' לאנפררעה ОО‏ 
к Улс‏ 500 האכרזאתנפש מהזרהלל АБР ом‏ 
р ОИ а Зе а‏ על לטודנה. 
4 רשה הלכה רכיל. לכ גם עתה. ל טירפ "ינפלה 
עדי ל בצמה ;= כאלהרוטכי, ב סבה ВИЗР"‏ 
מסכח למדת אכר הסברתי במות: האדילים הסכלים, 
הלבערים. הח" 


Е 1. 


ое 6 


> ₪0 שב" 


«Глупыхь ,...?5דהחופ‎ да’ 66 מצחט 0 ופד שה‎ ₪ не эвожа-: 
лъешь? 11 ужбёли онф не были родными 5 сёстрами ‘твойми?»е 
««Что`онф פוה‎ 38 родня !?15=— Вфдь?1* -разсматриваемые “$ 
хорошенько, "8 ‘лебеди: изъ порбды””7 тусёй, 18 `асяу вели»нез 


Орёль, ‘то’‘покрайней?* ‘мёрьзизъ קט‎ егбарбд- 
825. 


0 .эу› Мать’ содрогнулась??* ,א‎ ‘припоминая 
р+чи 5 4 сосфдокъ , осыпала?25 ее проная- 
ל ישן וד‎ въ 0068 הא‎ басов 
- Но одпибчество?? тяжело? 80 Мивуты 830 
стота?3? сёрдца: тягостны ‚338 РР 2: | וני ות‎ 
Она-не גה זסואת‎ показываться?" םק 6ם‎ своймЪ’ 30 
погубивши3®> ₪65%5 добрыхъ 5768: своихъу | ₪60 
הזב‎ 5 страхъ 


иекать °** 35‏ °*” לצה 8 ₪68 - 
въ 0601115 ея 0 прёжнеёйз“8 надежды; 7 ыы |‏ 5“ 
*** חאם' גם"לא צר לך עליהך ,' האפ גם לבך לא “52 
עליחן ; לא תשימי > לב ...האפ . הנגת דר 
אחותיך, עצמך ובשרך, בכרת אס אחת? *"מה לי ולחן 
[להתיחס יחדיר? איזה יחס המבה 455545 ?+ הלא תדשי, הלא. 
אס יחקרר באר חישב , אם נפוט בהן בעין חודרת. "*מין. 
אד צר אם. ЗУМ‏ נשר | 597 לכל הפחררץ. 32° אחד 
מהקרוביכם. чатом‏ לאלד '** מגראלל יר קררם < בןהמשפחה. 
А,‏ העדה בכל ИМАМАВУ,‏ , אחזה -פלצות 5 נבעתה.' ** רכאשר 
זמרה :את *לצבהי שפפיה ושכטותיה: ов С‏ על -= את 
יקללרתיה,. ללה את =- קללרת -כמרצררש. 27 רתסגיר בעדה, 
Амори‏ מכלרם-העלם אשוה:לה. "* השממרת  ,‏ התכידררוז. 
ЗУ‏ ,מקה קשוה הממטפא:%" בער וההתכרדדרת. * לב- 
{РОН СОРИ,‏ *5 כבחים: БУТИ‏ - רמלאים מכאובים 
ИА ИЩИ‏ לא יכלה. ‏ להרארת- %** לפכי מוודעיה אשר 
-מקדם. ЧА‏ המיתהאת.-פל ילהיה-** **גם לא הרהיכה 
-בנפשה .עוז. ***לבקש , לדררש -אחרי: БИН‏ , חדשרת. 
АМА‏ +:מרדעים;:רעים.. **הפחד: *?מלא м, Бра‏ 
\בּא-תחת.:<<בלכבה. ‏ *? אשר מלפכים у‏ :יאשר מקדפ., מהאש. 
?יי התקרהת"* ‏ | 


одиночества =צֶת:₪‎ 
3351 — 


= 
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יצ 
ל новыхъ?‏ 


занялъ 


- 83 - 1 


348 389 


яве" “* замфнило”“” у ней прёжнюю, мечтётельность? © про- 
шбашемъ, 351 и бала ни одной. живой +4 души, которая: 
принимала? бы Чет, въ ед положенш,”°*—А лстребъ? _ 


правда, * 356. 30 жестокъ, 55 но тфмъ не 1656‏ ₪ שא 
онъ ея ‘кровь, ₪ 7510! -- 3 не моглА ожи-‏ 
отъ него ничего; но скука?" И ИА ешё хуже; 0‏ ה 


нёжели горе; 5 онъ же могъ со врёменемъ"° 5 поправиться 


и доставить “7 ей. хоть *°* минутное 77 утфшёне. °?° Пратомь | 
же нельзя?” было пе сознаться, “”” что въ орлиномъ`поа&- 
ть א‎ когда терялся?“ онъ подъ облаками, он был 
прелестенъ, ° — 084 съ нимъ помирйлась?” п сдфлалась 7? 
ем. во’ всёмъ послушна,?”® какъ рабыня, 5 Уд 

Однажды пришвёль“”°. онъ домой сердитый" 


Замбтивь это, мать бросидась ему въ объят!а, 


467 


81 д 0 лодный, 


384 


2 м 


чтоб 


**"החרטה. "*"באה תחת ""ההגיקן, הגיון"הריח. מל + ומיש 

שכבר עברר, רלא נמצאה Ем‏ לא.. *"נפש חיה אחת, נפש. 
Ча ЛУНЕ |‏ הצטערד, , фе‏ לקחה ח"ק בצר-;. 
*=מעמרה , בעמדתה. *"אטנם כך , אם כי היא ל*רע, צר. 
** רקשה ЗОРУ‏ אבל -5כלי זאת לא נכרש ата‏ עצמה 
רבשרה. "*אשת כי-אמנם כי לא יפלה-*' ליחל', לקירתמ96ר 
שום דבר. ‏ ** השוממרת, השעשום.-** רתמהרן הלבם, עוד 
ААУ‏ רע ов‏ קשה/מ. 7** מצרה, מכאיבים. ‏ ** וברכות 
הימי הרא 555% *להטיב' טעטייר. Уря‏ קלקלתר; מעיתר, 
פלהמצרא לה .9% לכ"הפחרת , על המעט. ** כהגע, על הגע 
>" נחמה 5 כרחס ,- רמלבר' זה.- *" לא היה אפשר (היה מן 
ההטרה). 5" שלא להער. ВАЗ)‏ תדה להגיר ‏ קפל עכם). 
*'ישבתעיפת חנשר אשר לר. *כאשור גבה מעל, כאברמעין, 
העשיק למעלח. *"היה נחמד, נארה , יפה עד טאוד "127 
השלימה. אתר. АСЯ"‏ ** סרח אל משמעתי: 5%" כשפחה. 
ל ריהל הירס פעם אחד; בא \ שב חביתה. м‏ מלא' כעס, 
בחרל אף: ** ררעכ. לכראיתה: אחרי О‏ ינה. в.‏ 
לחבקהו. 2 
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== שי 4 ‘еб: но вдругь* а‏ 585 ו 
1 0 
своёмъ. Она. ‘вскрикну ул: 4‏ כ боль? ₪ 0 9 его въ‏ 
О‏ \ 59% .395‘ 32 | 
прочь? отъ него: но ударъ”, 6 быль ₪8-‏ "6000 - 
4% 
и упала”? на з6мяю "исходя"‏ % ו 0 
5% א . %, , - 0 
, יי ו | .208110 
он& ему — ты и 3 4‏ 18 דש "1048 
да : 2 1 7 & 0% эн‏ 1 9 | 4 4:0 


мать 0 3 ни 


66 вели у тебя такая слабая“? грудь: 65 то зазёмь, и бро- 


саешься“ = па ястребиные когти? ты ‘сама виновата" ие въ 65 


ИЯ‏ וי 0% свобй!‏ א 
которое время, друме_ авбеди ‚прошай’ ет‏ ה ПАУ‏ 

ходомъ“°° по тому мфету “°°, 8 ד‎ ен вучу ל‎ 6% бъл лыхъ = 

но окровавленныхь 0 пёрьевъ, т разбрбсавныхь 4 כ‎ 8 | 


3 съ: ужасомь“ 7 указали“ 18 другъ другу, что Это ‘всё, 


‘что осталось“1* изъ благороднаго“?® семёйства,“?" въ. ея 
вкраабсь* 7 Са א 8 קב ד ו‎ = 


ו 
== = י це‏ 
+ 
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5 572525 57 ארתר. ל אבל פתארם. הרגישה, החשה. 
Аи И Вашу".‏ 
г‏ היא ЗЕ‏ 3 יגשכתה- 792 בתכרה,, הלאה ЗО,‏ 2:5 אבל 
- מכתההמור. ו פבה;הרכתה2 .5% 157 התכרשעה רהחרגה 2 
5 רתפול: אהצת,-. ** בהשפך..למה). - *' התצח" רשע,  ры.‏ 
אמרה 55 ,-גם. את אמך;: אשר ל יי תשות,, תרהצה הכפעי, 
Блуа" НИИ ЧУН о Ем‏ 
שפרלההשחת - ** 5 המך :בראטוך...אשמתך הסבה. לךָ; את 
- התה 107 הוהי אחר. הדברים האלה ;2 כעברה;ימלם. БУРИ‏ 
ЧАР),‏ 5-0" בדהכס, על דרכם. о Бу рта‏ .בְמקְהֶם 
ма‏ ריהאר.. + כל קרפה ПЛС?‏ המשרכפרת בם, 
המגראלרתבדם. 55 כרצרת,. *'הכפרצרת ,. ТУРА‏ 
УМОМ,‏ בעשם, בירק השדהי *!רבחעד -הרתת....בְפְחִד. 
"הראה איעו לאחיר , שלַהההכל тра‏ שנטאה. НОГУ"‏ 
РАЮ‏ מַמשפחה אשף בה->% ЕЕ роли‏ שרדש 
ЯМА,‏ ראש ולענה אחד. 
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кончиль*25 0808 разсказъ.“*° Матрона подняла“ "7‏ ו 


129 слезами. “30 


0 
глаза"”® свой: 4 бал наполнены 
‚ «Я Вась опечалиль, 75 синьора?“ 
««Раввинъ! такъ ₪65 мы умрёмъ! 7 - Жить дая стра- 
стей“ 34 не хорошо; жить безъ страстей не хорошо. Но уже“? 


ли Этимъ п кончится“ ₪68 жизнь“З” паша?. ии» - 


Сре, и ен = 277 : - - -- . << РНЕ: р 


-42 = 


*כלה. ыы.‏ ספררר. דבריו. כטואהי, רתשוא. רה 
АБАЯ ВИ‏ > דמל דמלקה:: „Бы“. "УЗ‏ 
оо ВА ЗЕЯ‏ ** גכרתה.הברם, 7 כן גד נש 
пою‏ 50515 יחדיר.*** בלי תארה + תשיקה. חמדה ; לא טוב 
"4אכך РУ «м‏ סרם. = "וכל חיותכר בחדרפ ? שמ שחו 
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טם חישר > |סרם המלת ואי ₪ |סרף המלההג ארג 


=- 0086 — 


| 8006 06 во рмово, "ТЫ 
לדח הכשוה. לשפרת יהתראך.‎ 


א) מלאים אר אררכים.. 


מספר יחיד 
מין זכף | מין Нар‏ 


у 


ее אל‎ Е И 
яго — аго| 64 —0й — 0 -- |‘яго—аго — — | ЭРА יחס‎ 
ему—0му] ей — ой ^— = |тему== и | АРАМ ЭП“ 
5: 0/0/32 ра в 5 — ый = 2 | ה‎ 

07 % 7 уе ה‎ -- аго — =} , 

יהס שב 7 | — -- ₪5 ымь 600--- 00 — — | имъ—‏ --5אע 
וחס ההגבלה | -- -- 085 — 089 | --- — емъ—омъ| ей —ой‏ 

и‏ + הספר רבים 

שם הישר |סרף המל ה 6 אר. 6 סרםהללהאאר האג | мя‏ — תג 
והס ихъ— ыхъ -- -- | ихъ —ыхъ -- — | Зоря‏ |5'א1ש--₪%5 
החס שאיליו — — 8115 — имъ—ымъ| имъ— ымь — — | имь‏ 
 --- |16 0 --- 16 0 :‏ קז --- או | ма‏ — תו 
№ זפ . - у‏ 5 > 
הס ה 7 -- -- ыхъ ихъ—ыхъ — — | 885 -- ыхь‏ -- דא 
| יחס מבו — — ыми — -- |-ими -- ыми‏ --שטם ими — ымн|‏ 
וחס. ההגבלה | -- -- ихъ— ыхь -- -- | ихъ — ыхъ‏ |5'א1ם-- אע 


יבשפת-עבר לא כמצא. מין ‚МАПО‏ כי אם זכר רנקבה; רכל 
הדכבריפ שאין בהם רוחדחיים אטר הראכל *זכרהר רנקבהר.> 
הזור שירכיר , לבא בישון זכר ;ובלשון נקכה : אר שיש 
по‏ חזקת המין על יפי רוב המקראים בספרי חקורש. 

*יחס הפעיל כלשין רוסיא דומה לשם הישר אש העצם 
שבר ודרבר אינכר בעלהחיים ; ואס יש בר רוח חייפ אז דרמה 
יחס הפעיל שכר ליחס дя‏ 

* שש התראר בלשרן עברי יבא תמיד אחר שש העצם, כמר ; 


איש חכם, אשה חְכַמח, ילד קשן כרהג כם, שאלה קטכה אככי 


שראל, וכדומה : אבל בלשרן רוסיא על פי הרוב שם התראר 


בא לפני שש העצם. כמר 49802425 умный‏ 


о — 87 — 


ра לרח הכשיה.-לשמרת; התאר.‎ 
‚ТАБЛИЦА 0 ИМЕНЪ. `ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХТ. 


₪ מלאים:: ^ | ско.‏ סש 


0 0 5% או 


= לשם זכר. = | אופני תויחו = 


Мужескаго рода.‏ סג 


לשם סתמי. | לשכ נקבה. 
' הס рбда. | Срёдняго‏ 66808870 


Единственное 110.10. .‏ = מספה:וחיד. 
| טם הישר 


Именйтельный ый (0й) קה (08) ₪ו‎ | ЯЯ - |66 ее 

аго яго _ ой ей аго яго‏ ה 

Дт он = צאט‎ йо א‎ му ву, 

5 וי‎ аго? 18, яго? ую _ юю 06 00 

מא | = | (ת0)  |0ю (ой). ею‏ מ ואנ יי 

А омъ емъ. _ ой ו‎ „омъ ^^ емъ _ 

.. מספר רבים..‎ — Множественное: числб: 

ии‏ : ו טם חיטר 

0 ые 1е. הן הנמי‎ ыЯ Я - 

ней ыхъ ихъ Чыхъ | ПХЪ ыхъ | אע‎ 

ымь ^ ‘имъ ^|ымъ ИМЪ ымъ › ими‏ ל 

- ЗВ 5% ые, ыхъ? 6 ихъ? ыя, ыхъ” 1я, ихъ?|ыя,ыхъ? я, כ‎ 
יחס טבו‎ : 

"Творйтельный תווקתה‎ ИМИ. וו‎ ими ЫМИ ИМИ 

вт [55 вла‏ ו 


1 въ Ев. язык. нахбдятся тблько два рбда, мужескй и 2668018 ; а всъ не- 
одушевлённые предметы или подхбдятъь подъ одйнъ изъ этихь ‘`двухъ ро- 


дбвъ, или употребляются то, вь однбмъ и то въ другбмъ ролёхъ, по про- 
`извблу: какъ доказано учёнымъ Ибнт-Эзрою. 


2 Винйтельный падежъь одушеваённаго ‘предмета всегда „ровняется. роди- 
тельиому, а неодушевлёвнаго т именительному. 


з Прилагательное въ Евр. язык ставится всегда / за 5 
5 ву ‚же: явык$ ббльшею: частьюлвпереди. 


- 


₪ אק ה 9 אש‎ чи פד‎ К’, б к 


| Е א‎ Че ו‎ 
וע‎ ₪ 0 ем 0 3 1 


= לשם Комары‏ (לשם זכר. = | 


1 | | Мужескаго | 66 к 


לטום סתמי 
070 
ב 


= = > у 


рода. 


вНАЭ | „РАО 03683 р 5104 015440523: М | НЕЕ 
тов Единсввенное. чисал9. — 

2 : : а Рив - 

ь,9 7‏ ו 


שם חישה 

Именительный | ב‎ 
הקנין‎ ОР. 

Релительный _ 


5" 


+ 24 
- г - 0 
₪4,970 


< | - 2 4% < } 
ой ето Чена вере; 4- 


₪ שש 55 

ליעי" ה שמ 4 | 2 >< мы РЕ‏ 

/' у 10 99 ברה‎ 60 вы УПО Га 

Датежвный Не, т יד ה‎ 
שי‎ 3 - г - № | а: 
‚22 СП א‎ © 927 

Бинительный _ | Ее Кнанчкэти 4087 7 
18 לובר‎ ги 27 


я 


Тво рите. ный 


Ем לס הו‎ 
` Предложный 


7 
|1 
= 
|< 
₪, 58 су 0 и 
| 
| 
| 


ле 
Я о С 
> | ы ` 


`омъ (5) емъ | > 


к ГЫ хи“ הח‎ да. ' ז שה‎ , 


------4% יווד ב ———-„ Е‏ יפ 


וא 27 Именйтельный‏ 
שי 885 ыхъ‏ ְ לחס. הקנין 

שי 2 Родитсльный‏ 
аа 1‏ ]א ` וו , . לרוס טאכיו 


а} 1% זא גא‎ Тям&в 

а ЫМЪ ИМЪ | 

כ לה ה 1 ₪ Дательный Коко:‏ 
הח הפקיל 


Винительный 


О 


הס אי בש 


ררזס *-- 


' , \ ג С‏ ש- 
זו :› ом‏ ד 'Творйтельный‏ 


, 
ל | ָ , 916 | ו יהס- ההגבבה 
— 


. אי ו ו Прелядиный 60 0%: ₪ ПВ‏ 


Эта ®брма употребляется тблько\въименйтельномь, а въ другихь” $: - 
очень рЪФлко. 


| М ל כל א‎ 0 к 
2 7 7 / 


число. ›‏ ₪06 6-ו 


ЧЕ‏ למים:. 


Мудрые, וו‎ ‘мудрыя, 
החכטרות , החכמים.‎ - | 


му др ו‎ 


עול ЕЯ‏ של החכמים. 


ты мудрымт, 
"אל החכמדת, ל‎ 


\ 


— 9 


«коне 90 
שישח השש‎ 
Единственное. 06 ч | 
6 :יצו‎ ЗЕ | | ]מ‎ 
6 соки 9 | 
Мудрый, ש‎ мудрая; И мудрее, | | 
ри החכמו ג‎ | 
יר . , ה‎ , - драго , 
БОИ ПАРНИ של‎ ` 
ו‎ . мудрой , 2 | 
евр. .אל החל כמ 6% אל‎ 


мы של‎ 


мудрый гм мудрую, ל‎ мудрые. ды мудрыя, (ыхъ }ы 


את ההכטרת, 
сы‏ | 
כחכמרת,*כחכמקם 

0% 1 

| מהחכפות, מהחכמום 
с‏ 0 | 

0 о 

הטיס הקט 


| ו 
של חלמים , של РАЗГ‏ 
4 5 גר 
те‏ כמים ;אל חכמו 
‘мудры (ыхъ);‏ 
אתיהכמרת. או תכפים 
11 כ 1 1 , зо‏ 


| בחפמים; בחכמרתן) . 


5 0 мудрыхъ 
РАБЫНИ, למחכמ"ם‎ Т 


] את החפמיסי 


ВЕРН» ПОЗА 
> мудрымъ , мудрою, ל‎ 
מחקמה;-בקפם.:‎ 
2 וס‎ 0 
מתככ‎ с; מהחפטת‎ 


2 


‘мудра, 
| 2 הממי‎ ₪ 5 


2 мудромъ, ל‎ 
мудра, мудрой», мудра , | ד‎ и 
/ | 

| 

| 


м . м дро , 


| של חכמה , של חכם. 
все 4‏ ה0ק ץוצק 
אל חכמה ; אל חכפ. 


мудра , мудру; , ‘мудро, 
את הכמה את חכם.‎ 


мудрым, мудрою (68). м ו‎ | 


שיש ЕВЕ.‏ בחכם:י 


0 мудромъ, 0 כ‎ ‘дров, 0 му {промь, 
, ל הפטה מתכם‎ 


-— 090 — 


Единственное число. 0 | "Множественное чисалб.. 


אק | מספר 559 9 + РЕК:‏ 
| 5% . קל 
1 ,אואאס Син; ^ синяя, - ₪00 _|Сиве’, ссйния ; о‏ 
(אכשים: נשויס) ממחאה תכלת. = (0537.) מאה תכלת. 
וס синяго, синей,  синяго,‏ 
/ (שלג כ. ס.) ממראה התכלת. (של. ז- כ: ס.) ממרְאה ПУР‏ 
синему , синей, синему, сйвимъ,‏ 


(אל ז. .5.5 0 ява‏ התכלת (אל ז. נ. 45( ממראה תכלת 
(яго), сивюою, синее|сише (ихъ), сйшя (ихЪ), —‏ 618 
| (את ז. 5. ס.) ממראה תכלת (את הז. 2 ס.) ממראה תכלת 


синимъ, 6610 , | 6 ‘синими, 

| בנשים, באנשים, ממראה תכלת | )5.25.2552( ממראה תכלת 

о`синемъ, о синей, 0 665 0 сйнихъ, 47 

מלשים, מאנשים, מראח תכלת | | = (מז. כ..ס.) ממראה תכלת. 
ל | 2-4 

Синь, сйпя,; 6 , Сиви, ב‎ 

מחאה ה תכלה (שם העצסם כרביכ) מראהיתכלת(שום העצם ביחיד) 

синя, синей, синя. синИхъ, 

синю ; синей, | ו‎ СИнИмМЪ, 

синя, сию, сине. сини” (ихъ),_ 

синимъ, 01010 (ей), синимъ. синими, › 


о синемъ, ‘о ‘сйней, о синемъ. о синихъ: 


1. Святый у ‘севятая, святое, |Святые, святыя, святыя, ‚и 


| הקדרש< הקדרשים. | 1- (מלא)--- הקדהשה;-הקדרט 


) 0 и 
קדרשרת.‎ ОО > 
троме, ‘строгая, 6 | 

הקשות , הקשים. 
Строгий, зиодьлио‏ ‚ 
== קשים,. קשרת. 


С 


2. Свят; ‘девята,’ свято, 


2. (חסר) -- קדרשה, קדרשי 
ו ו ₪ Строгий,‏ .1 
| 1. (מלא)- == הקשה הקשה 


2. “Строгь, строга, ‚строго, 
(חסר.) — קשות ,-ק שך:‎ .2 


в. = 891---- 


“‘Мибжебтвеннов “число.‏ |‘ .40686 568₪66ד0טמנם 

= = רביפ: מספל וחידה" 7 7 
7 כ ו нзжное, ‘Нёжвые;‏ 1 
הענרגרת : הענרגים. | | - (מלא) =- הנרגה ; САУН‏ 

ל 0 ו ₪3 .> 
ענרגים , עננגרת. (חסר) — ענרכה , ענרכ' 

1. Г יקס‎ ₪, горячая, горячее, Горяче, порячя, горячия, 
(מלא) — החמה, החם‎ > МАРТ, החמרת‎ 

2. Горязь, горяч, горячё, Горячи, 

חמים, חמות. (חסר)'": п, алла‏ 
Единственное числб. =‏ יֶָ 
מספר וחיד. , 
в Милый братъ, - милая‘ ‘сестра, › ‘милое дитя,‏ 
(סתטי) הילד הכחטלד, האחית הנחמדה. האח הלחמד.. 
‘милаго брата, ‘милой сестры, милаго дитяти,‏ 
של הילד הנחמד, של האחרת הנחמדה, של האח הנחמד. 
,וד ידוה милому` брату, милой сестръ, милому‏ / 
אל' הולד הנחמד, אל האחית הנהמדה, אל האח "ААВ‏ 
брата, милую” сестру, ‘милое ‘дитя,‏ 0 ול ' 
את האל הנחטד, את האחות הנחמדה, את האח АЯ‏ 
милымъ братомъ, милою 6062010, милымъ дитятею,‏ - 
בילד, כילד -+, באחית,כאחרת הכחטדה, באח, כאח הנחמד. 
омйломъ брат, о милой сестр*, о миломъ дитяти, |‏ 7 = 
מילד כחמד, מאחות הנחמדה , מאח הנחמד. 
Мибжественное чи с0.‏ _ 
< מספר רבים.י 
сёстры, `милыя 7‏ ות братья,‏ וו 
הילדים הנחמדים, האחיות הנחמדות , האחים הנחמדים. " 
дфтей,‏ ג ופה מו : 6 דאופ ה מו , братьевъ‏ ו | 
שלהילדיכ הכחמד"ם,של האחירת הכחמדרת,של האחיס הנחמדים. = 
‘братьямъ, МИЛЫМЪ. ‘сёстрамъ, 1 ДЪТЯМЪ,‏ ו 


אלהילדיכ חנחמדוכ,אל האחירת הכחמדרת, אל האחים הנחמדים " 


| 7 ור сестёръ,‏ זוא милыхъ .братьевъ,.‏ 
את הולדים;-ה, אפ האחירת הכהמדרת.: את האחים הנחמדי= 

милыми братьями ,. милыми сёстрами, милыми .דה‎ | 
— בולהום,פטלדנם == באחודת, כאחירף----, באחופן,כאחִים‎ . 
о милыхъ братьяхь, о милыхь сёстрахъ, 0 ו‎ ] 


מהילדם | ел‏ מהאחיית הכחמדרת, מהַאחים הנחמדים. 


- 


ВЕРЕ: ו ד 0 ו‎ 
| СХ" = Га. вы 
מספר יחיד.‎ | м 


у 1 4 שג‎ $} о 1 5 
Добрый. че. 1овКЪ, | _ добрая жбнишна, ‚ доброе 0 האר‎ 


| מעשההטרב (סתמי), אשה שרבה; . איש טוב, 
добраго человзка, доброй. женщины, `добраго дъла, _‏ 
של ВОО ДЩУЖ‏ של, אשי „ПНА‏ של. אלש יטרב, 
доброму человьку,. доброй обидит, доброму. аЪлу,‏ 
ВУ?‏ שרב.. אל אשה, סיבה, אל איש שוב 7-5 = 
добраго_ человзка, добрую. женщину, доброе 4540 ам -‏ 
את המעשה „ЭЮЯ,‏ את האשה. השיבה: את האיעי הטוב 
добрымъ человъкомъ, доброю женщиною , добрымъ дЪломЪ,‏ . 
במעשה.כמעשה --. Им‏ פובה, כאשה ו--. באיש, כאיעו טרב 
добромъ. ДЪАЪ._‏ 0 צר 0 96108265 2060005 о‏ 
| ממעשת שרב מאשה סרכה. О АА‏ 


4 


מו = .1 4067 6 מ 6 2 
\י 0 | יְ 
и, :‏ טספר חבים. 


Добрые люди, добрыя женщины, добрыя 0 7‏ 
מעשים טובים. נשום טוברת, אנשים טרביס, 

добрыхъ людей, добрыхъ женщинъ, дбобрыхъ 5 , 

של מעשים. שרבים,. של נשים שוברת, של אנשים טרבים, 

добрымъ людямъ, добрымъ женщинамъ, ‘добрымъ ו‎ 

אל מעשים טוביכ,. אל. ВИЗ‏ טרברת, אל אכשיים. „РАЮ‏ 

добрыхъ людей, ‘добрыхъ женщинъ, добрыя дЪла, м 


את БТИ‏ את הניס השלכקת, את האכשים השיכים 


* 


= 8 79 
= -- 93 %9 


- ו 41 рей: ] у‏ ד добрыми’‏ 
| במעטיים, כפעטיים =-, בנשלם, כנעיים טיברת, כאנשים פיבים — 
добрыхь‘женщинахь, о добрыхъ 323%‏ © אה סוד о `дббрыхь‏ 
ממעשים טובים, מנשים טוברת; מאנשים טוביש > 
мила, 0 м милы‏ ,ה 
הכ נחמדים, חן כחמדרת וזיא נחמדה, חיא נחמד, 
добръ, добра, добро, % ‚ добры,‏ 
הש טובים , הן п‏ / היא שיבה, חל НВ‏ 
о бийнетвенное) чи блод аа‏ | 
0 מספר וחיד: = ₪ 
‘чёрное перо, / :‏ ןוו Чёрный. плащуь, ›. ‚зёрная.‏ 
כרטה: שחררה (ספמל?), מצנפו שהרחה, ‏ מעיל שחיח (אדרת). 
чёрнаго плаза, чёрной анайны, ибрваго мера» га‏ 
של כרצה שוחתחהז;: של מצכפת: שחקרה של מעולי שוחרת, 
‘Чёрному перу, |‏ ,15 וז ו א чёрному‏ | 
אל ל ОГИ я‏ -אל: משנפת שחררת;"אל פעיל שחרר 
амэн‏ תי чёрное.‏ קתוו чёрный плащь, чёрную‏ 
את пе‏ השהלרה,את המשנפת השתרתה; א המעיל השחרר, 
о. ‘плащёмъ чёрною _ шляоою, чернымъ перомъ, |‏ 
בניפה ער במשנפף. .שוחררה, במעיל..שחיר,: 
чёрномъ 145, 0 чёрной. шляоъ, 07 чёрномъ перз.._‏ 0 


НЕ‏ 2 מנרצה שחירה, ממצנפת поли‏ ממעול, שחו.. 


| Мибжествениое 6 Гао ו‎ 
ממחשיהו בשע חש‎ СЕИСО, 0 ₪2 ששחה 6-ה‎ 
| מ‎ д! чёрныя шляпы, чёрныя ‘перья; 0 ו‎ пе: 

240 שותהררת, מצנפרת שוחקרלת; +מערליפ:שיתההלם,‎ ЕН 
, чёрныхъь плащей, черныхъ зая о ‚‚черныхъ. перьевъ, : 
מעילרםשחרדים,‎ лап עול תרמש רהדת עול מצנפרת‎ 

пбрьямъ; |‏ ו ה דוד כ 18 ונממ ק6צ 
אלכ כרצרת שחיררת; יאל РУБИНА‏ שחדררת, אל מעולים שחררים, 
‘черныя пёрья, на‏ ו ו чёрные: ‘плащи,‏ 


את ת חנדצות השחרררת. את המשנפרת =- יי 


מש <ש- 2066 0 


чёрными. плашами,. чёрными. шляпами, чёрными пёрьями, .,-.. 
.עוחהְררת,. במפכפרת שחהרהת, במעולים- שחההים.‎ 7149 

о чёрныхь плащахъ, о чёрныхь шаяпахъ, о чёрныхь перьяхъ. , 
מכהצהת, שהרררת,-ממצכפרת שחרררת ל שחלרים.‎ 


Единственное число. 
тыр“ מספך‎ 
Свъжий лиМОнЪ, ‘свъжая ягода, свъжее яйце, 
(כקבה), אבטיח חורש (זכר),‎ Ули ביצה חדשה (סתמי), גרגר‎ 
002288070 лимона, свъжей ‘ягоды, 62200880 яйца, : 
של ג ביצה חדעיה, של גרגה:חדש, של אבטיח חדש,‎ 
свфжему лимбну‘свфжей 40 5 0 ווה‎ 
ПИЛА אל בישה חדשה, .אל גהגר חדש, .אל אבטיח‎ 
свфж лимбнъ, свёную 0-6 яйцо, 
УТ את האבטיח‎ УЧАТ ות הביצה החדשה, את הגרגר‎ - 
זה אלממ‎ лимономъ; 08820000 ягодою, ‘евъжимь 38685, обоза” 
בכוצה חדשדו; בגרגר חדש;>באבטוח. חדטו,‎ 
о свъжемъ лимонЪ, 0 62068 008, 0 свъжемъ яйце 00 
מכוצה :הדשה מגהגר. חדשי: מאבטיח' חדשי:‎ ПОГ 
ו ו‎ 
מספר רבים.‎ 
7 0 ЯГОДЫ, 0 יי ה‎ 
ביצים חדשרת, גרגרים חדשום, אבשיחים חדשיסם,‎ 
00 אש א‎ лимоновъ, свфжихъ, ягодъ, › свъжихъ` яйцъ, 
של בצים חדשרת, של גהגליס חדטוום, של אבשיחיפ חדשים,‎ 
052 лимонамъ} свёжимъ’ ягодамъ, инете яйцам; 74 
אל ו חדשירת, א; ל גרגרים חדשים, אל אבשיחופ חדעוים,‎ 
602616 лимоны свъяия ягоды; сввяя! яйца, 0 
-= את הבצים החדשרת, את הגרגרים החדטזום, האבטיחים‎ 
‚ מ‎ 6 ягодами, 60 בו‎ 
באבטיחופ חרעוים,‎ ИГУ בבושים חדשרת, בגרגרים‎ = 
о свёжихъ лимонахЪъ, 0 ו 0 0 א 10 ולפי מ0:‎ 
-מביצים: חהטיתת . טגרגריכ-חחשים: -מאפשיחים. חדשים.‎ = = 


—— 


| הם שחורים, הן Снт‏ 


чёренъ, черна, чёрно; |‏ 
היא שחררה, הרא שחרר, 

свъжъ, свфжа, 000 ₪ 

= הם У‏ הן חדשות. היא חדשת, еп‏ 9 


זי 0100 6 ו גו א 


чёрны, 


дрёввий городъ, дрёвняя башня, древнее 004210, | 
כל זין לש (מיוסתמי); מגדל | (מיןלקבה) שיר ישכה(מיןזכר)‎ 
סתההפ6קה‎ города, древней башни, дрёвняго оруяая, 
מגדל ישון; של עיר ישנה,‎ А АВА" 
ему городу, древней башн®, древнему оружию, ^ 
= ישן :אל עירי'ישכה‎ НЗ НА אליכלי זיך‎ 
68 гбродь, древнюю: башню, дрёвнее' оружче, - 
2 אתכליהזין -- הישן, אפ הטגחל -- ,את העין-2‎ 
дрёвнимъ городомъ; древнею’башнею, дрёвнимъ 1675 
%  ,חנשי יבעיר‎ мер  ;ןטי"ןיז בכלי‎ 
0 ו‎ 10080 ‚древней баш, о древнемъ оружие. 
и מעיר‎ М מכלי זי ישן, ממגדל‎ 4 
_Множественное צ‎ 016 — 
: מספר בי‎ - 
/ дрёвше города, дрёвея. башни, древтя оружия, 
= מגדלים ישנים, שרים ישלרתי,.‎ Ор 
| дрёвнихь, `городдвъ, дрёвнихь. башень, древиихъ оруяий, 


של 5 זיך ישנים, של מגדלים ישנים, של ערים ישנרת: 


городёмь древпимь башнямъ, древишить  оруниямь»‏ ו 


אל בלל А у‏ אל מנדלים ישנים, אל ערים לשכלתו - 
древшя бащни ›; дрёвая` ору,‏ ו 8 


את כלי мт‏ חישניםס. את-המגדלום הישנים;-את-העהים — 


древними. ‘городами, ` древними, башнями ;. ‘древними 0 
בכלידוין ישנים, במגדלים-ישנים, בערים ישנרת,‎ 


0 ו‎ городахъ. одрёвнихь башняхъ, одрёвнихь ору דהוא‎ 


| מכלי ВА‏ ממגדלים А‏ מערים ישלרת: 


/ 


-- 6 - 


% שגוי ו‎ 9 , 9 | 
ו‎ пы יחגחי‎ | } ет ен не 
Русски вы аа сабая, и ‚ружьв, и | 
ОТ РАМА המרְרה-אנכלרארל? .חרב‎ РЕ. 
0 7 Турёцьой . сабли, `Анслекаго ружья, . 
ררסיאי,‎ ГРОТ. 7 ЗАТВОР, א אככלראה, של חר‎ 3 
Русскому: ה כ‎ авиа Авклйсвому) ружью;.. 3 
ררסיאי,‎ ТЕТ, 25 РАНА, המרה אככל הפר אל.. חרב‎ п. אל‎ 
Русск литыкъ, Ту ВРУ саблю, וב‎ ружьё, - 
-- א החרב הפרכרה ת, את הררמח‎ - мы Ом את קנה ההמררה‎ 
Русскимъ штыком, Туренкою. саблею, ее уружьёмъ, 
בהומח. רוסיאי;‎ ЗНА .בפלהקמרהה אַנכלואק. בחהב.‎ 
о 60805 штык, 0 0 ‘саблъ, о. 6 8 
514 ен эс аЗЯва НЫ аа ה אכָכִּ" אי‎ РА 
4 мечет сего 
| ат ПЕСО 
Руесые | ШТЫКИ, зву рецея сабли, `Англйскы | "ружья, 
מָני מררה אככליאי 52 חרברת תרגרים, רמחיהרוסואיכ,‎ 
60ץק‎ 5 о _Турёцьихь сабель, Англйскихь ружей, 
— של יחחרבית —‚ של הרמחיס‎ Бы של לי מררה‎ 
0 11 וע‎ МЪ саблямъ, `Англаскииь, ‚ружьямъ. 
и ии מורה אככליאיב 5 אל ההרכות‎ р אל‎ 
Руссме штыки, `Турёцыя сабли, 2 וה‎ ружья, > ав 
— את קני חמורה האנגליאיס; את החרברת --, .את הרמחים‎ 
ры штыками, Турсцками саблями, ד ו‎ 
האנגליאים; בחרכות ==, ברטחיפ רוסיאים,‎ ЯНА בקכי‎ 
0 р сскихъ штыкахъ, 0 Турёц. саблях») о`Англйскихе Е. 
— -מקטיההמדרה האנגליאיס, מחרברף — , מרמחל‎ - 
Единетвени 06 ₪610. 000 "שת‎ 
„ЕНТО усн РН קש‎ 
Отцёвъ дбмъ, женина деревня, сбстрино имеше, г ая . 
(בכנרי), כפר"אשת (בנסמך... רבככור); בית האכי‎ рок. 50157 
и | (במסמך ובכנרי),‎ 


2 ו 
в А‏ א + 


= жениной 1 сестрина. амъшя, ее. 
т: שלרכושהאחית, של כפר-אטית, של וש‎ 
ה‎ дому, жёниной деревнЪ, сёбтрину имфн1ю, 
אל רכושהאחרת, אל כפר-אשת, אל בית אבי,‎ 
ידס:‎ 1015 , женину дерёвию, сбетрино 2 


את רכרש-אחרת, את כפר-אשת. את ביות אבי 
а, домомъ, жениною деревнею, ‘сестрннымь им ъшемъ,‏ 
ברכיש-אחרת, בכפר-אשת, בבית. זאביל; 
объ отцёвомъ `АбмЪ, о жениной деревнъ, о ‚свотраномъ 1‏ 
מרכרש-אחרת, מכפההחאשות, מכות אכה: 


отце ва дома 


* 
ו \ 
< 


 Мабжоествениое число. 
| =. מספר רבים;‎ 
отцёвы домы, женины деревни, сёстривы имфня, 
95а ככסיהאחרת, כפרי-אעת (בכנרי), | בתי אבי (בלסמך‎ 
отиёвыхь домбвъ, жбниныхъ деревёнь, 0007 אופק‎ 8 
= של נכסיהאחרת, של כפרידאשת, 9 בתי אבי‎ 
отиёвымъ домамъ, женинымь деревнямъ, сбетринымъ имфнёямъ, 
ראל ככָסיהאחרת, אל כפרו-אשות, אֶל בתל אבי,‎ 
отцёвы домы, жёнины дерёвни, сёстопны имфня, 
55» את נכסיהאחית, את כפרי-אשת, את בתי‎ 
ישש‎ домами, жениными дёрёвнями, 0601 המופם‎ вмъвтами, 
בנכפסי-אחרות, בכפרי-אשת, בבתי אב‎ 
нь ожениныхъ дербвняхъ, осбстр, имзшяхт. 
מכפריהאעות, מבתר אבי.‎ = 


о м 


לוח הנטיה משמות התאר הבאים להרררת תרלדות דבר 
מתוך דכר בסימן השייכרת הכללית, (לשם БВУ‏ ולכל כיוצא 15[ 


ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЬ‏ וו ו הזוה ד 
ПЕДАЛЬ, ОБЩИХ.‏ 


לספר רבים. | и число.‏ מספר וחיה. | ארפני היחרס 


число‏ סז 
ידור 


= לכל המינים 


לעום לעים נקכה 599 זכרן 


Падежй. | 1760 8 МАПО РОЗА 
| рода. _ рода. < Сред. р. Всехъ родовъ. 
. 1 р / / 
ג |. 5% חישר‎ 8 ье ₪פ‎ 
Именительпый| 
. | 
ו ו‎ | 470 - ьей яго ЬИХЪ 
Рой тельный . 
חס ר‎ . | | / 
0 אל‎ тым ьему ьей ьему. -|  ъамъ 
Дательный | הק‎ 
הש‎ | 10: 
רוט הפערל‎ 18, яго | БЬЮ ье ,חפ‎ БИХЪ 
Винительный | | : 
כ‎ я С 
129 ששו | ירס‎ ьею (ьей)| ьамъ ими 
Творительный | = | 
. 4 
חס ההגבלה‎ ьемьъ | ьей — ъемъ ЬИХЪ 
Предложный | ו‎ 
Примзры. 
דרכמארת ערכרת.‎ 
Единственное число. Мнбжественное число, › 
מספר רבים. מספר יחיד.‎ 
Цтичй, птичья, птичье Птичьи | 
ЗУ "של 8 (ד/. ס. רביים) = |של ערף,ס, של ערף,כ, של‎ 
птичьяго, птйчьей, птичьяго ודה‎ 
птичьему, птичьей, птичьему ПТИЧЬИМЪ 
צימדה‎ Го, птичью, птичье ידה‎ 
או‎ ' . ְּ ьИХхЪ 
птичьимъ, птичьею, птичьимъ הוויה‎ 


оптичьемъ, птичьей , птичьемъ. 0 ПТИЧЬиИХЪ, 


Множественное 6 
מספר הרביש.‎ 
Рыбьи. 


של והל (ל6 6 ובים) 


מאתפסופק 
рыбьимтъ‏ 
וס , 
рыб‏ 
Их Ъ‏ 
וס 
рыбьихъ.‏ 0 
Волчьв зубы‏ 


שנום של זאב 


‘волчьихъ зубовъ- 


של שנים של זאם | 


волчьимъ зубамъ 


אל שנים של זאב 


волчьи зубы 

את שני זאב 
волчьими зубами‏ 
| בשנים של זאב 
о волчьихъ зубахъ.‏ 


משנים על זאב 


Собольп хвосты 


= אבוהסבאלי | 


005 60605 
של זנבי מכאלי 
собольимъ хвостамтъ‏ 
אל זנבי סבאלי 
00 6066151 
את זנכיההסבאלי 

006051 хвостами _ 


כזנבי-הסבאלי 
о собольихъ хвостахь. ^^‏ 


מזנבי סבאלי 


— 99 


Единственное ‘число. ^ 
מספר יחידי‎ 

Рыб, рыбья, рыбье | 
שלדג, ס; של דג,כ של דג,ז (יחיד)‎ 
рыбьяго, рыбьей, рыбьяго 
рыбьему, рыбъей, рыбьему 
ъяго 
1й- 
рыбьимъ, рыбьею, рыбьамъ. | 
орыбьемь, орыбьей; о рыбъемъ.} 


рыб , рыбью, рыбье | 


Волчай  зубъ 
שן-של-זאב, שן הזאב‎ 
волчьяго зуба 
של שןהשלהזאב‎ 

° волчьему зубу 

אל שן-שלהזאם - 

_ волчш зубъ 

- את השןהשל-זאם‎ 
волчьимъ зубомъ 
בשןךשלהזאב‎ 
0 волчьемъ 5. 
משון-של -זאב‎ 
Собомй хвостъ | 

זנבההסבאלי;: זכם-עולהסבאלי 
хвоста: :‏ 606015870 
של 55-55“ 
собольему хвосту‏ 
אל —— 
хвостъ‏ 6060218 
יאת — — 

_ собольамъ 8007005 ^ 
Ра 
о собольемъ хвост*: 
— = ל‎ 1 


1800060 29688806 0. 


מספר הבים. 
Медвъжьй шкуры: т”‏ 


ОГИ, 
685085085 шкуръ. 


של. ערחותההובגש 
шкурамъ‏ 05 
אל עררותהדובים 
и куры’‏ א 


את עררותהדופים: 


6 המ‎ шкурами 
בעורות של ההבים‎ 

о медвъжьвхъ шкурахъ. . 
של דובים‎ 219753. 


Лисьи шубы: 
אדרותהשועל‎ | 
лисьихъ шубъ 
"של אדרותהשועל‎ 
лисьимъ шубамъ 
אל אדרותהשועל‎ 
‘лисьи шубы 
את אדרותהשרעל‎ 
лисьими шубами 
-. ב; כ אדרותדעוזועל‎ 

о лисьихъ шубахь ^^”. 
מאדחותהשרעל‎ 


Лебяжьн перья "4‏ 
= נרצות של אוזההבר 

лебяжьихъ перьевъ | 
лебяжьшмъ, перьямъ, ‚7. 
лебяжьи перья 
лебяжьиыи, перьями. 

0 леблжьихъ перьяхъ. 


—. 190 


Единственное число. ^ 
ах מספך‎ | 

Медвъжья шкура’ 

„РИМУ‏ עקרהעולהדרב 


медвъжьей. шкуры 


|של ערר-דרב,: של ערר-שלהררבי 


медвЪжьей шкур% 
— — мо 
медввнью шкуру 
=— = Яю 
медвъжьею шкуро:о 
ל‎ 

медвфжьей 5.‏ 0 _ 
р‏ של שש ג 


Лисья шуба 
אדרתהשרעל, אדרתדשלהשרעל‎ 
лисьей шубы — 
ой 
лисьей шубЪ 
м: 
лисью шубу 
- — пб 
лисьею шубою 
—— 2,2 
о лисьей лнубЪ. 
— 0 


Лебяжье перо 
של אודהבר‎ 95 
лебяжьяго пера 
лебяжьему перу 
лебяжье перб, | 
лебяжьцмъ перомь.. 
о лебяжьемъ пер». 


Множественное чи6ло. 


воск" 6 : 


Воронби креявя 


922 עררם 


ворбньихъ крыльев 


С‏ של : כנפיהערהב 


вороньимъ крыльямъ 


אלכנ ורב 


ворбньи крылья 


את כנפיההעירב 


0 крьт. ו‎ 


= כ כללפי ייר 


03 0 крыя БЯХЪ. 


571—555 | 


Оленьи ^‏ ‚ 
המי קהניהצבי 
Корбвьш /‏ 
דמל פרסותהפרה 
КозБи 4‏ 
דמ דהרותהעזים 
0 


= 1 


Единственное чисяо. 
מספר יחיד.‎ 
Воронье крыло’ 
כנםהעררב, <<נטהשלהעררב‎ 
ворбньяго' крыла’ 
вр - שיל‎ 
вороньему крылу 
*  ברועהמנכ אל‎ 
7 крыло | 
את כנםהערר‎ 
) ны ‘хрыломъ 
בכנףם שב‎ 
о вороньемъ זמקא‎ 15. 


שכנםהעררב. 


- הרקיה וחרשלה. ריל -אאחת отлета‏ ו ה ו етом ити, рии Сто отр‏ 


дует тии они течи 


Олёшй, олёнБя; оленье 


| של צבי )8 קלף של צבי) 


Коровй, корбвья, коровье 


| | של פרה. (דמ: חלב של פרה) 


116318, 10358, 03506 
גביכה-שול-עז)‎ Я) של עז‎ 
1 говяжья, ‘говяжье, 


527 מאכלה ה |של בשר )7 טעם. של בשר). 


> Бои - טלה‎ 
милости. 

חסדי ה 

Божшхъ 
— של‎ 

Божншмь ‘ 
יל‎ 

Божии 

| -- 


Божий, Божия, 26/16 של ךז‎ 

храмъ воля 0 

В ה,‎ ТЯ "בית‎ 

או 0 Божмей,‏ ,ואס 

м, של‎ ,- | 

00, 1 Божню | 
— אל‎ ме . 

Божий, я, 600180. Боже" | 
и. את --, את‎ | 


Множественное число. 
מספר רביפם.‎ 


Божими 


0 Божшхъ.. 
е > מ‎ 


0082 > 

“Рава 
дЪла- - 
הענינים‎ 

ו 05 

0 


₪650 


אל 7-ה 


05, 55 


 תספאמ‎ _ 


В ЬЫ‏ בכר 
о ₪05. ₪8‏ 
מכילם ,< מכולן 


— 4 


Единственное число. 
מספר יחיד.‎ 

Божшимъ, 1202111010, Бояшмъ 

בה ,35 --, ב,2 -- 


о Божемъ, о 120010108, оБолиемъ. 


=> и 


Весь, вся, — всё 

АС Вов. 

домъ Область село 

הכפר, הגליל, הבית, 

всего, всей (всея), 0 
ди о של בל מל‎ 

всему, ₪601, всему 
אל כל , אל כולהּ, אל כולה‎ 


весь, всю, 6 


| את כל, את כולה. את 4745 


65 , ₪060 , всёмъ 


בכל, בכצלות, בכרלר, כפולף 


о всёмъ, о всей , 0 всемтъ. 


מלכל/:פמלכרלה ,- מכרלר, 


— נטית שמות התואר על פי מדרגרת הערך.: 
ИМЕНЪ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ ПО ^^‏ הז 61.0 
СТЕПЕНЯМЪ СРАВНЕНИЯ,‏ ‚ 


1.. Положительная 676682. - 


| Мудрые, мудрыя ‚ мудрыя. | 
החכמות. החכמים‎ _ 


. חכמים.,. חכמות 


מדרגת ההנחה. 


Мудрый , мудрая , мудрое 
החכמה, התכסו,‎ 

Мудръ, мудра, мудро 

> חכמח,חכסם , 


= ЗАВ. — 


Сравнительная степень.‏ ב 


מדרגת הערך. | 
Мудре (кого) | | Мудрзе (кого)‏ 
חכמים, חכמות, יותר מהם, ירתר חכם הכם ותה חכמה 
ממנר. ירתר, חכ ממנר, חכמה ממנר. 


3. Превосходная степень. 
מדרגה העלירכה.‎ 


אוו — Мудрьйпай, — шая, — шее [Мудръйшие, — шя,‏ 
החכמרת מכל, החכמים מכל.| החכמה מכל, החכם מכל, 

мудръйшаго, — шей, — шаго, мудрзйшахъ 

О. ‚ме - של‎ 
мудрёйшему, — шей, — шему мудрёйшимъ 

-- אל-, | אל-, 0 אל‎ И.С 
‚ний | „ше הוחו‎ ния 
ו ו ו א‎ 

- את -, את —‚ את — את-,  את-,  את‎ 
мудрзйшимъ,— шею, — шомъ|. _ мудрзйшими 

| 5 ל‎ -- 5 
0 — | о мудрйшихъ. 

₪ аа 2 в аа 

Прим$ры: 


Свфтлый день, свътлая` ночь , 68571066 6‏ .4 
בגד, (זך, שח, מאיר), לילה, (זך, צח, מאיר), ירם, (זך. שח, מאיר) 
свфтлыя плятья‏ , מצסון הנםהד685 свътлые дни,‏ 


בגדים צחים (בצהצחית), לילרת צחים, ימים צחים, מאירים, 


מאיר, זך, צח; זכים, מחים , לאיריכ,ה, ות, ירתר מ , 06 ₪ 
свътлЕйшая 0‏ :№ ו 3 
КНЯЗЬ, КНЯГИНЯ чадо‏ 


הילד הזך. 558„ הגבירה הזכה מכל , הגביר. הזך.מכל 
(המאור-הגדול) 


‚ свътавйшей | ‚ свётафйшаго 
княгиня _ чада 
של של-‎ 
ו‎ свзтлёйшему 
кНягИнЪ члу | 
,-- ו אל‎ 
57 ו‎ ай ав 
КНЯГИНЮ чадо 
ב ה‎ 
די‎ В сот бт, 
княгинею, | чадомъ. . 
ב שח בשוי‎ 


о 05 


'הילדים הצחים מכל, 


3 


600 = 


0 61116 


р чадЪ...‏ ו 
מ ל -9 Куре ра‏ 
свфтльйпия свътлфания‏ 
княгини ‘чада |‏ 


свфтлейшаго 
КНЯЗЯ 
><. 
2 
КНЯЗЮ 
- אל‎ 
610 
КНЯЗЯ 
т. 
ו‎ 
княземъ, 
— 2 
о свътафйшемъ 
КНЯЗЪ. 
‚— מ‎ 
свфтльншие 
КНЯЗЬЯ, 


הגבירית השחית מכל, הגכירים הצחים 
מכל (המאררות הגדולים) 


וו הזז 
КНЯГИНЬ чадъ‏ 
וו וז ד 
чадамъ..‏ ‚ ה 
, 
| אל | : ב 
זו ד הזוס 
КНЯГИНЬ чада‏ 
את -, את -, 
| 6 ₪ 
КНЯГИНЯМИ чадами,‏ 
כ כ - צוכם תה 
о свфтлйшихъ 0 +‏ 
КНЯРИНЯХЪ чадахъ..‏ 
т =‏ קעצ מ יו 


свЪтльйшихъ 
князей, 
— עול‎ 


דוו 1 מ 


1835 175 


אל = 
СВБТЛЬЙШИХЪ‏ 
князей,‏ 
את — 
גוזו דפ 


КНЯЗЬЯМИ, 


72 ב‎ %- 
о свфтлзйшихъ 
КНЯЗЬЯХЪ 


- ₪ 


. | =: ба — 


в 2% Умный мальчикт , Е умная дъвушка, умное дитя 
צלמה חכמה, עלם חכם‎ ВО ולד.‎ 1 


о. Умнте, 
חכם אר חכמה לרתר+מ.‎ 
3. וו א‎ ₪ умнейшая умнзйшее 
сынъ дочь поколвне 
הדור החכם 258 חבת החכמה מכל, הכּן. החכס. מכל.‎ 
4 м | 2. 4 3. 
Глупый, ая, ое, ме; ыя глуп$е глупзйций, ая, ее, 1е, тя 
הסכל, ה נש |סכל וותה סכלה,:טכל,‎ 
Слабый, ая, ое, 510, ыя,|слабъе слабъйний, ая, ее, те, тя: 
אהת פה, מכל רם ירתר] . רפה, רם:‎ 
Краспый» ая, ое, ме, ыя|краснзе краенъйцай, ая, ее, 10, ו‎ 
אדומה, אדוס,‎ МА БР 928 האדרס, ה,‎ 
ל‎ ая, ое, 16, 6 скорзйший, ая, ее, 10 1ж. 
ה, מכל "= ]מהיר ירתך) | מהירה, מחיר,‎ ‚умея 
7 зя, ее. те, הו‎ 0 лревнейний, ая. се, 1е, ו‎ 
= הישן מכל. )ישן ילתרן | 7 דשנה, ישן‎ 


דרגמארת מכשית שמרת התראר שסרפן, (קידם הארתיות 
ая, ый‏ ,00) ,אחחת מארתירת ст, к, д, г‏ 9 
ИЗМЪНЕНИЕ‏ 


въ Прилагательныхъ, кончашихся на г, д, к, ст וצ‎ 


= Положительная. ° - | 'Сравыйтельная. | Превощбиии, ^_ 
| к” | | 
Дорогой, ая, де | יָ‎ 
ּ ל היקרה. היפר‎ . дражайций, ая, ее 8 
дорогъ, дорога, дорого ל‎ о היקר,ח, מכל; מאוד‎ 
Ар тол | 
8 ая, ое | / | 
הקשה, הקשה‎ =" 5 4200 | строжайпий; ая, ее... 
строгъ, строга, стрбго) ) РТР | | הקשה מכל, טאוד‎ 
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Превосходная. 


| твердзйпий, ая, ее...... 


| החזקי/המוקה מכר 


наимладиий, ая, ее 


השעיף, רה 955 


ая, ее‏ ,הוה 


הווה בכל 


| легчайпий, ая, 06 * 


| הקלה. ל הקל בכל | 


крЪичайний, ая, ое _ 


ה המבל О,‏ 


толстьйший, ая, ое 


העב, העשבהובפל, מכל 


чистьйш, ая, ое 


кроя‏ הנקיה מכל, בל 


самый самая, самое 
глухой, глухая, глухое 


החרשית; החרש מאוד 


самый самая ‘самое 
сухой, сухая, сухое. 
והיבשה מכל, בכל,‎ | 
חיבעו.‎ 


Положительная. Сравнительная, 
| 2. 
Твёрдый, ая, 06 | И 
твёрже 
חר החזקה, החזק‎ 3 
твердъ, тверда; твёрдо в 
חיוקה מ‎ 


חזקה. חזק 


Молодой, ая, 06 — כ‎ 

моложе‏ העעירה. הצעיר 
молодъ, молода, молодо С УЗ‏ 
в: .‏ צעירה. צעיר 
„Лёгкий, ая, ое‏ 

пе‏ | הכלה הכל 
лёгокъ, . легка, легко 52 ый‏ 

Ут | РР‏ קל. 
Крьлюй, ая, ое‏ 

Е 7‏ העזה, העז 
крзпокъ,крфока,крфоко‏ 

= עזה ור עזה, עז 
Толстый, ая, ое‏ 

РУ ה;בה,‎ Е толще 
тблстъ, толста, тблето! (55 עצבה‎ 5 
לעב עב‎ 

ая, 6 7‏ ה 

דוכל ד דזל 

0 יה‎ чисто авы 
נקר‎  ,זדיקנ‎ / 

Глухой, ая, бе. 

ее НИ החרשת,‎ глуше 
глухъ, глуха, глухо а, 5 
חרשת, חרש‎ 

Сухой, ая, 0е суше | 
יבש, יבשה היבשה, חיבש‎ 
сухъ, суха, сухо. בערל‎ о 


יבשה, יבשעו 


И" пм 


— #07 — 


У. 


къ, ПРАКТИЧЕСКОМУ УПОТРЕБЛЕНИЮ‏ וו ות 
я‏ ו ИМЕНЪ‏ > 
א АЗИИ‏ התואר' המלאיס. 
а. Съ полнымъ окончантемъ.‏ 

_ Въ одинъ ясный ' лфтый * деньосфрая 5 дождевая“ ה‎ 
показалась * она краю’ 668%. 22406" 0 מק‎ 00 
въ то же. ‚время ‘1 на ו‎ :? 668, сравнивая ‘5 въ мы- 
сляхъ 1* СВОЙйХхЪ ₪25 ' ро 15 тучи съ 606010, обратилось“” 
къ דפ‎ игравшему' съ нимъ, 60 слёдующими”® словами: "* 

«Какбе несчастное ^* существоваше”? дано” такой сфрой 
тучь, въ сравибыи "5 съ прекрасною "7 жизшю ?7 бълаго 
облачка, ‘какъ, 28 на ו‎ 55 я! Когда люда 5 -מםס‎ 
сываютъ "5 красоты 5* 2360270 лётняго дня, то ужъ непре- 
- м%нно "5 скажутъ 5* лестное 5° словоё 3° п бфлому облачку, 

‚носящемуся-?7 ‘лёбедемъ 5 въ. небесной °° 00075: “° ₪ въ 
самомъ дълЪ“' мы служимь “^-льтнему даю. лучшимъ *" укра- 
шенемъ, “* 


производя * разнообразие “°-на голубомъ "' ₪660-‏ 
Зе‏ קיק: 5 אפר, כחה: * של מטר: * ענן, 
ערפל. * פראה, עלה,- כסת-"* עלגברל: /פלל,  ВУИ СЕНО‏ 


55° קשנה לבנה (מן לבה + . Кони‏ המשוירת. * בעת ההיא, - 
אז. *"בלב, באמצע. *"מדי ערכה. * ברעירנה. *"מראה. „сие‏ 
"1 הפכתה, - ערכה טנל. | * ררח שח = שפים./ ** אשר שעשע, 
שחק שמה.""האלה: לבדבריפ. "מה מרים ררעים, צרום. **חלים, 
היות. ЛУАЗ"‏ *בערך אל. * הלפה, היפים:"לחיים. *כאשר. 
**למשל; לדרגמא, גם אני. *בכל האדם. "כפאשר АВА ААА‏ 
88 בלו שפק,-בלל שטית РРР СУ АРВ‏ 
דבר. УЛ"‏ הנשא **מין עיף. "הרקיע. *במרום. *רבאמת. 


ВАРНЫ .שרב טופיסשי‎  רתריה‎ 5 ЗУ 


כפאר; כעדי.: * בעשרתכו. ‏ * טוררת שוכרת -פנים חדשות. 
צבש הדש. * בתכלרץ. ה 0 


108 — 


083088. 7 Кто любить лётнй день, тотъ върно *? знаетъ 50 


ифнить 51 


и 65106 облачко, такъ что между яснымъ лётнимъ 
диёмъ п бълымъ облачкомъ есть какая-то прекраеная °* связь, 58 
п представлёше 5* 0 651085 бблачкь почти? необходимо 58 | 
пре представления °7 о. ясномъ. 157800 лнф. Но на сфрую 
°° ₪05 глядятъ °’- съ какимъ-то 6° чувствомъ °* 
страха: 5 сфрою тучею наводится "5 уныше; ° въ сфрой ту- 
פיט‎ отражается,‘° кАжется,‘° мрачное"? расположёше души ®». 

‚ Вътерокъ °° отвфчаль"° ему: ««Я долженъ”" сказать 7? теб, 
мой другъ, что ты не совсфмъ справедливъ! '* Сколь бфлыя 


тучу, взрно, 
62 


облачка ни прекрасны и сколь ни мрачны"* сърыя тучи: тёмъ 
не менфе есть лфтше дни, въ которые появлёше ”° сфрыхъ 
77 всю землю '" въ восхищеше, "* 
81 


дождевыхъ тучъ приводить 


а видъ *° бълыхъ облакъ, напротивъ, 


83 


всфхъ вечалитъ; 8? и 


видЪть, °* какъ изсох- 


87 


сколько разъ ужё мнЪ приходилось 
ясныхъ` лётнихъ дней травки "7 желт- 


ия ** отъ жаровъ °° 


88 9 


ютъ "* ₪ падаютъ *° на землю; какъ поблекиие °° уньмые "' 


** השמים, **מי שארהב. הרא ЗАТО‏ ספק, כאמכה: *ירדע. 
а Пила‏ שרך. ** הפאיפף הזר "יטו; +כמצא ‏ כיך\.רבין..+איזה 
"7" ימור и В ое о‏ ' ** פממלעטו. 
ץורח פצרהלמקהל;-** בציקר ,-בדמירן.:>* אִכךי על.....בלתי 
ООН ро‏ בלל האדם, רראים. * באוזה. дозе‏ הנכשרת 
ההנפש. %* של ופחד:. 9 תלגה;: אבל. 5 מְראה.. * כמדלמה .לי. 
ПЛО”‏ אפלה. *" שמדת. ‏ *ררההצהדשפיס. *" השיב. * מחויב 
אני. %' ИРА‏ לא:כל, דבריך /בפמשפט, .כי לא צלקת 
728 כמה, אף.גם ויהי גם; ישונדרל ררפי.. + הכמה שאפלים, 
РО" ВУЛ‏ זאת יטו...אשה-בחם. "מהאה, התהארת, ברא. 
יביא את.כל. *"הארץ. "אל, שמחה גיל, ששרן (ימלא שמחה 
יאת הארץ). % רמראה. **להפך.- לערמת זה * יביא-יגרן: בלב 
כל,. לעציב-את כל ' האדס. *רכמה פעמים. כקהה נקרתי, הגיע 
לידי./ * לרארת. %' היבש. о‏ מחרם. ?" הדטוא,- העשב,; הירק 
+(לם;רת). * יברלר היחרהה (פאשר). * ריפלר על האחץ. %* הכּאשר 
הנכלים. ** וחמלאים יגרן (סר וזעם). 
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головки“ свой; какъ бъдныя“® овцы,‏ ' מד0והחופם * מאךפמו 
утомлённыя? ^ жаждою,?* ‘едва’? въ силахъ!0® двигаться; 197‏ 
какъ даже сумнзйпие!?? люди отчаяваются,'°° не находя“‏ 
средствъ'°* къ прохлаждению“”® себя, и видя гибель“°” по-‏ 
Тогда, върь "1 мн, къ 65-‏ ?19 ...הד свойхъ п‏ *9' 368 
лымъ облачкамъ возсылаютъ!!” не очень иёствыя * "8 ой‏ 
потому, что онй къ жаркимъ лётнимъ днямъ прибавляютъ“"?‏ 
ещё предвъщаше!: продолжительныхь‘'” жаровъ; а, напро-‏ 
тивъ'!* того, съ какою радостию ''' возносятся **° взбры!?!‏ 
въ сврымъ дождевымъ тучамъ, коль скоро 015‏ 
на ₪665! Травка и кедръ, {2 овца и человёкъ — 805 забы-‏ 
дни, ₪ при-‏ 6ומד5ה вають'”" бълыя облачка, украшающия"?*‏ 
зываютъ!?° мрачныя"?” дождевьтя тучи.....‏ 
:2 | | 

> Ирорбкъ* Ия,” какъ видно пзъ эжкизни его, былъ мужъ 
великй,° рЪшительный," но вмзстф” смирённый’ до чрезвы- 


чайности.” Грозный “врагъ’ идолопоклонниковъ,:° онъ, 005 
12 15 


5 


122 


2 


какъ ₪0- 


ВИ‏ פרח, ציץ. ** יררידר ראטון לארץ.:%* הכאשר- * חדליט; 
המררדים. *שה, טלח, כבש. '"חיצפים, רת. "מצמא, בצמא: 
"אך בכבדהריף; הרכלר.;-"' כח. (המצאר -כח). '"*לדזה- להלרן? 
БЫЛИ”‏ מאוד. ** וכואן וארש כלבככם. и”‏ מבלי, מצטית 
ЗЛА‏ עצה, דהך. "ילמשרא צל, להתקרר. "'וברארתט 
השיהריפרד. 2% שדח Зо‏ עורה = שר" ПЕ‏ 
האמיני לו. 5' שירימר, שושלחר- *** בלגהנעים.: בלוהחמדה 
מאוד. + 'דבר.. *'על. כי, ירסיפו. *'נבואה על Там" БА‏ 
ומים. הבים, רב.. *'ולהפך. "!שמחה (מה. גדלה: השמחה 
אשר בה). *'ושאו, У Ам‏ (מבטש-העין). *'מדי אשר 
יראו, מדי. הראות *'רהארל: БОР“‏ ושכחראת. *יחמפארים. 
*'ריקראר. "'השחרריפ; האפלים. 

'הנכלא. ЧАТА?‏ (ככראח מקרררת חייו). "היה איש גדרל.*'מהיר 
כבמלאכתר. 'אבלגס כּן. | "עכרר. "עד להפלא: 'נררא:. 'אוים. "'ערבד 
אלילים. חבעל.''המפואר." אחר הנצחון ננְדפ:צליחם.*' הרא רץ. 


блистательной .' побфды '* надъ ними, 6507 


6154₪12'* "',65הכ‎ предъ ‘парскою“°. колесницею*”. Пророкь 
Исмя, ** напротивъ!”- 70960 0 29 = 85100800 3%. „зва- 
27סוח‎ 0806 въ .--- דפ ₪ > אתא הכופה‎ 09700808 
ו‎ 5 Фбрм%"” .שצפק‎ "У пророка 008ו10300‎ 
вдохновеннаго 5° во. врёмя 75 нёбчастное$”, — /50 0688 ги- 
бельнаго 5 .- нътъ 3° ни такой. привлекательной, 2 
трогательной?” смпрённоств, 58 зщажьзну ו‎ но מצמע.‎ 
гордыхъ?” "'כפסמווקסם‎ возвышенной“! טר‎ "> которые. столь“? 
прекрасны“ " -усвтораго: ‘дрёвше“” המוגה ו‎ сравни- 
вають 7 076 съ’ деревёнскимъ 70 жителемъ, 5 1 
парское величе; "въ то:врёмя, когда 1103100 уподобаяютъь"? 
столичному: ?° жителю, °*‹видящему **- царя. (Но пророкъ 
Терем!я, °° твёрдый 77 въ: несчасти, °*’ плёнйтельный 5 ₪5 
минуты °_падежды, трогательный 5? въ грусти, 5 увлека- 
тельный ' въ проповфляхъ,“” исполненный " любви "ов на- 


м ל‎ ли 
ישעיה. 7 להפך. " וראה יכיד,‎ "" не (בנסמך).‎ 
МОНА . ט 0 הפשא הרם, - הגדרל,. הנככד. -.* שמר,‎ 
למלאיכ' רוהחאבדרה. *במלין; יבאומרי ודברים. **של מליצה,‎ 
עול מלשוהריררם:  *מטוא,  ברהו נעזפם: "ובצררה, אלפן, הרך; פכים‎ 
מאמה? דבר (רבדרך. המ>מה; ובצ-רפף הדברר).-%? נרתצל‎ !" 
באה ביחס הקניך).  * המלובשי ררההנכואה.‎ чу» יחזקאל. (המלה‎ 
*יבעת. *"צרה. "המשחתת. *הגלרת, הגולה. *איןחלא (ביחס‎ 
לב. = "המעוררת רחמים,‎ ЗА "הנחמד, ה המרשך,.‎  )ןינקה‎ 
."בגאון, הכשא, ה. "ולא ההתלהברת;‎ Зе "הענוה (כאשר‎ 
БЫ: **"הלפה,‎ ПБУ (БУ (התפשטות.‎ 
יפדמ יש‎ А == : (אצלה השלי).‎  5פרלמ‎ 
בן-כפר‎ (АЕ (נ-קרתר)- *כפרי. \ * ירשם, גר‎ ВН 
החראה שהאה: >" גדרלר  המלך  * ידמי (פערץ"אשף).‎ ₪ | 
**בןהכרך. "הרראה. '*אבללירמיה: "יהחזק: 'בצרה. *הפעים.‎ | 
"הנעי >" התקיה' (אשר' ל%ד 7" המעררר רחמים.:*5פלגרן,‎ 
А *בתררה, דרשה, דבורהמיסר.‎ ЗУ בעצברתג: % הפרשף‎ 
לאחבה (בוחס הקנין).‎ 


וריש .. 


р р в” 


4-6 6001... == 


роду 55 ,עהסאסמהשגק113‎ — пеёрвенствуетъ °” между всёми чи- 


_ стою 7° рёчью 75 080610, прямым 7? чувствомъ, 7? искреннимъ”“ 
сёрлцемтъ ₪ 000641010 75 душёю, 77 оказывающеюся 7" во 
всъхъ его-дьйствяхь 7° и словахъ. °°. 

3. 

Римскй вельможа спрашивалъ” учёнаго ° Раввина Гама- 
лшла:* 10071" вашему‘ единому” Богу пдолопоклонство? 
противно, °—то зачфмъ {° не истребляетъ 5 онъ ничтожныхъ,'* 
по вашему мнфнио“З идоловъ?»! 1075 отвфчалъ!? ему 
««Ради:8 смёшныхь:” дураковъ{® Господь 9 075 не пспор- 


титъ?° прекраснаго?! зддня?? свфта.?° Глупые?“ мальзиш- 


ки?° поклоняются? дневному?” и ночнымъ? неббенымъ?”” 
свфтиламъ: 5 и ужё ли 015476757. по тому уничтожать 5? 
безвинное? солнце?“ и безвинныя?° звфзды?»» Смушённый °° 
вельможа продолжалъ:°7 «Но зачфмъ?° не истребляетъ онъ 


глупыхъ идолопоклонниковъ?» 69110108 ככ‎ скромно?” отвф- 


мБ *‏ הראשון; ‏ נעלה, ‏ הרקס על (על פל. רעיו 
הנביאִיס).: "טהור, ה; ים,.רת. ** בדברור,. באמריה..%" ושר, ח, 
ככוחה. *"ברנשתההנפט, ברחש החלבב. * האמת, נכוחה. הכאמן. 
*בלבבר. ‏ *"הברכה, המצשערת, המתאבלת. "רבנפשר. בהרחו: 
АНЯ АУУ‏ | בח 

* אחד מגדולי" мечт‏ שאל" */רם; חכם, -5ר גמליאל. 
* אם. ‏ *(בעיני אלהיכם).. ‏ היחיה;יהאחד,: היחוהכ. ПРАВУ‏ 
אלולים.. *לא טובה, בעיניר; рр рун‏ בעיכיר: *'מדויע, למה זה, 
לא: ** ישחית; יאבד. *' הכטכזים; של הבל. 5 דְעה;דבריפ. 
и‏ אליל, עשבים. ‏ * השיב (ההרא, СЯ‏ * למען, על אודחת. 
הנלענים 28 כסיל, פתי, אריל, כשר. ур‏ אלהלם. | לישחית. 
* היפה, השרב. * בכין. * תבל, הארץ: *דסכל, לאריל, ברעףים. . 
** ילד, תיכוק: * ישתחר. = * הירם. של הירפ. ‏ * הלילה;' של 
הלילה * אשר בשמים. 80° מאור, מאורות. ** БАН‏ לזאת, 
לכן, чак‏ להשחית, לאבד. * החף מכל פשע: * השמש. 
* כילב. = * המברלבל, \ אבל וחפרי: ראש: = " הוסים: לדבר.. 
ла 2 ба "*‏ אי 
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залъ *° правовзрующий “' — 6810 Богъ» не онаказываеть“” 
злыхъ “5. 5מפהקהם‎ “* съ невфдующими;*? 8 0 ה‎ %5 сто= 
ны“” אשד‎ божественнымъ“® долестерпенемьъ“” увеличи- 


вается °° заслуга?! истинно?” вфрующаго ° и: праведнаго.»»”* 


6. Съ окончанземъ усфченнымъ 
1. 6 4 
Есть люди, у которыхъ פאץ‎ ' 176089, но сердие " су- 
хо * и нравъ° золъ.° Они похожа” на глубока ' 030005," 


10 11 


а 0 грязная тива 2 на 


въ которомъь ₪817 воды, 
днЪ. 7 Напротивъ 75 того, человзкъ, который простъ, 6-7 
18 19 


добръ '°— похожъ '’ на 5 ету _вива, р 


сохраняются "5 ни въ золотыхъ ”", ниже въ ל‎ 


сосудахъ, 55 а только въ простомъ "* 


ловфкъ не такъ жестокъ?7 и не такъ ядовитъ, *° какъ тотъ, 

который хблоленъ” и молчаливъ, ®° 

Женщина, * которая слишкомъ?? молчалива, 
8 


вита? и 318.77 - 3 кого. ебрдце. горяче, 38. -чувство 2? пылко *° 


стекл. *° Пы лк * ое 


а низокъб! душёю. — 


5* 20004875 яло- 


МГ асе «НЕО БН = = יחי‎ Те 
אשר‎ ТОТ הפרב "אחרת ,7 נהשלות).‎ СНЕ 
לאלחים. "בארך-אפיס הזה" תגדל. :5 צדקת. ישחת, תומת,‎ 
אקטר ישוח הרלך.:‎ * ПУЛА 5 

יש ИЕ‏ אשח.להכ (אשר עוכלם) שכל:-5 עמרק. > לב. 
"יבש .מלל3'* מדהי> רעה.<= הפ דכמלפ ‏ עמרק.- *באר. 
ТАРА ©‏ בר מהבם.++) - מטרנם. ЛОМ‏ החפש וזההכם, 
נקרקע. ** להפך.- * Р-НА, ИВ‏ ** דגמה. -** יפה,. ים, 
(мл А‏ 4 59 -להם... טל ВОР 32. ДЕ‏ 
של כסם.. *לא בכלי...כן-אם. *פשרש..ה.. '"בזכוכית, בבקבוק. 
-% אוש „ВРУ‏ בעל. חמה. * איננו קשה, אכזרי. * מלא ארס, 
:חמ Пр ЛИ‏ "דהמם,-מחריש. " שפל, כבזה על פי נפשר. 
" האשה אשר. **ירתר-מדי. **שרמכת דברגה בחובה. .* תמיד. 

אה חמת פחן.. * הרעה, ל " האיש אשר:לר 
בוער, חם. * חוש, רגשת-הנפש..**.לרהב, רנְתח. 
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42 6 


слбво*“* громко, “? тому трудное“? житьё **-бытьё*? между‏ מ 


дюдьми. “7 


зай 3. | 
Тотъ { богатъ, ? 0צא‎ 40801085 $ своймь жрёбемъ. *. Тотъ 
силёнъ, ° кто унимаетъ °`свой страсти. ? Тоть умёнъ, ° кто 
принимаетъ ° ваставлёше *° отъ всякаго '' человъка, п тотъ 
уваждемт, 5 кто уважйетъ 10168. Кто добръ {для ‘людей, 
тотъ угоденъ 5 ם‎ Богу; а кто людямъ ‘противенъ, "5 
— и Богу не угоденъ. Святъ!*° святъ! святъ! Богъ Сав- 
`ваоеъ! 7 | Бы | 
55 Премудрый ' Царь ‘говорйтъ: ? 2 
> 2 884285 прекрасна? вфрная * жена! — 
Счастливъ * 60 любяний” супругъ:* 
580 ° благодарная, *° ‘она 
Дзлитъ ‘' съ нимъ: работу 15 ₪ досугъ. — 
"1588 '*. прёлесть '° ложная ‚ "8. 
Красота '7 ничтожная 7% — Е 
_ ‚ Лашь ** придатокъ *° ₪5 06041 "5 чистому 2? 


2 


דבר. ארמר. .5 רס בקלל РАНА‏ 5 לר ככך ים,. בש כ 
БА‏ הירת. חיים (חיתר בחייפ). * בין בגר האדםי 5 1 
חוא, זה, אוזהר. * עשיר.. * השמח בחלקר. ‏ * חלק: גוללי. 
* גבור, ори‏ * הכוכש. ' יצר, תאוה. * חכס. + הלוקח,. הלומד:. 
תררה, עצה טובה. *' מכל. אדפ 5 (ואוזהו מכוכד) המכבה.: 
(ארש חבריות). Зее.‏ * ישר, бора‏ * שטוא. * קדוש, 
7 פבאות. | 0/0 
' החכס. ייאמר, אמר. *מה, יפה. * כאמנה. | * אשה. 
' אשרי, מאושר בארץ (על). ' האוהב. אשר יאהכנה. * האיש, 
בעלה, .* תמוד, ‏ לנצח, Пе‏ =" מכרת лю‏ תחלק. ВУ‏ 
НУ? >‏ ** מכרחה. * הגריח, הגרף. * חן חמדת. ро”‏ 
יופי. 5 הבל. * רק, אך. * ליתר שאת, למותר. ‏ * לבב. 


ож | | 4. פרו‎ ^^ 
5" 6. 8 : 


-- 006... 


Доброй, 4 зЮбащей женьг; 00 п 
Какъ псточинку 2 сребристому, 28 диком, 

Звуки 28 чудные "7 даны» ^® — 
- в. Мо, степенямъ сравнёшая, | 
Кто- соедпидеть природный ? умь? сь наставаён ями, . 
фпыта, *° тоть мудръ;® кто ו‎ въ 6 0 
`соображеша 8 ума и Опытиосто °, толь ешб мудр; + но. кто 
въ душ? "68068 имфетъ созидще ! ' причин 2? къ ь памаре- 
#0 13 своему, созийше справедливости '' и .-  памёре- 
הוח‎ 16 своего, какъ и сознане всфхъ тек. 7 биаго, п 
дзиству етъ, 18 по этому созванию, уповая + ” па Гбспода Бога, — 
тотъ мудрйший 29 человфкъ въ’ светы!” \.— Слабое"? дитя, 0 
ץצ‎ котораго пътъ חח‎ наставиюка, ?* ны вспомогательной ? 5 ру- 
ки, 28 — 00 27 взрослый 28 человфкЪ, котбрый_ та `©лабо- 
стамъ 2? своймь остаётся ?° фаны?” пбдорослемъ, °*— ещё 
беднфе; 33 по % קוו ₪5 16108205 1 הפיה‎ 3% 0 1% 
не исполийя 75 свойхъ ‘обязанностей, 38 ‘дёлается 77 въ 14- 
гость ** байжнимт, своймтъ! я Иа ов | 


ЮР М редро 28‏ פס КЮ‏ פסמ * כתכר. 

* ק"לרתההזמרה. * כפלאים, רת. | 

"הו АРА‏ )95-59 יחדיר): *טבעי. 8 שכל. * מררה, * 
512 "ןי לשנה" הלס ' המפלס בלכב את יל טקל 
הי ГУ‏ "ה לסל "אבל" ות האלשו, אשר בנפשר: ה 
בלבבה ו ולית שרך. "* הלסבה, ИРИ‏ **למתתיבת 
ВУ Е -‏ 7 ל מחשבתו,  “ИРУ‏ אדו 
כל" המסתעפיכם ממנה: : 97 У‏ מה 
музее‏ הזשקת). 19 בחאמינך За‏ התכ מכל, הבה 
| בס הצפה חלש * לער ילב и: И‏ "איך לר). 
ל ו לו הו 1 
т ₪‏ איש בא כשנים. * בשרירותהלבר. * ישאך. * לנטח 
מ עה יל 1 עתר у‏ דל יי תבל, ור 
** אשר לא ימלצ ישלכם. * חיבורפיו. *ויהי. * למעמסה 
] ".קל קרוביר, אחיר, רשיר, עעיתיך 


я 


- 
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א‎ 0 та страшная * огнелвипащая 4 ‘громада, 
6084 $ ב‎ горя Эльбрусъ!? ва Кавказскомъ ? 
хребт® ‘ещё вьцие,. + 0 0 0 3% но. вы- 
сочдйшая '* гора. па 3085, какъ полагаютъ "$ ו‎ сл, 
люди, есть Дава. ו‎ 11 на Гомалёйскомъ 5 хребта 19. —. 
@рховое"° дерево” ו‎ 1 визко; ^° цветные” кустар- 
воко 2$ ииже; но мохъ 26 — нижайшее 0 5% на 306. 
МЧелов®къ, дфлаюний 9 000 שר‎ 7 ‚— 0 

> тотъ, который дфлаетъ добро врагамъ, *! — ешб лучше; но 
самый лучший инк тотъ, который а добрб т 
всйвихъ видов," пли расчбтовь, 3? а ?טס‎ по ваечёнию 
‘благордднаго 38 | сбрдца! =. | 


. 
* יצ 
4 | 


| < 

бок 2 0 — глубже; а мбре* сёмое глу-‏ אק 
водъ °. 8 завленный 7 метёль 5---‏ ו бачайшее‏ 
жидкое веще- `‏ ב 4 жиже; 2 воз, ду‏ — 7 ₪048 ל 


———^— 


"חר ушу?‏ * הירא המבהיל. * ברכר Ен‏ לחש 
משלח קיטרר. + התלה"ההזא. * בבהה. = אחה עעיה אלם השעו 
מאות רגה "עלהברוש. *הקבקז: 'בהוכסיההרי Ба ито‏ 
резни? а аи 1‏ אשה אל גל о‏ 
מפל ההרים. вр Пт реа пл О 69 В‏ 
ЗАРА ЛАКИ И иной‏ 
ЕР «рту а‏ קטךי. כמוך די לשל" שהחלם, КБЕ‏ למס 
סבמו; АЯТО ВЕРИТ *% РСА‏ (עה מאהד; сте,‏ 
כמיך). ...7 צרמת...5 השישה הכמל Е. о‏ 

השים> אחוב:-1" אהומ; щи‏ 255 כל ראית יי 
ХР"‏ השבגרת רבחו כל ВЕСА‏ לתימר. כרפר тр‏ 
ה פצות> היק הט .₪ ה" ּ, 

* הלחר < ששום. <אכם: БЕЯ‏ *ום. *מקיה; 5 = 
ал т”‏ כל (:חעות, בחול: и 9 г Е‏ 
כרגל. טמה "תתו = Г и‏ - 
* 8 ל 


9 ВОО ыы 


№ 
ство {? въ м5. Жизнь 0 
090 -> 0116 короче; а радости * 3 кратчайция ми- 
17 желанй *‘нашихь 014160 ; 19 


а 1“ молодость {$ 


нуты жизни. и. 
спокойстые ?° 0085071 ?' — слаще; во сознаше * добраго‘дз- 


`ла-— самое ‘сладкое удовольствие ?° въ жизни. ^* Вербаюдь “5 


великъ; 6808 ?° — больше; но изъ ‘найденныхь ?7 костей 28 
мамута видно,” что онъ быль’ величайшее 5% изъ живбт- 
ныхь 3" ва земномь варЪ. Голубь °* — маль; соловей 35 — 
5 גת‎ , = о 4 ! у 255 7 6 
меньше; 53° а колибри““—самая меньшая?? изо’ 0543 птицъ. 


№. 


Когда Александръ `Македонскй,? ‘величайший ^ изъ’ за- 
воевателей, ° побфдиль“ 11003, 5 короля °” ИндИкаго, "и 
опять возвратйль° ему ню / и 0 то онъ быль 
свидфтелемъ ** самаго страннаго *? случая ** 

Пришай ‘’ къ Пбру два человъка т. сойдующею, 
пъйшею, 7 по видимому, '° ры Одинъ купиль "у 


другаго очень вётмй”! домъ”” 2 перестраивая הו ו‎ 


- ל 16 


- 


+ 


> לדבה 5+ חוי האדם. ** קצררכ ,חת. "בחרותר. в‏ שמחותיו 
ея) ]‏ הרגעיכם ‏ הירתר קצריכם ОБ‏ חייו). * בוא, מלראי 
] "התשוקה, חפץ, חמדה, תארה. ** מתרק, נעיפ, ח, ים; ות 
] **מנרחת, המכוחה של. "יראתהחשא. *ודיעתהמעשום טובים. 
2 מרנוע, תענרג. | УЖ БИО‏ הפיל. ‏ ל חנמצאים. 
** עצם, גרם. * כראה. %* הגדרל, ה, מכל (שהרא חיה). * חיח, 
יקָרם. "התרר; הירכה. ор НЫ Ри‏ "יי 
מכל. У”‏ כנף. 

* אַלכסנדר. * מרקדון. = * המנצח. = * אחרי. הכותו:: * פרוס. 
* מלך.. ' הודר. * מחדש, שנית.: * וחשיב.: урана‏ (כנסמך), 
של מלך. *"ממשלת. * היה עד, ראה בשיכיר. *'כפלא, אה, מאוד. 
лера‏ * באר (שכי אנשים). * שאחרל זה, החזאת (הזה). 
'" ארללי,. של סכל. ** של .פי הכראה * ריב, משפט. упр”‏ 
(האחד). % ישן, נופל, חרכ. * בית. * הכשובר לבנרתה:. 


| 
самое значительное ^* сопрбвищо п "Бубновый 2% домъ [278 
шдетъ?”. сокровище прёжнему ** домовому *? хозяину, “° го 
воря, "5 что это. не входило 32 въ стетъ 5 его покупки; ^^ а 
| продавиий ° домъ. не привималь *° найденнаго, 77 говоря, что 
было бы крайне 38 ` низко °” съ его стороны *° завладёть “" 
чужёю “? собственностно, 5 ג‎ сокровише — не его! Поръ са- 
мымъ скорымъ “4 дбразомъ*" 60 7 строжайшей“ 
чёстности, “3 вельвъ °° раздфлить 1 кладъ 5” между ‘АБТЬМИ | 
обошхъ; и такъ какъ у пёрваго былъ только единственный % 
5 4 а у другаго — единственная дочь, 5$ п они любили: 
другъ друга: то положили ° сочетать 7 ихъ бракомъ °* и 
отдать °° имъ сокровище. Александръ однако, *° усавишавь 
тяжбу 7" ₪ рЕшёше 77 оной, не могъ удержаться 5% פיז‎ = 
ха, °°и Поръ рос 5 6-05ת0‎ чистёйшимь “7 сбрдщемъ:“* 
какъ бы ршили 5 этотъ споръ въ его образованивйшей "° 
| земль? ”" Алексаидръ сказалъ, что сокровище отпялй-бы 7? 


= 


2 * גדרל , לח, מארד. ‏ *ארצר כסם, משמין. „пря“‏ הלוקח. 
"השיב, משיב, ישיב. Бри"‏ אשר לפני זח. "הבית (בנסמך). 
"אדון, בעל. 'יבאמרו שזה. "לא בא. **בחשבון (יחס הפערל). 
*" הקכוה.* המוכר, זה שמכר: * לא 'קבל. Про‏ הנמטא 
(באמרר שוה היה). * מארד. *" כמבזחה,. מארס, ה ל ЭН‏ 
'" למשל,ב, להחזיק ב. © אחרים. אחר. " בנכסי 3 כ 
(ההמטמרן7לא לר הרא). *,מחר. קצר, קצרה. ** באופן, בדרך. 
ты‏ בי - הגדולה הזאת (עד מאוד). 
"* אמרכח, ‏ ושרתרלב.. © р‏ 
בני שניהם). *'רכאעור להאחד היח...יחיד, ה.**בן. *"רלהשני בת.. 
* כרעצר, ‏ הסכימר. ‏ " ליחדם, לקשרכ. * חתונה, נשראין 
" רלתת להם пк‏ אמנם. * כשמעו *" המשפט. * פתרו, 
ЛЕВ‏ *"לא יכרל להתאפק. **מצחרק. *רגם שאל ארתר. "טהרור, 
שלם. * בלבב. * איך דנר ל "המלומדה Мама‏ *"בארצו. 
пр?"‏ 
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מש 69 ина. `а 0 5 Мезень‏ 5 מש 


_ домъ ד‎ 9 == Туть Поръ съ глубочайалимь 7 при 


скорбемъ 75 спросйль т Алексйндра: - סג‎ сбайце 8 


«А 0 С павть 2582 - 0110077 Я‏ -- 250-0008 ידנד 
*ילו «Всеправосудный 77 560 ‘воскаикнуль г. Поръ; во‏ 
съ и‏ שה къ‏ 3הנן 0856 8 обратился‏ 0 

сапоныхя 83 животный 2?‏ ופצו 5 ‘васъ к‏ ל זה יק 

а«Есть! כ‎ отвфчаль ?оАлексёварь © улыбкою?“ — «Ну м 
сказать: Поръ самымъ ד‎ 92 голосомъ:Аетакъ у васв 
0 0010 свфтотъ подожль вать >- הוה ה ,060 198/00 סו‎ 0865 
«и בו לקה‎ |, безвйнныхв * 10 .,0% вид луче 


5 לסהב, לתרעלו. рей ₪ о‏ ראת 2 дея:‏ 
האנשוים ה יפ" שלחר. ДИ‏ ית А‏ במהפכת, 
ЗВ‏ גלדל а ода‏ 
לצב " האם ЗАДА‏ הכעים, מל УЕ 5 оБырее‏ 
5 א להום ה 2 כרא т 4 д:‏ ול יו 9-ה а‏ -- ל 
יש 55 - "םה הפיה השובל ה ** בפחוק בש ארתר 
פלר ПРА‏ (אכר2)/ הטויב פריס). ו הז נכרן. בשרח מארד. 
ве 7%‏ למלף בכלי הארם,5ל נצ:פי כעבוד דמאך החפים 
מפטוע. ₪ הבהפה; "החיה: ה ד 
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` ווה 0 2 
у , | 5 -‏ ג ₪0 = $ ב 


а и‏ ו 


(ва ока 00 а ИМЕНА ЧИСЛИТЕЛЬНЫЯ. 
5 ден המספר.;‎ и зиме 


<= 2 


Ко. 'пчественаых, 
בצח‎ = 21 


ди „Юдйиъ. —— 44). 


Первый, (ал, ос, ые, ыя).‏ וי 
רא: и вх‏ ראשונים, м. 55 - ое м‏ אחת. 


ав) . = ₪7 „второй. — — - .‏ אא 0 
.שכר, טש ИА‏ שניים, שנכירת 82 .552 , שני, שתים, + ותל 


Порядочаыя: 1 


ו 
1 
1 


трет, третья, ье. |‏ 7-4 סרית ד 
שלרטוק, שלישלה, שלישים, יות |כ, ולטוה . הלות שלשו, שלש 
- —-— 14 ד 6 דפ в. летыре-- г]‏ 
| רביטי, ב יו" ₪ הכה ארבעת , ארבע, — 
пять - [| 8101 — — о‏ .5 


חמושי, תמושית — — РЕГ, НП я]‏ חמעי, חמעו 
100708 טנ 0% 


ששר, ששית ]2 ששה, ששת, שש 


לה семь - | 0015001 — о‏ .7 
ו КЛЕИ,‏ שכישית :№ שב в‏ טבעם. טבע, שבע. 
восемь , ‚| 008801 -- 7‏ .8 
с‏ ו שמינית Др‏ טמיה, АЛЕ „СУ‏ 
и‏ % 5 — 00012 ו = דה .9 
УЗИ, ас‏ תשיעית |? ש, תשעהי . תפוקת, תטיע, תשע 
десять. - \ 10641218. —. —‏ .19 
АЕ, с‏ עשירית | עשרה . ТНУ‏ עטוך, עורה 
а .‏ הזוס РН‏ הזש" ה .#1 
С‏ שר, האחתהעעירה |“ את דדששר, “РУ‏ ל יב 
0 ו % двъилацать. 6% ыы‏ .2 


с Е ו‎ 


НУ, מותיס-נשקה‎ 


.ה ча‏ א 


2 0 | три 11 דה‎ = = 


השָל עשי הפול ערה לצ י, пошол‏ 


ההשכי דלשה השתים ו 


| ‚ * ₪ מ‎ = Ро 04 = = ב‎ — 
9 ₪ < , | з 


. 


Порядочныя. 
_ מספר סדררי.‎ 


четырнадцатый (ая, ое, ые, ыя) 


120 


Количествевныя. 


מספר יסודי: 


1% четырнадцать 


, הארבעה-עשר, הארבעהדעשרה/יד, ארבעה-עשר, ארבעהעשרה 


пятнадцатый. РЕ О 


15. пятнадцать 


пел‏ ישר.- החמש-עורה(טו, חמשההעשר, חמשהעשרה 


шестнадцат ый 


הששה-עשר. , השישי-עעורה טד, 


0131137811 — -- 


16. шестнадцать 
ששהה-צשה, פועהצשרה‎ 
- семнадцать 


' השבעהדעשה. השבע-עשרה. יז שבעההעשר, שבעהעשרה 


осмнадцатый — —_ о 


| השמונחדעשר. השמונהדעשרה יח, שמונהדעשר, שמונההעשרה 


| ו 


18. осмнадцать 


19. 


девятнадцать 


התשעההעשר, רו וט, תשעההעשר, תשע-עשרה 


- двадцатый ЯЗЬ —— 


| העעורים 
двадцать первый, ая, ое _‏ 


5 


20. двадцать и 
שריי‎ 
21. двадцать-одинъ (одна, 6( 


העשריס ואחד, האחד רעשריס|כא, עשריפ ואחד, ואחת; — 


двадцать второй. — —‏ 
= העשרים ושנים, ושתים 
двадцать трет -- -- -‏ 
— העשרים ושלשה, ושלשי 


двадцать четвёртый — ו‎ 


= העשרים וארבעה, וארבע. |כד; 


двадцать пятый ‘‏ ” 
העשרים וחמשה. וחמש 
двадцать шестой --- --‏ 
העשרופם וששה, וע 
двадцать седьмой --- --‏ 
העשריפ ושבעה. ושבע. 
двадцать 065808 --- --‏ 
העעורים ושמונה, רשמונכה 


двадцать девятый — — 


двадцать-два, )1₪5(‏ .22 
כב, עשרים ושנים, ושתים 
двадцать три‏ .23 
עשריסם ושלשה, רשל 
двадцать-четыре‏ .2% 
עשרופם וארבעה. וארבע 
дваднать-пять‏ .25 
עשרים וחמשה. וחמשי 
двадцать шесть‏ .26 
כו, עטורים וששה, עשריס ושש 
двадцать семь‏ .27 
כז, עטורים וטבעה. ושבע 
двадцать восемь‏ 28 
כח, עשרים ושמונה, ושמונה 
лвадцать девять‏ .29 


כג, 


Не 


העשרים רתשעה, ותשע. ]105 עשרים ותשעה, ותשע 


— 191] — 


Порядочныя 
מספר סדוהי.‎ 


тридцатый, (ая, ое, ₪16, (18ם‎ 


ד השולשים [ 


сороковой -- — 
דהא רפשל‎ Ч 

пятидесятый — -- 
החמשים‎ 

‘шестидесятый — — 
השעום‎ 

семидесятый — -- 
השבעים‎ 

осьмидесятый -- -- 


ВАА . 


‚ девяностый — .— 


התשעים ' 


сотый -- -- 
המאה‎ | 
сто первый — -- 


המאה ואחד; ואחת 
лвухъ- сотый — — ^‏ | 


המאתים | 


трёхъ-сотый — — _ 


השלש מאות 


четырёхъ-сотый -- —. 


הארבע מאות 


пяти сотый — — 


החמש מאות 


‚ шести-сотый --- -- 
| השש מאות‎ | 
‚ семи-сотый. 

РИМА השבע‎ | 
‘осьми-сотый — — 


* השמונה מאות. 


›р 


© 


Количественныя. 


859 לסרדר. - 

30. тридцать _ 
שלשיים‎ 
20. сорокъ 
ארבעים‎ | 
50. пятьдесятъ 
חמשים‎ = 
60. шестьдесятъ 
ששים‎ ГИ 

_ 10. свмьдесятъ 
שבל‎ Го: 
80. восемьдесятъ 
שמונים.‎ 
90. девяносто 
תעועים‎ 

100. сто 

מאה, מאת: 


101. сто-одинъ, (одна, 02₪0( 
5 


מאה ואחד (ראחת). 
двести‏ .200 
מאתים = 
| 8ד6מקד .300 
שלע מארת. 
четыреста‏ .00 
ארבע. מאות 
пятьсотъ‏ .500 
חמש מאות 
шестьсотъ‏ .000 
| — ששו מאות 
__^ 060500755 700 
שוב מאות 
0001001 .800 
УРА.‏ מאום = 


הו 
| 297929552 


девяти- сотый 1 онл 95 


тысячный —- -- `зяе462 .% 
ב האלם‎ 


#5 וי 


ГОО -‏ האלף ואחד, ואחת 
тысяча побить веры‏ 
בעוט האלף ועשריס ואחה 


0-ל 


тысяча сто двадиать: וק‎ - 
זהאלןף ומאד ועשרים ואחד‎ 
9 א‎ 5-1 10 111115 = == 0 
במ האלפים‎ 
десяти-тысячный 7 0 
בשש הקשרת אלפים‎ 
лесять тысячь сто первый = 
“мл רמאה‎ Е, 
стотысячвьий — ооо .1 


- 


хал‏ -- --- |זתזווו סוד זה 


- ' 
= 


тысяча пбёрвыйт == зе 08 


"₪ = האלף אלפים | 


1 
39072 יפודי. 
дезятьсотъ‏ .00 | 
תתק, תשק מאות 
тысяча -‏ .1000 
תתר, אלם 


1001. тысяча одйнъ (однй, одно 
-תפרא; אד ראחד (ראדות)‎ 
1091. тысяча дейднать 0 


אלם ראהחד רעשרים 


1121.тысячасто двали ть 02‏ 
אלף אמאה רעשרים ראחד 


9000 дв тысяча: 
אלפים‎ 
10,000. десять זעב‎ 


|חמכה:: עשרו אלפים, רביא 
5 100.6 
לשו אלפים ומאה ואחד 


100,000 со тысячь а. 
מאפהאלם:-מאה אלם.‎ 

10 וא .1,000,000 

אלף אלפים, מאת רברא 


СКЛОНЕН ИМЕНЪ מו דוי‎ "1 


לחז הנשיה РАМ‏ המספר על יפו אופני היחיט במאמר. 


Ты вой 


САС ГС 
Мниожествея нос ас, 1050 


рем‏ ממפר הברכ 

Ну, 00..... жебоатоэш ..%‏ 
דה 6 סימכל הָאגּן 
וס ןזוס 
меч с №‏ אחדות, ме‏ 


`однйхъ, ,וס‎ 003 


пул‏ של האחדים. 


7 
АГА מספר‎ 


Нуль, 0 

האין, כומן האין 
одна, одно‏ ,וו 0 
| אתחת, אחד 
одной, одного‏ וס 


של האחת; של האחד, — 


Мибжествённо 66‏ 
מספר חבים. : 

וג 0 однймъ, однёмъ}‏ 
אל האחחוה, אל האחדים 

| מא 

ОА нех" Киа‏ דאמו 


את האחרות,. את האחדיפ | 


ה одному,‏ 
אל האחת, אל האחד, 


אי 


иъ 
מ מ‎ 
"יי‎ % у, - о - 


0 0 ב ו о‏ 
באחריס, כאחדים, כאחדרת | сима‏ כאחת, באחד, כאחד, 
объ однъхт, объ‏ ,אס объ 0,060 6060 объ‏ 


= 06%5ג6) = מאחדות, מאחדים . מאחת, ‘Чао‏ — 


_Едйиственное 1856.‏ ענ 
| | מספה יחי ГС = куст‏ אע 
полтретьй _‏ 0 4 % ". סדג סט | ה 
5 ותצל, שנים החש ПИ‏ אחת чих. аи‏ 'וחל*. 
полутретьй _‏ ו א 000 0 
של השניס (השתיכ) ЧЕГО‏ — של האח וחטי, של האחד וחשי 
полутретьз‏ | ו ו 2% ה : 010 
אל השניס (העיתיכ) וחצי אל האחד |האחת) וחצר = 
полтора, _ полторы >. _ воятрстья,  полтретьй.‏ 
את השנים (השתיכ) וצל -- | את האחד ЗА‏ 
полутсрымъ, полугорою ‚ 0) полутретьймь, полутретьвю‏ 
שוב (ВРУ‏ הרשי — <> באד (פאחת) ТИ‏ רד 
7 0 0 0 2ת 0 0 ВВ",‏ 0 
(РУО) БА‏ החושן — ста‏ מאחך (טאחת).וחטי | 
ии що‏ 060 1 
НЬОГО Ы‏ ”9 ה" ומומשדיהו-ה/ 
воСорокъ. ‘вороки Е‏ 
ое: о | ее НЫь‏ 
сороковтъ.‏ | ו , 
של - א . טל חאה ררל ל ארבעים 


‚сорок | ה‎ “сорока 2 


₪ אל = на‏ שר חרפה וי 


19% — 


| Маожествепное чисалб. 
מסמר הפיפי‎ | 


סאל די | 
דוו "את Не‏ ה) -> 
0 
ב" 5 
о сорокахъ‏ 
הק И‏ 
(ста). тысячи‏ .24 
אלפים מאום | 
тысячь‏ 5 
של האלפים של המאת 
стамъ тысячамъ .‏ 
אל האלפים | אל המאית 
ףחסה = (ста)‏ 
את האלפים | את המאות| . 
стами тысячами‏ 


באלפים, כאלפים | במארת 
о стахъ 0 тысячахъ.‏ 
מאלפים ממארת 
הי 0668 (668 Оба,‏ 
| | שתיהך:; שניהס 
- 0608%₪ ,%5ע062 обоихъ,‏ 
= של שתיהן, של שניהס 
объимъ, 0605‏ ,06005 
אל שתיהן, אל שניהס. 
об‏ 6 
7 צנ `` 
את שתיהן, את שכיהם 
обоими, обфими, обоими‏ 
בשתיהן, בשניהס 

объ оббихъ, обфихъ, 060₪%%- 
משתיהן, משניהפ.‎ 


оба | 


Единственное число. 


מספר יחיד. 


сорокъ 


= את האהבעום. — 
сорокомъ‏ 

А ы Е = 

`` 0 сорокз; 

מהארבעים -- 


Тысяча 
אלם‎ 
тысячи 


של האלם 


тысяч 


| אל האלם. 


тысячу 


את האלם 


_тысячею 
* באלם‎ 
о ד‎ 


מאלם > 


ממה 
‚БУРИ‏ 


Сто |‏ 
лм‏ מלאת 
ста -‏ 
של המאה 
сту‏ 
אל המאה 
сто‏ _ 
אף המאה 
(стомъ)‏ 
במאה 
о сть‏ 
ממאה 


Два 
עטנום‎ 


двухъ 
של השתים, של השלים‎ 
двумъ 
אל השתים, אל השנים‎ 
8 Ъ 


‚АВухъ АВ ух 


Ут пм את השתיפ,‎ = 


двумя 
בשפים. בטנים‎ 

о двухъ. 
משתים, משכיסי‎ 


— 425 — 


Двое — 7766 0 1678000 0 Пятеро’ шестеро” 


עיטותזם חמשתם оо‏ ארבעתפ, "= שלשתפ, שניהם 
четверыхъ ‹ пятерыхъ . шёстерыхъь |‏ | לאאסקע.. מאהסמה 
שול עושותם, עול חמשתם, של אהבעתם, של שלטותם. של А‏ 
 троймъ  четверымъ  пятерымъ  шестерымъ‏ 200085 
אלששתם, ‏ אל חמשתם, אלארבעפפ, אלשלשתם, אל БИ‏ 

| / ה 1 ‚Е ты‏ 
тер, пятеро | 0‏ ו - 
את ששתס. את חמפותם. את ארבעתם, אם שלשתם, את שניהם 
лвойми  тройми  четверыми  пятерыма | шестерыми‏ 


כששתכ, | בחמשתם, ‏ בארבעתם, בשלשתם, בשניהם 
шестерыхъ‏ | 5אזק6דהת - 5צומק0מדסט | одвоихъь троихь‏ ‚ 


מששתפ, :| מחמשתם, о‏ מאהבצתם, שלשתם, משניהם" 


068600 '* '8068606 "86987600 | 16047000 ₪ 7. д. 

= הגרמךףר: עשהתפ: :: а УИ‏ שמוכנתם.;שובעתם < 
Три — Четыре” Г Чать шесть‏ ` 
ло‏ חמשה אהבצה <<< שלש, 
трёхъ -  четырёхъ | пяти | шести‏ 
של ששה של חמשה של ארפעה | של שלש 

трёмъ _ четырёмъ _ пяти шести 1 

- אל ששה אל חמשה - о‏ אל ארבעה" :אל שלש 
шесть‏ ו | 0 7 у р‏ 
אף ששה" את חמשה את ארבעה | את שלש 
тремя четытьмя ’ пятью. _ шестью‏ 
\ בשטשה בחמשה | © о‏ באחבעה: ДИО‏ 

> 0 трёхь = о четырёхъь о пяти. 0 шести 
מטועוה מחמעוה מארבעה משולט‎ 


„Девять Одиннадцать Двадцать-три Патьдесять 

חמטוים, עעורים ושלט, ה, אחד עשר, תפשע, ה 

девяти одиннадцати двадцати-трёхъ пятидесяти — 

של חמשלם, של עשורים ОЗУ‏ ה,של האחד-עשר, של חתשע, ה 


девяти. одиннадцати: лвадцати-трёмъ. пятидесяти 


ем ВЕН אל‎ 
девять одиннадцать двадцать-три пятьдесять 
את - --, את התשע, ה‎ ,- — ам אף החמשום,‎ 


девятью סומדהטההההמנס‎  двадцатью-тремя петидесятью 
. בחמשים, בעשרים ושלש, ה, באחד-עטור, בתשע, ח‎ >< 
© девяти, объ одиннадцати, о двадцати-трёхъ, о пятидесяти. 


מחמעיים, מעטורים שולש ;ה;: מאחד-עשר, מתשע, ה. 


/ 


=>. 00 --= 


Десять Двфнадпать ‚Предиать Шертьдесять 2: 
ששים,- << שלשיפ, שוניכהעשר, עשרה‎ ние 
десяти" пт. д.  дафвадцати тридцати 2 
"עשר, של העטורה:‎ БАИЯ של השלשים, של‎ ‚сея טל ו‎ 


4184018 - 815002175 - четыре рубай 
מאתים וחמשים וארבלה שפל.‎ . 
двухъ-сотЪ- пятйдесяти-четырёхъ. рублёй дыни 
של המאתים וחמשים וארבעת השקל.‎ 
> двумъ-стдыъ-патидесяли: четырём ра 
אל המלאתיס החמשים. ואהבשת. המוקל‎ | 
двфсти-иятьдесять-четыре рубля 
את המאתיס התמשום ואהבעת השקל‎ 
двумя-стами-плтидесятью-четырьмя рублями. _ 
וחמשים הארבעה שסל‎ МАМ 
о двухъ-стахъ-пятидесятн-четырёхь руб. ХВ. — 


| ממאתים וחמשים וארבעה В»‏ 


. 


 ПРИМЪНЕНЕ כו‎ ПРАКТИЧЕСКОМУ УПОТРЕБЛЕННЮ 

ИМЕНЪ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХЪ, 

ד 4% .". 

Одийъ да одинъ— два; одна да הגס‎ - ДЕБ; 010 6 

—два. Одйнъ да два— три; три да два пять; המת‎ да два— 
четыре; четыре да два _ есть; четыре да три — семь; чб- 
тыре да четыре—в0семь; четыре да изть-Сабвять; четыре 
да шесть—деслть; четыре ла семь— одиннадцать, (т. е. одйнъ 
надесать); четыре да восемь -- двуиадцать-{т. ©; 181 ‹ва-де- 
сать); четыре да довять-—трипадцать; ‘четыре ‘да десять --- 
четырнадцать; десять да десять: пай צ ו‎ деслть —лвад- 
цать, Два? раза н. . 02 161 ; 0, ל‎ 0.1 однажвд הד‎ 7 
ды; четырежды. 


ח ИЕН ен‏ *פלמים, כפלים. *שני פלמים. * פעם אחד 


וד חידז 


АНА НОО А טלשו רגלים,‎ * 


а 2 до ‹шестй ше яя развица ו‎ даже. ‘отт 
единицы 20 десяти пе такъ далеко,“ какъ отъ нуля до едя- 
_пйщы, Извощакъ * профзжаетъ® въ сутки” отъ восьмй до до- 
вятй миль; а почта проходить? въ трбе сутокъ '° отъ 
восьмисотъ до девятисотъ вёрстъ. Двумъ стамъ че. 10505 ОНЪ 
даль по рублю, а пати стамь по полтиннику. *' Ста учено- 
זגה 2 אהת‎ ошъ הקד 0סם‎ рубли. .Тысячв бдныхь '* муж- 
מהור‎ дать פטס‎ по гривениику, '' а двумъ тысячамъ 6! 5צומ‎ 
жебищиееъ” = по двугрёвенному. 1000247, 1® что въ 3106685 7 
сорокъ сороковъ церкасй: ** 070 6 !]אהד‎ а нахбдитея ?ג‎ ‘ихъ 
тамъ т ‘ватисоть. | . 
| | | | 3. 
0 קה‎ ₪ ‘сравийтельныя числа, 
ו‎ брт מ=פר סדורי‎ 


п вторба 5 016 ! на батарею ' би‏ ו 
га пя -‏ שר 5 0 убиты ;." трет в четьёртый были тлже.‏ 
шестой п седьмой ‘опрокйнузи® канонировъ. ” Въ 20-‏ ,ומד 
едзй яп сотый ты > Вь бита > [= ₪‏ ” > 


לא דול: ה, מעט; קטן. "חלו ה הפרד ве‏ ללא חם ב | 
כאשר מן האין му‏ האחד. * מכהיג лу * РУ.‏ השבי 
САУНЫ =‏ אל עת. ביהפש' плов‏ .- (ביחס הקטיך): 
=" הבידדואר, מדוצת האגרות, הרצים. 5% תלך, תעכר בשלשת 
אמיכן .. חשי מאל, תחים. ''נתן שקל כסף:; שקלכסף לאיש מחטית. 
השקל, מחצית השקל לאיש: ** תלמיד. + אביון: БОЕ‏ 
*' עשירית. השקל,- עשיחזת השקל לאיש. * חמוטלת השקל 
חמישית השקל УТОК‏ יש אומרים. ‏ *' שבמאסקוא (שיף . 
הבוחה הישלה אשר בחוס א) * לקרך.- בח תפלה ен‏ לא 
ПЕРИ РИО‏ *'וכר אס נמטא מה עם בשה .7 

‚а а з тк, השילים: * עליהחל, חומה (נחס‎ тя 
מתים; חללום:*' נפפעו מאוד, פצעיס גדולים: *כצחראת; גרשו,‎ 
וא‎ ттт ' אוד 2 ”5 התחפה‎ 57 
ис 0606, : נקלהשוזכה בגומל " 59 מלחטה.‎ 


- 


— 098 --- 


11 


сороковой 15075 ‘‘ совершённо. 5 Первые дни_я ловоль- 


но '* 260030 ** провёлъ “® въ ‘деревиъ; 9 но ‘за 8 ‘въ послфд- 

нее *7 время ה"‎ просто !* умпралъ 55-00 скуки.“ ил 
Дроби. | : 
ея 0 


Одна ‘половина ₪ одна треть составаяють ! пять ше- 
стыхъ. 55 трёти и три. ה‎ 000 0 
двфвадцатыхъ. Пять осьмыхь ₪ את0סוד פדהת‎ 
тридцать-пять двадцать-четвёртыхъ, или полтора безъ одной 
двадцать-четвёртой. Одна сотая и одна тысячвая. 00078818- 
ютъ одиннадцать тысячныхъ. долей * цфлаго. ® Человёкъ. 
важничаетъ * величемъ ° своймъ, а не обдумываетъ, ° о 
‘онъ только ההממסוההחא ה‎ отъ одной тысячной земнаго * 
народонаселенвя. " | 
| 5. ; 

Зндешь * ли псторшо ” двухъ Этихь братьевъ, $ двухъ_ 
5тихъ сестёръ, * трёхъ этихъ дфтей, *° четырёхъ אד‎ пле- 
мёнъ?° Отдай” эти книги ' двумъ старшимъ сестрамъ тво- 
имъ, трёмъ братьямъ, четырёмъ ‘извьствымъ ° ‘купцамъ’ ְָ 
Я ненавижу 5 двухъ Этихъ’ лгуновъ, *. трёхъ’ Этихъ ‘обман- 
шиковъ, "5 ох этихъ . клеветниковъ. 1* Двум א ה‎ 


6 ושאר שלכם; ‏ ישוב בשלרכם. * בלו כל „УЗ‏ כלל: 
*י "ואת הימי בנעימים, חי בשמחה. АРА?‏ *בכפר. '*אכן 
לעומת זה. האחרין, נה ** УЗ‏ זמן, ימים. РУХ * Ив?‏ 
בחיי, אמרתי למות. ** משעמום, משבתי שומפ.ובדד. 
5 ועשו, ווויאר, ירלרדו. * חלק. * שלם. 5 ותפאר,: לתנשא. 
"בהוכ גדלו, בכבודו. ולא:ישיפ לכו לחשוב אשר חוא רק. *של 
האחץ,:אשר על הארץ. * ממספר. БУЯ‏ חירשב. 

*היהעתדע. *דברו. הרמים; קורות, תולדות. "אחים. !אחיות. 
<ולדים: +עמים. "תן, תני. <ספר: УНР‏ ידוע. дек ПГО‏ 
אשטפ. *'מדבר כזב, דיבר כזביפ. *+המאים: *"חולך רכול, מרגל. 


= 199: 
% . ` 
- 


או 0 07 он‏ יי - שי 
т 8‏ 20 טסט בר съ Четырьмя рублями.‏ 19 8 - 
'Вь двухъ, трёхъ. листах 23. я изложиль 2%‏ .דע та?“‏ 
листажь вся. наука: 2‏ מא6קופודסנ Въ‏ 680% - 

Дважды’ ‘дваз-четыре. Трижды קיד‎ дбвять. нь 
וי‎ Пятыю'нать—двадцать-пять: Шестью 
шесть— триднать-шееть. Семью семь-—сброкъ 468875. ^Вб- 
семью восемь шестьдесять” 3071100. | Девять ו‎ | 
семьлесять. מס‎ Десятью ל‎ Сто; аомибженное”® 
814-010, 43615 ו‎ 
לי‎ 375 ₪ И | | | 

5 Два Пастух 51 ‘спали " 0א‎ 8-0. — 0 Кь ним 
подбшежь * прохожие" съ. вопрббомъ : ל‎ будеть ли: ‘у’ нихъь 
кушанья“ ו הגה מ‎ 600 * двбё бываютъ עפ זע‎ --- 
085618 0 0 --- «тамъ ₪ ‘третьему ве” бвгть 040 
садйсь, *Здатетанемь '* ‘обфдать втроёив!»— 110060018 свят. 
На вовхъ ו‎ ‘было פדהה‎ 6100 15' ₪3 койхь два блюда 
принадлежали” одному’ пастуху,? а ОСтальныя *® три — дру- 
гбму. 0706990 77 прохояй“поларйяь”" имъ пять рубяен, 
כ‎ тоны ג 1 מס‎ ный - какъ слёдуетъ, ыы 


он‏ ו 


— ₪ ушёль. ^* „Но_тутъ. начался 2 5 спор. > между обоими 


** אחרתי-% על גדי... ‏ שגנות: "כחיה; дер. о‏ 
איש מכאובים:: :> לעולם, АЗУР. ЧГУ‏ הלך:ה*<מרחיק: 
Е‏ ההך )975 הפשל). т Пизе‏ < הדבה: הצמון. 
\מוד. >החכמה ме мм игег..‏ 
| 'הועה: ло“‏ פע אחד. *עלמאכלי הצהרים. ‏ *קרם אליחס, 
СОХО‏ "אנרח;+הלך. לצ השאלה. "הימצא-לאכול ,+:מאכל. 
р‏ גם. | * פמקיםם אשר. -?שכעיכ, ושבעו:%*- השיכר-המה. 
БИ‏ גפדלא כתכה<להיות רעכ: *ישב:: **רכאכל, וכתחיל לאכול 
את משתה:השהרי ‏ (ההלך: сил‏ שמהכ). им‏ מאכל, 
צנד, הפאחור: 3% אשר' מהכשוהוו ' שלקכנפ: 55:57 זהנרתחוכם. 
* אחרר אכלוה 5*נתך להם.-*+בארפן שיחלקו-בם. а‏ 
*כככון,:כיארת: 2 мы‏ ואד ен сор‏ (ההוא 
אשר/לו %- .. אמר);" 1 "הבשי" .טושל 
„Г.‏ ו 


|| == 10 = 


пастухами: Первый, .ד‎ е. у. котбраго 68180 288 631028, гово- 
рилъ, что надобно.”° דהפ‎ ₪010 сумму по.поламъ, такъ.что 
каждому °° пришлось ^7 бы по-два съ половиною ‚рубля; а 


второй говорилъ, что ему слфдуетъ больше, нежели ₪0808%- 


на, смотря ?* по тому, что у него было три 681088, тогда. 


какъ у другаго ихъ' было только. два... Дабы. ?”. однакоже 79 — 


не обижать 51 другъ-лруга, 064 согласились 0. итти 75 къ из- 
‚ въетному °* по’ уму.“ своему ₪ чёствости ?° суд 37.) Выслу-, 
шавъ 55 обоихъ, тотъ присудиль 57 одинъ. рубль владфльцу “° 
двухъ блюдъ, а владъльшу трёхъ блюдъ велфлЪ *: взать“” . 
четыре рубля. Пастухи не понимали: “” зачфмъ первый удо-. 
стоенъ ** только. одного. рубля, 8 второй—четырёхъ; что, ₪0 
видимому, *° казалось *° очень несправедливымъ. #7 ‚ Они. раз- 
сказали ** это 510 ещё четырёмъ или пяти изъ свойхъ ло- 
варищей : “° но и 865 0 пли пятеро утвержддли =°. таке 
же, что судья, должно быть ,. опийбся 51 ВЪ, расчёт. ‚Маз. 
конбиь увидфам они прохожаго , на возвратномъ °* пути 5% _ 
его, п разсказали 3” ему о спбрномъ 58 своёмъ ‚ дележф, 7 
единственномъ, 58 по א יצח‎ 110 5 своёмъ 0 


%אמונה, וושר. " שופט. * אחרי. שמעו. * אמר לתת, צוח. 
ВЕН‏ **לבעלי, לאדולי. *+ צרה: Про‏ **לא הבינו מדוע. 
] * חלק לר/' (ביחס. הקנין) = * אשר לעונים, ובחוש.. * כראח. 
*אין-נכון, לא ישר, משפט מעופל. ** “ПАН‏ רע, : עמית, 
חבר, (לחכריהס). ° אמרו ענו,: כסנותוקם. ** ששוככ; שהוציא 
משפט מעוקל  ;‏ ששעה: ‏ ** בחשבון. (ויחי + אחר | הדכריכם 
האלה ויראה את). ** ** בשוכר מדרכו.: *+ המסופקת, המונחת 
בספק (המלאה רים): * מך: החלוקה. + היחודי, ЧА‏ | * לפי 
דעתם. "במינה. * על כי שופש БЫЛ‏ ** הוציאדין כאלר לא ודע 


=> 00 = 
что дважды два— четыре, ו‎ 
судьй совершённо? справедливъ, 1 0650" имъ 50 сл$- 
_ дующимъ образом: ««Насъ было трое: слёдовательно. важдому. 
приходилась 9 הפד6קד‎ часть, т, 6. по одной трёта съ важ- 


_даго, עלוק‎ а такъ какъ объдъ состоялъ * ‘изъ пяти блюдъ: 


52 имъ, что 


то всего * הח"‎ ₪60 находилось 58 пятьнаднать третей блюда, 
п на каждаго’ ‘изъ насъ пришлось 59 по пяти третёй: Одинъ 
изъ васъ имёлъ два блюда,‘ т.) е. г шесть третбй; та а 
3 три блюда, т.е. девять, третей. “Теперь 110 610 כ‎ 
сколько я взялъ 71 отъ одного, и сколько отъ другаго! у. 
тебя ‘было’ шесть третёй, а самъ ты 65815 пять изъ. нихъ; 
сафдовательно отдалъ 7* миф только одну треть блюда; у 
| него же ‘было. ‘дввять третей; ‚а 09915 онъ, пять ₪35 нихь 
`слёдовательно. הד‎ мнЪ четыре трети: — по этому. и. д$- 
0-9 — Понявша, 74 въ чёмъ '* 0 пастухи. дали себ. 
слово 7 5 учить 15168 свойхъ АрпемстикЪ, 77 60756 не см 
Яться 78. _ Надъ. Тм, КТО’ поучёнте ИХЪ, / 


4 הטויב וריע כלול,. כולך. сорте‏ גמרי, ем"‏ 
דיפרטו להם....באופן ן חזה. **עלה בחשברן. "וכאשיר כל המאכל 
.159555 בקרבו. " לכן סך הכלה. * נמצצרת. */עלה בחשבון. 
РИ‏ נשוב לראות. *' כמה לקחתי מהאחד, וכמח מן השני. 
לה הרה (ЗЫ Чи‏ גת (אבל. БН...‏ 
אכלל....) "99 חדרך. הזה | גם החלוקה: = *" אחרי הבינס, 
בינרתם. ** Др‏ חדבר. *נשבעי ללמד את בניחם. Рому”‏ 
ומחשבת,. חפמת. החשכון. "27 להסרפר- ו לצ а‏ 
אשר.למד А‏ מהם. 


4 
ו‎ 
поедании о ей 


т | [‏ 6 ו йе‏ ג יי 
ких с . 2% > ) 4 : . \ . 5‏ 
- - 7 0 /. - 
*פ 1% | 1 , 
. / 


ей к - 


= ל שמדת הגום. או הפנוים.‎ ОТР. 
0 5 00 א‎ аа 
= הגים על פי אופני. היחוס במאמוי‎ ТЕХН: 2 
0 8 РАН 
7 число. _„Маджественное. 4 
| А. מלספר‎ ст °° 59:50 לאו‎ ВБ... 
. אל 8 0 ]זה‎ к 
км יהגים זהשרשלסש.‎ ОМУТ 0 4 кем 
УРАНА מוכח ; 995559[ נסתר "" נוכח;‎ | ь а | 
שש‎ рые 5. - 2 ו‎ | - . 
Я” Ты’ 5 он& оно Мы | אתה‎ "бат ‘он ממס.‎ | 
הוא: את, אתה אכ"‎ дон כ‎ | р אתם,‎ 7 57. 
. בעכרית)‎ ед т ו 6 | (מין‎ 0% 
| - = את‎ | 
0 | 7 2 | + שש‎ 


של של שלכם - ו ושלל]"/ "= שלה, שלו; שלך: שלי 


меня, тебя, 


ל כ ,ה אא му‏ א 7 мнЪ, т6бз, < ой,‏ 
нему, ней, .‏ ’ 
лу. в:‏ לספ לכן: לכר| У.‏ אלרה: לך, ли» У»‏ 
נש ו меня, 68 `етб; 2 606809 вает‏ 
к.‏ גות 
: תכ,אתהן:אַתַככ:אתכן;אותכר| אותר, пом‏ ; אותך. אותך: ארתי 
בב 3 א-ש _ 60 имь.‏ 
я‏ אצממ ו в‏ א | - мидю,тоббю; ‘ии‏ 
| בהם, בהן, 555165 בכן: כנון = בו בה בךרבך/ בי 
:отеб»: 0 нёмъ, ей, нёмъ о насъ, о васъ 0 НИЖЪ, |‏ וא 0 
| מהם, מהן; מכם, מכן; ממנו ממכר, $71975 ממך, ממך; ממני 
а 2% 8‏ 8. 


|בעצמו, ה; בעשמך, מך: בעשמי. 
(הוא,היא; אתה,את; אכי) 
себя‏ / 


של עצמי ך, ЯР‏ 


- בעצמם, ן: בעצמכם, ן: בעצמנו; 
тя №‏ את ам‏ אנחכו.) 
себя.‏ 


= של עצמכה כס, 0 5 


6 60806 _ 
מספר. = 
וט( И‏ יְ 
еде‏ 
и. 00684‏ 
את עצמכר, כם, כן, ם: ן 
8 006060 7 
ЗАЗ. 7‏ כם; ןכ № %" 
0 0% 
Эно‏ = 
Что“‏ - 
מת? 
чего.‏ 
של מה? 
שש | чему‏ 
"יי חל לבת 
ый Бух: ара‏ 
את מה, מה" 
₪ 
במה? | 
чёмъ.‏ 9 | 
| ממה ? % 
וי _ ייא 
= איף דפ 
— 115%70 
אוזה דבל 7 
Кто. `вибужь. „Что нибудь. р -‏ וי 
= מה שהוא, 2 שהוא. 


о. 

. -- 0 3 ה ה 
|((108)4₪74א, (лочь),‏ 0 7 
5 בנרתי (₪ 5 )5( (שלר) 5 בתי, זה כ ב 
מסטררביכ|אם העצם המיוחס במסטר יחור 


И вен. 
8 מספר וחיה‎ / 
06095 _ 
אל עצמלר. הרת‎ 
ו‎ 84 - 
0 ₪ את שמ ך‎ 
/ 000080 _ : 
בששמנךָך.הה‎ 
| НЫ © себ 
пл הדו‎ АУ 
Кто 
:מל‎ 
. 6 . 
של" מ"‎ 
- кому 
אל מי‎ 
ма 6יו ה‎ Г 
0 מאפא‎ = 
בל ? שו‎ " 
ו‎ 
3 6צאש‎ 
- 470 
איזה איש‎ 


Маожественное чиелс. 


7558 רבוכ. 


моихъ, (дЪтёй) | 


טל )22-95( == | 


105 уе. 

У 
мойхъ, 
ной ‚авт 
ב‎ 3 


\ % 
= 


ה 


23% мойхъЪ _(хьтяхь); | 


— 5 


— 


Твое. 


т т‏ (בניך בכלמייך). 


Свой. 


34 שלך,. АЙ‏ שלה. 55( 
ם, כן, הפכהן вы)‏ השצם - | 


+ ый 


שלנו ян)‏ ₪ בנותינר 


ו 
של и‏ 
ו 
ה вание‏ 
| - ו 
|" את. — 
‘нашими |‏ 


+ בבכוכו,. בכנותללָה > . 
о. -‏ ה ו 
.= מכנומיכר , . 


Ваши. - 


_ мойми? (швтьма) 


(скана), мою, 8 - 


К динственное. час 10. 
тп מספך.‎ 

‘моего (сына), моей —, моего -— 
— של בתר, של, פוה‎ . 

(сыну), моёй —, моему —‏ 100 
— אל בתי, אל בכל - 

006 * 

`мой 

о‏ - את -; Ию‏ = אתי 


моимъ(сыномъ), ке ו‎ $ _ 


ст ₪‏ ל רה 


9 0 О Моёмъ 


ВН ©. 


- טי‎ : 7 твоё | 


== בחך כ ре‏ בנ == = 


|שלי, אם העצם Свой, ОПУС‏ 
וזכר, (שלו, שלך, שלו, שלה) 
|שלו, В»‏ השס המיוחס- своя:‏ 


כקבהי " ! 
שלי, אם העצכ המייחס- сво‏ 
סתמי. а‏ 
‘Ешь ваша’ ‘ваше 4‏ 
שלכר (ביחיד) בתנו, בכלו, 
нашего нёшёй ‘нашего‏ 


-- של --, של --, של‎ 
_ нашему нашей т нашему 
א‎ ,-- м אל‎ 
75 | ו‎ > 
нашего 


. את -, את у‏ את וי 
нашимъ нашею’ Вашимъ‏ 


— 325027252 


2 


о нашемъ, 0 вашей, 0 нашемъ; ре 


מ (75а‏ מבננר — 
7 - / 7 ו > 


РР ה‎ РРР НВ, 52 


.62601066 ]א 
 —‏ מספר רפיס 
75 
" ההם, ההכה 
פד 
של...החם,. החנה 
ואפ г”‏ 
אל ההם, החפ  ;‏ 
0-2 
5 
את...-החם, החנה, 
4 בע 
בתם, בהלה 
тЪхъ. —‏ 0 
те‏ -החס, מן...החנה"" 
Эти.‏ 
8 
-этихъ |‏ | 
אלו 
этимъ |‏ 
| | אל...-האלח". 
1 שור 5 
этихъ |‏ 
את...האלח 5 
Этими :‏ 0 > 
= .האלה (באנעויט האלה) 
.5+ ד 065. 
0 אל.- האלח. 
₪ 
(לכל המינום) ההס, האלה הא 


сихъ 


₪ ; ָ . 
1 ₪ . м 
: 
2 . 
/ ליי‎ . 3 4 ео о 0 
|) 2 ₪ 1 . / 
, 


ее אל‎ 


8867208806 чисио.:' 
= מספק גחוה;‎ 


7075, та, то, 


| "א(האשה), ההוא, (האיש)‎ я] 


того, той» ‚ того, —-. 
-של. .-ההוא, של....ההוא‎ 
‚ тому, 108, тому. 

אל. ..ההיא, -] האיש החוא ож‏ 
того‏ : 
тотъ”‏ 
| את.. ..-החיא. את. .77 — 
יע | ТЪмЪ,‏ 0 אי 


ту, 4 . 


> |באשה החיא, באיש ההרא םי 


40: томъ, ^ 0 той, 0 томъ. 


|מך....החיא, מן האיש הה"א -- 


Этотъ эта это 
הזאת, הזה‎ — 


_ этого _ этой | этого... . 
я , של....הזאת‎ - 
этому этой этому — 
| эт: אל....הזאת; "אל‎ =- | 
_Этоть "' эту ‘то. | 
Этого _ 
את.. הזה‎  ,תאזה--‎ гы— 
Этим 27010 Этимъ. | 
Кох он |--ב....זאת, ב...חזה‎ 


объ 0 объ 910806 этомъ;| 
= ו .32 הזה‎ ра -- | 


| Сей е1я- се а» 
ПИТ הזאת,‎ : 
< 0 с сей - сего 


ЗАТ‏ ל 


“ры 5 с "הצצ + ] ה‎ 


— 16 — 


Еайнств енное, во ай, Миожественное ה‎ 


ב 0 בק 

со 60100 016 > - 4 פס‎ 96 

вит... |‏ ות האל --, את --, את --, 
% ה "₪ ששה | 0805 06600 5א 0₪‏ 
.2 על ידי ב-/3-ב ה 

0 6685, о 068, о 0 | דצ‎ © ГИ м = 

2 ו 

Чей {братх чья. (сестра), чьё... | Чаи рев `свстры)). 


של מי (אחים, אחיות, 28.9[ о‏ של מי (אח; אחות, של מי) 
чьихъ, (брАтьевъ, сестёръ) .‏ | 
чьанъ (брётьям», сестрам) _‏ 
— — חפט 

чьыхь — — 


чьего(брата) чьей(сестры), чьего 
чьем; (брату)чьей(сестр®)зьему 
= 
зьегд 

зьпмъ — 956/00 —  чьимъ | 
0 чьёмъ — о чьей — 0 чьёмъ; | 


чью. — чьё 
чьйми — — 
0 ЧИ —' — о 


החרא, היא; אתה, את; чм‏ 


| 8 (мы, вы, онй,. он3) 0 | | 
| | / אתפ, 1 ה‎ 0% ее: 


כ" כ | | (בעצמו, .דה ה) 
самого, 64808, 0. самих ‚ ЯМЫ.‏ 
שלנה כם, ן, הז,ן בעצממה.... שלה, הד + בעצמיר..... 
самому, ‘самой, 600 00 самим (оо гар‏ 
לאומס הם, בצממ אלה-ך, לה-לח, בעצטי.... 
חזה. < 7 ‚саму, само.‏ , , 6 
самого самихъ‏ 
אותנת אתמט/כן,ה= ,7| Тему:‏ ארתי „МАЗУЗ:Я Г‏ 
רמאס - > |[ .מאמאג0 самою,‏ , 0802 
בנה >= כן הם; הן : בעצמכר... בי, 2 ב" בה : בעצמי.... 
самбмъ, о езмой, 0 0 | о самёхъ.‏ 0 


ב >= ур‏ : בעצממר..[ = = ממכר, УМУ Д‏ : בעצמר... 


: — 481% — | 
"0 Единственное число. „Миаожественное зислб, 
ко ЗВ ה ממפה.‎ > 6.0 ВЗРЫВЕ, 
9 ו‎ такая’ такое» > р " Тавё, וא‎ | 
— כזאת: כזה (אועו כזת)‎ ии оо פאלה‎ 
| такого. этакой такого 00 г... тавйхъ 
₪ לזונ‎ и ה‎ блох של.. אל‎ 
такому: такой такому | 2 5 
8 / : 41.0... ны ой אל....כאלה זי‎ - 
2 . такую такое 0 таня 
в וא ג את.. אה‎ УМНА ао лее 
ומד‎ ‘такого. тавймъ | такими 
לכי‎ а עלודי....סאלה..‎ 58 
с ь о такой 0 такбмъ | | 0 такихь, 
42 ו יו‎ мн 0 


къ ПРАКТИЧЕСКОМУ. УПОТРЕБЛЕНИЮ‏ יי 
НВ МЪСТОИМЕНИЙ.‏ 


3 7 а г -% 
‚Я, Ты, Онъ, онё, об; Мы, Вы, Они, 084, они, 


Я пишу, *_ ты читаешь, * онъ. (она) (оно) слушаетъ; * 5 
3 вы читаете, רו‎ "(св слушаютз. “Ты стойшь * ץצ‎ 
меня, а яу тебя. Ты пишенть ко мы, ая къ теб; ₪ 
דומה‎ къ намъ, а мы 5 "нему. Я: тебя и а ты ‘я | 
מו‎ "эн меня? мы егб любимъ, ‘а Богь 984077, * любить аи. 
_ оны Набь? א‎ быль. введёнь * 3206680 въ знатный” домъ, а ты 
א‎ 0 0 ВЪ 0 085 быль вами 


| 'כרחב, כרתבת. *קררא, קרראת, р‏ שר вот‏ 


יִם, רַפ. * ערמד ОА, Б.П.‏ | 5 יודע. * הלבאי. ' 1255‚ כרדע 
№ דב ה לאטוב.. 3 יי ד СЕР. # Че‏ א 5 


0 ₪ 198 — 
представленъ ° учителю, 1 ‘какъ. ‚добрый “ человекь; ** а. 
мы имъ были только оклеветаны, 13 Въ теб 2508 כ‎ 14 
но что ‘найдёшь {ты во мнЪ? Въ насъ 085 ничего особен- 
наго *° не найдётъ, но въ нёмъ всё יי 9 דמחמ‎ ду- 
шёю. Мы къ вамъ пишемъ, а вы къ намъ”ни разу“ -₪מ.₪6‎ 
сали. Они ₪ он ее - хорошо былй приняты“? нами, а вы 
нами не довольны, 5% — что же съ вами дфлать? 21 Отъ’ко= 
го вы слыитали Это, 5 зрите лей **- или ФТЪ- ‚зрительницъ??: 
И онй п 085 самы разсказывали 25 0 ,פא‎ 1665, ему ₪08. 
Онъ обучаль?: и меня, и тебя, п его ₪ Онъ смъялся ל‎ 


надо мною, надъ. тобою, надъ нимъ, | דהה‎ нею. ‘Она. ни 0 


мнЪ, ни въ 7664, ни въ нёмъ ם‎ ни въ ней не ‘нашла 27 0 


даннаго 5 участия. * Оно ‘такъ!—да нионъ, ни она `объ этомъ_ 


не знаютъ. ^° Богъ съ пими! я ВЪ нихъ ие найду, что 80 въ. 


васъ поте 31 ВАМИ мы были счастливы,? * а ими? Богъ знаетъ! 


2: 
Мой, Твой, Свой, ₪9 ея. 


וט Мой` братъ и твоя сестра очень хорошо. зат ‘его‏ 
ц ея мать. Братъ моего дъда 2 приятелемъ ' 78068 ба-‏ 
бушки:” онъ ей часто” помогаль“ въ тяжбЪ° съ дздомъ‏ 
это дзду` моему. Учите-‏ ו моймъ, какъ она сама‏ 
ля моего я люблю п уважаю, ' а ты своймъ какъ-то’ `не 05‏ 
'הוצב לפכי. המררה, חשלמר. +'שרב * כאיש * רעל ודר 
ואה לליכך אך , דבהָ, שם УЧ‏ *" אושר, . מזל., חלק שוב: 
* תמצא. . * יחידי, ת, פרטי, ת. ПАУ” УХО‏ *' אם. לא 
БУВ,‏ אחת. ''כתקבל. ""שמחים ГИУ‏ "הרואיכ ב "הרראות. 
ספרר, >* למד. * התל.ב. צחק עיי.......? אשר עלור חותפה 
תקרתה, אשר עלור יחלה. * השתתפות בצער אובשמחה. * כן 
הדבר, אכן מזה לא ודער. "את אשר. "אאבד, том‏ אי 
382 זים בחלקנו, צלְחים. > г‏ 
"7" מודע, רע, עמית. * זקנה, א האב אר האם. * לפעמיס, 
פעמים רבות. * עזר עזר. * משפט, ריב:"* ספרה. 7 כבד אכבד.: 


#* 


-=- ₪0 - 


- 


воленъ. 5 Въ другЪ моёмъ, я хочу видЪть ° откровенное 1° 
ו‎ ня 0 твоей замъчаю: 


11 12 


0 скрыт- 
ность, 5 РО. зоо 
- + 065 ° очен и 


«Ито это: ל‎ Тотъ’, который 6283 5 этому! челов 


ку лисьмо. * Что’ 60110: написано 85 517005 ийсьм?” Я пись- 
ма этого не ‘читалъ.. вЫ же: оно было рав Тому, 


который столь ини а по своей скрытности. ° Знаете $ 


комъ или’‘о’.чёмь шла рфчь“ въ‏ 03 ,לקמ ' מסממהקת ₪0 שה 
ּ - וו 0 письм? Ничего не: знаю, о. потому‏ . 


Этомъ не спрашивалъ:“? а мн никто ничего 6 ‘говорилъ, *° 


1 0 СВ. 
Чей, Чья, 8 Чъи? 
5 
Чей Этотъ корёбль? “Чвя Эта книга? * 158 0 9640 


И ל‎ И мой, ₪ книга моя; и село моё. Чьбю помошаю * 


прюбрфли” вы всё это? `Помощию 601000 и’свойми трулами! к 
Чьи труды болыше, мой пли ‘ваши? а я מאגל‎ ничего” ый 
не‘имфю! Не знаю, ₪0 чьему ‘обыкновенио 7 вы трудитебь:* 

похожи " ли вы ва .--- с 5 на ''ללהסצת‎ Но какь не 
любить роскошпыхь. {2 пёстрыхъ **. крыльевъ ^* 0 


у 


Это. зав — да въ 8 сл учаъ" вамъ ₪6 в 0" ‘имзть 
ужо" ‘имет 


* אינך טמה 3 לראות, למצא. * פתרח,  Жаре" 5х‏ 
אביט. *' איזה. 5 ערמה, שותיקה יתירה. 
ЧР"‏ > ספר, אגףית: כתב. * ТА‏ כשלחה. * מודש בטועחים, 
רדע לפל. "בשתיקותו. להידעתם. "לכל הפחות. "מאמר; דבחים, 
(במה ידוכר). * לא שאלתי::"%' לא הכיד, אמר. : יי 
оке =‏ >* ספר, מגלה: 5 כפר: * עזר. * השגת השונתם, פנות; 
ВА“‏ * עבודה, מלאפה. * על פלמדה; מנהנ: ו 
, חדומה АА‏ התשהה. ‚ое‏ < ה"כ = יאה 
= יתכך שלא כאהב. את).: ** המפראר:. קט 
כנפי = ** כך הדבר; אכן,. כארפן הזה ו ב ру‏ 
מ המרתה נש יי ב יר יי У д)‏ 


6 5 ‚ ВЪ 380405. ' ме 


-- 680 — 


00 ו‎ которое; че; чым; 57-л5о 
А иЗЪ וי‎ манка ° это? 1075, Котбраго 
шпага * осыпава-° алмазами; °`тотъ, которому 8 
брденъ 5 ва шёю; 5 тотъ, 0620 680083 :° обпялъ* жа 
рбдъ Фрбнтомъ; 5. 105 , 05 ₪016 мы. 8 
взера'* на жорабл%; '°-тотъ, она’которомъ эпаатье*“очёрнаго*” ^ 
це%та! '* ТЬ, которые Это; неспсполнятъ, '?пюдвергйются“?° 
суду. ?: ,פיד‎ пмена?? котбрыхь йахбиятся:?8 въ спйскь, 2% 
награждаются”” медалями. 25 1-8, жотбрымъ “счастье”? знелулвт- 
640168, *° напрасно ®хдумаютъ: усифть въ (свв оно 7$, 


которыхъ балуеть?” счасте, *8 оне должны?“ ‘оставаться? - 


нел%ятельными. *° Т%, которыми 08382528 57 льность, °* ₪0 


всякомъ 5? случаЪ 9 несчаствы: “1 потому что всЪ, въ ₪016- 
рыхъ нъгь врождённой ** охоты. трудйться, *5 скоро’“* делж- 
** соскучить“" жизнно,- Которая. азъ нихъ случше? о Та; 
которой обхожден:е*® столь скромно *7 тихо; ** такоторой 
Богъ далъ такбе. чистое “®, сёрдце; “°. та, ‚которую саюбят® 
родвые, °' какъ и чужие; 5? та, ו‎ ве 3%. 0 


ны 


4 אצ ) 


"ימי *מהם. *עשה. *אשר חרבו *מכיטה (שליד כפזחז).: *אבך 
וסרה ' לתנר. " אלתריקל,; אהתדברית. ‏ *שאוף. = * שר" הופא. 
он |‏ בזרועיתיה. ** מערכתההמלחטה, המערכה. * כפנשט. 
*+אתמלל. ** אטיה. % בגה, ‏ לברטו; כסות. О‏ שהוף. ** מואה. 
*' ועשו, ימלאר (אשר לא יעשר).: * יפל תחת ** המשפט. - 
לאש ומות: **כמצאו.**לוח' השמרת, ספ הזכרונרת.**יסכהכו. 
אותהוקה. ** מזלחלק-שוב. рулем‏ יביט כפנים שרחקות, 
** לשרא, לריק, חנם. * לעשות' פרכ- *5 בתבל. באףץ.- 5" אטאד 
| ועטנסו :יולך את להובבכם:** המזל ; הארטור, -* צריכים. שלא. 

+ להשאר,: להיות תשיד. %* עצלים, נחפיפ. ."'אשר תמשל, 

אשלימשלה. בש-*"העצלות: * כל. ''מקדה: ארפן.. ** אישהאְבד. 

** שבעי, מלודןה ומבטן: *לאהב את המלאפה. **מהן", במהרהּ. 
г. <‏ נפשם בחירהם: зрители‏ 
** מחרר. " לב: ** קרוב, בן-משופחה:-** נכרל,אחוה, זר- РАСА‏ 


?סו 97 ‘зёвиестловые‏ 98" יי 00 5% мало‏ 0 0 
1 ופוס 0868)ע "ו הקד ,המוא Ты‏ 
своё" 'доотбинство’ 0‏ ו пастойщее‏ ש 
Самъ. |‏ הבר 

въ одинъ ג‎ ‘на 0 ‚Я самъ 10 81/0/5415. * 
כו 5 אה זו‎ что א‎ 68005 одйнъ противъ 
_трёжъ. Однйла вы дома, пли есть ещё’кто ל 305 ץ‎ Сами ла 
вы 570 видали; али только по насльйнкв® дфмаете” 570 знать? 
`Это-еамб: собою; разумзется !* - бъ-чьмь ® ты пришёль? 1 
אמוס טס‎ 0060101 -Въ самом 5 7, Въ однбмь 6180 АЗЛЕ 
ה אס‎ ‘не; зналь, 6 וס יה‎ протизъ’ 5 0%. 
6 ו א‎ + Это-Авло, "> ג‎ *8схо- 
ד‎ ‚Это сказать. ее: 
: о % , 

Весь, вся, всё; 5%. и 

в прибфждль! весь въ поту," а на т. быль въ то 
врёмя” такой г”. что. вс вода’ замёрзла” въ посудахъ, 
н что всё Озеро" Вей льдомъ.** Счётъ"” всей той 
| סמ‎ 7 тысячи. ל‎ этому пр 5 то, 
что онъ всю истор!ю'° разсказдлъ:” всему городу.'* Видъ’? 
замка” прилаётъ*' всей дерёви$”” какую-то прёлесть."* Всфмъ 


" יתפארו 5 * מעש,. * ידברו. " המכנאים, צרי חעין. 
"?הווה -- 9 המבקשרת,. אשר יבקשה 2 יאבחו. 0 'אשר 
לחן באמת. * היקר. , 1 

' ולך לקראת. * הדוב. * בעצמה. * ראה. זה. во“‏ - )> 
השמרעה. ' תחשכו, תאמרו. * לדעת. * מובן מעצמו, מאליהר- 
* במה. * באת. *"הועשר כת בפני, היעמד כגד. * ככד. *'כודע. 
** בככדות. 8{ הואללו, כאותך. :7 להגיד. 

' ֶרב, הקריב לרוץ. * בזיעת"אף. * ובחוץ, בדשר. * בעת 
ההוא. * קור, קפארן. * המים. ' נקפאו, היר לקרח. *כלי Вам?‏ 
* נכסה. ** בקרח. 2 חשבון. * קניה. ре‏ ** מסבה, סבה. 
*"מקרה, קוררת. *' ספר. * העיר. ** מראה. * ЭР". ры‏ 
יוסיף: *כפר. * חמדה № | = | 


, 


его по всей улиц.” 20 80885 2070205 ל‎ ₪0 ₪8886- 


| Е .* 


— 12 


сёрдцемъ”* и всю. душёю я готовъ?* 61581878 070 для 0865. 


Это 0080515 не такъ! при всёмъ томъ я не. откажусь? 
искать 7 | 
כ‎ хорошаго писца: 7' что же мн дфлать "7 со всфми бу- 
магами" вашими ? 205 Эти вещи вебмъ ее Польза 


этихъ людей. трёбуетъ,° чтобы они знали?” ₪65 Эти дфла:5е 


52 


и вы думаете?” гордиться“® перёдъ“!. ними такими.  08585- 
 которыя можно“? читать“ во веъхь въломостяхь? 5 


וה וצ 


= ** לב ** מרכן: עימד, מזרמן. * לא אפטר) אחלץ. אשוב 


פניכפ 27 מחפש.'' ав‏ רחרםב: ' ** העיר. לא תמצאה РАО‏ 


РИ НЕО |‏ *כתבים, נייר.*'כרדץ, ה,לס;רת.*"תועלת. "תצוה 


עליהזפ: "לדעת. *"הדבר: "תאמרו; תחשבובלבבכפ.?*להתפאר, 
להתגארת. ** לפמיהם - בידיעות. הכל + ל קרא мб‏ 


הצ שא | а‏ 


לי ו 
ти‏ 0 0 7 
הפצלים. 
Глаго 10‏ ו " и‏ 
לוח כשית הפעליכ 


1 1. _Спряжевие Гладловэ. Вспометельных. 
РУ חיה‎ РТР א לוח נשית פעלההעזר: חיה, החל‎ ` 


100 _ 
הדרך או האופן. = 


1. Неокончатель- Быть. Стать. Бывать. 


היה היות | החללהיות | היה המקור  ное‏ 
610 ו ל п. Изъявитель- Настоящее. Я (есмь)‏ 
היה אהיה. -- 1 == אכ הח | אתה ЗЫ,‏ חאו" / 
ты .)601( . бываешь‏ 7 
היהתהיה;תחי | | אתה אתה вр‏ 
онъ-4-0 (есть); > бываетъ‏ 
| חיה והיה תהיה | = הוא, היא -- 
мы (есьмы) — бываемъ‏ 
היה נהוה = אנחנו(הוים) | . 
вы .6016( | бываете‏ 
היח תהיו: . אתכ.אתן - | к,‏ 
ови-5-и (суть), = бываютъ-‏ | 


Прошедшее! Я былъ, сталъ, бывалъ, 

р 34,-0, ла,-ло -‏ עבלי > ן. 

היה. הליתי. החלותי. смеет.‏ , 

,15 6518 כ | 1 
т 0 > 18-7000000 180-170‏ 
היהחיית; החלרת היית,היית т‏ ₪ 


היה חיוף | החלת о‏ 


ו 5 | + )| 


> П. Изъявитель- Ба ב-‎ =: 
стала ' 


`ное עבר‎  |онабыла бывала 
דרך הודאי‎ оно было стало бывало } 
-, 5 היה היה; החל, החלה: היה היתה‎ 
6 = הוה הילתה‎ 
_ [мы ₪ стали ° бывали 
היההוינן? .החלמ " =" " היינר‎ - 
вы были = _ стали бывали 
" דצה , א ההייתם.‎ | 
0 הייתם םגפ .“1 ו ו‎ 
и ры стали > бывйли 
Гол оао еаАыиАЫ 


4 буду | 8 5 ה‎ 
| אהיה‎ = ЗЛА 2 א‎ 
ופצ‎ будешь < станешь. 

תחל, תחלי: "תהיה, תהי 
№ ._ ב онъ,а,0 будетъ са‏ 
А >‏ תחל; = יהיה: ЧИН‏ 

мы будемъ станемъ 
כחל, כתחיל; כהיה‎ | 
вы будете станете 
‚ит  ;וליחתת תחלו,‎ — 
о онй, будутъ станутъ _ 
. 1 יחלו, תחלכה; יהיר, תהללנה]‎ . 


וצ 
עתיד;... 


1. Повелйтель- Ты) будь! стань! — бывай! 


ליה הו החל החלר;: | НАЯ‏ 


ное 
דרך הצוי.‎ (вы) будьте! ставьте! бывёйте!. 
| היה היה החילה ==> | היו‎ 
התחילר‎ 
1У: לוי‎ Настоящее! 02 ‚ бывающий, 
הרק | הפערלה .פתהארי‎ зная, 6 '" 8, 8 
ИМ מי שהיה וחיה = כי,‎ 


שה | -על РЕУЯ‏ 
שהיה „МА‏ שהיא, שהוא 4 


ту. есь Прошедш. |бывпий; = _ бывавший, 
עבר. הפעולה כתאך‎ 7 (Ая, 00018 “ая, 00 
2 מי שהיה היה, מי שהיח, שהיתה על‎ 
שחו ן‎ ео שהיה היתה...‎ 
ו 7 בד‎ зале, 5 
ה"הנחו זה‎ = МАРА מו שיהיה.. שתהיה,‎ 
И а 7 
у. ке Настоящ. в. "יע‎ 7621888, бы- 
בוחס‎ УЮТ 3 ваючи 
РАНЕНИЕ | 7, | בהיות היה "כהירת. בחיות,‎ 
10 (לפעמים) | ,ל בור ם, ו‎ 
6185200007 67885, | 68! 


бывши. ' 0777 Эставши. бывавши. 


ב החל, | אחרלהירת, > 2 
הירתו.. ( החלרתת2א. 4+ תורתי 
הוח 0 יר = 
(שצמדס רברת) | Йа, па‏ תן 8 
ИГ‏ .ב 


" ו‎ Глазблово- | Правильныхо. 
акваонол לה כטית הפעלים השלמרם-‎ 


ו 


1 рт Говорить. 

1 ры $ אמר.‎ 

ве. - говорю‏ ד 

אני אַרמר, אני אהמרת הכר 5 РВ‏ ל и‏ 
ТЫ дълаешь 7/7 | , говоришь‏ - 

אתה אומר,את ומרת" אתהיפרעל, פרעלת[ Тот пи‏ 

ЗЕ ₪ מס‎ 6,567 0 

הרא ארמר, חוא. т м‏ פרעל; ופעל; : חיאן: отл‏ ספ ן 

אומרם = ОП‏ פרעלת, תפעל הצר диет”.‏ 
говорймъ‏ - 07 מ6ההפה мы‏ ללד ב 
אנחכר אומרים, | << אכלחלר פרעל"ם ПРИ СГАУЧЬ‏ ₪7 

אומררת ד 


10 


— ₪6 - 


Настоящ. | חרי % 6 נפם‎ в _ говорите, 
мВ את אומרים --.. אתם פרעלום, אתן‎ 
ет 6 אתן אמוס | פרעלות‎ 
| _. | они,в,и, делаютъ - говорятъ 
ה פהעלרת‎ ЖА הם אומרים, הם‎ 
| היחה‎ ; ЧР 5 הן אומרות.‎ 
- |Ррошедш. מ וצ ור א‎ говорилъ,-а,-0__ 
3327 | (עשרתר)|‎ МАУ шпотовН 91 
9 дълалъ.-а,-0 = говорилъ,-а,-0 = 
| פעלת, פעלת (עעוות, עשית)‎ СОВЫ 
онъ 15181 .. говорилъ 
она дълала ЧЕ говорила 
оно дълало: говорило 
(НАШУ (עשה,‎ НУВ я אמר, אמרה‎ 
мы. дфлали говорили 
טי פעלמר; (עשיכר),‎ 
| вы ₪ | говорили 2 
| | אמרתם, ו פעלתם, פעלתן‎ 
| ג (עשויתם, עשיתן)‎ 
| ‘они; 05 дълали ה‎ ₪. 
פעלר (עשר).,‎ = о ששה‎ 
Будущее. | 8 6% дфлать / буду говорйть 
אעשה | אפעל עתיד.‎ - 
ты будешь дзлать будешь говорить. | 
תפאמרו .-תפעל, תפעלי(תעשה, תעשי)‎ мА. | 
0₪5,4,0, будетъ дфлать булетъ говорить | 
יאמר, תאשר יפעל , תפעל; יעשה,‎ 
תעשה‎ 
мы будемъ 25195 будемъ говорить. 
נאטר נפצל, נעשה‎ > 1 
вы будете 55 „будете говорйть. 1 
תפעלו, תפעלכה, תעשו‎ ами תאמרו,‎ | 
они, 084, דץ+6‎ 5 5 65 говорйть 
יאמחו; תאמרכה הפעלר, תפעלכה:;. יעשור,‎ 


תעעויכדז. 


“этноногяюн 908% קאה‎ 5 |] 


.אע | וו 


ча (ты) дфлай! говори! 
ИВ עטוה, עשר‎ РУБ אמר, אמחי פעל,‎ 
ןז‎ 5 (вы) дфлайте! | говорите! 
אמרו, אמרנח.  | = פעלה פעלנה: עשו, עשכח. "ב‎ 
ה ו‎ дфлающий,-ая,-ее4езя | 2080080018,-88,-00.... 
НЕ האומך, הארמרת, הפ"על, הפרעלת,‎ 
8 האומלים, הארמררת. | | הפרעלים, הפרעלות;‎ 
העושח רכולר] == בול‎ АОЗТ = | 
1 7 Прошедш. дълавний,-ая,-ее,-1е—1я говоривиий,-ая,-ее... 
5 ₪ | מר שאמר, שאמרה, אשר פעל,שפעל,טופעלה | עבר‎ 
טואטרי". > טועטוה, טועטותה וכרלו. וש‎ 
/ פַ‎ Настоящ. | дфлая говоря, 
чи באמגר, כאמור, בפערל, כפערל, בפעלי,‎ 
> вв и >> 
בא‎ 51885, дфлавша. говоривъ, говорйвши, 
0% אחרו פעל, פעלי; ך; ה‎ Аль אחרי אמור,‎ 
в עשות‎ ЗАБЫЛ БВУ 
ИН | ]1- 
₪ ם‎ | Врёмя. Мыться. Гнаться (за). 
Е | רחץ (את 088| הזמנים.‎ (як) רדף‎ 
Настоящ.| я моюсь гонюсь 
= | אני הודם; (אחרי) אני, ררחץ; רהחצת| | היה‎ 
לרדפת 6 יי‎ 
а. ты моешься | ° гонишьея 
5 5 אתחרודם - |( אתה רחץ, את רוחצת;‎ 
Бес | אפרוךפת‎ 
НЙ а _|онъ | ג‎ 
Е: המ0|‎ ›моется _— | 08 
3 оно שג‎ | 
₪ הא רודף  | = הרוא רוחץ, היא ההחצת,‎ 


‚ 0077] \  תפדוראיה‎ 
| 10* 


гонимся 
אנחנו רודפום,‎ 
ררדפרת‎ 
гонитесь 
אתפ רודפיס‎ 
אתן רודפרת‎ 


гонятся. 
דפ רודפום,‎ 
הן רודפות, אחרי.‎ 
гналась 


| гналось 
ררפתי אחרי‎ 
| гнался 


гналась 
гналось 
רדפת, רדפת‎ 
гнался 
| 
гналось 
רדף, רדפה, אחרי‎ 
5 
רדפנו אחרי‎ 
гнались 
— רדפתם, רדפתן‎ 
5 


רדפר אחרי 


гиался 


булу гнаться 
ארדף אחרי‎ 

будешь гнаться 
תרדף, תרדפי אחרי‎ 
будетъ | 


ירדף, תרדף אחרי 


רחץ, רחצה, התרחשטר 


רחשתס, ן, התרהשתם, ן 


ты будешь мыться 


онъ, а,0,будетъ мыться 


118 


| Настоящ. [мы мбемся 
אנחכר רוהחשים,| | החוה.‎ 
רוחצות‎ 
1 
אתפ רוחציסש--‎ 
אתן רוחשות--|‎ 
они, онз моются. 
|-- רוחציס‎ ЕЯ 
ו‎ 
1 


| , . 
мылось‏ 
רחצתי את עעמי 


мылся 
ты | мылась 
0065 - 
רחצת, התרחצת‎ 
онъ_ мылся | 


она мылась 
החשלר, התרחעהה‎ 


оно мылось 
мы мылась 


мылся 


א 15 
1 פעצת 90 


вы ות‎ 


они, 0 мылись 
רחער, התרחצר‎ 
| Будущее 
עתיד.‎ 


я буду мыться 


ארחץ 
תרחץ, “лай‏ 


ירהחץ, תרחץ 


0: мы” 6у АбмвУМыиыеЯ о обфдемь гнаться 

ג ב | 

ы будете мыться, будете гнаться. 

תרלפל"אחרי תרחצו, תתרחצו| | 777 

+ онй, он%, будут мыться 5 тватеся 

ירדפה, Ал‏ ורחצה, תהחצמה = ה 
в -.‏ 


мойся! ис" Г г: !שי‎ 
רדפ | 767" רחץ, רחצי‎ я 
мойтеся! הפטפטוה‎ 147 | гонитеся 

| רחצר, רחצנה‎ > игеги  הכפדר‎ вн 
Настоящ. моющийся,-аяся, -веся' כ‎ -аяся-ееся 
ו‎ я -1608, 6800000007 27 —яся 

היודףם; הרודפת, ве”‏ הררחץ . הרוחצעת фто‏ 
הררדפרת .... 78 7 הרוחציס,הרוחצרת. нем‏ 


. мывпийся, -аяся, המ סו 7 ו‎ -аяся, 
-ееся, -1еся, 05 'Сееся, —1еся, -1яся 


שרדם, רדפה. שרדפו. 0 שרחצה. שרחצר 


Моясь 1‏ 
ברדף כרדף, = | > ברחץ; כרְחץ. что‏ רחצי, 
כרדפיןך, ה ח, כר, לקהלו Рон,‏ 
Мывшись. “о, те‏ 

אחרי רדף, ררפי, пя са‏ רחצי. 
| > הכר כם, ה т‏ 8 1.12.5239 


ых 


6 


סו 


5 
2 
6 


ב 
טר 


3 
- 
< 


зщ 


א 
. 


и 


8 а 4 


с 


ВАМ‏ אה 


«Ио 


РТ ₪ ты де 
м ו=-‎ 


— 41590 ו 


3. тт пеправильныяхь. \ ה‎ я | 


נטות БАМ. 0 ыы‏ 0 ב 


ו 
אי שורם. 
אי שררפת 
| - 
אתה שורם 
את ישוקל „о‏ 
ная‏ שררף = 
היא: שורפת 
И оо ЖЖбмь т.‏ 
אכר שורצים.. ть‏ 
אנר שררפרת 
ו ו 


אה שררפים 

אתן שררפות 
| ל 

חס שררפים . 

הן שררפרת:. 


5-0 
жгла 
жгло 


שרפתר 
жёгъ‏ 
жгла‏ | 
жгло‏ 


שרפת, שרפת 


ב 
жгла‏ 


ה 


0 


שירף, שרפה 


| онъ, она, оно,  печётъ. 


ря |‏ 
| מקרר הפעל. 


7 ₪604 8 | .תוהסצסגם| 
אכיל ארפד, | рывремя.‏ 
אני ארפה| | 07 .| 

| ты печёшь 
אתה אופה‎ 
‚ЕК את‎ 


חוא ארפה 
הוא ארפה 
МЫ печёмъ‏ | 
אנחכר ארפיכמן: 
אנחכר אופרת 
вы печёте‏ 
БО‏ אופיס 
| אתן ארפרת 
они, онъ пекутъ.‏ 


חס אופים, 
הן ארפית 


זו 
Я { пекла‏ 


א 55 | 


Прошедш. 
РА 
пекло 
אפיתי‎ 
пекъ 
пекла 
пекло 
אפית, אפית‎ 
05 5 
она пекла 
оно пекло ( 


אפה, אפתדי 


'этнэногучен 90 90 9 $ ]] 


ты 


| = 881 — 


ЖГЛИ 


עירפנר 


ЖГЛИ 


שרפתם, שרפתן 
מ 
שרפו 
буду жечь‏ 
אשרףם 
будешь жечь‏ 
תשרם, תשרפי 
будетъ жечь‏ 
ישרף, תשרףם 
будемъ жечь‏ 
נשרף. 
будете жечь‏ 
תשרפר 


булутъ жечь 


ישרפו, תשרפנה _ 


! יז 
שרםף, שרפי 
ב 
שרפטי 
жг/чй,-ая-ее,‏ 
—1е, -1я‏ 


השורף. השורפת 


= השורפיפ, השורפות 


אפיתס, אפיתן . 


они, 05, пекли 

אפר 
я буду печь‏ 
אאפה 
ты будешь печь‏ 
תאפה, תאפי 
онъ, а, 0, будетъ печь‏ 
יאפ, תאפה 
мы 671005 печь‏ 
נאפהי 


вы будете печь | 


תאפר 
они, 085, будутъ печь‏ 
Юм“ ЛЕМ‏ 
пеки!‏ 
„юм.‏ אפי 
пеките!‏ 
אפר 
пекущий,-ая,-ее,‏ 
те, -1я‏ 
הארפה, הארפה, 
האופיפם, האופרורת 


-ая, -ее, - 2 Жегший, -ая, -ее,‏ ה 
е, я 16, —я‏ 
מי ששרף. ששרפה, מי שאפה, שאפתה, 
שעורפו. עואפו. 

печа жгучи (жигая) 


בשרוף, כשרום 


באפרת, כאפרת| | היה. 


כשרפי; ך ' 1‚ )| Ве. 1 ‚> й‏ ךף 


жегши 


אחרי שרף, שרפי, 


вины 


ות 
אחרי אפרת, дл,‏ 
т‏ כו כם, 1 כמן ג 


Булущее. 
= עתיד.‎ 


שא 15 


= 
в‏ 6 
=| 
גג 
מס 
₪ 
3- 
® 
= 
יש 
₪ 
© 
2 


в |Настоящ, 
₪ | ля 
]ב‎ ₪ 

| 4 
И ₪ 
аз 
и ® Прошедш. 

1 ПУ. 
5%| 
א‎ 
ו‎ ры 

Настоящ. | 


Прошедш. 
צבר:‎ 


мс 6‏ בשו 
.סנו 4-5 


— 152 — 


Везть. : 
(בעגלה).‎ 5 


Настоящ. я веду ` ВЕ. 
הרה.:‎ Па מנהל,‎ м5» = . אנִי כרחג, ת.‎ 
ты вёдешь везешь 
| אתה נוהג, את נוהגת | אתה, את, מנהל ,ת‎ 
| онъ, она, оно, ведётъ _ везетъ 
| ПА הרא כרהג, היא כרהוגת = = הרא, הוא,‎ 
| : мы ведёмъ везёмъ 
| אנחנר כרהגים, נוהגות = אנחכר מכחלים. רת‎ 
זפם‎ 6 везете 
אתס,ן,מנהליס,רת‎ рок, אתם‎ 
они, опз, ведутъ везутъ 
הם. הן, מכהלים, רת.‎ РИЗУТЬ הפ נוהנים, הן‎ 
2 ו‎ велъ | 2 ו‎ 
5 עבר‎ Яя - фе 
я | вело везло = 
1 в: * ао 
2 = | 3 вёзъ 
1 - ты | вела везла 
4 ы вело : везло 
к | - כחלת, ת‎ ПУ АЯ. 
© онъ вёлъ вёзъ 
0 ‚она вела `  везла 
080 вело везло 
. נחל, כהלה‎ ея 
мы вели везли 
= כהגנו נהלנר‎ 
вы вели везли 
כהגתם, נהגתן כהלתם. ן‎ 
они, 085, вели везли 
Е 57 
Будущее. [и буду весть буду חס‎ 
אנהג אנחל עתיד.‎ 
ты будешь весть _ будешь везть 


+ תנהג, תכהאי תנהל, ג 


- онъ, она, оно, 6107 80075 | 642075 везть 
УВ А. ине 67 ЗАЗ ЯМ 


мы будемъ весть — ‘будемъ везть 


весть- ;- 7 будете везть‏ 620705 ו 
תנהגר за реа Е‏ 
онй, 015, будутъ 80675 \ ‘будуть’ везть‏ 
ונהגר, תנהגכה|*" НГ‏ תכהלנה 


веди! שה‎ вези! 
כחג; כהגי ל ללה‎ 
‘ведите! 6.80 | пал везите! 


כדזגר; כהגכה 
-ая, -ее,‏ ו 2 | 
הו ,ו |. ,ה —1е, —1я‏ 

НЕ המנהל, ת‎ РВ“ בת,‎ ТУ © 

= рошедш. ведпий, -—ая, -ее, Таба ре вёзпий, —ая ее 
-1е, 1я а. яе ля 75 


מל עונהג. аа | А ях‏ מי שנהל, ה, ו 


НЕ ЛЮ 


ТО 8 0‏ מ 
ВБ‏ כנהג | ]₪7 .ב ה"שפנחל, ть‏ | לת .0 
.н 0 вёзши ‘‏ 8₪0א, ₪700 че и рошеди. ведши‏ 

оао. Пе, אחהל כהב‎ 


= а т 

р: וצקן שפך. | "5" הכות‎ 
3 1300 שה‎  ;= 2 ее ₪ лью 
= Пт О Пре אכל קרצק,‎ 
- = т ты бьёшь льёшь 

אתה ורצק, את יוצקת , | אתה מכה, את 7128 2 1 5 
онъ, она, оно, бьётъ . 5‏ מצד 5 % 

הרא יושק, היא ירצקם. || הרא מכה. היא вер‏ 4 ]= 
5 ה -- мы бьёмъ‏ .| = 1% 

אכר ירצקים, ירצקרת אנר מכים, מכרת г‏ 


= 40% = 


Вы. ה‎ 6 040 ₪0 „ево, ` льёте 
ירצקים, אתם מפים , אתן בכרית  = ו‎ Бам 
| א לוא‎ Гру“ אתן‎ 
05 Е” ГК _ | דופ‎ 
₪ הס יוצקיס, הן ורצקות >" הפ מכיס. הן מכרת‎ 
м או | / . זי 60504 ו‎ | ре 
הכיתי $ י‎ НАЯ יצקתי.‎ - 
а СГ" билъ 7 ה‎ 
УР ты | бал 998 -. ВЕ: 1- 
1 бо” ל‎ 0 6 
| РН = | וצקת, יצסת.‎ 
тя / _|онъ 5 т י-<‎ = 2% 
זט‎ 0 |она била > | 7 лима г 
9 А: юно било / 8 0 - 
םאות דלי הללידקכה, הכתה ל‎ 
в | мы били | > זאו‎ о ©. 
© С т. 
5% < “Эль | "ו‎ 
₪ | 2 | вы били в: 000 ИЯ © 
3 הכיתן‎ „ВРУ 90 Бри“. 
= они, 015, били ₪ 
הכר‎ 1 | пр | פי‎ 
Будущее. |я буду бить _ __ _ буду лать 
אכה| .עתיד‎ к: אצק‎ г 
ты будешь бить. будешь лить. ה‎ 


репо |"‏ תצקי תכה 


онъ, она, оно, будетъ бить булдетъ лить 


р |‏ תשק יך, יכהח, תך, תכה 
мы будемъ бить | будемъ лить:‏ 
р‏ 00 7125 
вы будете бить будете лать.‏ 
תשקר | אבר | 
булутъ бить будуть лить. г‏ 0₪5 ,מס 
-] יצקך, преп‏ | לכה:. תככה | 


Г 


\ 


2655 --- 


ря и —‏ 
צק, צקלה. ג / идои. вымд‏ הך; הכי 8 

31 5 бейте Сай 9 166 | 

4 הפי ב"‎ эру ру 


Е Настоящ. |бьюший, -ая, 3 - \ ו‎ -ая, -ее, 

ча הרה.‎ —е, 8 ו‎ —е, —1я 

היוק, הירצקת, ושקיב המכה, המכים, ₪ 

היוצקרת | המכהי המכרת 5 г‏ 

<< ' Прошедш. |бивний, -ая, ו‎ 2 1010 , -ая, -ее, 

2 | ה > עכר.‎ к о 

שיצם. שיצקה, | שמלה; שהכתה, שחכו, 3 
שיצקר. %* 

астоящ. ‚ быючи-- < АРС" мя, льючи.‏ שישו 

בשקם, כמקת. דט 25 בחכות. כהכות,. אך м‏ 7 

11 ₪ сы ו‎ 

`-ё |Прошедш. 8 

אחרי צקת, טקתי אחרי הכרת הכותי | עבר. ו 

в וכרלו‎ 

/ הזד 0 а‏ , | שו 

ее. Быть любимымъ,, любимою. 

(כפער, פעול) כאהב. נאחבה: אהרב, Е эми‏ 

"= 


бываю); любимъ, любима, любимо, 


אכרי כאחהם, כאהבה, אהוםב,:<אהרבה) הוה 
ты (бываешь) 31061105, а; о‏ % 
ו = 
ЛЮбИМЪ‏ 7007007 מאס 0 
она 5 0‏ ₪ 
любимо‏ 0800 5 ל 
ВАТ‏ ללש тие‏ די ו ה-א די 28 
-мы (бываемъ). любимы‏ 3 5 
אנחנך נאהביס, לאהברת, אהיבים, אחוברת 5 1 
(бываете) любимы‏ זפם| 1 
איצ.י או יי וי ו 0 

.- они, 085, они (бываютъ)’ любимы 


הס הן 7 = ₪ - 


былъ 065 


ו 

я ן‎ любима Г. ГС” 5 ₪ 
было любимо,: 1:2 - - 
חיותי כאחם, הלאהכה?-אהוב. אהובה‎ | д 


былъ любимъ 7 


= = №, 

| было любимо ‘' 5. 4 
ГГ. ГИС = ₪ 
|онъ быль любищь 65 9" לפ‎ 
“она была 068 שו ב‎ 
Хы . 5 . 

(1: (6) было любимо 2 0 > 
]))4 | Е. 

-- --7 255 Не היה"‎ "а 


мы были любимы _ |‏ 
ו הנל а‏ כאהבות: אהובופ. אהוברת 


ו 


ааа ИА р СГ 3 הייתם,‎ 
они, онъ, они были любимы „лише п 
-- — ив ה‎ 7 се, 


₪ שי ,| חאו 
| \ 


3 שוכ 
Е‏ 


\ 


|я буду любимъ, любима, _ 1106000 
אנל אהיה נאהב, נאהבה. אהוב; אהיבה‎ | 
ты будешь. ו‎ а, о 4 


05 любимъ и 
она | бблеть любима С) в швотэви 
[оно любимо `' Г 


мы-будемъ любимы Е 
כחיה נאחבים. נאהברת, אהוביפ, אתובות‎ 
זפם‎ будете любимы | 
-0%880%. —  — תהרר, תירילה‎ | 
онй, 0115, они, будутъ любимы. ©. 
הפ יחיר, הן תהיינה, אהיביכ, רת‎ 
6745 любимъ, любима, любимо. 
היה כאהב, אהוב, היל נכאהבה, אחיבה‎ 


‚будьте. любимы. 


היר כאהביפ, נאהברת. אהוביפ. אחיברת 


ШЕСТ:‏ ו 36 ש-35. ' חאו 
‘любима ^ › швотвН.‏ א ты‏ 


вы были! любимы ‘ 


Булущее 


ТРУ 


№ 
07920] 


ו 
זי 


Бы 


ы ו‎ 
" 
И. ви - 
. \ 4 
> 0% , 
+ \ М“ 4 
у ₪ , | 2 [ ч 
=. . ו‎ ум Г. 
рат ₪ 2 | Е השישו‎ 
у / | 
» 4 и: | 7 / - фа 
га! / 
. К 4 | . שר‎ 
А ‚ Г —у 7 у я} 
ן כ‎ и / № "שו‎ = 
0 , . 6 | ור"‎ 
. <. : В ו מא‎ р 


= 
₪2 | 
₪ 
₪ 
я = 
в. 
סִ‎ 
= 
=] יש‎ 
и 
> 
+ ®. 


2 


=‘ 


9 ыы ‚ [будучи любимъ ‘любима, ‘любимо, ы. 

בהירת,י,ך, ה ה, כר, כם; כן: ם, ,1 אהדב,ה,יס, רת |" УЕ:‏ 
.|бывъ ‘любим , любима, аюбимо, ы.‏ שש 

%- - аль 85 52. ях חרי היות,‎ 


-->=1886--- 


: любимый, любимая заюбимое, ые, ыя | 
האחוב; האהובה, האהוביפ; הת.‎ 


1 | 


ו ד ть‏ ה / 


нае: 
0010911 | 


я. (бываю) битъ, бита, бито, 
מוכה‎ тре. אָכָל.‎ 2: 
ты. (бываешь) бить» бита- ‘бито 

< אתה. ,מוכה; את טוכה). 

битъ‏ = ה 

она Нет бита, 

| оно | бито 
ОИ "היא מיכה, היא‎ 

мы )62180007( битытио 

" אנחכר: מרפלפם,; מוכות 

вы (бываете) биты о эт: 70 

ה ".אמכ 55 אתן מוכרת 

они, 085, они. (бываютъ).. баты мы 

= חם-מוכום, הן. מרכית 


ево 09175 бить эти 
4 


, 5-5 ем, .א‎ 208 
2 


/ было ו‎ бито | , 
₪ а мВ. ЧАЯ אלל‎ 
| 7, быль 687 * 
ты | была бита 
было бито 
אתה היות מוכח, את החיית מוכה‎ 


| : онъ былъ битъ, она была бита, оно было бито 


הוא היה מוכה, היא היתה ПЛ‏ 


.--441081 — 


Я буду битъ, бита, бито 


онъ, она, оно будетъ битъ, бита, фито: 


.לא יהיה מרכח. היא תהיה מרכה 
мы будемъ биты‘‏ 

| אנחנר ו מייפיי, מה 

вы будете биты 


7 תהיר. 5 ТАМ‏ תחיינה מרכרת 
онй, 015, они! будуть биты.‏ 


הם יהיג מרביס, лат.‏ מוכרת 
будь бить; бита, 6070‏ 

חיה МЕЛ‏ מוכה 

будьте биты; 
раза Сие ЛУ 


המוכח. המוכה, ים, ות 


будучи битъ, бита, бито, биты” ^ | Е ₪ |‏ . 
| בחיות. דה ה כו כ ,2 © ךרכה ה/ים, רת 


. 607818, битая, битое, ые; ыя. 


- мыс быяан. биты: > 0081 ливотовЫ 
אנחנר. הזונר מהכלם':מוכותן:‎ | 

„Вы быма биты ו‎ {р 
.. חמותן מוברוז‎ ем אתם" חייתם מרכים,‎ "| 

они, 085, они были биты - =. ап 


הס Я‏ מרכים, חן היו מוכרת 


Будущ. 
שתיד.‎ ра ה | אני אהיה מרכה,‎ 
ты‘ будешь 6875, бита, 0 ыы 


ВВ‏ אתה תהיה מוכה. את"תהי מופה 


м 
2 


КЕ .א .א‎ КО 
эончгэгшак 9, $ Ц 


ры тон‏ ו 


орать отит ню 


НЯ | 
ו‎ 


ידי — 


_ Быль 6 00 
ИРА היה, הנהת נסתר,‎ 
Настоящ. |я срытъ, ‘скрыта, екрыто” 

אגל כסתף; נסתרדה) "החיה. 
скрыта, скрыто‏ ,שידופקא6 עפ | : 
= אתה נסתה, את נסתרהן = 
ценъ скрытъ, сна скрыта, ‚оно скрето‏ 
= הרא נֶסתה; היא-נסתרה 
мы скрыты‏ 
אפהכר- כסףרלים, נסתרות 
-вы- екрыты‏ 
Бом‏ נסתריסם, "אתן נסתרית 
они, онъ; они; скрыты‏ 
ЕЯ 3‏ נספרים: הן. נסתרותן. 
я былъ срыть, была скрыта, было скрыто,‏ 
“АА :‏ כסתר, נכסתחה 
ты 61.15 скрытъ, ‘была скрыта, было скрыто.‏ 
/ היות נסתר; היית נסתרה 


онъ 65115 скрытъ, она была скрыта, 
оно было скрыто 


היה מסתר, היתה נסתהה): 

мы были скрыты. 

הליגו БЯО‏ כסתרדות 

вы были скрыты 

הייתפ מסתחום, הייתן נסתררת 
оно, 085, они были скрыты‏ 
הם חיר:מלספרים.. הן: הגר נכסתרות 
я буду скрытъ, скрыта, скрыто‏ 
אהחיה נסתר, נסתרהן 

ты будешь скрытъ, скрыта, скрыто. 
תהיה נסתר. תהי נסתרה‎ 

онъ, она, оно будетъ скрыть, скрыта, скрыто’ 
הוא יחיה נסתר, היא תהיה נסתרה‎ 


1 95 ₪ א ₪ 


, + א‎ п 
9 2 


/ 


הח 0 9 


= 9 мы 66 | 6 *' 
נסתרים, 'לסתררת‎ ' ТУТ Е 
вЫ. будете. скрыты ла в ימת‎ 
ה"תהיר -נסתריפ;:תהיינה נסתררת‎ | 
01,085, 0 „будутъ, скрыты. 
יהיך;נסתרים, תהולכה נסתרית‎ 
%7' будь’ скрыть, скрыта, ‘екрито 
נסתר, "היל נסתרה‎ ям’ 5 
будьте скрыты. А: 0 

:1 7 "כמתיים,- נסתרות/ > 


ВЫ | 


т: (В 


эмовь | 2-5 7 


скрытый, скрытая скрытое, ые, ыя | 


הנכסתה, 8 Би‏ רת 


זז - 


1 הלהן: 


מז 
чо‏ ] 


160 15 116-000 םס 
= כשא, כשאד: כשרא, כְשְרְאֶה. 
Настоящ. |я несбмъ; неебма; 60080 1 |‏ 
деи |‏ כשאה| | הוה. 
“ты несомъ, ₪666,‏ 
אתה כשא, את יכשאהה 
‘она’ 1660018, 01 0‏ ,16600 05 
| הוא נשא. חיא נכשאה 
мы несомы.‏ 
אנחנו נעואים, о‏ כשאות) ‚ 
вы. несомы‏ 
אתם.. אתן,. ПА‏ 
они, 081, они несомы.‏ 
חם, הן, נשאיפ. ות 


К .א‎ 
0-1 


————Щ—-— 


2 


| быль, ры, была, ‚несома, . ‘бымо_несомо 


ты ен 45 несбмъ, ו‎ песбма, ו‎ 0 


рек 


- הלום בּשא. הילת כטואה אי 


бы 5 несомъ, она была нееома -‏ ד 
оно было несомо‏ 


היה כנשא, הותה נכשאדין + 


мые 618-1600051 


— היונו. כשאום, כשארתן-- 


вы были זה‎ 


= הילתם, -חליתן; כשאים; :רת 


они, 085, они, были’ 6001 


я буду несбмъ, несбма, несбмо 

125 אהיה נשא, כשאה נטוא, נטוראה 
несбма, несомо‏ ₪060 ו ты‏ 
ЯВНО‏ 0-7 

онъ, она, ‚оно, будетъ несомъ, несома, небомо 
и יהיח; תהיה.‎ 

будемъ несомы |‏ -ן 

כחיה נשאים, נשאות, נשואים, ‏ נשראות 


В 95‏ הת 


8/-- 
₪ ₪ 
0 4 
ый 
שש‎ 
2 
₪ 
Е 
хо би 
= 
1 = | Будущее 
2] = צתיד.‎ 
зы © 
о. 


‚вы будете. ‚носбмы | 


лв 27.‏ תחיקנה. קה יח 8 


|ови, он, они, ‘будутъ. несбмы. 


гея НР‏ דלי 


и, 


бур несомъ, 160608, 0 ְּ‏ 
== נשא, ל .. נשאה, כשראה 

будьте 'несбмы" : 

היר נשאיפ, כשאות, וב שואי כ 


-- 


несбмый , несбмая, ‘песбмое, -ые, -ыя. 
Я ем ой הנשא,‎ 
несенный, несённая, 0068800, -ые, -ыя. 


| אשר היה; היתה, הוה כעוא, т‏ לם, ות 
11 


$ 4 
מש‎ вые. 


Настоящ.‏ כו 

ל 5 

5 Прош 

- рошед. 
| לבר. ב‎ 

זה 


% לי 


ו 


- 


5 


0 


בהירת, הך ле‏ כס, כן 5 НЗ‏ רת 


Быть, званнымъ, званною. 
| כקרא, כקראה, קררא, קרראה.‎ | 


званъ, званд, ВАНО.‏ ה 


אני נקרא,-נקראַה, קרוא. קרואה 

ты 32885, 32888, звано | 

אתה נכקרא, ‏ קרוא, את נכקראה, קרראה 
онъ званъ, она звана, оно 30‏ 

т ао А 

мы званы 4 
אנחנו נקראיפ,נקרארת, קרראים, קרוארת‎ 2 
вы званы 

— — — — Мы אתם,‎ 

‘они, 085, онй званы. 


₪ ו‎ На 


я быль званъ, была звана, было звано 

היותי נקרא, נקראהי, קררא, קרראה 

ты былъ званъ, была 32888, было звано 

м че ана |‏ ו 

онъ.былъ званъ, она была звана, оно было 
| звано | 

חיה, הותה - — — — 

мы. были - званы 

היינר נקראים, נקראות, קרואיפ. קרואות 

вы были званы 

הילתכ, ו הש רה 

онй, онф, они были званы 

השלחך וי = 


|бывъ 066117 , несена, ‘несени, ы. 


| חוה. 
Прошедш.‏ 


Е 
- 


| Настоя. 


הלה 


ו סק ד 


עבר. 


מז 


.א 5 


9 0 א 38 8 2 0 ח דא‎ 9% И 


= 48 = 


ו 
и она, 0 м званъ, званё, звано‏ 
הרוא ЗА‏ היא А‏ 
‚мы будемъ званы‏ 
בד יה כסראים,\ | נקרארת, קרראים;. קררארת 
вы будете званы‏ ‚ 
Я Ув‏ סה הו זרה, 1406 
они, онъ, они булутъ званы.‏ 
ההיר, תחיונה - = ה м‏ 


—_— 


\ 
- ו 


будь звант, звана, звано, 
חיח נקרא, קררא, היל נקראה, קרראה,‎ | 
будьте званы 


היו נקראים, נקרארת, קרראיס. קרואות 


= |Частоящ. зовёмый, зовёмая, зовёмое, -ые, -ыЯ 

5 | | הנקראח, הקררא, הקרואה, יס רת|;; הוה‎ трал 
= | Прошед. званый, званая, званое, ые, ыя. 

= Е 

| м - בקרארדאסב-כת‎ лимиты אשר‎ 


| ך к |Настоящ [будучи звант, звава, звано, ы‏ בב 
בהירת, мл‏ ח, כהכם. כן,ס,ן נקרא,ה,יס,ות| - הרה | Бе‏ 
|Прошедш. бывъ званъ, звана, звано, ы‏ = 

לכה 


אחרי היות;י,ך,רח,כר,כם,כן,ס.ן ПНА?‏ 


Быть возвышеннымъ, возвышенною. 
: הוה נשא, נשטאה, נשגב, נשגבת.‎ 


טי 
-оэн '‏ 


Настоящ. |я возвьииёнъ, возвышена, возвышено 
ТУТ 177122005. אני נשא, כשאה, נשגב,‎ 
ты 0305101605, возвышена, возвьишено. 
ЗЕ, МЕР אתה, את‎ 
онъ возвышёнъ, она возвышена, оно возвы- 
шено | 


| הוא, הוא. ии‏ 


.א 5 
[ 9 


י1ן 


мы возвыишень с יש‎ 1 
נשוארת,. נשוגבים,- נכשגבות|-‎ ен 
ВЫ возвышены 

> אתם, אתן ₪ ה 

ози, возвьншены‏ 7 מס 


חם. הן. ה 7 


Я бы лъ 039910168, была возвышена, было‏ ה 
 возвьиненб,‏ 
היותי נשא, נשאה, נשגב. 92205 


ты быль ВОЗВЫШЕНЪ, ‘была возвьшшена, было 
возвышенно 


היית; — א = | 


= ן‎ 6115 8099111005, она, была 0 
= - ‚оно было возвытено 

2 о 

5 мы ₪ возвьыннены - 
= היינר בשאים, נשוארת, נשגבים, נלשגבית‎ 
Е. ВЫ Не возвышены т - 
а |- = = — חיותן‎ ЕЕ 
= онй, онз, сни, были возвьишёны 

6 пен \ РЕН 

=) 


Будущее |я буду возвышёнъ, возвышенй, возвышено 
ППУ = אהיה נשא, כשאה, כשגב, כשגבה|‎ = | >: 
ты будешь возвышёнъ,; возвьинена, ‘возвышено 
———_— ма תהיה;‎ | 


онъ, она, оно, будетъ 0 возвышена 
возвБинено, 


ти У  ,היהו‎ 

мы будемъ возвышень ו‎ 
גנוה נשטאים,ולשוארת,  נשוגבים; נעוגברת‎ 
вы будете возвышены с | 
--- שה‎ АУУ / 
они, онъ, они, будутъ возвышены. ב‎ 
- הס, הן והי חד דר‎ 4 


99 


יא ו 


= - " . будь возвышёнъ, возвышена, 2030011680 
295. פד‎ 0 ЗН ‚помо 1 0 
Я Е - היה נכנשא בעוכב, היל נשאה, נשגבהן‎ = 
4 Е 4 _|будьте возвышены ל‎ г: 
И. БО חיר לשאים, נשארת,‎ 
>. = Настоящ. возвышаемый ‚ -ая, -ое, ые, ыя. | 
а = эт = הנשא, הנשאה, הנשגב, הנשגבה, ים, רת|‎ 
а Прошед. возвышенный , -ая’,. -00, -ые, -ыя. ой 
ы 2 1 ру רת‎ Г היתה, 597 “2„ ח,‎ тя אשר‎ / 
ых 2 Настояш. ‘будучи возвьииёнъ, восвышена, возввинепоу ‘51 
„54 — : 
ВЕ הרה‎ ПУР בהירת, י, ךָ, ה ה, כו כם, כן, ס,ן‎ 
а "| Шрошед. бывъ возвьнаёнъ, возвышева , возвышено. 


צבר. 


אחרי הלרת,ר,ך,תהכר,כס,כן,ס.ן נשיגב,ה,יס.ות 


> - 


ПРИМЪНЕНЕ 5 ПРАКТИЧЕСКОМУ УПОТРЕБЛЕНИЮ 
ГЛАГОЛОВЪ. 


Благотворителъность. ' 


0 Во времена” нашихъ предковъ, 3 когла Ангелы ' п Про- 
роки ещё являлись ° людямъ на земль, случилось ° ел$дую- 
шее ” происшёствге. 5 0888 ? храма“ сидфли ** хромой !? п 
слфпой 1? прося '* подайня. { Къ нимъ подошёлъ 1‘ Ан- 
гель въ вид 1” человфческомъ п сказалъ: 5 «Вы просите 19 
иденегъ, 5% — а денегъ у меня нфтъ; но я вамъ дамъ,?! что 
«имю: ^* да возвратится "5 вамъ здоровье! ** Сверхъ”* того; 


* גמילרתהחסד, צדקה. * עת, בימי. * אב, אברת. * מלאך. 
*כראר, באר. *נקרה. היה. 'הזה. 'הדבר. פקרה. ое‏ על דד. 
מקדשו, ביתחאלהים. 1" ישבו. ** תרמך בפלך, лов‏ * עור. 
** בקש, התחנן. ** מתנה, פדקה. * נגשי אליהם. " במראה. 
** אטר, דבר, הגר. * שאל, בקש. * פסם, שקליהכסם, מטבע. 
** אתן. НК‏ שיש לי * שוב. * בריארת, ДАЧ‏ * נדסף על. 
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«дабы вы 66180 "5 не терпёли "7 нужды, *® возвратившись *° 


«домой, — ты, хромой, °° найдёшь °' у себя стадо 8? ו‎ | 
6 085; 55 а ты, слпой, — стадо 0965 .. Но бе * не 
«грЪшите, ?° не навлекайте?° на себя вторично? 2 
6 0081870! — Такъ и сбылось! 5 и бывине страдальцы, “° 
поблагодаривъ “' 2078, поклялись“? быть добрыми и бого- 
боязненными “5 людьми. СТУЛЕ 0 : + 


Но продолжительное ** 


счастье “* безъ страданий * ть 
эслабляетъ“" въру.** Въ Писанш*® 6380 о толстъетъ; 
1075 нерадзетъ» 75 или « ל חר‎ ты слишкомъ 5 05115 "* — 
голбдный* позабыть» 5° или же” « изъ пвиинаго® ль 
5880 59: призываютъ $! Бога.» — Многе 75 въопесчасти 5 
бываютъ лучшими; ибжели въ счастьи. 5? Г 8 

По истечёни °° нъкотораго °’ времени, когла°® бывний 
881688 °?’ מההמע‎ 9 стадо” верблюдовъ"” на продажу"? въ 
городъ, Ангелъ, принявъ '* на себя видъ '° безрукаго, ”” за- 
ступилъ”” ему дорогу’? п просилъ,°° чтобы? онъ подарилъ“” 
ему ו‎ верблюда, 7 35 какъ 015 88116768, 8* до- 
ставитъ 5 ему 62620788 "5 снискать $7 себф пропиташе. °° 
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א ו שו של 720 מחסרר, צרתך, עוני.: 5% שרב, 
אחרי שום. ?+ הפסח.** תמצא. ** עהר. * גמל. * ראר. " חפשא; 
האשם. "* משך У‏ *' שכית. = * עונש.. * נעשה, היה; בא 
** מרכים; ‏ מצינים מררדים. ** ברך. ** נשבער.'** וראהאלהיסם. 
*ותמידי,: אוייך: ** ארשר, "טרב. '**צרח, ‏ מכאוב: =" תרפח, 
| תחליש. *אמונה. ** כתבהקודש. ספר-תררה. "נאמר. АБУ‏ 
כשיו БУ ВАРЫ"‏ ירתר מד5 ** שבע. ** רעב %* נשכדך 
"או. '*"מפראר. ‏ "מארמון. "איך נפרץ, יקר, לעתיס רחוקים. 
'"וקראה אל. *ירכים.: "צרה, רעה.: *שרב..מ. *ארשר, הצלחה 
" כעברר, אחרי. ^^ איזה.. РУД"‏ אשר.." הפסח. " ур‏ *' עדר. 
מק УрО 5 ЗУ РО‏ התחפט. - *.מראח: 
ПОП."‏ " עבר, פגש. חלך לקראת. -" דרך. *" שאל בקש. 
м‏ יתן. ‏ " ש, אשר. ‏ * יקרח. ‏ * יתן לה ימטלא, 
יחיה.. * али‏ דרך, עזר. " למצוא. " שהם, אוכל. 


= ₪ בר 


«Подай 5* ו‎ милостыню, א‎ — о 15 Ангелъ, — «дабы у 
тебя не отняло °* рукъ, какъ у меня. ...» | 

| чаТы грозишь ₪520 35 а _ вяадълець °° вер- 
Фит: 668 на спин$ °° твоей докажу, 97 что я ещё не ка- 
лёка!»» ° ие | 
- «Я не לס‎ * 8 отвъчаль 33 Авгелъ: «только прошу 10° 
«и предостерегаю.» 6 יש‎ 
> 6688 просишь?.... не тавъ "5 надобно '°? просить, !°* 
«проклятый 195 ниш! 10° Слыхано {57 ли 1510, {08 чтобы 
«кто просйлъ !°° верблюда въ милостыню ?»» 

«Да смотри, ''° какую тяжесть! долженъ’`” я нести'!? 
«на 6665: а въ этой тяжести 75 ношу". жизнь ''" 0 
«семейства! моего! Для тебя верблюдъ ничего не значить, * {8 
а для меня — онъ быль бы пособемъ '!° въ 009040718." 


1010, вотъ важность, 25 что .онъ носитъ!?? 


«асобственныя *** свой вёщи....'?° да друге рады '*° бы 
««были ₪575 '*7 — что 0 ו‎ | 
- «Умилосёрдуйся '"'--- и бойся '3° Бога!» 
««Пошёлъ!...'3' пли я 17068.- עע..‎ 


Ангелъ закрылъ {5 лицё {53 своё, и въ первый разъ по- 
чувствоваль'5* гнЪвъ'2° и негодоваше!?® въ 06005777 своёмъ. 


Фо‏ צדקה> Ноам?‏ ** יופחוי -יכדער. * תיראלי, 
תפמידנר, == יפה 3 כ סיר גרך: '" אראה. " לא להחרידך 
באתי. .®* השיב. *"' אבקש, שאל, ו אחלה. 1 ואזהיר. 
לא כ שרד о‏ 
על им‏ "ה הלשמל И ие По‏ שאל רטפו 
איש. %* ראח. ‏ *** סבל, נשל. משוא.. 5 אכי: מרכרח.. מחריבצ. 
צריך, *ילשאת. *" משא, סבל, נטל. *'כשא.*''חיים. ' משפחה:, 
ביף. *' איננר שוחה מארמה, מה זה לפניך. 5 עזר. *: צרה, 
רעה,, БОИ. ЗУ‏ בלכה דרר. בוק יוו 
*ישלו. *'דבר, חפץ.**'שמח. 197 היה להם. *'לשאת. *' רחם:. 
мя 150‏ את К‏ 151 ה סור. **'כסה. ыы‏ 154 החש. 155 חרון, 
חימה. дир“‏ ** בלבבו. | 


Тогда предеталь 12° `’онъ прелъ пзлеченнымь ! ₪ 4 въ 
видф 670 мальчику 14° вель его. «Помоги, хозяйиъ, 
«бЪдному слЪпцу, — ₪ Богъ теб помбжеть! ‚ подари *** мн 
«овёчко изъ твоего стада!...»_ "יוו‎ 
003 ד‎ 5108, 77 старйнушка!»» 77*7* ему добрый ‘па- 
0 — ««помогу, сколько можно, твоему горю. 145 — `Пой- 
цкди “6 въ домъ мой: ו‎ сведётъ ל‎ тебя ע-\ ד‎ 
ו 8" הו‎ 
ч«барана: : "" авось 1°* они у тебя раеплодятся. 1 "Я знаю, 7" 
««что значить 15* — не видать 155 Божьяго свта: 56 я’самъ 
««быль слБицёмъ. о. | 
Ангелъ ה‎ 0 
сказаль: «Будь благословен, 18° добрый !ההק‎ в знай, 158 
«что твоёю благодарност!ю 15? къ Богу ты спасъ '83 ₪ небла- 
«годарнаго !5* товарища 15° ие иди и скажи 19° ему, что- 
«бы онъ берёгся 157 заслужить 15° ещеё’разъ тнЪвъ 15° Бо- 
& Я Й ›- ו ו‎ 0 


2 
М илостыня. ' 


Нахумъ-Гамъ-Зу * лежалъ ° на одрё* бользни ° ₪ ученикие 
смотрли” на него 60 слезами. «Горе 5 намъ,» сказали“ они: 


בא ЗБ‏ 95ב לפרר.7 + Че ЕН‏ כער קפ музы‏ 
הושיעה. **יתן. *יהתנהם. Др‏ שב, ישיש. *יצער, לצרתך, 
= הו מ כיילהל- Ме‏ סע לבד. Но‏ הנור 
**איל. Зоны‏ **ייפרר רירבר. *'אכי יודע. :**ימה ел‏ מה 
זה. *'שלא לראות. *'אור. "'פניר קרנר, הופיער. *'בשמחה. 
**יהאחרי התגלותו. "*יבדוך. УЕ‏ *'הכרתהטובה, גמול-טרבה: 
*** הצלת. * כפויהטובה. **"חבר, רע עמית. *'הגד. "ישיזהר, 
שומ יי" למטורך "לליה %* חרון: 
צדקה. * כחרכ = "לכב * .שחש | 'דרי: ?ל מרר. 
" ראר, הביטר. * דמעה. * אריח לכר. 


.ב-א ₪ ו - 


«гёре 0% НА ו אל ג‎ тебя ВЪ ד‎ *‘ужаб- 
«НыхЬ"" `мучешяхъ.»” га | ит 8 


0006 мнЪ, 661 5 бы! вы ‘не ‘видали: יי סו‎ 


18 19 


“«Равви! ужёли *8 ‘на созъети"? твоей ‘тяготитъ *° такое 2* 
| 5 


«преступлене“”?” что ‘полагаешь *? найти ** 68866810 25 только 


«побрёдствомъ *° столь?” тяжкаго 28° наказашя?? Божйя?»” 


««Такъ, дфтИ! Я вамъ’разекажу 5° 510,77 новы’ увидите?” 
сами, ‘что оно не могло ‘кончиться?” иначе.“ МнЪ было’ около 


двадиаТи пяти "ליד‎ отъ-роду?° ₪ ה‎ находился?” па пути" 
פא‎ 160710 >" моему, имя “° при 6665 3 на 070 тысячь 3040- 
та, “2 жёмчугу“З и драгопённыхь“® камней, *° которые я В 
тель подарйть"” молодой“? жен$. Торонясь*? прибыть?° 8 
5070, 78 0 7 не объдалъ 5 въ гостинниц%,°? а закусывалъь 5" 
06-70," 08247" верхомъ"” ה‎ аошади’5* Ко мнЪ5° пристальео 
нипий,°* прося? чего нибудь 02075.7" Съ досадыб* вельльб 
я 68+ подождать, "5 пока слёзу 77 съ лощади 5 и отвяжу? 
корзинку?” 60 съЪстными”* припасами: ”? и въ самомъ дл, 
дофдая 7" свой пирожокъ, ' я вачалъ развязывать 75’ узлы 78 
свой; но ниш тутъ-же упаль”” со вздохомъ 78 075 слабо- 


Во а раке 576‏ "דרא а‏ מכ בכיכ 
*אם. м7‏ ראיתם. 7 את מכאובי. * האם. * יראת-החטא; 
לב *י; תכביד МУ‏ **כזה. "עבירה, חטא. עון, אשמה *חשב. 
**למצא. СЯ‏ ימר שר" סוה כ ו ו 
ОР‏ " אששר. рН‏ הדב 7 תראר, תביר ינ 
**בררך אחרת, פארפך' אחר:"יישליפ. ПА РИВНЕ‏ 
כמלשאתי. НН‏ חרתן. Чао‏ אשל". СВР"‏ **פנימים.. 
*"יקר, יקרה. **אבן. *חפטתי, אמרתי. *תת, להביא תשררה. 
рум‏ ומים. **מהר. "להגיע."לבא. *"מקים. **אכלתי מעותה" 
Аба» ЧАЯ‏ + ממ лее ма ГНО‏ "על. 
**הסרס. ?53 מכט, Ау БВ‏ אבירן. * בקשו. *"לאכל, 
**כעס. **צריתי. *לחכרת."עד אשר, ארד.**סרס. 'ראפתח. "סל,. 
מלא. *'של מלאכלות. +" מטמרן; הככה. * ככלרתי לאכול. *"ערגה. 
р‏ לפתרח. ""חבילה. ОБ‏ ה 


— 110 — 


сти?” на землю, ₪, не смотря*° на 805 старания“ мой, 2 


не приходилъ °° въ себя. УвидЪвтъ, 5 что 5 мертвт, ^°. 2 
бросился °° на 1510 77 его, и изъ груди моёй א‎ 

685 0 %"תנום‎ слова: «Глаза? мой, не сожалфвиия °” 0 ‚ТВОйхЪ 
«глазахъ; 7 да ослзпнуть!9* Вит мой, ₪6 поспфшивпия "* 

«на помощь °” твоймъ. рукамъ, °® да обезсилятся! ээ „нога, о | 
«мой, не торопивнияся *°* на спассне * 2 608 да. отнй- 
«мутся! 97 ₪ да -`умру!”* ,ה‎ измученный 17° всъиъ. твломъ за 


«то, что не умилосврдился 1°° надъ 15’ тфломъ твоимъ!»,. Я 
120 Ро | 


привёзъ‘°* трупь {°° страдальца ‘*° въ городъ ‘^'- ₪ тутъ-же’ 
завъшаль ''” всё: имфше ''* своб храмамъ ''* Божаимъ, и {уб0- 
ם יי התמד‎ даль обфть 1 — посвятить ‘(7 себя изучению {8 
закона. Но едва ''" успфль!?°. я проститься”? съ тестемъ“” 
и 2008000, 77 какъ Римсые бродяги?“ напали*”" на ‘меня, из- 
рубили, 128 пзув$чили {7 меня и бросили!” порте ₪ 
пбле..... 25°. 205 какъ я провёль‘?'. жизнь 7" свою, обръчён- 
ную'?? страдашямъ!! 5“ вотъ-какъ’ долженъ’°° и, ‘умерёть!»ь!55 
«Учитель! ‘57 что же 58875 '?* намъ; 0 15? Въ 


«прегрёшеняхь?» ““° 


= הלעוחת. 989 -רמבלק.-רארת. эру"‏ בבְכְשָה..-= פכר, 
צר הלעב" פראהסתר.+ а‏ כפל. על ל---גה, גרם:< "הזה 
רמקיררת לבה וצאךר. > האלה, שאחרי זה: *"עונים. * רחס על, 
חגם ער. <עילכם. **רעררר.*וד.'מהר.'"עזר. '"לידיך.*"חלש, רפה; 
רב ה רובל + דרק.. ов рот‏ בדה РАНО‏ 
**'האמרת.*" ממכאובום גדהלים."'אשר לא חסתי."'על.5 הביא. 
"גרם. המת  '* НВ ПУР‏ מרכה. פערלה. >*"העטרה. **יצריתי 
АУ.‏ הקדשתר, РИ, ООВ‏ וש לרך- היר. *:% מקדש. -**5 עכר, 
אבורך.. **מדה, -7'' הקדוש את ОУ‏ ***ללמרד. *'אכן כמעט 
ве АУ‏ לחפטר,. להפרד...*' חרתן.:**'אשה.: ** הקים, 
| פהחזים. **' כפל עלי, *פצערכי. 7 ריעשרכי לתרמך בפלך. *'עזב, 

שמש זהם,. О‏ שהה: :בל ורפו. 5 חקוכם. 
* אשר נכזר עליהם. **יצרה, מכאוב. *'צריך, מחויב, ההכרח 
*ילמרת. '*'רבי. **'לעשרת. *'השובע, הנשבע: **'חטא, עבירה. 


- 
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„ «Богъ. ,885ד100א‎ '' дзти! и не всякому 08680055 пере- 
торёть!“ въ 008085 и томъ же горнилЪ'** тфлесныхъ!“5 му- 
יר‎ в ‚одинъ и тотъ же 07085 '' расплавливаетъ'“*. 5 


металлы. »! | | | | 
5 ו‎ съ поникшими!?* головами, ‘°° какъ вдругъ'5* 
младший '*5 изъ *''0245ם2‎ учениковъ, Акива'°°, заплакалъ: {57 


«Учитель , ты — 30100, 58° мы -- 010901... "7 ₪0 зачвмъ: $? 
быть мнЪ_ оловомъ?, Жги": меня, мучь!°” меня! ₪0 пусть 5 
не останусь!** я ничтожнымъ! 5 свинцомъ!»....156 . 

Нахумъ Гамъ-Зу поднялся '°’7 съ постели: "ל‎ какое *5° то 
סנמאו0‎ 7" озарило!?' его, и голосомъ!"? прощальнымъ '7° 5 
ръкъ: *7* «я кончиль""° свой трудъ:'"°-— пора" отдохиуть!.. 178 
«Миръ”Божй вофмъ ‘вамъ!— а ₪ 'Акйва, — да будетъ му- 
««ченичество: 57% твоё’ коротко!» 

' Не’прошиб’“”отриднатй”аьть, какъ’твло Раввина ]פמ‎ 

'разлир&ли*8? жельзными!® грёбиями: "но онъ улыбался! 

разсказалъ”8 6 ` палачамъ: 8” своймъ истортю Нахума Гамъ-Зу.‏ חא 
ל | ее.‏ 

7-7 0 Молитва * 

Въ Субботний * 1685, когда, ו‎ собирёютсл ° ВЪ 
синагогЪ,* два Ангела НиСхбдятъ" съ ₪66605* ₪ становятся” 


** רחרם, חנון. 5'נגזר, יא המשפט. ие‏ להזסק: להצרם. 
+ כרר: 5 ל גום. פליסררים: ам.‏ - 15ומיס.--55 מתכת. 
"*י החרישה; שתקו: * הררד לארץ.-**'ראשי. *יכאשר פתארס. 
"להאחררן; -* מכל;- התלמידיםש->*' צקיבא--:%** החל -למפות: 
ОА 18‏ .8 עופרת. .5% אכל ‏ מדוע.-:*5 שרף. НО.‏ הפאיב.' 
ירק יחי אך. **ולא אַשאר. * כמבזה,,קל, הבל. *' ערפחת, 
בדיל. САР: Бр!”‏ נפלא. *' זההר.- ПАУЗА‏ 
*'לבקרל..*" של פרידה.*"*אמר; דבר. *כליתי.5'עברהה. *"*עת. 
ору ЛИМА, ПИ‏ .1 לא שכרף р‏ 
185 על בהלל:. 184 סרק: 5 צחק. *ספר. 181 הרטח.: * קרררתן. 

' תפלה. "של שבת. *הקהל, האסם. *ביתההככסת. -*יהדי 
* מחשמים. * עמד. Н.С‏ | 


съ бълыми* -קה 66 צופמק16] *'. ₪וק6מהה6קה ₪5 *מאה:דממס‎ 
ходящихь! * записывают"? огненными“? буквами * ה‎ $ 
голубыми 18 стрУйками 17 эбйра: 18780 0514 священник 1? 
подходитъ”® къ амвону?!' ₪ вачинаетъ?? читать 28 молитву 528 
10 Ангелы; свивая?“ свой ‘пергаменты? 3" и ‘ие счил я 8 боле 
прахожанъ,?7 
окутываютея "5 бъльми "> крегльями 8* ₪ слушают 6 'бла- 
56 ‘свяшённыя 57 61088 3°нарбда"избраннаго 5 ®Ъ_ 


0 * 


становятся" ה‎ 027 60 60 


гоговзшемъ 
Богу единому. ^° 
в 

Раскаянте, - - 

Предъ; смертию * 30100588, три. Серафима ? слетаютъ */съ 
₪66605, * чтобы принять 5 душу ‘его. отъ. земнаго "праха. 
Онй ей благовфетять ? о близкомъ-1° ея освобождении 0 ₪ 
тогда умпрающему 5 становится? такъ. легко!* ₪ 860609 "* 
что онъ даже! думаетъ: прожить! ещё: долго" — =; но: тотъ 
день ръшаетъ?° его вфчную?”! участь??. Если онъ молится”? 
п раскапвается?“—то 05מ‎ грфхи? ему прошаются? и Сера- 
ФИимы переносятъ?? его ₪35 жизни” въ жизнь; ₪0 если онъ 


"לבן. *גליון, מגילח. БУЧА‏ *' הבאים (עשרה ראשונים). 
БАБА” |‏ בספר.*ישל אש. *'ארתירת. *'ותר, הנרתרוס, האחרונים. 
""מחאה תכלת.""רציהנהר, קלדמיפ *'שמים אדיר" החזן, השחץ. 
לד ואלע ןתכד" החל. Не‏ מללרם. > מלירך. 
שפה, А‏ מתפלל. ** עמד.: * ברניהס. * ירידו. * ראש. 
| ל"היתעשפו. *"לבן. **כפם. **הישמער. *"באהבה ויראה (בדחילר 
והחיטר). ""קדוש. ""אומר, דבר. ‏ "אחד, נבחר. ге‏ 
"מה" שרפים. *ירד. * שמים. *לקבל. *לפש. ?"של אדמח. 
"עפד' ראפר, גריה. *יבשרר. "'קררב;ה. *' חיררת: ? הגרע, חמת. 
ПАО ВИС”‏ *גם, אם. '' לחשרב. *'לחיות. ‏ 5 עיד 
ימים' רבים. **יוציא משפט. **לערלם רעד, לנצח, הנצחי. 
**מכת-גורל. * *יתפלל.: **יתחרט, ישרב מחטאיר. **חטא, ערן, 
У‏ מחל, סלח, כפר. * העבכיר, נשא ממקרס למקרס. *חיים. 


7 


пропускаеть"* 0015418 ג"‎ вой 6095 покаяния °' — то 


_ сатана? подходить 53 ко. «дверямъ.3“ ‘а говоритъ: «ваше 0 
кончено, 25 Сарай, моё ме Милосёрле?? дблго 
55 пора явиться “° правосу- 


₪ אי свой‏ מ 1“ 


„мото, собственность:‏ ל 
Уйдите * 82‏ 1“ .ה | 
дайте" духу° земному 7 держать“ судъ и расправу надъь‏ 
житслемъ"° земли. ...» Серафимы продавать, „слёзы ₪ воз-‏ 
יי 5 носятся?” съ молитвою къ Богу; а черный“‏ 
её‏ 7 ד ₪ свойми вцЪпляется 5$ ‚въ несчастную? а‏ 


‚Же, жители а неба, 


на смёртный 53 судъ. 5 
7 0 
Жизнь! человзка. 2 : 
51610859, — нача. 10°. его те Ве 8 ל‎ ‘его — земля! 


Душёю небесною 05 долженъ ו‎ 0665 пиши * 1"5- 
.מסמ56ה‎ ° Онъ похожь: 9 на сосудъ'' 000800868תם36הק‎ 5 на 
оны Увядающай, 13 на травку *“ засыхающую,:" на вфте- 
ב‎ : „прорфелющьй, 7 | ל‎ 


на пыль" разсфевающуюся, 
лако” расхолящеесл, ו‎ тънь”' пролетающую”” ₪ на сонъ?? 
‘изчезающий. 2“ ^ 


рут‏ "האחררך. * תשובה,. חרטה. > השטן. *גשת 
יבשו, הקהב. ПОЛИВ‏ *כשלכ, מהג%3החלה. "מדת הרחמים. 
*"החזיק, ит‏ עערה:בעד: הרפוש: "*הרארת-*?משפט, דנ לכר- 
לכם, שודה/לכפ. %ונר, תקקד;יבן. * השמיש: ** תת, עזב. *רוח. 
ההארץ, האדמה. **לעשות. ‏ משפט. ללד רדר 
„мои лом‏ התערפם למעלה. "השחרר. ה. (רוחהרעה, 
השטף).-* טפרטים, О Эм А‏ "7 המות 
של חמית. * משפט. 

' חירם, мА‏ האדפ. *תחלתו. т‏ *רסופו. *צריך. 'להכיא. 
овен,‏ של הגרם. "" משול, лат‏ > 
*' השכר הנשב У Бе‏ תציר דשא, לפ 0 
* ררח. ‏ ?* כשב,כהשסת.: *</אמק. .:* פרח...פהרדה. **כלה, כלה. 
ל ובר גר *חלום. **ערף, -יערם. 


.-_—— ו 


на 0б- 


— 17% 


0 ПРЕДЛОГАХТ. 
מלחיעיודולבלה:‎ М 
1: Съ падежемъ סכ‎ | 
הבאות באופן יחס הקנין אר יחס ההצשרפית.‎ . 


опричь 


חרץ, רק אך. 


| отъ 


מן; 2 


” повёрхъ | 


למעלה 
он‏ 


שק 
ב 


אחרי 
прёжде‏ 


= ДАР טרס,‎ | 
_ противъ, насупротивъ 


מנגך ל, מול, לעומת. 


позади 


מאחהל ה 


`ради 


למעה בעבור, בגלל. 

сверхъ 
על,. וירתר מי.‎ тот. 
среди 


Безъ, 0 

פל? О‏ בלעדי. 
близъ, близко‏ 
р АРЕН‏ 
внутрь; внутри,‏ 

בתיך, פנימה: אל תוך 
פיות 

מחרץ ל. 

303.8 | 

אצל 

для — | 

בל לכל בל - 

до | 

עד. 

изъ, изо 

מיך, -מל. 

окромъ‏ , 5אסקא 

זולת, חרץ, רק לא; אך לא 


кругомъ, округъ, вокругъ,. 


туз Фуа и ув 

мимо 

כגד: АУ.‏ מעכח 
около‏ 

- בערך,: בקרבת. מסביב 
окрестъ‏ 


203 


Съ падежёмъ дательнымъЪ: 
ביחס שאלוו.‎ 


Ко, къ 


р 


=. 475 == 


| ) 5 падежёемъь винительнымъ: 
00/6006. 55° = = כיחס. הפערלל‎ 
Про = ו‎ +” <. СКВОЗЬ 
И Е ча 
₪ ^ черевь, чрезъ, "על ידי, באמצעירת. דרך; כעברר‎ 


падежёмъ ` творительнымъ:‏ א 


не ой = 
предъ, передъ между, межъ, надъ, 0 
לפני‎ То על מלצל‎ 


06 5 
ביחס הגבלת העת ההמקרס. 
При, 5%»‏ 


2. 
_ Съ, разными падежами: 


מלות ההגבלה הבאית ביחס אל השס בשלשה אופנים, 
על פו: הוראותוהן השרנכרת. 
вилы... съ винительнымъ и предложнымъ,‏ ,40020 | 
בתוך, תיך:' אל תרך (בארפן הראשון באה ביחס הגכלת חשת = 
"חמקום, ובאופן השכר באה ביחס הפעול). | 
0 יד На съ винительнымъ и‏ ה 
תחת, בעד; אחרי, מאחרי (באופן הראשון באה ביחס הפעול, 
ובאופן השני ביחס שבו. | 
Фе то» съ винительнымъ И предложнымъ‏ 5 
על, (במנוחה): על, (בתנרעה ממקרם למקוכ): 995 (באופן 
הראשון. באה ביחס הגבלת העת והמקים, ובאופן חשני 
> והשלושי באה ביחס הפעול). | ₪ 
винительнымъ п пред лОЖНыМЪ‏ ל ב 0 В.‏ 
אל, ב: מן,. על. (כאופן הראשון באה ביחס הפעול, ובאופן. 
השלל ביחס הגבלת המקיס) 
Йо и ..СЪ дательнымъ, впнительнымъ ₪ предложнымь‏ 5 
על פי; עד: אחרי; (באופן א באח ביחס שאליר, באופן ב באה 
ביחס הפעול, ובאופן ג ביחס הגכלת המקופ). 


6. Подъ..........Съ. ванительнымъ и. творительнымъ_ 
גם כן או במנרחה, אר בתטרעה. ממקום למקרם: מתחת, תחת;‎ 
ב ביחס הפערל).‎ ЛАМ אל תחף (באופן א באה ביחס שבו,‎ | 
7. (0, 05....05 родительнымъ. винйтельнымъ и лворительнымт. 
(באופן-א באה ביחס. הקנין, -באופן ב-‎ БУ מן: כ,. בערך;‎ 
ביחס הפערל, וְבְארפןְג ביחס שבר)י,‎ 


ПРИМЪНЕНЕ КЪ ПРАКТИЧЕСКОМУ УПОТРЕБЛЕНИЮ 
5 МРЕДЛОГОВЪ. 972 


У женщины, какъ у гуся, потуплённый Е взоръ * мвтитъ ל‎ 
высоко“ ₪ глядитъ ° далеко. $- 

116108585 можеть “жить 76035 многаго,° тблько не безъ 
₪ חשישם ששה 6 פח"ם בהאה הח שמחה‎ ипасса 

ייה וו *" הפסכ "-- * 3568 Близъ‏ 

* קסע ' מקדלמס Золотой: жемчугъ!? должно. отыскивать!‏ 
דט ₪ 6 שח הו : моря`°,‏ מק שופ и‏ 
8{ 00 7 דהה הסה Около богатаго‏ 


около- бъднаго !°. 
0 , 


и вора * не увидишь,” тира а ае ©. 
- Лучще- упрекъ ^^. отъ. мудрена, °. нежели похвала?“ отъ 
глупцА.?° ה‎ | | 
Всё измъняется, *° кром$?” измфнчивоств,”° и нфтъ вичего 
постойннаго?? во веей вселенной, ° — кромз пепостоянства: 


УИ‏ שיניס, מבש. ЗУ ЛЬе‏ *לגברה. *יביט, צרפה. 
'מרחנק. <לחירת. "הרכה רב. "יער. + עצים.+' בזרל..2 פכינים. 
"הלבקש מתרך. חרי * ים. БЛУА‏ נודשים У‏ גדולים, 
מו [р ВОЙ В)‏ עצמל ЗОНЕ а‏ ענ ומב: לולא 
ВОГ‏ לא תראה. = מוסר, ПИРА‏ חכם. „ПН“‏ * כסיל. 
עגפנה המלבד .ל הַהשתכרת.  ,.‏ דבר, לד ЕТ,‏ 
תמידי. * בכל.הזנולס,-מבל, .האכץ. 


во’ это 5180675 лвижене? "мы называемъ жизню, ₪ - кром& 
нея; есть’ только ‘смерть’ и непостижимый 5 Богъ! 

- 10 кёдра?° растётъ - - мохъ; 5 возлф слона бъжитъ 8 — 
муравей: ?° но’мы не‘знаемъ, *° кто ₪35 нихъ для кого 063- 
0% са 1" | 51145 
Рздкая*? стрЪлаА“? не доходить“ 10 ифли:“? большею’ ча- 
<тио онз‘пролетаютъ“б мимо ея.*” | 

ПослЪ разлуки ** узнаёмъ “° цъну 5° общежития?!; 6645 го- 
ря? — понимаем? счастие. 9 

Среди?  םקהזסממ‎ "* אגא‎ должно чувствовать 55 свою силу 5° 
среди?” льстеповъ °® — 68010 слабость. 5? 

Дфлай°° добро°' для добра, а не ради‘? чего набудь дру- 
гаго, ^- 7 | | 

т з.Мучине? стоять°?: противъ°* непраятеля ,"" нёжели позади 
его. / 

земля "",5הץה 5א 6"7א;מה6‎ нежели глупецъ — къ мудрецу. 
Чрезъ плевела°? терпитъ”® пшеница;”' чрезъ дуракбвъ — 
страдаетъ”” и Умный. 

’Лънивцу”” п' черезъ улицу”* итти”? 
проберётся”” чрезъ море жизни? 

Иной говоритъ: «чёрезъ 150 8115 "7 а сдвлаетъ?? черезъ не- 
‘адълю,“° : 0 ה‎ ‹черезъ сев — ане сдълаетъ 
и 160035 015." 
ת; תמיד והזאת: * תכרעה: *בלתיהבעלהמרשוג;אשור‎ ЧН" 

ל₪: "דוקרל" * אצל, Пчелы.‏ " :בד ד ברקכ .ה 2 
От. УЕ уе‏ .ידט Е‏ 
מאלם, יקר, איככר תדיר. *חץ. * לא רכיע עד. *המטרה.- **חטא 
המשרה ."שכר *פררד: горлу то.‏ ערך: :חול הנל 
**צער, צרה. -*כבין. *אריב. **לרחש. ВИ ро"‏ 
**חלשרת, רפורן. * עשה. **שרב. *"רלא למען. *"לעמד. **כגד. 

*"שרנא. "מאחריר, מאחהריד. "קחוב-ורתר מ. *"הירח. הלבנה. 

"ראש, לענה, חושצא. * רשל, לס *' החטים, כרבא. "רע ל, 

צר ל. *'עצל. *'רחוב. *"חלך, עבר. *"כבד. "לבקעי "חדש, ירת 

ימים.: '"לעשרת. т УИ‏ עה 
19 1 


76 


трудно: ‘” какъ же онъ 


- 108 — 


„Сквозь? огонь?“ ₪ сквозь грозу,“ сквозь 10850" и сквозь 
бурю,*° תס‎ рёкъ*” къ Илие®. Пророку:. но. онъ не устра- 
шился??! — а усльинавъ?” тих," ‘кроткий? толосъ,?” онъ за- 
крымъ?* ."שממו‎ руками” ₪ палъ "7 съ молитвою, ва ‘колЪни.?* 

Или — съ товарищами, пли — съ могилой! *°° 


Ступайте! * ‘съ .Богомъ! 1 

Предъ 090 р 02 — собаки! стапбвятсл\°* льва- 
שא‎ тж. 3 к 

Раскаявайся 196 ל‎ день передъ смертию. 
08 днёмъ. 6158767 '°” ночь, '°8 38 жизнию —семерть; 8 
ночью салфдуетъ новое утро юз за смертию — ужеёла не но- 
вая. жизнь? ОО 

Невинный" '" 2 6 16055 — какъ травка ₪025 дождёмъ; 
31052 5 въ свобмъ чертогЪ“!? — какъ лиетъ ''' всегда въ 


тревогъ "5. 

м 6 , : : 17 15%‏ ה 

адъ, головою "18 судьй — висйтъ ה 0 שצ6זה‎ 5 

При благовонныхъ ''? веществахъ 9 напитаешься *** бла- 
гоухашемъ 127. | 

Воображай, '*° что. всЪ свой поступки * * ты дълаешь * 
при и 

Умный {27 


нуется "לי‎ 


всегда '?* будетъ מקם‎ 680685 умф, ₪ не пови- 


слфпо '2° глупымъ совфтамъ 151, страстей ‘5?‏ 
О мёртвыхъ 153 п отсутетвующихъ!?* легко ‘можно говорить‏ 
ИВ Е НЕА ВТО ВЗР‏ הבר אלרהר. 
למחרד, פחדט УЖ‏ '"שקט.ה. *'רמימךה. ענרה. *"קרל.*'כסה. 
ВА‏ ו מה ,לילל הק уе тает‏ *מפר. 
והל דה Аи‏ *"' הךה'ל.-**4ארלח; , А ОДО‏ 
טורב толь"‏ בא "אחהו<*'' הלולה. ** הבוקה: -9+חם 
-מפשע,. БЫЛ Ар‏ *'' משפט. сдам". УЕ?‏ *+עלה 
**פחד"פתארם, :הרדה *** הראש. .+ חרב. | уе‏ 
הלח טרב ом‏ תמלא. > ריח נהרח. ** חטוב. **! מיעשה. 
*ותעטת %וצדיס. НОВО‏ *'השמיע בקרל. ישה אוזן. 
ТАТА +‏ "בעהנלכם:עצרמרתי+ץ עצה.. -%+ רפארה" תשרקה 
מת. *'רחרק, אשר איככל פה: 


— 1200 כ 


дурнбе: но это ממפד‎ хуже! 15° 0 5רומפםא?‎ " ₪ байжнихъ "7 

легко говорить хорбшее: п Это тЪмъ душе | | 
מה‎ 5 на ור‎ побтъ: | 
Дружка *' къ ней ва вътвь 107075; '** — 
Птичка въ кафточкЪ 5. груститъ.1** 


Въ клъточку — никто нейдетъ: 6 


Редый 6 мужъ такъ „товорйть про жену, какъ же- 
нихъ 147 — про незфету.! | 

Иностранець '“? велфль 15° Терусалимскому {1 мальчику 
купить 5 для него на копъйку '°° такого кушанья, 15% изъ 


155 6 


котораго онъ бы могъ Феть 20 нбльзя, "7 да еще остё- 


вить для другихъ. Мальчикъ ‘°7 купилъ"?“ на его счётъ!5° 
блюдце '5° съ солью. 151 | 

‚ 0 506₪'%5 поспорилъ: о ивътахъ 95 — ₪ тутъ-же!65 0₪0- 
тквулся '5° 0 камень. !57 


169 170 


вы 6261605 77" о берегъ: 7" 
вамъ берега моря! — | 


и, люли, вы бьетесь о счастьЪ: 


Волны" °*, напрасно 
Не отодвинуть 17? 
Тщетно! 7$ 


Вы не отмфните!7* внфшняго 17° горя! — 
Въ сёрдив глубокомъ, 176 вакъ въ морь, просторно... {77 
Счастливы будете — съ рокомъ'”8 не 68078! "7? — 


155 רע מאוד. ‏ *1חי. כ вы‏ 19 נכם. תרכן: 
ЛЕ *‏ 5855 *יתדאב, תתשב. **ילא 
ללך. "1" А о ты‏ 
О Иа‏ יד ולה נרת. * לור 
*" מאכ דבך מאכל" .ל אפל- וי שר פמיה שיר а‏ 
Иа‏ לפת о‏ 
בש יי עור ל Е‏ הרעי וה ראד рее‏ 
ירשב "ימשר Е И‏ 
*"י לא תכלער, תעתיקר... ממקרמר. *'ילריק, חנסם. לשרא. В”‏ 
р 000‏ גזירתההשמים. 
"בי ריב רמצה, טבלי הל שש | 

, Ре 


— 601 = 
Чтобы 18° ₪0 попасть!" въ болфзнь 18? — стоить! только 
берёчь '8* здоровье; но — находясь 18° ужё въ болезненномь 
состояниш, 136 трудно"? пршскать {88 00610180 1?’ къ возвра- 
иёнтю 13° потбряннаго "?* здорбвья.!??: такъ точно! и чело- 
въкъ, чтобы не попасть: подъ судъ,{° имфетъ только осте- 


141 2 


регаться 17° вины; "' но находяшемуся '"" ужё ₪085 судомъ 
— трудно '?? найти "75 0610780 *°* къ освобождению *°” изъ 


1047-0140. *°° — 
До разговора?“ людёй вотръчаютъ”°° по платью ;”%° но по 


разговор$ — ихъ провожаютъ”°” ‘по уму. 
У кого жена ростомъ””® по сердце; у того жена— по сбра- 
цу и по душ$; у кого жена ₪0 голову, *°? у того она — по 
;אה‎ но у кого жена выше головы, у того—не жена, а три 
ь 2 у ; 
госпожи. 2! 
П+сеньки?'‘ кольбельной”‘—по гробъ?“? не забываешь.” 7 
Росинка?! съ дерева”! упала "77 и съ грязью ?'8 смёша- 
лась; 21? звъздочка ??° съ ₪668 слетъла ?' и сдружилась "ל‎ 
, : 
съ блудящимъ **° огнёмъ. 


И лучшая жемзужина””“ — величиною” "$ 


Трусу??7 кажутся”?* кошечьн ??° 
львиныя когти *'. 


только—съ ягоду." 
ногти 25° величиною — сс 


И а ИЕ 
יי תהברלת.‎ ров. Ир пал авиа 
כך גם: ינפל‎ ЗУ העוב פד הבריאהת.‎ 
*'משפט, דין. * הזהר, השמר. "יחטא, ערן.  "' היח. המצא.‎ 
כבד. קשות.**ל מצרא. '"*תחבולה. ""חיררת, חרפש."""מעפט.‎ 199 
."רלה .ךלה‎ ОР бя: ששו‎ Итан 
ל הא = > גברס, 3 שלר. 1 ערישה. ." אַררן. קכה. *י שכח.‎ 
*יישיט. *"יהתערב, התלכד.‎ БМ? "ל אגל-טל, נשםדטל. ***עץ.‎ 
כרכב. **נפל. **"התקרב, התררעע. *"מתעה, ארבד, תרעח.‎ ** 
ילא?.רף: חלבב.‎ ЗАДА Ао ומןהגלירת.‎ ра 
*ישל חתול. **צפורן. **כף רגל. הארי.‎ Чан וראר,‎ 


Про лурнаго мужчину ₪ про хорошую жевщиву ничего 
не говорятъ въ свётф., | | 

Не рЪшено,"2? гдъ 2415110 7" разстояше:?* между запа- 
домъ-ли 5 ₪ востокомъ,?° или между умнымъ 161085085 ₪ 
дуракомъ? 

Съ друзьями — въ огбвь, да въ воду; за друзей — всё трул- 
но 27 да страшно! 288 | 

Предъ вами — смирёнъ, "53 какъ отшёльнакь; 240 за глаза- 


ו ?**" нахальный‏ 5-2 חא 


יצ | המשפט.. ** רחרק יחחישר.: ** ההפרד. *"מערב. 
св” Ре‏ קשה "כררא. БУ СОА У‏ 
уче - мечи. дент‏ 


עד הנה 1006088 , 400019 
ПГУ. -‏ 

еава, лишь только, כמיעמ, אך‎ 

באמת, כן , 08.08 ей,‏ 

ערד, עדנה; ещё‏ 

завтра, מחר‎ 

= פך; 3805 

-נסוב בשפ, בפר именно,‏ 


ו לעתים иногда,‏ - 


. מזרמניו 
אכ לא ннако, иначе,‏ 
באופן אחר. 
איך, איכה какъ?‏ 
מובן מעטמר конёчно,‏ 
אנה куда,‏ 
мало, мало по малу, ХУ‏ 
ЮУ‏ מעט, על וד. 


_ много, многократно, 15—71, 59 


פעמוסם רבות 

немного, מזעור‎ ВУ 

בעל פה, על פה наизусть,‏ 
בכח הזכרון, מפיו. 

наипаче, кольми паче, בפר‎ 
בשגם‎ | 

наиболье, 17 רכרסם על‎ Ач“ 

חנם, לשוא напрасно, тщётно,‏ 
לריק. לתרהו 

אחרר , ₪345 

нарочно, מורחד‎ 

нечаянно, פתארכ‎ 
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НАРЪЧЕЯХ $‏ 0 
תְרְאֶר;: הגבלת. הפעל. 


Авось, авось либо, 
“5-м מי וודע,‎ 

| קרוב להירת, קרום. близко,‏ 

будто, будто бы, какъ. будто! 
бы, яко,  רלאכ‎ 

здругъ, פתאופ‎ 

56315, Вр בכל‎ 

зесьма, לאוד‎ 

купно, совокупно, -‏ ,₪5 א 
о‏ יחדיר ,886015 

вновь, מהדעו‎ 

שם, החוצה ,5085 

внутри, פכנימד;‎ 

внъшно, паружно, מחרץ‎ 

הא, חכה вотъ,‏ 

להבא, לעתיד, ערד впредь,‏ 


וי 


всегда, תמוד‎ 
встарь, въ старину, לפנום‎ 
מלפנים‎ 


всуе, напрасно, חנ‎ 

вчера, תמרל‎ 

אנה, אוה ,818 

да, כן‎ 

כבר , 28980 

גם, ях‏ גם, גם כי даже,‏ 

הרחק, הלאה ,2481680 

חנפם, Ям‏ על פר даромъ,‏ 

для чего? зачъмъ? почему? 
מדרע, למה‎ 

רב, דו, הרם ‏ 40804980 


почти, --כמעט‎ 


נשר, לאשררר прямо,‏ 
ל פכים, לפכי, прежде, сперва,‏ "+ 


שרם: כפתחלה 
כ הוא,: באמת право,‏ 
הלאה. הרחק прочь,‏ 
בבקה, השוכסם, הקדים рано,‏ 


= разв; И אר 2 ,האפ,היתכן‎ 


свыше, ממעל‎ мак 
сегодня, היום הזה‎ 
сколько, כמד;‎ 

скоро, מלהר‎ 


0048, הנה, פה‎ 
| 85, такъ-то, такимъ обра- 


зомъ, ל הזה‎ м 


- тамъ 27 


тогда, אז‎ 

о №‏ תך, רק только,‏ 
735‚ בהרף ערך тотчасъ,‏ 
ואצוי יזרפבריי 0 

часто, нерздко, י לפעמים‎ 


-כמעש קט, אך чуть,‏ 


Яко; Яко’ бы, כאשר, כאלו‎ 
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אין-מקרכ , ₪45 

בערש ,11915 никакъуниЕакъ‏ 
| | = איפן לא 

никогда ; מומור‎ 0 

ни мало, ничуть, לא‎ 9х7 אף‎ 

_ вынъ, тепёрь’ עתה, כירפם,‎ 


нзкогда, ‘когда-то’, |פעסם שש‎ 


לפנו 

. 0050 

לא , דפ 

00060, особенно; особливо, 
252 

| עוד הפעם опять,‏ 

מאיזה מקרם, מאון откуда?‏ 

מזדי, מפה отсюда,‏ 

оттуда, 5472. 

бчень, מלאוד.‎ 

поздо поздно УЧАТ ברש, אחר‎ 

пока, ערד‎ 557 

полно ‚В РАЯ דו, דל‎ 

למחצית, בת пополамъ,‏ 

потомъ; ‘пбелЪ того, אחרי כ‎ 


איזה 


0685 завтра, השליעשזי‎ {ее ь 


О 6 0 10 5 4 א‎ 5. 


для того что, לבעכור‎ 
ежели, 6618, אם, יר‎ 


מלרת- חחבור. 3 
אבל, אכן, ר А,‏ 
זרלת ‚У‏ מלבד זה впрочемъ,‏ 
כן да,‏ 


же, אכן. אבל‎ 
и, БЛ ר,‎ 


дабы, чтобы, למען, אשר‎ 


- $8 = 


однако, однакоже, однакожъ, 
- :לאח‎ Эр. |:אכך;<אמנפ,‎ = 
поелику, понёже; רען, על-כר.‎ 
1985 8865...10 על/כו, לכך-‎ < 


посему, 32? ללזאת,‎ 


על כל לעך потому ‘что,‏ 


хотя; хотя-бы, “В: אם על‎ 


о Ям אף כי,‎ с 
что, чтобы, чтобъ > אשף,‎ 


₪ такъ, רכן‎ 

ибо; Чу“. 2 

7 С ₪18, май... али או, ארדאר....‎ 
когда, פאשרך מתי?‎ 

ה הא ,15 ли,‏ 

либо, либо....либо, אר‎ 

המע אעזך...8₪ 015₪0....80ד не‏ 
כי גפ לא לבדהאשר:..כל אם 


הכ .בוה 


.אוד 0 פא 0 


מלות: הקריאה. 


слава Богу! 5 תודה‎ 90 
сть! הס‎ де 


זה הדכר !60615 ₪ 16-10 20-701 > 


אשר אמרתי 


| שוקץ תששקצכר тьфу!‏ . 


увы! הז אויה‎ 
ха, а, хё! עשית. לל‎ УБЕ 
цыцъ! הס‎ | 

что?! מה‎ 

эй! היתכן‎ 


„кой какой! הראית‎ 


эва! эва-на! דבר גדרל‎ 


]) а аы: о 

האהי האפ 42 ага!‏ 
ארי ай!‏ 
| מה ась!‏ 
חה! האתה ахъ! ахти!‏ 
(м7‏ הכה вотъ!‏ 
טומצו, עומלץ гей!‏ 


|מרלו! אהח! ארוה.לר горе!‏ 


שר!. חכל על דאבדן жаль!‏ 

האפ כן: הירכל неужёли?‏ 
להיות? היאמן? 

חזק! מהר! > ну!‏ 

אח !0 
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| Буква * 5 


с 0 въ ‘слздующахь? ` коренныхъ*‏ ב 
словахъ: 0 БВ 1 /‏ 

`` שדגזפם‎ | 7 бедный" 06528 5 6.1518 '% бфльмо’ 5% 
‘бъсъ:?, бъейть 0 обфдъ:*, 06575 | 

въкъ“°, 0588 79, въиёць?!‏ ;18 ₪ קת ;7" 5 ,5 ₪ ספ 
-85' ,7" ₪560 ?250 ,57 פיד מס ВЪНИКЪ**, 58070 вфра”*,:‏ 
шать?*, вътвь”, вътръ?°, 018598415 0 въять 55‏ 
ויוי 8 08575 зв$зда?“ у звърь°; ‘медеъдь 5, невфста?”,‏ 
цвътъ*!, человзкъ“”, развЪ “5.‏ 9 דד 0 

Дуъва **, 0382 “5 570, 57, 507579, одфвать “9 

38505 9% פדה5ה == דוה‎ 5, дъйствовать"®, 12187578, на- 
קת 5 םד 0 ו‎ 7. 55 9 зфвать 5”, 3 וזו‎ 2 


--<ארם, הארת. ЛЕА?‏ יכפכ;. ישתמשור כו. שאחרי. א זה. 
*-השרשילת..-* במלרת (מלה) * ררץ, כרסך-"-אסרן, צרה. оу"‏ 
דל.- *-נצחון, גבההה-במלחמה..%' СБУ‏ '' תבל (בשיף).: ** ששך: 
שד.:* הכשיס, הקצים.- ** משתה הצחרים: : **-נהר; ‏ שברעה. 
"ו,ידע.-ודרעה, שמועה. -1-גדע.- .5 1 '-חיוהאדפ, 
מאתקשניפם... ערלכם. ועד...* שפם. בילחת המלך. באסטהיוך. 
Зо!‏ כתר;- * מטאטא, ры‏ אשך ישתמשו.בה 
בפיר: -המרחץ להרבנר*. חופם. ההבל. * НЮ‏ מוהה המרפן: 
кора ара Пром‏ <.שוקל. -* ВЯ‏ -=-שנם 
НУ ЗРЯ 20‏ יהשים-דבך. * ברכה.-דרושות БДО‏ יל" כשם: 
*: ברכם.. *,חותהלפה. . ОР” Не‏ 1 -ללל. פלך:" הדטט 
"ל ערלם, תבל; ארה. * פרח; צקץ.. 5-אדם,. אגש. -* האם?אר 
ОЗУ дБм‏ בתולה. 5 בכל מקים. -*-זקן,.- אכְּלההאם-אג 
האפ.. '* בְמַקלם אשר;: אוה. ה 2 * הלבשו: ".פה 
3 תלם,. МУ АЛИ.‏ בענינום, שנניפ בָּכַת הב..* צעוכת. 
מלארת דבר. * וחל,. קורת.. УЕ‏ לקה באוזה ממ | 
** לוע, גררן. ", פחם.. ' אישכנ-צין. . 
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Лзвый 55 פד153,‎ 5, льстницас°, льнь°* лфпить "50 "1508 5, 
505%, 280153059, клЪть'°, клетка” ", колфно?*, плънъ"?, плЪъень”" 
паЪшь "5, полфно”5, כ‎ 008% 761578 09, 3156" 
ממפ ו‎ 5, 03" 10808 5, 10761575, 100687 07 вослЪ*”. 

мфлъ*?, мфна?°, мфра°', 85070"  א56885  ₪5-‏ 57%ה5]\ 
мышокъ?”, мфтить 8, змЪй, 358 33,‏ ,5 אמיא ,5 сить; мешать‏ 
смъяться'°°, смфхъ', крем”. 4040 а‏ 

нзкоторый“, ₪578 5: нъжный 5 85220 ”, нъмый?,‏ סז 
нфмепъ”, нътъ!, гнфвъ!,- гнфдый у: гнфзАо 18, 08505 '(‏ 
“Зала‏ 7748188 5,148 שמקתג ,6577 ,6 Диъиръ:5, Дифстрь"‏ 
пзна*°, пъхота*',; пъшкомъ ^^спъшить”°, убпфхъ”*,‏ ,5 אנז 5‏ _ 
успъвать 5. ЭР. вы “ата‏ 

החפ ,7% האפ = ,25 53875 'Рфдкй”, ръфдька””, рфзвый”8;‏ 
'" השמאלי, , של שמאלה. * העפיל Ро" ЛУ‏ 
לה ה הבה דבק כדבק. * ПУ“‏ '" הכה, рек‏ 
ААУ, ВЕ‏ הארפר. *' כלרבהעום.- *' ברך: 
שבט, משפחה. ‏ שבי * נקרדים. Яр"?‏ * בולדעץהלהסיק 
תלרר ופלרים. 7 זכרון; עקבות. * ЗУ‏ *? עגלה למשא. ** לחם; 
דגן:" '" ЕАМ‏ "עד אשר: * עד אד.--* עד עתה. 
НИЕ ЛЕНЕ"‏ *" מחשת: 3 לחר 0 חלוף: = ** פדה-* ** מקיפ: 
**לבנה; סהר.\ ** שרפ пр)‏ 625 לעשות. בצק להחמיץ). 
*" הששיך/- חוהי לששך, עצר" בעד. =" עילרות-שועף. .לאדרת. 
р?‏ "ירה אל המטרה, קלע. ** מחש. ** צחק; התל.- ' צחיק. 
* פלבד, ЗАВОДА‏ * * איש אחד, איזה-איש. * רך-לב,: ЧУ‏ 
ЭН, УЕ‏ רך. "קרב *"אלפ. БИ?‏ " אין, לא *' קצם. 
הרון: 5' אמרץ ‏ (סוסים אמוצים, ברדים). "*' קן (של צפור) : 
ВА‏ תחנו אנשים חשאים. 5 שלג. *3"שפ נהר ברוסיא. 
*ישם-מיר ברוסיא: הדדומית.: 17 כולם, כולך. "-פעת; עתה, 
כיום-** ברד (סוסיפ ברדיפ): ** קצם. זרהטא. "צבאההרגליפ, 
רפלי. ‏ *<בףגליר. * מהר: 7*" מחרהחפץ; בראהתקיה, מללא: 
* בא אל מחרז חפץ. *יקר (אשר אין נפרץ, לא הרבה (ודבר ה 
היהי יקר בימים ההפ.) * צכרן:-** שמח טובהלב; מלא' שחוק 

000 ** כרת. * כחר; '-כררבי КРЕМ ТЯ)‏ = 
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0 0 5, пробръсть °*, פניפן.‎ 56% - 
шить”, рвы", 8 Орех : 2 0 
стръла “5, Е. 4 . 
Сфверъ ** , 608 сфра *7, Фе 8 1577, 0 
05857, 005847575, 651098755, 0575 5“; 65875 7 ,/62018 7%, 66- 
7 7 га .8 
264089. שה ד 5% 75010 ,7 208184 ,9 פד‎ 7 
3 5168 5$ ов! г 08 0 
| Цудить 8”; 2 15108875 7% 1515 7% 11688 7, оцбпе- 
מחפ , תפ 5% דפ‎ т ча | .8| — Рас 
га Примзры. 7" 
(ב'‎ 11061875 буквы”” 6. 
_ №. Бзгетвомъ"' 0 бъды"? не ‘спасбшься°. 2, У מפ0ת6א‎ ' 
650575 имфетъ?? и המחה *"דדפיפם‎ "5. '3;:`Нокорене "' 


страстей 55 реличайшая?? 06218" — №. Бълность?!' — не 


עפעפים: " פנשה. Пар”‏ השיג ** לאמר, הכרה. דררש. 
= סגנרך הלשכן תואר הפעל (אחת ממלות ההגכלה). " גמר 
ВЫ‏ הדין, פסק דין,. הרפר. >" עון, חש " תואגה 
** מתוקיפ (מים הטהבים לשתרם). *.אכזרו,, * חץ. * מרור. 
давка‏ * בעל שער לבן (זקן). * גפרית. ** צברע. צבע. אפה. 
.נה ברת.:55 דצה : (נשאבל. Лус. (ПАН‏ של .3 כסרת 
בשל,- הגן. כצל. . *"התאבל. *יפח, השת. * **זרְע. ‏ "שיחה (בין 
אנשים. רביס).-5% שחר פנים,.בְקר. ?.גיף,. גריה. * צל. % צר 
(מטכרם). * בשק.. * נחכ. 5% תראנות, - עלילות דברייס: -5-הפב, 
שרפ -עלילרת-דברים:>* חרמה,-חל. 7" שמר את היון (משמרת). 
שלם.: * נשק:- *-משהת- -%? מקח; כסףהערך:: *' הוה לאכ 
גוע. Ч. ЗН‏ שלשלרי. : * דרגמארת.:? ГАЗА‏ 1 האות. 
* במנוסה. уе?‏ האסוך, הצרה" לא תטלט, Ел‏ אצל. 
כון:הכרשיכם. да‏ * וש/לה<*5 לדבן. * ме‏ 
ГЫ"‏ לכידת: ** יצר, תאוה: '"הגדולה בירתר. "גכורה, 
כצחרן. ** ענירת, דלות. 


= 00 ₪ 


порокъ "5. — 5. Лучше? не 0690075 '%, 9585". 0657088 5 
не держать.””, — 6. Ложь°® въ рфчи?” необраздваннаго *°° 
какъ ' 654580 * на глазахъ“ у слфпаго*. — 7. Желудку® 


за объдомъ ° чужой” голодъ °.невфдомъ °. — 


Ь, послБ буквы ₪ : | 1 ава 

8. Въкъ {° живи! — вфкъ учись. — 9. Хорбвий ' 
конёцъ ** всему "5 дфлу '" вънецъ“”. — 10. Взрить *мож- 
но :°, но повфрять 2° должно *!. — 11. 08975 5 похбжь "$ 
на 500 **: 360800 25. идётъ?° вверхъ 27, полновфеное?* — 
внизъ 25. — 12. Вора "ל‎ 38 пбрвую?! покражу. ל‎ невзшаютъ?5. 
13. Человзкъ 5* безъ общества 85 `похожъ 5 на вЪтвь 87, от- 
ломанную 5 075 дёрева. 59. — 1%. Злой *° человфкъ“ -- 
аютзйпий ** 39575 '. 15. 25078 ** по цвфтамъ “5. 6852018 *" 
вЪтерокъ *7. 16. Лучше “встретить *° медвфдя °° въ 567 
ד‎ 5 00680 ** ₪. 


5 


чЪмъ 5 невзжу ° 


" איכנה חשא, דברהפשע. * טרב. שולא. ‏ *° לדרר, להבטיח. 
*"מאשר. % את ЗАЗ‏ " לא למלארת. " דבךרהכזב, שקה. 
ד ו о‏ ומר УЕ‏ מה * תכלל. 
* בעיני, УЛ“‏ * ל הבטן, להצתוצטומכא. | +תחר משתה 
הצהרים. * של אחר; ААВ‏ * רשב.-* לא כודע. * לערלם. 
И‏ תחיהר חיה.-* БУХ‏ למד, תלמד.-** טוב: ** סום, תכלית. 
* לכל. * הענין. " נזר, כתר; עטרה, * להאמין, ילתת אמון. 
Даг +"‏ נרכל; תלרי ברצון. "*"אך ААУ‏ חשכון, * לבחין: 
"ימן החוב, ‏ מן"ההכרח. *? העולם: * דומה: **-למאזלים: 
* הדברההקל:*" ילך. ""למעלה :יכשא. **והדבר הכבד. *למטה: 
,השפל. **את חככב: ** בעד....הראשונה. *"הגכיבה. "לא יתלה, 
ארן=-תרלין: * הפרתדם. С‏ בקדר הבה **דומה: 7 לד ДУ‏ 
ГАРТ"‏ למן СТУЛ‏ **רע; רשע. ** אדם, אוש. <*האכזר, יה: 
МНО‏ ההע:וה,נבינתר< ** החיה?::** לפוח, יכטוב: * על;:בין 
ВГП‏ הציצום. * חדש, ‏ צחהשופים. 5 הרח. ** טרם. * פכטו: 
ДАЧЕ‏ בתוך-היעה. > מאשוה:-ואל-.** כסיל, שוסה:*3במין 
אנשוים. , 


₪. 


— 189 —= 


’” с, 80015 буквы д: 

17. Опыты 5 `дзда?° могуть 5” быть полёзны °® ‘для вну- 
ка”. — 18. Лънивому °° ‘некуда "' 85887568 "5 отъ мно- 
жества 75 дълъ °*; трудолюбивый °* всегда °° надфется 57 по- 
лучить 75 побольше 5? работы 7°. 

’ 0, поель буквы з: 

19. Кто много”' спитъ” — много прозъваетъ””. 

6, 0685 буквы 1: 2% 

90. У льнивца ”* 065 '* руки '* будто "7 лёвыя 7%. — 91. Бо- 
лфзнь 7? болъе 3° несносна "5 во врёмя 3? прекраснаго 35 л$таз“. 
22. *"הנמוסקס\‎ хозяпнъ?° всегда 77 старается "" имфть?” 38= 
пасный”° хльбъ°' въ кльти??, овпу?? и корову * въ хлёве?5, 
нёводъ”° въ ,"תק‎ лошадь” при телфгъ ?, п копъйку“°° на 
° чёрный ‘ день”. — 99. Нельное * 07082016* въ 06197 не- 
въжи° — какъ плЪъень’ на стоячей * ₪015". — 9%. Од- 
" нимъ полфномъ !° двухъ 11 1? не протопашь 15. 

‚ 5 ₪065 буквы м: 
25. Что такое ** 


печекъ 


измфна 1520 — Насмъшка* змий *” надъ 


* נסיון, למרד. " הזקן (אבי חאב ארהאס). " ירכלו להיות. 
* מרעיליש, о ЕВА‏ 
" להמלט, להחבא. .1 מרוב; © עניניס. . *" חזריז, האוהב את 
המלאכה. и ай‏ 
חרבה.. ""מלאכה, עבודה; ענין. "מי....חרבה. *'שישן. "יאחר 
о А  םינינעב ЗУ‏ 
*" אטרות, שמאליות.. ИА‏ חולי, דוי. " ערד ירתר: > קשה 
У РО ИО‏ ופ "היל פ"שב כ ו 
за АА 7‏ ישמל. ירשיחין р о‏ 
'" לחם, י"בלשכה, בחנויה. *יטה. АНБ"‏ *"באררה. * מכמדרת. 
ד בנחר, 1 סוס "אל В‏ 
צרה. * של פתי, פתיות, סכלה. * אמונת-הבל. * כלבב, בקרב. 
БУ ое. ЖЕНЫ О УВ *‏ הלחו = הפ 
" בחתיכת עץ אחת. *' שכי. 5 תכורים.  рой м‏ לא 
תחמם. *' מה זה * חלול ברית. 6 התול, לעג. *'* הנחש 
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небесами 18. 26. Не вмъшивайся'” не въ свои”° 257878 ₪6 
язь”? на чужуя "2 мъета.2*, а пусть" мфеяцъ? в. 1065 27 слу- 
житъ?* примфромъ””: когда 9 онъ осмъфливается 3', свътить?* 
ששה‎ то онъ‘дфлается?“ смъинымъ?5 бълымъ бб пятномъ”” 


на лучезарномъ?® ₪66'5 °°. — 27. Не. любо *° ₪6 слушай“',, а 


лгать“? не мъшай “5. — 28. Не хорошь ** солдатъ’?, кото- 
рый*° не мфтитъ”” въ генералы“. — 29. Гдь медныхъ“” ко- 


пъекъзо не берегутъ°!, оттуда 75 ₪ золотыя 77 бъгутъ 7 — 
30.. И мфлъ?® ₪ уголь“ говорятъ: имфй°” на сосъда”? зорюй 


ВЗГЛЯДЪ”?. 
©, 0015 буквы ₪: | ו‎ 
31. Печензги 7" во врёма °' Святослава 75 ם4‎ "08040 7 
60207085 5 ""4קםפא1/‎ и Днъстраб7; нынЪ 8 же имя °?.  ихъ 
₪0%631070.-- 32. Гнфдой”! ивфтъ’”? обыкновенно 7" служить”. 
лошадямъ’”5. | 


5 


0-ו ידדהה ה-ההה-הההחה הההחקה ה ה ה ה דהה הקחחה + ןהד -ההדהה-הההיחה-הההההדן .דהה" החדהה ח-יהה+הזהההה-ה אוהה ה ——_—__до д‏ 


ה ВС‏ השמהם.*' אל - תתעהחב: 59% עולא: בשנופיך 
בצצמך.. *" אל. תעפיל לעלות. *"אל....של אחריפ. * מקרס. ות. 
В И‏ לה 5 רסומה 2 בדרלמא.. РАЯ‏ לכקוסר. 
© ה הי СБ МАЗИ:‏ " אד התיה.ל. 

וו טי тина‏ לכן ה "כתם, НО‏ "על... המזחיר 
המופיע. урал‏ * אם לא טוב לך. .** אל תשמע. ** אכן 
מדבר. שקרים.. * אל תעצר בפנל אחרים: (אל תהיה לשטן 
למדברים את דבריהם, אם БА‏ לא ושרו בעיניך). ** לא טיב. 
Ив ВИ‏ .ל יתאמץ. להיות (אער "לא וסלצ 
במגטתו אל. מטרת). *"שר הצבא. Бра‏ אשר....של נחשת. 
ры‏ לא ישטרו. .7 משמה. *' גסי זהובוס. 7+ וברח 
ВВ‏ רגת Рам АВ‏ לחר לך. =" של שכנד. т”‏ 
שומ שת У‏ יבשת בימר. 7 ВОРОН‏ (לפני 
תש מאום ДУРА‏ 7 חיר גרו. 7 בסביבות. * עבררת. "שס 
ב םבר РЯ м" А)‏ מס נכרת: 
УБЕ ИЯ‏ אמרץ УНР‏ "על ИР Ат, в,‏ 
БР,‏ 
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‘оф, ₪008 буквы п: | — 6 
33. 510505 не такъ сиъшитъ””, но 6707 поспфваетъ”? 

прежде всадника *°. — 34. Ифгая*! лошадь?” бываетъ?? или 

очень хороша?“ или очень дурна *®. +, 

1, 0045 буквы р: לו‎ | | 
-135. Руд. 1020257 не 0ב‎ свойхъ 00 
но ешё рёже?° кто въ нихъ сознабтся”!. — 36. Трудно’ ръ- 
шить °5, что лучше 1: мутная? ли р$ка”®, или скучная?” מצפק‎ 7? 
37: 05 моряхъ”° вода 6010888 0" и горькая‘, въ озёрахъ’ ₪ 
ръкахъ? -прЪеная“. | г 

К, 0615 буквы с: 

- 98. С$верный?. житель? долженъ’ подражать“. сЪдому” стар- 
цу: °: אפפ‎ меньше“! въ немъ крова 7, 7582 больше!? долж- 
но"* быть!" ума!, — 39. Лучше!” языкъ!® отсфчь"?, "ופצ‎ 
говорить?! лишнюю”? рфчь. — 10. Кто не умфетъ*?, ххать?* 
верхомъ”*, тому не номожетъ?в сЪдло”. — 51. Кто подста- 


взяетъ”® съть?” — ‘самъз° въ неё попадётся?'; кто "אתו‎ 


הרגלי. "לא ומהר מאוד. "אכן לפעמים.- '" יבא למחהז 
הפטר.- " קרדם, -לפלי;- הרוכם: *' לקד )95( АН вело?‏ 
** אר ЛЮ‏ מארד. * או רעח מארד (יפי תואר,-אר ופרת התואה, 
נמשלר . בזה).: %" אשר. ימצא. רק -לפעמיס החוקיפ: 7 אוש. 
"לא ודע ** חטאיר,-שככותיה * אכן ערה -ירתר רחוק; Эру‏ 
А‏ נפרץ. *' מל שיודה עליחם.-" קשה. *" לחוציא המעופט, 
לשפט. * מה טרב ירתר. ‏ * מלאה. רפשי הטיש משכם;-ה. 
כהר. .7" אר.... המלאה, אשר. Ури‏ בה. נפעו השומלע, פתיות: 
""אומר, דברים. "בימיכ. "" המיפ.מקלחים, המכו а‏ 
* ובנהרים. * מתוקים, טובים לשתות. *הצפוני. * תרטיב, אזרח, 
רליד.  Оль"‏ לעעורת כ.. * בצל. שיבה,. אטר ВА‏ 
לבן. " זקך, ישוש 5% כאשר бур:‏ ימעטר 5 Вт‏ 
חדם. *:כן ההכה כך גותר..*' שהלך. *! לחיכת. 5 שובל וכ ו 
"' טרב ** את. הלשרן 5" לכרות..% מאשר.. О‏ רבק 
„Бр‏ בטליפ, ** מיל"שלא הוכל. 3557202 ול הפו 
У‏ יעזר. * כר, ארכם. * הפורט ** הטות) פה" כל 
"בה ופול. * מי....את אחרים, את учим‏ רעהו. | 
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огорчаетъ?* — самъ будетъ”“ сфтовать??. #2. Деревья” дру- 
гихъ 065880757, хотя? פאה‎ самихь?? 60181079 кжёть* 1 

|, послЪ буквы ‘т: 6 - 189 3 | 
43. Древш:е“” . называли“? ‘человзчеекое““ 151077 == т%е- 


нымъ* жилищемъ“” души“°. №. Общее“? горе®% — мол-ут$-. 
шентя.5* — №5. Жии? — какъ посзяль 5 ‘кончай -- 5 
затъялъ °° | | `эжа פופ‎ 09 


буквы ₪:‏ ₪065 ,גת 

16. Безпрерывная°° иЪпь°” творений? - задав" прирбль" 
ясно?" 6-7 намъ о высокой“? цълие* 0170" р 
по 06655 — 17. На все? есть цънаб”, ₪0 `никтб”° не оцз- 
וי 000 0 "יימ‎ еж —18.Взгая- 


нетъ?° Госпбдь”” — цфпенфетъ”® природа”? 


הסוב דכ יס ההרא בעצמר. ° יבכה, יתאבל.. הצצים. 
" וגינר בצלם על אחרים. " אם כי. *אותכ בעצמס. "השמש 
הו ו Арье‏ רכנר,. ЗОВ‏ בשפו. РТА"‏ 
"שריה הדמה, РАЗ‏ מגרר. * של הנפש ЖИ”‏ רכום) נחדיר, 
50217595 צרת, צרה. *3חשי-נחמה. ‏ * קצר: ** כאשר.זרעת. 
* כלה לעשרת, ЧЕ‏ " כאשר החלות לעטרת. °° בלוחנפסק, 
מסודר, תמידית. " *ישלשלת, חוש. ‏ * שלכל הברירת, ‏ היקום. 
> בכל. УВ‏ 1*בבררר." תדבר, ААА‏ לנר דשת. * מן 
הנשגבה. "המטרה. *"של כל אחת, אחד ואחד. *בריה, יציר. 
לפמר" לבדה ** לפל ודבר;= "ישי שפר, ערך, מפח.> Тм"‏ 
איש לא. * יעריך. "תולדות, תכלית. ло‏ "א רע '"דבר, 
מעשה ‏ (משרה" אר עבירה). ** ושכים. УАТС‏ תהיה 
לקרח: * כל הכריאה. הטבע 


0 - 
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& УБР! ЕН КЪ РУКОВОДСТВУ. 
5 Кь стр. 1. БЕ Вы 2 =: это исторически 85080, но 
вынъшие Еврей въ обыкновенномъ ппсьм® употребляютъ וו‎ 
545610 2; по этому и-авторь быль принужден въ слфлую- 
щихь за Т$мъ практическихь упражненяхъ о וו‎ 
нае выраженя буквы В. - 

П. Къ стр. 2- «согласными буквами» объясняя 6005 это 
‘назване не надобно забывать, что есть случай когда двъ, 
три и даже’ четыре ‘согласныхъ произносятся помошию одной- 
гласной , напр. «счасте, мгла, вскрикнула» ₪ т; д. - 
Ш. Евр. слово רכשי‎ авторъ произноситъ дагашь, а‘недагешь, 
ссылаясь на Грамматику Бензеева $ 173: хорма Ув. 


Кь стр. 9. Слово 515, какъ и нфкоторыя " прумя ВЪ‏ צר 
новЪйшее время, начали писать безъ ₪, а просто съ е; 0‏ 
такъ какъ прежше словари и Востоковъ пишутъ съ №, то ав-‏ 
торъ считалъ удобнъйшимъ предоставить рЪшене этого во-‏ 
проса новому Академическому словарю. |‏ 
БИГ, смотри 187—192.‏ = פמפא же стр.‏ 9 5 | | 
но первое.‏ ,אמות собственное‏ ,אמהרת .19 УТ. Въ стр.‏ | 
больше употребляется въ равв. письменности. |‏ 
Формы равно‏ 065 ;בכרת, גכים, 7755‚ 12 УЦ, Къ той же стр.‏ | 
употребляются.‏ 
יסבּר, = — словесный переводъ‏ ,ילאו.....22 УШ. 65 стр.‏ - 
аеьюед :‏ ל מדרך. 
можеть быть друче предпочтутъ‏ ,סשתמי .25 Кь стр.‏ .א] 
словесный переводъ 15155 == средний, но такъ какъ этотъ родъ‏ 
_болфе неопредъленный чфмъ средн!й (по латини пвабгам, т. е.‏ 
по нфмецки‏ ,ע020/7500 но то ни другое, по гречески тоже,‏ 
@ФПИФ, т. 6. предмътный, въ ‘семистическихь языкахъ его‏ 
вовсе нътъ), — то авторъ считалъь лучшимъ 0 слово‏ 
“АГРО, т. 6. неопред®ленный родъ.‏ 
Къ стр. 28. 55, или 5“В, см. стр. 51.‏ .א 
ХЕ. Къ стр. 28. ₪ 6458. стр. Отклонеше 075 правилъ въ‏ 
сяовахъ 0565, песокъ» и другихъ, будетъ объяснено въ по-‏ 
слёдств!и времени при изданш Грамматики.‏ 

ХИ. Въ стр. 88. Е съ полнымъ окончашемъ 

Ч. 1. 3-0 
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относятся къ прилагательнымь съ усьченнымь окончашемъ 
какъ въ Евр. язык прилагательное съ ךז‎ дейшуе— къ прилага- 
тельному 6035 такого ут. «Этотъ умный человёкъ» -= האיש‎ 
נהחכם הזת‎ «этотъ человЪкъ уменъ» = נהואיע הזז חכש‎ хотя 
это отношене не во всфхъ случаяхъ равно, однакожъ авторъ_ 
воспользовался имъ 05 тЪмъ, чтобы болфе опредфлить значе- 
₪6 усфченнаго прплагательнаго. 
ХШ. Въ стр. 121. девяностый. Гречъ и Соколовъ въ своемъ 
словар® такъ пишутъ, во допускается писать и «девятидесятый». 
ХТУ. Въ стр. 187. мыться, гнаться, моюсь, гонюсь ; окон- 
סומ‎ глаголовъ ה₪‎ ся, 05 — представляетъ сокращеше слова: _ 
себя; мыться —= мыть себя, моюсь == мою ‘себя; въ обыкно- 
венномъ разговорф не употребляютъ окончашя на ся, еслв 
ему предшествуетъ гласная: моюсь, мылся; гонюсь, гнался. 
ХУ. Кь стр. 150. Есть еще много другихъ видовъ гла- 
гола въ русскомъ языкЪ, подобно какъ въ Евр. есть легки, 
тяжелый п чрездъйствующий виды глаголовъ: 5ЗУБЯ פעל,‎ № 
и часто въ рЁчи необходимо переходать отъ одного вида 
къ другому, напр. леть, налилъ, наливайте; такъ точно ₪05 
дъепричаст1я односложныхъ глаголовъ рЪфдко остаются въ 
этой ФормЪ, а переходатъ въ составные глаголы: ждать, жечь: 
о-жидая, со-жигая, ит. д.; но все это можно объяснить только 
въ теоретической Грамматикф. : | 
.זא‎ Къ стр. 182. Къ наръчямъ, союзамъ и междометаямъ не 
придавы практическая упражневя въ разсказахъ, потому что 
эти частицы рЪчи совершенно сходствуютъ съ Еврейск. п повто- 
ряются сверхъ того почти въ каждой строкф всякаго разсказа. _ 
,זוא‎ Къ стр. 185. Въ пъкоторыхъь словахь употреблеше 
буквы. № еще. сомнительно, какъ-то: мЪфль (мель) предмЪтъ 
(предметъ), также 612208880 бы писать надфжда, одъжда 
вмЪсто надежда, одежда, а съ другой стороны правильно 
пишутъ: прилежане: но надобно надъятьси,’ что новый _Ака- 
демическй Словарь разръьшить всё эти вопросы. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


СОБРАНЕ ОТРЫВКОВЪ 


ИЗЪ ЗНАМЕНИТЬЙШИХЪ 


РУССКИХЪ СОЧИНЕНИЙ. 
ов 1 


חלק שלי 


לקוש* מאפרים 


מפיוטב ספרי רוסיא. 


ОПЕЧАТКИ. 


Стран. Стр. Опечатки. Должно быть Стран. Стр. Опечатки. Должно бытв 


бен: нрозрачный прозрачный 


васЪкомое 

съ крюками 
никакого - 
слоновъ 


манинами 
50 
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הנטיה השלישית , "שש עצכ סתמי. הנטיד‎ 
рода. _ 3-е склонбите, средняго рода. 


мя 


Е‏ | 5, בסוף המלו 
.$72955 998 סתמי 


98755 נקבה 


а 


ו ‚я‏ או ‚а‏ אחרי ‚и‏ במקום 5, ל 
במקום мя‏ האותיות שאינן הסמיכות 
| מקבלות я‏ 
мени‏ סז או ץ, אהרי | |ץ, במקום ‚и о‏ במקוס 5 
במקום %4 2 = 2--| האותיות שאינן | 
4 111 מקבלות 0 
мя _‏ יי 0 כמו בשס הישר|5, פמו בשם ד 
‚омь емъ | менемь ›‏ במקום ‚ью ,0 о‏ במקו 
мени‏ 5, או א, אהרי |5, במקום ‚о‏ ונוסף|א, במקום 5 
התנועה : 1 לפני המלה סימן 


ההגבלה 


НАРОДЫ РОССИ 


зрелища * 0 тог6?; которое: предста-‏ הי 
вляеть спокойному ‘наблюдателю “спространное” Государство,‏ 
'‘орошаемое ° во: веъ` стороны”: великими рфками, и питающее‏ 
000" ה изобимемъ 5 тироизвелениг свойхъ- безчиел‏ 


-07001 4 


я между 606010 нравами: а а © 


1 ה‎ ->59 ‘языками И создиненныя уз ОМ. + звеливаго по- 
17 18 


‘скаго 29: рбда 28 =пробрьтаеть 27 новыя’ носббая: 7 и усиъхй 


` такоюгулобностио: *°сравнавать 5" ‘разайчныя 7" ‘обыкновешя 


56 г 


> Гаковыя 6068- 


77 


ства” доетав аяетъ?8 просвфшенном у __наблюдат елю необъят-. 


דעמ/ארץקנמיסטא: > ימראה גדל ותה / המראה Чая‏ 
*מזח.אשה תמשה ילפני..+החוקה,. המבחן. * ממלכהדהכתההלרים.. 


уче Не, Арми‏ סל לה הוחותיה; לכל צד; פאה 
гро НВ р‏ ברום:סכואותה. 
51° רכיסמנד С То‏ **ההנפרדפטו ביליהכאיש מאהיר 
במדותוהכם: 5 בהשכלהבאוד-תוהה: ?+ במפההיהכט, במקנ 
ופנין: מלאכות.- עניךועסק: ро“ АВАРИИ СИ:‏ 
ההשמודוכם בפתילה -5החברת-ממלכת колее‏ גדולה: - ой‏ 
т‏ כללר,:ת: 5 התקרבופ:; יחסי-*וקרלם,.קהסהיאת. אש עדיה 
פי מקורכם:* תולדנתרהכם:* מה מאוד. .> לפרריכש הכ ег‏ 
ЧМО‏ = ולמוהההעת. הידיעת; וחקירם-*"מיןההאדכ:'כניהחאחם 
לתשיב.. רזמצא.. *עזר חדש<* מחוהחפץ: - תכלל ЗЕЕ‏ 


*בכשקוך הזה <> להשוות; -לדמי: לעחוך: -> БК‏ שפוח - 


ЗВАТЬ‏ מדות.- %*אשור-יחיו ל.ר-*לנפשי:אחת, ‏ לבשראהה 
לגויח,-לגוף: 5 עזר כזה;-כלים;-אמשעיות כאללח': * תמצלא 


לחוקר המבין, הלומד. = די 
1 י: זו У,‏ 


| 00 состав а" елиное 55 ל‎ 


литическаго 7 общества 7%. 1152010006 77 ‘общее *® сродство? 
‘сближаетъ 20 я ВНЕ: нропсхождешемь”?" своимЪ столь” 
отдалёнивте 3 плруг® 25:07 друга 24$ и ‚зние:“ ‘человфче-. 


| 


А 
а А о ыы = 


3% / ельн - вяз 8 ЖЕ] 
Таблиц скл 086718 5% существит 5 ыхъ. 1 


הנטיה. השלישית , לשם עצם סתמי. | הנשיה השנית , לשם עצם ар‏ הנטיה הראשוונה , לשים БУ‏ זכר. ו 
рб‏ ו 1-е склоиёи!е, мужскаго рода. 2-е 003086016, жёнскаго рода.‏ ל 
адежи. : :‏ 


: 7 מססיפרירתיד = 6016א% 561806ד6ה4גם 


›е мя‏ לסימן מין סתמי|ס, בסוף המלה = |פ, בסוף המלה ›я‏ בסוף המלה | |ג, בסוף המלה | |%, במקום 5, אחריע , בסוף המלה|1, בסוף חמלה |שםחישר 
כסימן מין סתמי לסימן מין. סתמי| = לסימן נקבה להוראחמין נקבח| - להוראת מין נקבח] ‏ איזה תנועה, גנ לחוראת מין |92Т‏ להוראת מין זכר Инсмйтельный)‏ 
РЕ : :‏ עיין ; 5 1 
т < а‏ + 
‚я мени‏ או ‚а‏ אחרי ‚а|‏ במקום ‚и о‏ במקום 5, לסימן ₪, במקום 8 , ‚ям‏ במקוס 8 , אחריא , במקום а ›ь‏ במקוס уъ‏ להוראת| יחס הקנין 
במקום мя‏ האותיות שאינן הסמיכות א, אחרי האותיות| חתנועות להוראת חסמיפות| הסמיכות או טי 
מקבלות я‏ טאינן מקבלות ы‏ אוכמרענין המלה:| | לחוראת ענין 1 של 
של 
ме В ев‏ 
Е‏ או ץָ, אחרי | |ץ, במקום о‏ %, במקוס א , אופ, במקום ,ю а‏ במקום ₪ | ›м|‏ במקום ,ь‏ כמו|ץ, במקום уж‏ להוראת м‏ טאליו 
במקום אא + : האותיות טאינך גו אם לפניה החנועה המלח 1 אל ,5| יחס. שאליר , כמו| | Датольный‏ 
8 | מקבלות:10 1 כמבואף בעברית המלה .אל ,לי 
с 4‏ בעברית 
с‏ 5 שש 0 195 בשס הישר, 5,' כמד בשם היטר|סז, במקום ‚я‏ כמו|ץ , במקום а‏ , כמו|א, בדבר УП‏ א, בדבר בעל חיים .| , 9593 בעל ‏ חיים .|וחס הפעול 
_ המלה את המלה את: בעברי 8, ברבר שאינו בעל|, ברבר שאינו בעל|  ув‏ בדבר שאינו בעל וו 
חיום חיים; 193 המלה:| | חייפ у‏ כמו המלה ! 
את , בעבריח А‏ 
7-77 
емъ менемь ``‏ =אס, במקום ‚ью ,₪0| о‏ במקוס ‚ею‏ במקום я‏ סוס, במקוס ‚а‏ או|מא6, במקוס 8 | |%א6, במקום омъ ь‏ , במקום מ , או| חטשבו או יס 
ею‏ , אחרי האותיות צאט אחרי האותיות ההשתפשות 
טאינן מקבלות 0 Глорйтольный‏ 
мени‏ 8, או א, אהרי |5, במקום о‏ , ונוסף|₪, במקום ь‏ 5 , במקום 3 , ‚ВК‏ במקום ‚а‏ ומלת|5 , במקום ה ВАА,‏ במקום < , וזולח|פ' , במקום ‏ , וזולת| יחס м‏ 
א у . К‏ 
התנועה :1 לפני המלה ל סימן ₪ אם לפניה 1 ההגבלה мам‏ |א, אס החגועה זה , הבא לפני| пт‏ | 305 המלה והמקום, או יחס 
0 6 5 הקורמת היא :| המלה עורגסמלת| חבא пов ох‏ שטמני 
ההגבלה פני המלה ‚ / р‏ 
כמבואר לעיל ההגבלה ההגבלה ואו סכ 11 


רב 


ное*? пространство“® Россской*! Импёрш, *! гдъ можно “2‏ 
видфть *° ощутительно '' всЪ степени ,“° по которымъ прохб-‏ 
дитъ ** человфкъ, отъ состояшя “7 первобытной ** дикости “°‏ 
до тончайшаго °° просвфшёня. На поверхности °' 8‏ 
представляется поражающее"” противоположеше 77 пскуствъ,°*‏ 
роскоши , °° успфховъ, въжливости и общества 7" въ 018-‏ 
ющихъ °* ея столицахъ, °° съ войнственными "" и пастыр-‏ 
скими °' упражибшями °” странствующихъ°” ордъ, °* которыя‏ 
не могутъ °° ешё °° отстать “” отъ кочующей °® жизни. °°‏ 
Между?” тъмъ, ?° какъ коренной ”' Росалянинъ на берегахъ””‏ 
Днъпра ,”” Ильмена , "°`Вблхова,'* ознакомленный ” въ течёни‏ 
цзлыхъ”° столът!й”” съ успъхами 7° общественной 7" жизни, "?‏ 
"ל возвышается 8° дарованями *' духа‘? надъ окружающими‏ 
"בל מצרים, **ככר, שטח. ‏ **קסרית רוסיא. **אשר בה 
"בבש | פס הל רא * בחושי, שיך בשין. * כל המדרגוריץ. ' 
המעלות אשור עלרהן. * יעלה. יללך, האדפ. *"ממעמד, מעמדת. 
"ל הראשון, ה. מכר קדם. * פראות. שובבות. * עד הלמוד המחידר 
מלאחד, הדק מאוד, עד ההשכלה הנעלה בירתר. **על ששח רוסיא. 
*"מבהיל, אשר על יו; ה. ישתאו, כפלא. *'הפך, פרוד, חלוק 
ПОМ"‏ תכונה: * יתרון; תפארתדעושה. *למודיות: ‏ ענוה, 
= כבוד. "*חברה, חייהההכרה. *המזהירות. המופיעות. היפות 
עד'מאוד. '*ביחה, קרגתהמלך. **טול-חילהמלחמה. "של רועיס, 
| עול: לושבי אוחלים. * ענון, עסק. מלאכה, מעשה: *חולכי- 
דרך; ארחות. *+מחכה, קהל, .גדוד. **"אשר עדנה לא יכרלו. 
= "להפרד, לפגר מאחרי. ** חיי-ארחות, הנוסעיפ תמיד ממקום 
> למקום. * בעוד אשר, בעת אשר. *"שרשי, ולידההארץ. מלידה 
= ומבטן. *"על גדות הדניעפר (שפ נחר). * (שפדים קטן בצפון 
> רוסיא). ** (שם נהר שמה). * חמקורב. ""במשך מאות שנים 
— שלמות. "אל השלמת, מעלות. " חייהארץהאבותיכו. * יתרומס, 
התנשא, הוקם על. **בכשרונות. *רוחו, נפשו. *'על הסובכים 
ма‏ _ 


= 4 


его Финнами °* и Татарами, °® слабый *° Самоздъ "7 питает- 


ся ещё свойми оленями 5 на влажныхъ "" берегахъ Бфлаго 
моря; 5 Тунгузы °'’ въ уединбнныхъ "5 лфсахъ?? своихъ 
удивляются тЪлодвижёншямъ °° коварнаго °° Шамана 7 ₪ 
множество °® другихъ племенъ разныхъ *ל‎ именовании 9 
דהא‎ '°* цъпью '°” соединеня ‘съ разсъянными 153 Кам- 
чадалами ‚ '°*° которые на краю ‘°° земай, '°° между двумя 
бурными!°° морями ,'°° сокрываются "77 въ юртахъ '9° свойхь 


отъ строгости '°° зимы, ''° или качаясь ‘'' на вътвахь 11? 


высокихъ 5 102685 ''* наслаждаются ''° краткомъ *16 вл1- 
яшемъ льтняго ''8 солнца. *"° М. Н. Муравьев. 
ТИФОНЪ. | 


Ночной ' вътръ приносилъ * съ собою тёплыя ° удушаю- 
пия* земныя° испаревя ‚’ отъ чего’ въ полночь терпъла? 
במזרח הוסיא. "חלש רפה. * (שכם עכם בצפון רוסיא על‎ БУ 
ירכתי ים הקרח): עדן נזון. "מין צבי. וחמור. * עלל החוף‎ 
המלאחמים (משלג וקרח). וכ הלבן (חלק ים הקרה). :* (שוכם‎ 
בסיביריה). * בודד, שומם. * געריהם. * יתפלאר, ישתאו.‎ БУ 
על תכועות,. עקימתההגוף. * הערום, החכס להרע. '"כומף.‎ * 
ההרבה מעמיס אחריפ. **שונים. "' משמות. 192 ישמשה, יהיו‎ * 
כקשר, לחבר; כחכל ההתקרבות. . *' המפוזרים, המפורדים.‎ "* 
בצפוניתהמזרחית רוסיא). *'אשר על ירכתי הארץ.‎ БУ (שם‎ ** 
*יבין שני ימים סרערים. "' יתחבאו, יטמכו. "' ארהל של עור.‎ 
החורף. '*' או כאשר ינועו ויחוגו‎ '* Ар מתיקם קור, מגודל‎ '* 
ינקו שמחו‎ ога  .םכיצעהי** עכפי.-*1' הרמים.‎ зу 
השמו‎ 5 укр *'הקצרה. *''בכח, ביד, בהשפעה. **'של‎ 
| קרמל השמטו.‎ 
עמודההמים. *רוחדהליל. * הביא. עמו. *חמים. *חונקים.‎ 
*העולים מן האדמה. *אדים. 'ואשר מזה. * כחצרת חלילה‎ 
יל‎ > 


% 


- 5 0 0 "Какъ 1 ‘ВБ 2 ו‎ 1 
0 / וה‎ 11 на 00 #5 ה‎ ‘Атос’ Чао пр -8ם'‎ 
ыы ‘довольно “° | а: о 60 бат ד‎ - 
ибздух 2 Наполнияся 2 онкиме 2 שר .= הו כו‎ 060 


2.77 


недальнемт ?7`отъ/ нась растоянт, בצ 6698 ₪ יו‎ 


вёрстъ, 6% ий ל יי‎ 55 4486/59 
אק‎ ВЯ а 20 мноРНхЪ 8 Моста 5* בש אס‎ 
т0м% 38 стала позыматься “° в небу, ни ‘блока 5 
60" 7" 5 ней 77 длИвИьгь 5 038, ‘ева 
₪010 “* 0800060110 7*7 תק ₪" 69 ה‎ ых ааа = 
ב‎ 5? 8 55 шумь, 0 1 8 


движешемъ 5° уподоблялся *7 050908180 * 7 расплавляемаго "" 
, 59 


метала: Паконсиъ иморе ссослинйловь:” сътоблакамием8о- 
- 0 ו‎ 11 
САС וריא‎ СТРИЙ. בשע‎ 


‘ини כשלישי‎ '% ВИС АКА: 6 ое 
השהרים ** על לרומ" האר (שם פרט.‎ черт 81555 אייר,‎ 
Е 5155 7 תב" צר רם, לאח‎ ни 
ו האקצר, > דק; הקיס 5 בענך,‎ 
לא חרפ > לבהפרר;  כמרחק‎ 0 ПВА. АКБ. 
БИС ры (לא גדול)מאתכר "* על ריחב שטח-ארכפעה‎ 
לש אי בפיפש. "מחל. "לרתרה‎ 
המלפ כּמפמרור?‎ Е רפפ לי" מקרמור+.‎ УРА 7 ופתארם:‎ 97. 
להרוכם.‎ еп יתד הפשו" כפףפרה=)‎ 998). 
הכ (אל המים).‎ Ум" לרדת.‎ ВУЗАИ 
כו וספרה""פכחיצה; בפמהלררת.‎ о И т сай" 
“ВЕБ סביב. *"פזר; הכ ר; סביב.‎ ЭНА ДЫ ЗЕЯ АЙ 
ЯЗВ Зея גדרלים, אגלי: 28 משר, גשם. ** הרעש‎ 898 
ואת" פדמרה היח קרוב 7 להמון. ' לשאון, לרתיחת "כמ‎ 
ואחרי כן הלש התלכד עפ העננים‎ АМИГО כת. **"מתכת,‎ 2 

| וחדיו. 


ры 
еее 9) ——, 


пнеством»* ‹ конусовъ >. °”.кои острыми °”, свойми вершинами 5* 


75 ии небссъ, съ велйкимъ шумомъ начали вертзэться,*” 


толстать"" 1 двигаться,‘ ь о 
_ Одивадиать сы ו‎ 4% ` быстро? г, 
7 насъ; 7* конвой” ралсвялся”‘ отъ את‎ въ разныя” 7 сто- 


роны; % но. какъ 50010 судё не имвя пушекъ,“° 


были, оть нихь въ опаспости,*' то мы,*” поставивъ 55 всЪ 
парус, * ₪ כ‎ 1 къ вфтру, 3%. нодобио8? .Донкишоту, 38 
р съ и мфльнинами ,°° принуждены?" 
были вступить”” въ 6045 съ водяньша?“ столбами.?° Залить? 
съ правой стороны ‘разорвальз? два Тпеона; нфсколько вы- 


‚стрёловъ "" съ 15808 — обруниыи 7" 0106 одинъ, который въ 


ЗЕ |‏ רביפם. * צוחה. בחכמר המדידה,;- כתבלירץ. 
מטופך; т‏ יסודישגיל ורחב רהולך וצר עד עוראטורדומה לקידה 
סמטה. .5 העור התקב" С О‏ הלג סט, р‏ 
"השמימה. ב עבוקה הש לתל קמ 
ужели"‏ פד שעו..-..-. כדלל о‏ 
משופכותהמיום.. = מתר, בכחישה.. * התגוללה, Во" ПОЗ.‏ 
השומריפם (גדוד. אניותהמלחמה). лвле”‏ .התפרהו מפליהכפם. 
РА‏ ות *' לצחדום,. לעברים. לפאום..* אכך כאשר אגזה 
ИО? КО‏ הלותילהם НАУ‏ כפיתההקלע, 255 
התופך(מין מכתט נחושת,אשר ישומי בהפוההחתבינרה וכדרקי 
ברזל לירות בהןלמרחוק). "נמצאו מפניהכ בסכנה: Эзра"‏ 
АФЕРА еды‏ > ובערפה אותכ..-= כגה 
ЛР", «ЛИТ‏ **(טשם איש -כסלל. בספרד אשר נלחפ נכה МО‏ 
ההחים > באמרו. בלבו.- שחיא- שק גדול са‏ הנפילים): 
"שנלחם. >" ВУ‏ רהיפהטל-הוח:: '"הפרחכו-<<-לפאת.-לערך 
РПО‏ מלחמיה..* עם, ככד.....טול: מים; המים:-* עמודי. 
"זריסת. אבל הקלש מטד הימני: קרע לגזרים של משכרים: = 
"איזה ГЛУХ‏ זריקות; מצד שמאלה. 5 נפטר, שכרו-ערד אחד: 


о. = 
падёни, 9" увлёкъ 7 за собою '°* и другой. Любуясь '"" 
уничтожеёшемъ ‘°* сихъ гигантовъ, "5? мы увидфли прямо 

перёдъ носомъ,‘°’ и ужё гораздо ближе, 10° 


106 


еще одинЪ ; ВЪ 


торопяхъ!°?° фрегатъ!‘° не поворотйлъь:‘'' цфлый““” залаъ 
пролет$лъ!1° мимо; 35 нёчего было дфлать, 7" какъ поло- 
жа ''* ₪05 паруса!” противу ''' вътра, остановить ''' тЪмъ 


Фрегатъ на мъстЪ. 9" 1085 уже быль такъ близокъ, что 
многимъ'*" было не до смзху; '^? къ счастаю ?° однимъ в$р-. 


С 125 повалили"? и этого колос- 


150 


нымъ '?* выстрЪломъ съ носу 
са;!?7 брызги 8 разсыпались“? 60605 нами и чуть-чуть? 
155 суда! также 
удачно" сражались! съ Тифонами, которые: какъ нарочно"8° 
шли'”” на насъ съ трёхъ сторбнъ, '°* и безпрестанно"®? одни 
упадали,**° друге снова подымались. *' Черезъ полчаса“? всё 
55 сами собою."“* Сего лфта““° одинъ Тифонъ упаль 


только не задфли. — 15: Наши конвойныя 


изчезли ! 


ЕЛЕНА‏ נפלר בנפילתה. ‏ *לימשך. '*" אדוריר ва‏ שלל. 
*"* בהתענגנו; בעמדנר משתאים לראורף. **'חרבן, הריסת, 
מפלת. **' הענקים ההם. 108 ראינו והכה. '* ישר כגד פנינו, אפנו. 
לא ככ בוב טאוד ОВ‏ ציהמלחמה: :11 לא הסב 
פניו. ""*שלם, שלמה, כולה, д‏ ****'* חטא המטרה, עבר מן הצד. 
"ילא היה מה לעשות בלתי. 8 בפרש בהשכב. 5517 8( מכגד 
לרוח.. И‏ לעצר כזה את האניה. *' במקרמה. **' משפך-המים 
כבר' נגשי, הקריםב לגשת, אליכו, עד ככח, עד אשר לרביפ ממנו. 
לא הלה עת צחוק. -*' על פל מזל. ** נכון, נאמן. | *'מפני 
האניה. ** הפילו ארצה. 7 גם את הענק הזה %** נשפיחמים. 
הפזרו, מזרקו לפניכו. Чей‏ כמעט. **' לא הנעו עדיכו. 
1948 אניותינר מגדוד השומריפ: *' גם כן בהצלחה. *' נלחמו, 
*יאשר כאלו ברצון, לשמה. "הלכו עליכו, כגדנו. *'משלשה 
צדדים, משלשו רוחות. *' ומבלל הפסק. '*' אלה כפלו. **' ואחרים 
| קמ רפחתיהם. **' כעבור. חציהשעה. *'כוללכם חלפו עברו. 
"מאלוהם. *יבקיץ הזה. 


104-. 


₪077 .- 


05155 корабля ''' и, прикосвувшись:* только брызгами 
. 


оборвалъ '** ₪05 паруса ₪ Сломалъ‘°° нижний !°' рей. 152 
Можно вообразить '°° себф, какой бы врёдъ!5“ могъ!55 
произойти, ‘°° 6сли бы такой водяной столбъ!5? упалъ пря- 
мо'58 на корёбаь. 

_ Тифонъ, или. иначе 153 
къ себф окружные !? 
ха‘? оть. сего бываетъ 
близко летяния, :58 
рыбы, 7" ‘не столь быстрыя 71 въ плаванш, 
ся 75 кь нёбу. Когда. же сблнце случается 


78 разнопвфтнымн 
180 


морская труба, *‘° притягиваетъ! 8! 


165 течеше 75 къ нему возлу- 
такъ сильно, что птицы, 167 
169 водою къ облакдмъ; даже 
175 подъёмлют- 
17% _ сзади 
177 


пары; 2 
166 


увлекаются 
171 


огня- 
181 


ТиФфона, то весь столбъ горитъ 
ми; ‘’° вода видимо '7° переливаетса 
точно такъ, 55 какъ въ водопадахъ.!5 Тутъ 55 должно себх 
представить '°° большую р3ку, '°° быстро несушуюся '37 изъ 
моря въ небеса и сыплющую "°* вокрУгъ 0668 777 жемчуж- 
‚ный '°° дождь. Броневскай. 
Ур" רבהגיער רק בנטפיהמימיו.‎ '* чат **'כפל אשל.‎ 
ל גזריכם. ** וישבר. **' של מטה. **'התורן: ** נוכל. לחשוב,‎ 
о לשוער. ** איזה כזק, הפסד. *' ווכל-. *ילטאת.  "'לו;‎ 
עמודחמים כזה. *יכפל בדרךְישרה של האניה. *'או בלשון אחר:‎ 
שופר הים, קורה ארוכה וחלולה. *** ומשך אליו. ** אשר‎ 180 
מסביב. *'האדים. *' נהירת, ששם......אליו. ** הרוח, האויה:‎ 
**(רהיה בכח גדול כזה). ""אשר העופות. **המרחפות בקרבתר.‎ 
וסחבו, תמשכנה במיכם אל. הענניםם.  ?וג הדגיכם,‎ 
שאיכך מחירות. - 9 לשוח. 178 יכשאו השמימה. *** וכאשר‎ '"' 
ИАН 77 השמש יקרה. *" מאחרי. | *'אז כל העמוד בוער.‎ 
. שוונים. "*כבאשי. **חמים, כנראה לעינים. *"*יחתרים בובנלגל:‎ 
Нет АЛЬ Зала ИАА 
ут” שם, אז. *יצריכים לתאר בקרבכו. *'נהר. גדול.‎ 
בנחיצה, השוטף במהירור* מן היכם השמימה.- ** וחזורק.‎ 
*י סביבו. *' מטר של פנינים.‎ 


въ нёмъ и кипитъ 
184 


- 


5 5 [ - ь В > 1 * = 5 . ов - 
8 4 ל כ‎ ИЕ . . И ЕТ = № р 
40 42% כ 3 1.4 : ל‎ 1 < 5-й...) 


0 7 3 2 дек 
Ее 


(Изъ журнала Рг. Назе.) 4 ен "8 


«Осязаше, 5 слухъ° и’ обоняше 7. פצזמהפ יק‎ нову 


(ютъ*’ нерздко ® - такую” 0 нзжиоеть, что" 
«станбвятся’“” какъ “бы а "различными 0 4 5 
(же =“ 9 у другихъ 20368.0 וו .ידמו‎ 


16 17 


›Часто *° говорятъ, что 0918 мы ו‎ - 
«тб изъ чувствъ, то ‘оно’ переходнть 13° "въ ‘другя. 9 
«Нётъ нужды “* доказывать ^^ ложность *® этого понятя. ^* 
«Если ухо чутче 2 ‘у слёпаго, чЪмъ *°у зрячаго, ^” то это 
«не потому; что опъ утртиль”® п: а а. что 
«въ 606 ’положёниг 1 ‘опь дбященъ °? 0 особенно °° 2 
«нять 5* ухо. Онъ‘привыкаетъ 5° вслушиваться "" Издали 8” 
«въ рёзные5® роды 3? звуковъ,“° какь матрось“ -זפפמקם‎ 


ох 


שדקומ מהדךד-ר האיזה. > חרשים:' 'אצל. העורים: УГ‏ 


| תמשרט\> "הושיהשמיעה.-?חלש הריחע. של הצורים. ПА"‏ 


*לפעמים. нии‏ חק (הרגשה דקה),:ככה. **אשר: 5 לחיה 
ЧО‏ מכל"הכליטרנים. 5+ מהחושיפם ההפ"אטך-אעל אנשים 
ВУИ‏ (כהואים). *פעמים: הרכה יאמרר: ?ל אשר כאבדיו 
(מרחסהפניך).* אחד מהחרשים: ?אד ועפרי, יבא. *בהאחרים ‏ 
(הרא מתחלקבין יתרההחרשיכ).:*איךמך ההכטח.אין מןהצררך. 
**להראות. לשקר.:5הדמירן הזח הרעיון. ?אפ האוזן מרגיש 
לדתר אעל הערור. 26 מאשר אשל בעל ראיה: Бух‏ ללא 
את הנסכה--%* אעור"אבד. | לחרש הראיה.. Чо‏ אס אשר 
במעמדה ОВ‏ הדאלמחליב,/מרפהח. -%* בפרטיות.. * להחגיל 
בדה למל חנך את האוזן:<* הרא יכא לודי הרגל: * לשמרע, 
להאין. ‏ "מרחויכ:>**שונם;"רת. * מוכי. **קולרת **פמו שהחובל, 
המלח. 


= 02 = 


ловить”. глазами“? парусъ““. въ морскомъ проетран-‏ דסא 
@ствь. Люди вообще“, худо“” „знають весь объ. свойхь‏ 
Невфройтно, °°, до какой степени “'. можно‏ 55 .0066600000 
«изошрить? ихъ ввимашемь °° и трудбирьз”" вотъ ‚ источ-‏ 
«никъ °° 0 5% верь ежедневно °” ‘удивхяють.””.нась‏ 
ד | | «въ-елфпыхъ,‏ 
ихь, елухь 0000060 5 къ ‚самому‏ ו ° 365% 1135 
‘«болышому°“ развитно. 7" Этому ‘5. есть ‹примфры, “ли ва»‏ 
«жупиеся °* ‘почти ®. -невфроятными: 67. я; ‚знаваль“®, са‏ 
«пыхь, Которые, по-бтбиени 7. звучности.”” комнатвь 1‏ 
Вошедь”°‏ "7 -5ק5 פה 75 6 .75 ей‏ שד ה6ק הס 75 «могли‏ 
замфчали 7? по звуку» °‏ מחס "7 знакомую 77 ‘имьгорницу,‏ פס" 
тростью “” 0 поль, 55 когда’ кавя нибудь °" мебе-.‏ 1 
гынесены"” пли 1 2‏ 

съ завязанными 87” глазами узнаетъ 99 


0 . у +8 
‚ «стуча 
«ли? были 

0 АЯ 83 

»Ито изъ пасъ 


רטיל הלצרד; לאהו" טהלב" 559 תורן. 35ל1 ל פני 
הרחב חלפם. | לבני БК‏ בכלדל". למע מושיר. Пе‏ 
כל גרדל-: כ НАНТ‏ "ללא ואו "מ כי וספר 37 לוזה 
מדחפה. *" לכל לחדד אותנה:: * בעיון, ‏ בהתמרה, בשפידהף 
УСМ‏ עברדה, У‏ מקור. > דברי הפלצת, ЧЕТ‏ בכל ירפ. 
ЧАЯ 8‏ (אשר עליה5 נטתאה לראות), ея‏ 

הושרהם: "הו רש השמיעה מרכפר. היותר-נדרלה, ביתר שאת, 
ביתר עז, בגדולה יתירה. ‏ "להתפשטות, ВЕРНО‏ ""מודד 
שוכ מלארת ‏ **הנראים. כמלעמ 1 כדברהפלא, אשר לא 
יארמין כו וספ "רע ео‏ פי מדרגת? 
ЗН ОЕ" РНР‏ תארי הכנח" 
*"הלרותיה. *"כבראם. ‏ מודע; ה להם-*" ЕО, И‏ 
הביכר * על פל הקיל. **בהכרתם. * במקל; בקנה 55? Ук‏ 
(קרפ-הבית). *אכ ПНА‏ " התיאך החופה. הל 
נעברו ממקרם למקיכ. "מ מאתנר. -** בשילים סגירות: *יכיר; 
לרש" 


— 10 -- , 
«роетъ "' окружающихъ "5 его людей, ‘по направлению "" 
«ихЪъ голоса? 3* А слфпые 08818 день? это г дфлаютъ; 
«и, что удивительнфе, 7 они угадываютъ? по’ одному” 
«голосу הצפה‎ '5° 46808588: '°' я двадиать разъ ‘0? былъ сви- 
«дзтелемъ *°° ‘такихъ опытовъ. ‘°* Достов$рно, {°5 что голосъ 
«ежегодно*°° измфняется; :°7 но наши органы" такъ тупы, *°° 


" звеньевъ!!! этой ции, — мы 
116 


«что не могутъ перечесть"! 
«замъчаемъ * одни ея концы *Ё* — 10780 7" разлизаемъ 
«мы крикъ‘? младенчества,!! мужественные*!? звуки зрзла- 


2 , : , %5 , , ב‎ 
0207"% 0308618,'7' трёнетный!”* 202005 0880, но про- 
«межутки“” отъ ₪405 ускользаютъ.‘?° Врёмя,!?8 въ медлен-, 
«нНоМЪ **7 — но непрерывномъ 128 ‘шествш, 12° оставляетъ*° 


«однако жъ'?' 6157575 свой въ нашемъ 701061, равно"? какъ_ 


|" רום, גכהות.. *' ВМО‏ הסוכבים אותר. ДАРОВ У‏ 
בכ ה הנ בהרחבס. 5 רהנוהרכם. оо‏ "רעשו צתת: 
ב ג שבלש . מנסד.לרתר-+: "תס -לכרריר- המאר -5 עלי 
מגהכול לבה שונות, כמר. — *"'דקאהט .ל" לה БУ‏ פעמוכםן. 
ЗА‏ עד, ראיתי בעוכי,-5!מקחות, בחינהת כהכה- 5% Бум‏ 
בלתי ספק, ודענו כאמכה. *' אשר הקולה בכלה שכה ושנה. 
Аи"‏ "*אך כליההשמיעהאשר לכר, כלוהההרגטוה."" כהים 
ЯРО‏ אשר לא יוכלולספור. !9 כל עגילו. Пти"‏ הזאת. 
Ом‏ רראים.. %* רק את קצותיח.. Уре‏ לכר.. 118 להבדיל 
פנ ה 4 О‏ 
הֶכלח (באום בימים, שתהבכורים). *' החרד, מרעיד.. *' הזקן, 
השב, הישוש.. *'אכן החפרש, המרחק (אשר ביניהכם), 
** ומלשו ממנו (לא נרכל לתפשם). *' הזמן, העת, лом!‏ לאט. 
"'אכן בלי הפסק. ‏ *'מהלך. *' ושאיר, תשאיר. אחריר, ח. 
שממטר בלל.. האפת.. АР,‏ שירך. צבברתית.. 122.138 
אשר. 


154 155 156 
2 


«и вь чертахъ'”* лица: эти-то, 
‘«слфды превосходно“5”. чуетъ*58 ухо слЪпаго. 

«Некоторые 55 изъ нихъ обладаютъ!“® остротою"! слуха, 
«превосходящею 1“? всякое понят!е.:“® Они схватывають *** 
«мальйние *** переливы‘“° голоса такъ"*7 точно, какъ'*® мы 
зам чаемъ““” перемзну *°° въ лицф,'°' и такимъ 6608308" 
«судятъ! 0 томъ, что происходить! въ душ*!? говоряща- 
«го.'°° Кажды ‘58 обладаетъ ₪6- 

чувствовашя '7* подъ 


«куствомъ"5° тайныя, 
155 кто ‘думаетъ!° 0 
слфпны проеника- 


«епанчёю "5? лицемзрства; '5* но 0 
175 отъ 


для насъ непримзтные 


2 


149 0 


й: 57 человфкъ 6056 или 6 


скрывать сы לכל‎ 


«переходахъ'°” голоса, и этою 10₪010'** 


«ютъ'б? въ лабиринтъ'”° страстей.*"* Освобожденные 


5 174 175 


«чаръ'”? обморачивающихъ'”“ нашъ умъ, или оболываю- 


9" בתאר פנינו, בקווההפרטום. ‏ 3% ההם, ההנה. ум!‏ 
לא נודעיכם. ?הנר (עקביההזמן), " ביתר שארש וביתר \ עז; 
** תרגש, о‏ תשמע; אוזך: הערר. ** איזה מהכם. **3 ושלטו ב: 
יש להס. **: דקיתהחהשרהשמיעה. *' העולה על כל. *'הדטין, 
כח- הדמיון.:%% о‏ והשפשק: יצודר, ‏ יכגרר. ЕАН‏ 
“Юр‏ הקטנים מאוד. 6 הבדל, הפרש, חלוק. השתנות הקול. . 
дБ‏ *'אעור אכחכר. ***רואיפ, מכירופ. **'השתנות. 'ייבפנים, 
בצורה, **'וכאופן הזה, ובדרך חזאת. ***ישפטר, יבינו, בזה אשר. 
„ЧОН‏ לאא. -%** בלב +בלפטנ '** О‏ 
אם הרבה. * שליט ברוחו. (בערמתו). ** להחביא; להסתור, 
לכסות. ** הכסתרים, הצפונים. ** רגשות נפשר. ** תחת שריון. 
*"י החנרפה, התרמית. *יאכן יקר האישו, רקלפעמיכ רחוקים: 
ימצא אוש אשר. %' וזכר, יחשב.: *** השתנות הקול. ** וכדרך 
הזאת. *' העירים ועמיקו, יחדרו. '"* במבוכת (מערה אשר לא 
ודע אוש מבואה, כמולחז). *'' התאוות. *' בהיותכם חפשיכם. 
15 מכל: „Боря‏ אבניההחן. “1 המחשיכים,- אשר. יסלפר.. 
**' את שכלנו, משפטנו. | 


= = 


во, серлёч-‏ ההכ םס 77 , слабость‏ .עבות 


«ному"”” побуждению, "° „Блеекъ:8 1. ‚одежды :8” ЙХЪ. не ,00/18- 


«пляетъ;!85 они не предубъждяются א‎ а 
«отъ того, 75 что ‹онъ: подойдёть! 8”. неловко, 1 что. на- 
א לכ‎ 00 ‘°°, ›./ 22: альаи ל‎ 
3 01:10 80 0775 съ какою .--/ Киро, 
«ходя. одни! ?* по ל ו‎ 0 
,זפ‎ 7 предохраняютъ:?® себя, отъ ‚опасностей, 13 ה‎ 
0 имъ, 0708 7 на 0 7 0 тр 
66665 ^°* свобю 40002080 2.75 —Ови. тотчась ^ зову 


«вамь, знирока”?® пайсузка”°” такая-то בלל‎ 0 ли” 
) 017" май. нътъ, © глухой“ ““ ли 510 или סה‎ ° пере- 
«Улокъ.”“° 110 יאדס‎ 005 01 узнаютъ, па вакомъ’” 1 
-" ה‎ поднятой” 


«мъстф.”'? Взгляните,””° какъ идутъ 00, 


ме‏ השפתי-המהבילוס- 75 -חפרוך,::חלשותלכדפיתה, 
דעת חקלה - לה שופטכם. "וטול הלם::ישל: הששכל "**(שקול 
החדש חישר) ושל-פי ум АОНы‏ שוטרי1?": הבגדים. 
"-לא יעור אותפ. (את *יכלהם-הפכימרת)-%%7 הכ לא זיטו 
אחה דה כוזמי.. *למגד אוה 5 ל--כר;' אשרה:%%* בלי 
ריזח ОУН‏ יאשר פכיר-%*' לא המצאו חך:לעיכים, %%' מו לא 
התפלא, לאעמד מטתאה לראות 35 באיזה הבכה:%* בהלכס. 
חפ ЕТУ,‏ אכעויכם; ‏ אטוד בהכה :אמשיככם.לחיול 
חכומ" יר ההכוחה-*"* ישמחראת זרלי 9% Г‏ 
הזנומדורת "להם לששו. 7" לפל הכראה "על ЧЕ‏ 
ЕАН ето ве вуза‏ המח 
мии а аль ИНАЯ‏ 
אלמנו. ПАНА‏ *'הבתים. 88 לא, הלא + סנרר 
מצד האחה- > א פתוח לשכ = 5 רחוב קטן ביך שני 
УНИИ“‏ פי קול הטעדים הפ מכירים, יודעיכ. 


לבאידר ВСЕ‏ ראר, הבישי + איך ילכו בלי מררד. 
<> כשוא, - ו 


= ₪ ל 


«головою ! за Будто" ‘видятъ?" ушами! Будто въ вбзду- 
0% ו‎ 6 указантя 5 — | | 

| «Эта нзжноств ‘слуха: 1212075 слёпыхъ чрезвычайно 080- 
40600010 0275 къ ’музык®.222 На одинъ?з8 Зтотъ "והז‎ бий 
«во всёмъ полагаются. Онъ-то руководствуетъ"*” ихъ въ 
«удивительном в богласш "37 тбновъ,?58 которымъ всегда от- 
«личается "75 פא‎ игра, Мзру соблюдаютъ ?7* онй съ 
«непзм5няющеюся*“? ловкостию :?** самъ Паганини,?** прослу- 
**° нъсколько пьесъ, “6 разыгранныхъ”’воспитанниками? “8 
4 25° что до тъхъ ₪0 


1255 гармониа.”“ 


240 


44 


«шавъ” 
«Парижскаго Института, ”*? признался, 
«не имфлъ понят!я 55 0 такой совершённой 

«У слвпыхъь п ‘осязане?5° 
257 чувствительность: 
«тому б6зану *! 


прюбрЪтаетъ*°° необыкновён- 
можно бы было?’ привёсть”е® 
доказательствъ. 252 | 245067 ₪ 


2,58 


*באניכם. **ילאלך באריר, בשמי5=. НГ‏ 
ללידוערתיהם. ""דקרת השמיעה הזאת. *"*"תעשה את העררים 
מרכשרים למארד. *"*לחכמת הנגינה (מרכשר לככל). **ילבדו. 
**על כלל ההרגש הזה. ‏ ** ישימר מבטחס בכל. ** הרא זה 
„БА‏ ינחנכם, ילמדכם. ** *** התלכדות"הקרלות הנפלאה, 
התחבררר= הקילורף. ‏ "*אשר בזאר= תמיד נעלה, מפארה:. 
**? מנגינתם. пк”:‏ המדה (אורך וקצול הקיל בזמר) ישמרו. 
*"לשאיכה מתחלפת. אשר לא תגרע חק ירם בירמו. **זריזות. 
*לפגכינר בעצמר (מנגן בכנור נפלא עד מאוד). **אחרי луз‏ 
*** מזמררים אחדים- "אש כככר. "יי על ידיי חניכי וו 
**יבית-חנרך-העירים אשר בפאריס (כירת-צרפת). **'הידה 
(ולא ברש). **'אעור עד העת ההיא. ***לא היה לר ציור; דמיון. 
**הכלילה ביפיה ББ‏ **נעיםהזמירות. ‏ **גם חושההמשושי 
**ושיב, **"שאינה תדירה, כפלאה. **חדוד-ההרגשה, דקרת 
ההרגשה, הרגשה. **רנקל ЛАЯ‏ **להביא. Бр‏ (הרבה. 
מאוד). "* ראירת. 


. «вую 


- יש 


0 1 * въ, 166 םק‎ 10 6 


6 017676,779* 5 глубок! я? % попона свфдЪшя, 
«Онъ ‚безъ עד‎ 8 "оо 0 аревшя,””® 


чбдбли: 2 от שי ₪ ל ה‎ < зрёче? онатонй””" 
«дфла”” * прибъейли" къ бозошйбочиости?* ‘1 его суждений, За 
0850503080 "דפ‎ ₪ 7 5 Ве 0 ו ה‎ 
«Очеяь, יי‎ 3 ) 3 


0 съ ] ₪ 7-2 Императора, 3 „вето?“ по 
«ею ‘пору? 0 0 ית‎ Аторскомь ВН 
«за образець?* ® разительнаго? ל‎ сходетва.3°° 7 

‚воть ФАКТЪ я еще болье?0?. АН они 
«дйть“”" удивлеше”° 2 ו‎ Ой, въ ори 
«комнат, зна вамъ,5° ОВЪ, тихую? 0 я 0 יי‎ 


и 


пы‏ הער סנדרסן, ПУЛЮ‏ 5% * הכמתדה: 5557 ה, המדידה, 
החשברן на‏ של קטברידטה. (שיר קולה באנגייה). " בביתה 
המדרש. Вар их ‚БУХ У.. 07 ТЫ ней‏ כ לק 
| המשבעורץ.. "יה ны‏ 355 עמל גדוקה, 55 сев‏ יי | 
בהבלרל. 'תאמתיכם. באמת, АИ‏ רת קדמינלכם, רת 
руде‏ שרב .= ללביך Зри...‏ הקוזביכם, "*ופעמיכם 
В 5 ТЗ‏ כ ב | הכמיכם. `" הרבר, 
ОР ТВ. Е -—‏ שמעו РИН, а‏ 
ых‏ משופמיר: УЧ.‏ יג זה שניכם אחדישם. ля‏ 
בתנ (בירת מ-שסטריִיך):... הירד לששרת. 7" הדרפנ 
комар и‏ .ממל.. ** בחרשההמעירט. ** ללקח де‏ 
ве РУ‏ יאשר РУ‏ הקיסר, השלטרן,. המרשלה, 
2 ראותה ה 2 Зе ВТ ЕВА‏ והאר 755577 
הסכָלרת. אשר мата" ОИ,‏ :> כפלא,. РАЕН ЗА‏ 
ה לכם, הא, מעשה АНИ‏ 5""עיד ירחר. *""השרה; המרכשה, 
בלה ו התפלארת. овен да И‏ ל 


хр ודע. **בעת...... שקט, ה.‎ чо“ м 


0 


511 2 5 


«юз! атмосФёры "5 на лице "' 
° его окружающие предмёты.?:?* Сначала 
«подумать ,?'7 что отголосокъ?: руководствуетъ?!? его слу- 
«хомъ: но повторёнными °?° опытами "5 удостовърились, 52? 
«что онъ и съ заткнутыми??? ушами точно?” также отгады- 
«ваетъ, ?° въ непосрёдственномъ-ли?”° онъ сосъдетвЪ??? съ тв- 
«ломъ,3?° хотяЗ?? 50001580 53° значительнымъ ‚2! 
«даже когла,8” при приближение? 
ומדה‎ "5 будуть всф возможныя?? предосторожности, 

«не поколебать??? воздушнаго??® столба.?3? » 

| 0 ЯЗЫКАХЪ. : 

`Языки суть памятники” времёнъ,° предшеёствовавшахъ“ 
Исторш.° Узнать‘ языкъ народа” звачитъ” узнать весь ходъ? 
его образованя.:° Въ нздрахъ'' сихъ дивныхъ!” составовъ!$ 


“ВУ?!‏ דחיקת, כפל, כובד. ?+ האויר. ***על ЗБ‏ *י"מה רחוק, 
הרחק, ממכר. ** הדכריפ הסוככים אותי. **בתחלה. ?"היה 
קל „МПО‏ אפשר ЛБУ‏ **אשר הד, בתדקול. оч‏ 
ולמד את (ברוסית יחס 05 חרשהשמיעתר. 129820821 כנסירנות 
רבות,: כבחינות כפולות. | ** дочке‏ הבינר, ידעו *'אשר ‏ 
גכ באזנים טוחות, אשרמות. * גם כן. **יכוה, יבין. **בלי- 
הפסק, קרובה. "אכ בשכנות. ** עם איזה גולם, דבר. **אפ . 
רק; לר אך. **מעט מזעור. "*בערך גדולה; (אוהלא). В‏ 
כאשר. ‏ **בגשתו, בחקריבו....לדבר ההוא. ‏ **יעשו, יקחו: 
„АР‏ שככחנו, שביכלרפנו. ‏ **:תזהרירף. שמירות. 
"*למען לא יניעו. ‏ **של האויר, של הרוח "* עמוד (מדת 
האויר הסובב אוזה דבר נקרא עמודההאויר), [ 

1 מהלשונות, על הלשונות. *לשונותהבניההאדס הכ כזכרונות. 
* העתים, הימים. *אשר קדמו לבא. היו לפני , טרם. *ספר- 
דבריהחימים. *חקר, דעת על בוריו. 'לשון איזה ВУ‏ *הוא 
כמו. 55° תהלוכות. ** השתכלותו. *' בקרבי בלב. * הנפלאים. 
ההם * גולם, צורה, התחברות. 


его, какъ далеко?! отъ 
516 можно-бъ было 


или нътъ: 
его къ этому 7547, взя- 


556 чтобъ 


- 


— 66 — 


левить 5% מה‎ сказать} "9 печать, отличающая“” `одинъ 
народъ* от® ‘аругаго 8 Ч вм: ‘совершеназе? о язюниьуе ть? 
нарбдь ближе". къ просвынцешю:?Сличенемъ”? `языковь 10 
жемв”‘извяснить?® пронсхождене ?°иитюродетво, онарбаовъ 
межд с060ю;”7 603065 "7 но пепредвидимому”® случаю,?° 
моглй” 0 607-ה‎ изчёзнуть3? ‘суча? земле весь память 
ники ‘Истора торда 58 ‘слъды "7 овремепь прешедшихъ?® 
обталысь 62177 только“? въ еамыхъ “К илалектахь; 7" 5 ו‎ 
взаймпыхъ“" сношбняжъ; “и въ ихъ’внутреннемь“® образова-_ 


нш; “6 ם‎ тогда 65177 ו וא 98 מזמהץס זפ‎ 
народа по в % грамматических °* Формъ" - ему 


языка. 2%‏ 0 
безъ „важно-‏ ₪ תו 5 „Но 077 языковъ остается” безъ‏ 
сти, "8 602 ‘мы, ограничиваемся ‚сравительною ‚ номенкла-‏ 
5 מופח. פפון. > וכל לאטר, * Бри‏ המבדיל--** בין 
אסלעם. בין עם אחד לשני: ко‏ *ירבה, תרבה, שלמות 
חלשון ип.‏ כליל חכקפיו) -25%ן:....-הופה тер‏ 
ГУАМ аа‏ ל על פרהנתיך.=*3מתכל: לברר 
הממור קרכת 16 ДА‏ . בין .אלפ -לאחיהרזנאם"-נם 
те а‏ מית В О Ч Руа‏ 
РМ‏ ה לחכרת,-- мова‏ "האחץ. -%פל 
צכרולות ВНР ем Пи 28 РУХ,‏ שפבר АРУ‏ 
Пар, ВА‏ "שארו ;רק אך.- = בעצמם: ** 2 ТО‏ 
МАКОМ РИПОЛ‏ וחדיה*'בהתקרבותס. 
>שתפנכמרון.י"* ПЕ? р вк УАЗ” уго‏ 
МОЗГИ. ПРО"‏ -מנתתחלס :5 עלפר- שה, 
рр?‏ "בינל" סבליתי;:אופן; ** מץ הלשוה:אשר 
בונקבר,בחשיוך:ל1 <?אך.ידישת РУБ‏ >*תשאה:-תהיה. 
שבלי ממרח ופ ממהההפץ;-בלנדיועול.. מפליהכבוד,-מעלה. 
ТОРЕЦ”‏ גפול:%6/%יבערתכת לה 
מלשונות שוכות. יו" 6 בא 


-. 7 


илисобрашемъ“” пустыхъ“” 387=085."* Въ пынфш-‏ '*סוסקעצ 
 словаб? суть ничто‏ 55 0 
слёдовательно” языки -—‏ 


немъе? состоянии общихъ??” позвашй, 
> ₪860, 7% 2885 эваки”' мыслей: 7? 
163560 ה8ז620ק6‎ '* ₪5 2007₪08681:0 5 новыхъ познаний, 7% 
или, лузше ,(פזגבהא6‎ ' путеводители 7" къ новымъ поня- 
.ו וד‎ 7? | 

Высшая*® )0₪0.10718*. стремится” къ единству. Только?“ 
т$ языки заслуживаютъ наше внимаше, 5 которые имз- 
ютъ’” свою собственную 88 Словесность-2” — Въ большомъ 
количествЪ?° яззыковъ мра?' весьма немиоме?” могутъ ₪8- 


зыватьея 7? коренными, °* ₪6 столько по тому, ?*° что отъ 
нихъ произошли” друге языки, какъ потому, 7 что אס‎ 


сильно дъаствовала 7" на просвъщеше 33° мра. Языкъ безъ 
„Литературы !°° 191 что нарбдъ безъ Истории. *°? 
Не ₪65 люди 9 2 те 


тоже самое, 


5 


въ сложности составляютъ челов-*- 


או בקבוץ. * רקים, פשוטים. ות. * קולות, הכרות. *"שבימיכר, 
אשר כעת, כיום.: *במעמד,. עלפי ‏ עמדת. ‏ ? הכוללים;:ות. 
""ודלעות, למרדיות. * החמלות. "לא הבר אחהק הנה. Ау.‏ 
אותות. *"הרשיונות. *"ראס כן הלשונות. рт‏ ככלים, כאמשעיות. 
*' להשוכת. *' ודיעות חדשות. ?או נכיד ביתר שאת; ביתר עז. 
78 מוריהדרך, מלהיג. *למושגים חדשיפ. " הנשגבה.. '"אהכתה 
החכמה, פלסופיא. |" תעפיל לעלות, תערג' אל. :5% האחדות: 
* ורק הלשונות ההכה. *"שוות, ואה להך, לחנה משפט, *עווך 
שיסהלב. ‏ '"אשר להכה. יש *"פרטי, . לבחנה.: *" כסבהוספר. 
| בון. ההמרן. הגדול. * מלשוכות, הארץ. ‏ *" מעטים. מאוך. 
ווכלר להקרא. **(בשס) שרשיות.: "לא לבד על כי, ללסכה 
הזארץ. ‏ "אשר מהנה. יצאו,. הסתעפו: : לשונררש ,אחריכם. 
כאשר על כי. * בכח גדול. פעלדו לטובש השכלת הארץ: 
0° *לשון בלי\ כתכדוספה.;%"'כמה. דומה לזה. ЕАМ?‏ 
בלל\/דברי-הומים. :5% לא כל בכר -האחם. .2% החדיר 0 חלק 
כחלק, כקטון כגדול: יעלו, יולידו, יהיו ל" 

и.‏ = ו 


= ה אא 


чество;1°° не вов אה‎ принадлежать"? къ Филологи. 198 Один. 
Греческий *°°’языкъ, съ. 0 פיזיס‎ ₪610 Латин- 
скимъ,*': 18675 намъ "'רסודת‎ къ познанию" * 8“ всего `Запад- 
- наго"*® мра; 11 такимв же м 2. 2 ] ב‎ 
въ "''8ומ₪86ם6004‎ съ языкомъ Персш, '1° ключь ₪668 Запад- 
ной Азш!:?° и быль долго {1 ключёмъ къ познаню ‘всей 
Восточной "2? древности. 23 טר‎ 06 | 


^ Съ אפ‎ поръ,! ^^ 


какь мы обогатились!? знавемъ Сан- 
скрита!8 и вевхъ длалёктовъ*?7 Инд, 1728 срёдвяя?° 
אחא דגוב‎ 


0 
языковъ, 6032 ל הומ%הא60‎ 0 всъхъ важней- 
шая, *3° каждый день 60150 ₪ болфе!* ו‎ любо- 
пытетво:5° ₪ внимав!е.187 17618 къ самъ кореннымть!8 язы 
идмъ мы прибавимъ,!3° 05 02868 стороны!” Евреёйекй, а съ 
другой" ** — нарфчя"“^ племёнъ”“* Татёрскахъ, "** и наконёць"“? 


Снова‏ (לא לכל אדם: כקטין כגדול, חלק כחלק 
במיןדבני ЧРИ "ДВА‏ גם לא כל הלשרכות שייכים. ИВО‏ 
ו ו ה * בחכרת היוצא \ממכו <**' לשון 


"'ארץ. "*ובאוסך הוה ג גמ За‏ "ימחכרת. нод‏ 
פחס: ‏ ** (ותך 59( את РАБА‏ אזיה המערבית. ‏ **' וגם היה 
למיס רכיס-כמפתח לידיעת. **' כל.... ארץ המזחח. *!קדמרכיות, 
СО"‏ העת ‏ ההיצת 5" =אשר ‏ רב ОР ИЗ‏ עשרלו: 
*%יבידרעת הסנסקדיט (ספרההאמונה אשר ‏ לפניההודו,. ההוא 
לשך. נושן,: ועליר כאמה בגמרא ובזהח >חכמוההנגב, ‏ חכמיח 
קדפי וכדוטמה). | *** וכל לתר לשונות. ** הדו : я‏ התיכון, כהי 
"ישטח, מעגל, מדרגה, ספירה. АЗ‏ לשוכרת-אזיח. **'סלתל 
ספק: "**הנככדה 250+ רעותיה: *' בפל יוכם יותר Арт‏ 
88" תמשוך עליה. ""'תאוח' לשמע 959 חדשי, תשוקתרהחרשות. 
**רעיון, שוכדלב: **ואם. על הלשונות השרשיות האלה. 
**"פרסים. *** מצד האחד שפתהעבר. **' ומצד АО" "ОНА‏ 
לשונות. ** עמי. **' השטרין. ?יי ולסום לשוכות. 


= 08 = 


"וז הס 


языки Япония “и Китая: то 148 
обнимемъ"°° ‘всю ו‎ древнихъ,'5* по истин! ко- 
френнйхь языкоев Аз: Уваровв. 


0 АРАБСКОЙ: `ЛИТЕРАТУРЗ. 2 

| ее А 0 свой отличительный” харак- 
".קסע‎ Ихъ поззя” пылаетъ,* какъ ихъ степь; она чудеена, 1° 
какъЪ ихъ 0 'י‎ Посреди"? импёрш!? Пёрсовъ** и -6מזומ‎ 
рам Римлянъ‘°” лежитъ:° Арамя, 1” коею ни’Алекейндрт, "° 
ни Римляне не могли'° овладфть.° Жители?! ея беми неза- 
висимы?? и 0 55 они любили” ₪02310 какъ свободу; *° 
сама природа" защищала” ‘ихъ отъ внёшвихъ?® властите-- 
32 


208.77 Въ седьмомъ столёт!и 2° явился?! Магомётъ,?” полко- 


водецъ, °° законодатель? и поЭтъ,?° и большая половина? 
Я (ארצות המזרת באזיה). **'האז,‎ м2"? לאפך.‎ 
בהשקפה/אחת. *' נסיב, כראה. :1 כל דרך; סדר, מששה.‎ , т 
| АНА Рот ЗВ .--הקדמונים. *' על‎ 
И ה של. ערב * *ספר-וכתב. . ספרי-הצכפוס..‎ 
פה‎ ле 'הנבדל. *חותם,‎ ПБ הספרי הערבים. יש לה;‎ 
*ברערים באש, לוהשים, מלאים חום..‎ БИ ידברי השיר אשר‎ 
РА У.Е Ио כמו המדבר אשר להם.‎ " 
בתוך, באמצע, בין. * ממשלת, ממלכת. *'הפרסים,‎ ВЯ אשר‎ 
ארץ ערב. * אשח.‎ '  .תאצמנ‎ ПАЛО“ וממלכת. הרומים.‎ '* 
בה, לא אלכסנדר מוקדון, ולא. הרומים. * לא יכלה. * למשל,‎ 
היו חפשים מערל.‎ АЛИ", יכלר לה).‎ мо לשלוט. (אשר‎ 
%הם אחבו את השיר. 5% כאשר (אחכט.‎  .המחלמ-ירובגר‎ * 
את הדרור, החרות, החיפש. * הטפצ בשצמח. "הינה בעדת..‎ 
במשם- השב‎ ЗА *"מפכי..,-החצונים;. חזרים, . "ל שליט.‎ 
השביעית ,(אחרי לידת הנופרי).. *בא. נראה. ל ד (פותב‎ 
הדת. לישמעאלים. "שר-טבא. שופט. מחופקי . * משורר.‎ 
№. а РМТ האז החשי‎ "* 


О 


дрёевняго 'להקות‎ повиновалась?® 11018007 


когда онъ 00 
съ жизнию '* завфтъ“” обращать“? народы посрёдствомъ“* 
Корана“ м меча.“ Сто лфётъ“ 0075 смерти“ Магомёта, 
владфне “* Арабовь простиралось отъ Гангёса* до Пире- 
нейскихъ 5” горъ. Константинополь °°  трепеталъ“ и тронъз? 
Пеёрсш ^распался”° ₪8 части.” Г арунъ-аль-Рашидъ и сынъ 
его?” Аль-Мамунъ покровительствовали” иаукамъ.' Подъ ихъ 
скипетромъ°? ו‎ 55 0000877 Африка,5° 1160 
) 6868 одна ночь»? Г ה‎ 0150 , 55 чъмъ 070 ₪08603"' 
въ Царьградъ.”0 Творёня”" 0 осббенно Филбсофовъ”? 
п врачей, 7* были переведены”? па Арабский языкъ. Въ Баг- 
дадЪ, 7° въ БассорЪ” ₪ во многихъ другихь городахъ”" 
Калифы”° ый выспия*' Училища.” 0 первые"? 
познакомили“ Европу“? съ Аристотелемь. ” | 


= ”958 הארץ הקדמוניה. * סרו למשמעת. * האשלם (ספר- 
תורת הישמעאלים). *כאשר הניח, השאיר אחריו. **בסוף 
חליו. **ברית, פיאה. а.‏ את תס יל על ידי ו הקראך 
(ספר האמונה לישמעאלים). *והחרב. '*מאתהשנה. ‏ *"אחרי 
מות מחמד. *ממלכות הערביאים. " פשטר, הרחיבו גבולס. 
מן נכחר גוזן. "עד הרי הפירינשין (אשר בין צרפת וספרד). 
הס О‏ רכס ממלכת פרס. "התפרד, 
החלק, כקרע. ‏ '"לחלקים רבים. ""אהרן החסיד (שס חליף, 
מלך ערב ופרס). * ובכר אלחמאמין. "הגיכר, עזרו. **לחכמות, 
ללמרדיות, "תחת שרביטכ (ממשלתם). *פרחו, הנצו. "ארץ 
המזרח. *"אפריקה. * רספרד. ""אלף ראחד לילרת (ספור נפלא). 
*"מפוארת ירתר. * ממהלכו, ממלחמתו נגד. " עיר-המלך, שש 
בירת יון. *"ספרי, * היוניפ. **ובפרט של הפלסופים. **ושל 
הרופאיכם. *"נעתקו אז ללשרן ערב. *שס בירת החליפיכ, 
מלכל פרס רערב.  БИ”‏ עיר גדרלה בממלכתם. * ובהרבה 
ערים אחרות. ""החליפים. "יסדו, ערפו, כוננו = "נשגבות, 
נעלות. **בתיהספר. * הערבים היו הראשונים. *"אשר הודיעה 
"לאיירופה. "את אריסטו (שפ פלסוף יוני). 


= 9 "ו 


съ науками“” процвфтализ8 художества“* И р.‏ ו 
о мы 8‏ ו ' "אק צְדת6דמצקה 9 Фактуры.‏ 
'.הומ6ז называемъ 75 Г 0 95 носитъ печать” ихъ‏ 
"ומד Въ великолённыхьъ 7 чертогахъ "7 КБагдёда, подъ‏ 
дербвъ:°: на берегахъ Тага!9? и Гвадалквиви-‏ 199 
звукъ'9° орулая"0° 5675 со звукомъ" 07‏ +19 
и гитаръ. *°° Арабы не уступали ''"‏ 
народу въ любви!!? в.‏ 
поэзии. 15 Слёды‏ _ 
ли 5 Арлюста! 1?‏ 


ה 
ה "יג 
лютень 103 ни одному" "*‏ 
къ рыцаурству, *“* къ‏ 


ихъ въ Испави произве- 
120 


къ турнирамъ, 
1'16 пребывавя"“? 


и рыцарскую Литературу. 


Весь ихъ историчесый '' ходъ 1?* чудёсенъ;'”® но мы 
узнаёмъ'”* פיד‎ же черты'?° характера"? въ Арабф ₪ посреди 
знойныхъ"?7” степей! въ сопровождении"? вфрнаго"?° вер- 


"וחדיר את. החכמרת. *"פרחר. הנטר, (הייגר: התרוממ, 
עשו פרי) *"המלאכות. *ובתי-האומנות. *"חכמת הבנין אשר 
לערביכם. *"אשר על פי טעות. 'נכנה. **בשם .גוטות (שם 
БУ‏ אשכנזי, אשר האחז.בספרד). * ישא חותכם, אות, תיו. 
* הוחסההגדול, חכמתהלבס. ' המפוארים. * בארמנות בגדד. 
>" תחרץ а‏ האתרופיכ=. ео о о‏ 
*"'רהגדלכביביר (שני כחרים בספרד). *" חשמע. Ур‏ *"'נשק, 
כלי"מלחמה.' '"לחד"ר שם. סול שלשל לענב רו 
-*'לא כגרער, לא פגרר מאחרי. БИ"‏ עם, אף גדל אחד. 
ל **' שעטרע, צחרק מלהמההבשלוכם (יצחקר נא 
הנעריס, שמואל ב; ג). ** משפט הרוכביכם, רוחהגבררה. 
**" הכררח יהטרר... **" שארית, אתרים.י 7% о‏ 
בספרד. *' הוציאר, הללידר.  ры‏ אריאסט )50 משורר. 
איטלקי). *'רפם כל 3555 האצולים, הרוכבים: שירי גבורה: 
ראהבח. *' דבריהימיהם, קרררתיהם. *'כל תהלרכרת. *'כפלא 
מאוד. *'אכן אנחנר מכירים, רואים. ***ארתות. *' המזג, 
הטבצ, המדות, המנחג: בכל איש ערבי. 97 כן בין...-החמים. 
*יהמדבר, АМ‏ בחברת. деки‏ 


блюда!‘ ₪ въ: пышныхъ"°” ‘ристалищахъ‘?? рыцарей Гренад- 


Съ Магомётомъ псчёзла'?* Поэзия Арабовъ;: 2‏ 7% ,יאוס 
ея отголоски!" едвё!28 были слкипны, 15° 8 Арабы славно**‏ 
двумя третями *** просвъшеннаго‏ 15ג₪ владычествовали"*'‏ 


мра. Съ независимостию, съ бъдностно;’“*° съ жизнью Па- 
148 0 


т 


траарховъ 5 лишились ““” они оригинальности“* въ произ- 
ведбшяхъ!“? ума. 5° Магометъ, сынъ степи, 75 заключаетъ!” 
кругъ'5° ихь поэтовъ.!5* _ - Уваров. 


МЫСЛИ‘ ОБЪ УЕДИНЕВИИ. ^ | 

‚Нкоторыя слова имфютъ особенную” красоту“ для. чув- 
ствительнаго” `сбрдна, представляя" ему идби’ меланхоличе- 
'הותס‎ инфжныя.” Имя! уеднибшя причадлежить! * ‘къ такимъ 


магическимъ:? словамъ. Назовите! его ₪ ая 


ו שס יתחררו. יתערבר אוש את т‏ מו аи‏ *'אשרי 
בגרנדה (צור בספרד).. БУ"‏ מחמד, עבר, ה, ואיכנר, ה: (ררחד 
השיר אשר לערביס). * דממה, דסה, חלרשה. "' חך, קולרת. 
"אד ככבדור>, ‏ 5 השמער. *' בער אשה. הערבים בשפם 
орон‏ זכל. уро РАО АЗ‏ 
הנרשכת, המלרמדה. ** יחדיר את החררת, הדררר. * הענירת. 
** ראת חלל הקדמרנים, האברת. **' חמה אבדר. **'ארת-ראשית- 
חכמה, מח2 и ва‏ מפצהלרת, Вор‏ יולגה המדבה. 
1 ותם, ישלים, ‏ יסגרר, ישים ур‏ ** למעגל, להמרן, למשפחת. 
“95:5 משררריחפ. 

' הגירן, רשירכרת. על ההתברדדרת. * (אלזה מלהת וש להם, 
יש מלרת אשר לחכ) פרטית. *ורפי. *לפני לב הרגש 'בהציגן 
לפניר, "רעררכרת, תמרכרת. "של תרכה רעצבת (שול מרההשחררת) 
הרכרת רענרגרת,. המלארת הגשרתההכפש. 60° ההתכודדרת. 
5 שיוך ל, גרכל להמנות. בון. * מלרתההחן ההנה., <קראר 
ארתר, זכרר ארתר, מדי דברכם בו. *'(ראז) בעלההנפט, לב ‚Ал‏ 


4 | 0 тиииву '°,. густыя ‘7 1988 9 де- 
ревъ,:» томное” 7 040 ручья,?? на берегу 
котораго. כ‎ 0 задумчпаость *° съ свойми го- 
рестными"” и, 5 ו‎ | | 
а. ‚участь? нзжныхъ° 0 есть обидиьваться! * 
Какь въ дружбь рздко находатъ® онй исполибше5* надёждъ?? 
свойхъ, такъ и самое уединбне не отвзтствуетъ"® ихъ ожи- 
дашамъ: цвфты его благоухаютъ °* въ воображевы °° и В 
нуть° въ грубомъ”' элембнтЪ“” 8 ל‎ | 


- | Быть счастлавымъ“* пли довольнымъ“° въ ו‎ 


уединсшя можно только съ непстощимымъ“” богатствомъ 
внутреннихъ** наслаждений“? и  въ.отсутстви?° всъхъ ₪0- 


требностей,"‘ которыхъ удовлетворёне5” "לח‎ насъ; а: че- 
= 54 


довзкъ отъ первой до послфдней”" минуты 68111477 есть 07-‏ 
щество"° зависимое.5” Сердце его образовано”? чувствовать”?‏ 
— יראה תמרכה לכגד עוכור. * השקטה נעימה. 1819 17 שאלי- 
עפאים, פלהעברת. ‏ *בדממה דקה. ההולכת לאט. ‏ "קרל- 
מרושת СЕНЯ‏ מימו. ** מכחל טהרר, שח; זך."** אשר עליר; 
על עבריר ירשבת-*ההגירך. *העמרקה: *יחדיר ВАН: БУ‏ 
АЛЯ‏ יגרן, הכעשכיפ, רת. * רהכשימים, "רת * זכרונרתיה. Уз‏ 
ЗУ» 1,5545‏ לברתההרגש. -* הרא"אשר ‏ ישגר ;: БН‏ 
תקותפ. ‏ "כמר אשר באהבה' רק לפעמים רחוקים ימשאר. 
אכרא, ‏ מלרא. * תקויתיהם. "* כך גפ ההתכודדות. אף חי 
לא כפי. *תרחלתכ. *פרחיר יתכר ריח. "ככהההדמירן."*ריברלר. 
боли‏ "המ הרצי НИ‏ הפר רתיכ ה 
ЗЕРНО‏ * אר" שמח В ЗА‏ (בהתבודדרת). 
**יתכן רק. *בליחפץ,בלי-תכלה, ברר אשר לא יכזכר מימיר. 
****בערשר תענרגיפ פנימים. ** רבהעדר. **כל הצרכיס: "אשר. 
תשלרמם, השגתם. *מהרץלכר, לא בקרבכר. **רהאדם בב ры‏ 
הראשרך, Я‏ עד האחרון, כח: * רגעההחיים, שעתרהחיים, . 
"הא ча“‏ בריה. "תולה. 69555 ,אחרים, קשור כאחרים. 


**לבבר נכון . *להרגיש, לרחש : יחדיר ВУ‏ אחרים. 


И, ВО 


съ другими и наслаждаться° ихъ наслажденемъ !. ОтдЪля- 
ясьб? отъ 085978, онб изсыхаетъ,® подобно растённо ‚5“ ^ ли- 


и 


шевному‘* животворнаго“® вмяня солнца. 

Чувствительный °° воображаетъб® благоприятнымъ” для 
уединёнтя то врёмя, когда 16108585, сто разъ обманутый въ 
свойхъ милыхъ надёждахъ, перестаётъ”! наконёцъ желать"? 
п надзяться:”? тогда уединеше кажется” единственною”? егб 
отралою ,”° единственнымъ в+рнымъ”” простаннищемъ”® на 
окейн® безпокойной?” жизни; тамъ, въ тишин8° и мракь* 
35008575 онъ будеть жить и чувствовать*? съ одною При- 
родою; тамъ, съ горестию®“ воспомпная?” жестокую "5 холбд- 
ностьЗ7 людей, опъ утфшится8® мыслио, что 060116 егд пе 
подобно нхъ сврдцу; тамъ, вдыхая?” въ себя сеъжии?° 903- 
духъ пустыни, °* добродушный?” Мизантропъ”® скажетъ: онъ 
не ядовитъ;* въ нёмъ нфтъ дыхашя?° пороковъ! 98 


רלהתעכב. ‏ **בתענרגם. *"בהפרדר מן התבל (חברתהבכי- 
(РТ‏ הרא וובשי. *כמר השרמח. :שר נעדר ממכר. 
"המחיה. "השפעת, שפעת, כח! השמש. "בעל רגשות 
הנפטי. 5 חמה НЕБУ‏ *"כטרב, להתבודדרת את העת ההרא, 
אשר האדם, אחרי. אשר היח. מרומה מאה פעמיכם 255 
המח מ ימד לסרם. *:מקלרת: * המלחל.,.5:אל 
ההתכרדדרת נכראה. > היחידי, ת.: * כלחמתר. 7 הנאמן. *' מקרם 
бура‏ מחרז, УП‏ "על ים החיים. הסערים. ‏ "שס, בהשקט. 
רחשך, וצל. * היערים. 5 וחיה ויהגש רק БУ‏ הטבע לבדה. 
**שם.....בתוגה. **בזכרו. > הקשה מנשוא. "את הקרר (פנים 
זרעמרת) : של בכל האדם. ‏ * הוא ינחם ברעיון ההוא, אשר 
לבבר לא דומה 4655299 ВО‏ בשאפר אל קרכר. "רוח חדש. 
= %' של הישימון,. מקרס. ההתכודדרת. "טוב הלבב. ‏ *"שונא- 
בנִיההאדם: ואמר. כלבכו. * זה לא מלא ארס. *בר לא נמצא 
נשמת. * החטאים. 


אע 


(וירתר אין). "לא כן הדבר, רגשת-הלבב הנחרפה, РУЗ‏ 


3 Сладкая, 001606 7 мысль, 11093187" 8006086818," 
и начего 66156! Нътъ, оскорблённая*°° чувствительность не 
найдётъ: о: себф утфшителя *°* въ пустын$. Жизнь сердца 
есть любовь, желаше и надбжда, которыхъ предиёты:° бы- 


ваютъ только въ свфтф.'9“ Природа има '°° для холоднаго 


107 


и феномены !53 безъ отношб- 


не имзютъ никасой живой{1* 
115 


равнодуния. :° Ея картины 
?להומ‎ кь мфу нравственному ** 
прелести." Можемъ ли плфняться 
восходомъ: "5 ео 
118 


0 


торжеёственнымъ *** 


солнца, или кроткимъ“"6 свфтиломъ:*? ночи, или 
соловья, когда солнце не освфщаетъ для насъ ни- 


113 въ себф нежности 12° 


пизенью 


чего милаго; когда мы не потаемъ 


подъ нежным влянтемъ "7! 


12,5 


луны; когда въ пъеняхъ ФнАо- 
мёлы не слышимъ"? голоса любви? 

08686810 *^* свзта, 0 которомъ такъ часто говорять Ми- 
зантропы, есть только одно слово безъ всякаго истиннаго {25 


уч?‏ נעים רמלא יגרן. ‏ * הוחההשיר. *' שלכח הדמירן, 


101 לא תמצא לה. *"' מנחס בישימון, במדבר. *'חייההנפש.:.. 
היא האהבה. התשרקה, Ими Уря‏ מטררת מכנמתפ ימשטאר 
רק ВУЗ‏ (בין. בניההאדס). - и‏ הפב אלמת. ‏ %*לקרירות 
שהנפטו. 07 מרארתידי. **' רכפלארתיה.- 955109 המשך. ** לחללק 
הררחנים, לערלס-השכלי,. המוסרי. :''אין להפ שופ....חו; ה 
д»,‏ "רפה 5% האפ הכל - а‏ 
השמטו בגכררתר (כבנצחרן).- 35537 אר במאור השלאנן, ДАЛ‏ 
אשר בלילה. ** אר בשיר צפור-חליל р‏ בעת אשר: השמש 
לא תאיר לכר מארמה שכחמדהר, דבר טוב לנר. 55 ПУР‏ אש 
לא נכלכל בקרבנר. ‏ ** רהחשההלבב. ‏ *'אצל РУБИН‏ חלבנה 
הרכה והענרגה. ** בעת אשר בזמרי צפורההזמיר (אוהכתד 
הזמרה). 12° לא נכשמע קול האהבה. %* שכחת. БУЛ‏ (בני- 
האדם) אשר ממכה ידברר. זה רברת ‏ שרנאיההאדם. = ** היא 
רק מלה לבד מבלי שום. : ₪ 


а: -— 


значення, "5 Какая мысль. останется ‘7 овъ-думьв, 600548 она 


забудетъ'"® 65575? а воспоминая 5" ‘его, 080007 назвёть 131 


355 0. нёмъ: ибо: воспоминание. есть’ самое> льстивое *23 
155 предметы; ‘всё, что: давно ми- 
155 жизни ₪5 
неудовольствий ‚ “7 
115 небчистоты “$ 


жальть 
зеркало:*?* оно ‘украшаетъ 
новалось ; '°°`кажется ‘намъ любезнЪфе. 187. 4 
памяти" °” нашей теряютъ‘“° примесь“ 
подобно-какъ: металъ"“®. теряетъ '** примъсь 
въ горнилЪ"“7 — п добродушный!“ ‘пустыннакъ ‘или возвра- 
тится 7 5ם‎ свфть; пли за упрямство“5° будетъ 0 6 
въчнымъ 5 сожальнемъ. ‘5? 0602 

Нътъ; [575ח‎ чсловфкЪ ₪6 6090886 15“ 6 0 АЯ 
уедпнетя п не можеть передфлать"5°. 6668. . Люди. оскорбля- 
ютъ ‚'57 люди должны п утЪфшать"? его. Ядъ 85 08975, — 
‚антпдотъ!?? тамъ же. Одинъ. уязваяетъ "6% ‘ядовитою“"-стрЪ- 


—- 


ל "פיףרש כאוריי אמת, אמותי. я чае‏ יאשר 
"שאר ככפשפר.' *"אם תשכח את הערלם- ** רמדי זכרה 95 
ו רל ל הפר ЯН‏ על כי" הוכרדך הרא. 
* המראה. הנרתן. חן גדול מארד' (להדבריס הנראיט' בר). 
הרא ורפה את המימלם. **' כל אשר כבר חלף' עבר. НН?‏ 
ללף פורת" פשיפ. " ** קרררת' החיים. ‏ **בזכרוננר: **' האבדו. 
**! שיגי.***הכפעס, המכארבים. ** כמר אשר המתכת. *' תאבד. 
4595‘ 8 בלתוהטהרר. ***בכרר' המצרף. ** המתברדד ‏ טוכד 
הלככ. |***או ושום אל בניההאדם. 918 על קשירת-ערפר. 
?יבהענטו,"להמף-"<** ЧЕ‏ נצחף: + בצער ביגרן. 158 לא, לא 
האדפ לא נברא. ***להתברדדרת תמידית (לא טיב הירת האדכ 
לבדו). ОНА Рони‏ לשהב РАМУ‏ את עצמר, ללהתחלם, 
להשותכרתז. ** בכיההאדס גרדפרהה:חנם, יחרפיההר. **יררק הפ 
ירכלר ג ללחמההר. ** ססדהמרת בעולם, רגם שס נמצא רפראה 
99 המרת, ‏ סמיס למרפא<: ‏ " האחד ישיך, \ יפלחז '"' בחץ 
| הנטכל בארס. נש 


שה רה 


010 другой вынимаетъ. 5” ее изъ, сердца. и. дьатъ??5. дфиий- 


тельный! * бальзамъ'°? на рану. אוה‎ 

‚ Но. временное! °°. уединёше, бываетъ сладостно и даже 
необходимо '5? для. умовъ дфятельныхъ, ‘5. образованвыхъ 5? 
для глубокомысленныхъ! "0. созерцаний 7. Въ сокровенныхь 7? 
убъжищахъ'?® Натуры душа 2586797075 75 60150 7' ₪ ве- 
נמ‎ 75 мысли  возвьннаются 77 
‚ стрзе;"?.‹разумъ 25 отсутствия" 8° 
нить! ихъ; и ממה‎ 0 


п 308075 077 бы- 
предметовъ лучше 15 


изъ отлазеня“* смо- 


тратъ на. лавдшафтъ, '°* который должно. ему“ изобразить "2? 


‚ вистЬЮ, "83° такъ наблюдатель!” удаляется*%, иногда 0775 свз- 


та, 110621 тЪмъ вфрнъе ‘°° и жив$е.'°° представить 000 
въ картинЪ.'?”. Жанъ-Жахъ-Руссо"?” оставилъ городъ , чтобы 


въ густыхъ ‘2% ‘фах '°° парка '°°размыныять:'?”, объ изм$- 


לי ההשוכר ירצטואר מלבר. театра В и пене‏ 
ערי,על המיפה. 96°‘ אכן התבידדרת זמכיתת, צל זמיך קשח 557 והל 
ГОН‏ [הבסז'קלפעמליסש ‏ הכחחית. 0 8 
שרסחי על מלאכתכ. *'הנכינים: о точен‏ להתפקנכית 
עמרקתההרעירן. :+" הנסתריט. *? במקרמרת-מקלט של уют‏ 
* חנפשי תעמל. >*+בותר ЛУ‏ + רביתר: שת 7 הרעירכרת, 
לשאר ИЗ‏ הילכה р и аа у ВВ‏ 
פהלחק "הזעניכלס? Ум ночи‏ ןבלל 
שייר-אמן. * מהחוק.: * יביט, יראה: על ככר הארץ.-5*' אש 
חפץ. אשר-מחויב לתאר. *' באגודתההשער (לציירים-כמקים 
העט רהחרט). 1 כן גם החיקר. 55 ירחיק את зу‏ לפעמים 
מבניההאדם. '"*למעןהביתר אמוכה/- ** רכיתר: חיהת; -חלים: 
יצלבדיר. - %** על- הציוה, על ДАМА‏ : >" שפ ‏ סרפף: צהפתל 
(ררחכן ועקכ האדרמי), עזב את העיר. 9 למען...בין:..העבים. 
%לר. - *יהלף, ץהפטחס- 3 הכר ЕР со‏ לפ הנהעטום 
ברעירנרת. т‏ דוסיל ]חן 


211 - 


его съ настоящимъ и нахо- — 


= = |. 


человзка въ гражданской: 


201 


нёняхъ! 8 жизни, и  слогъ"0® 

его въ семъ творёни"°* имфетъь свфжесть Прирбды, 
Врёменное уедннёше почтй даже’ необходимо? для чув- 

ствительности””“. Какъ скупёцъ”° въ тишин$"0° ночи раду- 


6702707 своймъ золотомъ, такъ нфжная 208 
209 


душа, будучи, 


0 впутревняго 


одна съ 60000 , 
своего богатсва, углубляется 
прошедшее”**, соединяетъ”*® 
дитъ способъ”!?7 


созерцашемъ 


212 сама въ 6068, 


‚ 216 
украшать?" однб ".והצק‎ 
всегда пылкый ‚??1 


сказалъ, что одинъ злой??? человёкъ любитъ удалять- 


0 


но не всегда освователь- ^‏ ו 


ный 2 
ся*^* отъ людей, — сказаль для того, что 407585 оскор- 
бить" Жана-Жака. Нътъ, уединеёше есть худой това- 

2.26 > 2.2.7 
ришъ 


для нечистой 
произвелутъ?”* той сладостной задумчивости, 


60250708 , и злыя мысли никогда не. 
22? которая есть 


18 על השתכרת האדם. %' בחייההחברה. ** וארפן כתביר. 
ל הברה הלה בספר הזה *וש-לר ררההחדטו מך. השכע. 
*"* התכודדרת זמנית כמעט БА‏ הכרחית. ‏ ** לרגשיתההנפטו. 
ЗБ‏ :אוש ארהב כסם. ** בדממת הלילה. = ** ישמה 
בזהבר. **כן גפ הכפשי העדינה בהירתה לבדה. בדד. ** תתענכ. 
*** בהביטה. ברארתה. *** רוב עשרה הפנימי. **" תעמיק בה 
בעצמה, **"תחיה, תפיח רוח חיים. *י*את העבר. 2 ותחבר 
אותל עם. Билле‏ 7" ותמצא דרך. *5 ליפרת. пм?‏ זה 
בזה, גס שניהס יחדיר. *"שס סרפר צרפתי. '""מלא התלהבות. 
*** אכן לא תמיד יררד לעימק הדין, בעל משפט ישר. 225 אמר 
אשר רק איש רע. *" אוהב להתרחק מן החבריות: הוא אמר 
זה על 35 ** אשר חפץ להבזות את ירחנן יעקב. האדרמי 
(הכל). **לא כן, ההתברדדרת לא טובה להירת חכר. **ללב 
בלתי טהור. **ורעירכות רעים בשרפ זמן לא ירלידר. "את 
החגיון הנעימה ההיא. 


== ₪09 == 


прелесть? уединешя. Чтобы סמדאוקם‎ 6664208777 съ 00- 
6000, 410680 быть добрымъ; иёдобио имфть любёзную 40- 


поесть *2? ‘души, которая  несовмзестна 775 съ ядовйтою 25% 


злобою.?3$ 


2.56 


265085 Эпикурейцамъ"55 чувствительности 0085171057 ино- 


тда вдругъ изъ’ шумнаго”?“ многолюдства”? переходить?“ 
въ глубокую” тиншну уединешя, которое производить то- 


гда пеизяспимое”“? въ нихъ дфйстве. 2*3 


244 


Напримзръ, кто 


гдЪ блистаютъ 2*5 
0 


оставляя великолзппый 6845 , 
ה‎ 4 7 


красо- 


одъждою “7 умомъ, выфзжаетъ”“° за-городъ и вяо- 
9 250 


дитъ олинъ въ יס‎ тотъ чувствуетъ въ 


2 


мракъ леса, 


тайную силу” 
2.54 


себф какую-то новую ,?°* 


55 


души, никогда не 
° Таня про- 


разительны ‚257 и могутъ быть источви- 
2.59 261 


0 
256 


возбужлаемую? и его явлешями.?$ 


тивоположности 


комъ”°° живыхъ удовольствий. *°° «Величественный?6°. шумъ 


ААА‏ 2 למעך ורכל איש בשחה 
לדבר אל עצמו, צריך שיהיה. איש פוב. ' 55 צהיך <שתהיה 
9 צחית, טהררת הנפש, כחמדה. ** ואשר לא תחכר. 
ЗЕ‏ ארס לחשים. *"רשוערת, צררת עין. **לכל המכחישים 
ברגשותההנפש.- "* איעץ שלפעמים. ‏ ** פתארם מן....המלא 
שארן. "" המרן-רב.- %% יעברר. = "2-ל הפשה השמרקה. ВЫ‏ 
ההתבודדרת. *** אשר ЗУБА‏ אז...אשר לא תוכל להספר. 
*** בהם פעולה. **"למשל, מי אשר בעזבר משתה גדול. ** שש 
ולהירר; ירפיער. * בירפי. >< כבגדים רבשוכל. << О, О‏ 
מחרץ. לעוף. ** ריכא..לבדר. ** הלילס. > בהטך.... ליה ה 
(בחשכת הלילה אשר ביער). ** הרא ירחש בקרבר зем‏ 
חדש, Л‏ ""נסתר, מסתרת, כח הנפש. **"אשר לא ערררה בשום 
זמן. 29 על. לדו БУЧУЯ‏ (המרן אנשיפ). ** רעל ידי קרהותיה. 
** הפכים כאלה. ‏ "* נראים בשין, בחוש. ** רירכלר להירת 
כמקור; ** תענרגים חדשים (מלאים חיום). ** הנטוגב; הנעלה. 
* המון העשים. 


= 00 - 


деревъ, Качаемыхъ"°” вфтромъ’”” надъ ‘моею головбю?°* ‚ (го- 


воритъ одинъ Писатель) есть мистический” языкъ”° При- 
роды»: который бываетъ для меня тЪмъ. свящеёнифе 7 посл. 


тородскаго шума.» ”°°. Е 
что уединенте подобно тфмъ лю- ° 


Скажемъ, наконёцъ ‚2 
дямъ””°, съ которыми: хорошо 71° и праятно??? 0 т 
всегда — тягостно”"е 5 уму 


69 


изрЪдка,?7* но съ которыми. жить?7° 


и сёрдцу 277 | 
א‎ ‚. 0. 


етих‏ התרק Ур, ППУ‏ לראטול, (אמה-שיפה 
אחד). :7 הוא....נסתר, ‏ מלא חמזים וסוד. ‏ 28° לשון של חטכע; 
הכרואה.. ** ואשר עוד. ירתר קודש לחי ** אחר* שאהן 
העיר. ** נאמר НУ‏ לסום. *? אשר ההתכודדרת דרמה לאנשים 
מה Бин‏ מב РУМО ЕО?‏ 255 
*""לפעמים רחוקים. *" אבל לחירת ВИЗУ‏ תמיר. ‏ ** ככד; 

קשה "* גם לשכל = 557 


—» )]( — 


2 8 יי 


Одзты °. ризою * тумдновъ * 
И льломъ. 2 3007 замы, 


Въ рядахъ, ° какъ_войско :° великановъ ! 
Стоятъ 5 державные 5 холмы. 1* — 
Привфтъ '° мой вамъ, '° столпы 17 созданья, 12 
Нерукотворная ‘° краса, 2° 


Земли ?' могучая, 75 возстанья 8 
Побъгио?* праха 57 въ небеса! *° 
Здфсь?7 — съ грустной"! пфпи?” ותד‎ 
Земная °* «масса "2. сорвалась, "" | 
И, какъ ^* въ порыв% °° вдохновенья, °° 
Съ кипящей 57 думой. 3° отторжёнья 
Въ отчйзну *° молвай *' унеслась; “* — 
Рванулась *® вБиие “*..... но открыла ** 
_ Нмую ** вфчность ^7 впереди: 48 
49 30 


$4 


Чело 
А пламя 


застьмо, $1‏ 
ב ל груда;‏ ב 58 


отъ Ужаса 
5* спряталось 


+ ההריםו: * האש СТЕНУ оо МАШУ‏ קההר ילעל 
У‏ * החורף:-* שהרה; НАУМ‏ עבקי ₪ ВЫ‏ 
= כשא. ** נבעה.:הה.*' ברכתי. **-לכם, לכה "עשתל 
+ חבית. האהץ. הפלין, הבריאה. * לאהמעשההכבר. ‏ * עדי 
уме!‏ עצום. מה. *מרד. התפרצות. תקרמה. 5 А-а‏ 
= עפר ואפה. > השמימה. Е?‏ מלאההיגרן.: % אזיקי, כפל; 
שלשלת.-": הככדרת::כח המושך. ** האהמה: 5 שפעת; המוז 
"התפרצה. *כמה;:כאשה. *בכח: >** רוהההטבואה, ההאלהיס > 
רעשו" הגירך: * о ЛА‏ אהץהמולצתי- ** рты‏ שף 
עבר; ‏ רוץ. 5 העפילה. ** לעלרתת, ауд‏ ראה " ** אל 
?* צולמיהעד. . * לפכיה: **משח: '* פלצות. ** היה - "לתבה. 
החבא. ** לב, קרב 


בב ה = 


И вотъ 5° — на тучахъ 56 


8 59 


отдыхая, 57 
Виситъ °° громада °” вфковая, °° 
‚ Чужая °' долу 5? и звЪздамъ 35° 
‚ Она б“ съ высотъ, °° гдЪ громъ * рокочетъ, 87 
Въ мръ "" = 
Не можетъ 
О горы, 7 
Къь широкой, 
Съ челомъ 81 
Предъ вами ° 


польний "5 ривуться ' 
75 прянуть 7"? 
пбрвыя '* ступени 77 


75 вольной 79 


не хочетъ, 7! 
къ небесамъ. * — 


5 6 


сторонз! 8° 
открытымъ , 8* на колъни 82 


5 5 6 


пасть $ мнЪ. 


главою 39° 


отрадно * 


7 8 9 


Какъ праха‘? сыпъ, 88 клонюсь * 


91 


Я кь вашамъ каменнымъ 5 пятамъ 2 


Съ какой-то 3? робостью: °* — а тамъ, 05 — 


96 


Какъ сынъ небёсъ, 5 пройду пятою "' 


По вашимъ бурнымъ головамъ! 
Бенедиктовв. 


ПОДРАЖАШЕ: ПСАЛМУ 136-му.? 


4 


Въ אמג‎ $ плфна, “ полные * печала, 8 


На Вавилонскихъ ' берегахъ, " 


<*לופה! ופץ1 רהמה!*"עכן, ערפל. '"בשכבה, בהנפשח. * תלריה; 
СМА‏ (בין: השמים וכין חארץ). * תל, הררי.: * עולם, ‏ עד. 
*ף פמדל, СПУ‏ לאדמיה. * כוכב. ** הוא, היא: * מררמיס; מפרכ 
שפתה. * רעם: 7 ותלרכן, ירעטו. * ארץ. * תחתיה. ди”‏ 
כפל, החד: ИГ”‏ תוכל. *" הלשא, בוא, עלות. ** השמים. 
הר. *"הראשונרת. ,77 מעלה. *'רחבדהודים. *"חפשי. *ככר, 
ארץ:: Зла‏ "מגולה (דרך כבוד הפך מכהג בכי קדם. *ברך: 
"Бу *  חרכל * БОБ‏ עפר ואפר, אדמה. = * בן: 
אשתחןה/ > " ראש: ** האבן. "כףם רגל. * באיזה. * יראה; 
מוהך. ‏ * ПА‏ * השמים. ** אעבר ברגלי. *"הסוער. ды”‏ 
+ העתקת. *מזמור בתהליס (קלז). *לום. * גלות, שבי. *מלאי. 
* 77" בבל. * ירכתל נהר, גדותהנהר. 


Среди враговъ °, זפא‎ возсфдали 9 
Въ молчаньи“**. горькомъ 75 ₪ слезахъ {5. 

Тамъ מסג₪ *' מוגווסקה0ע‎ тираны '° 

Почтд *° мыь плачемъ 7 иогрустимъ!*? 

« Возьмите 3 гусли 2°. ₪ тампаны 7, 

И пойте ??вангь עה‎ 
Нътъ! Свято” намъ воспоминанвье 2" 
О славной *°‹родинЪ?” своей; 

Мы не дадимъ”® на’‘посмёянье?° 
Высокихъ?° 500857. прошлыхъ дней?” 


=== ג 


'Юкамензй°? языкъ 3* т. 
Когда забуду?” грустьз? мою, 


И пень? отёчественной?? славы “0 


Ея губйтелямъ“" спою“?! 
А Ты*“®, среди огней “* и грома“ 
Намъ 8 свой законъ “” 
Напомяни“* сынамъ“? Эдома5° 
День, опозбривший”" Слбнъ! 
_ Когда они 5” въ ‘весёльи?” дикомъ ° 
'אריב, צר. (בון. צרונר). * ישב, -ישכנו. 722952 עותיקה.‎ 
שאלנר. *יצר, תרלל,‎ Аду ри מר, ה. * דמעות, ובדמעות.‎ 
שובהי: *. מדוי...57 בפה בבכה.-**:העשב...הנצשם. 5.לקהתפט.‎ 
סחו, תפשר. *ככור. . **ערגב: *שיר: ושירה. *גרושולים.-*לא!‎ 
= קדרש, קדושה, קודש. * זכררן.- * המהרללה. .'* ארץהמרלהתמר‎ 
לא כתן, לא נשיפ.  *לשחרק, ללעג, לקלס "הנשגביש.‎ ПР 
"את השירים. "מימים עברו. "היה לאבן. "לשרן. %מחמה.‎ 
<:רשיה.- ** אהץ. אבותילר.‎ АА וגרן,‎ Я שכח, אם אשכח.‎ * 
. ( תהלת. ** לפני מחריביה. משחיתיה. <* אשיר. %האתח‎ ** 
ЗАРИ אשרי ** בתוך להברת-אש. . *. ורעם. * כפת: 7 את‎ 
חוקיך, משפטיך. *זכר. "לבני. "אדום. *"את יהם מחרף; חרפת‎ 
т *"בששון, בגילה. * שובב, פהָא,‎ «ВЯ צוון. * כאשר‎ 
Ч. И. 3 


= ₪6 = 


Уб!йства °° рае чвияби"? лак .’ габлеца Наэао 

Насъ оглушали“® ‘грознымъ *Зикликомъ $0 гаетеком 2 

«Все ו‎ | 0 1 
Блаженъ $5 0 015100 * 8 ו‎ 


Окбовыб° нлфна$”` 00: ;דוח‎ 

Кто плачь“? יו אאא‎ 310 

На притъснителяхь "2 отметить 5100000 
Кто въ домъ”‘ тирана мечь”® п. ו‎ 
И смерть”” ужасную "8 ₪606" 4 
И съ %"5אמאקא‎ хохотомъ?*! 0 а 6 акняоомаЯ 
Его 1131616877 разобьётъ?*! | 


ל 


ו 
Въ мивуту * жизни ' ‚трудиую 0%‏ 
קה בוה 8585 Тфевится*‏ 
| 0 " לפדוו סו Одну‏ 
Твержу '" я наизусть **‏ 


Есть сила!? 0 


Въ 0 00 | 


СДАНО‏ לואר הריעה השר"חר עלינו- ** כורא, 
מבהיל.. 92 АВ‏ את חכל השחת נשחית * ככדע. *"אשרי 
האיש אשר. *בליהמורך. * בימין Л‏ *אזיקי, כבלי. "השכי. 
| "ישבר. '"צעקת, שרעת. "ישראל.: УИ‏ אחתדמאה. * לצריר 
*"נקם; ישלם: *'אל בית הצררר: \*"חרב. дук‏ ולהבה. "רמות. 
З-на‏ * ** ובלגל מעוב. *"אל=הסלע. "את ערלליר. 
84 רמפץ. ‚ . ו 

УЗЫ АРА ИСИ‏ החלים. * הקשים, ‏ הכבדיס. * אך בא 
תבא, תתגנב, תדחק אלי * הלבב: ДА”‏ תרכה, עצבת. * אז 
תפלחה אחת. * נפלאה.-*" למד אלמד.'*' בעל פח, שגורה כפי. 
* יש כח. ** מלא ברכה. * בכעיכרזמירות. בהמית. ** מלרת, 
דבריפ: * חלים. 


И дышигтъ *” 000 
`В” —.. ай 'ВЪ 'ИИХТ. 
אה 5 7 בי‎ 0 
Сомнфнье?“ далеко? -- ^ | 
2. И Притом ,₪ ו‎ 
11 :такъ?8 легко? ‚ легко..... | 
* וה" הוה‎ | Лермоштов5> `` 
КУ МЛАДЕНЦУ. ' 
У лона” родимой ", младенець * прекрасный ®, 
- Лежишь! ты, 65 улыбкой” на алыхъ " устахъ?; 
Изтайныя *° ‘думы 59 0008 5 осъняють '" 
Челб 1* молодое 15 6 


О чёмъ 9 6 тв думы!” ? — 0 ₪665'% ла ясномъ:®, 
Глядящемся *° въ свътлыя 55 очи? твой? 


0 жизни ли той?*, когда духъ”* твой, какъ ангель?®, 
_ Виталъ *6 въ неземной 7" 2 + 


?-י, תשאף )575( * עד אין חקר. * קדושה. др‏ י*מעל ד הכְפטו. 
הנשמה. - * כמשא.. כסבל, .כנטל.. * בפל, . נתגולל. + היאוש; 
הספק. * החוק, ה (מן הלְבב). *והאמין כאמין: (בת).. Яра"?‏ 
כמכה, נשפך НУ‏ ואיך וישב לכו אַז ומח 2 אד 25 
כקחבנו. | | | 
* אל הילד..* בחיק. лем‏ מרלדתך. * צלם' יפה. * שכב 
תשכב, ЛИМА‏ * בשחרק. "המאדמים. *עלי. שפתיך..*'נסתרים. 
?' הגיוןדררח,. ברעגרכרת. * לעָפים שוניֶם, לרגעיס. * יטוצלס, 
יְכסר. >** מצתך., * ערלהחיָמים,. הרך, הץנוג. * על ла‏ במה. = 
מאוזה דבר? .** ההגירן,. הרעיונרת. ההם. Бы,‏ על אודות 
השמים, הרקיע. ''הטהרריפם. *הנראה. | הרואה את עצמן. 
* השהור, הצחים. * בעוניך. * אואפ בחיים (руля) вяя‏ 
> כאשר רוחך. ‏ * כמו מלאך אלחים. *גר, שכן. "ממעל לארץ: 
* בככה, במקום. | = ו 

3 + 


— 396 — 


Пришелецъ?” недавний въ: 8 земную 2 

Ты любашь "5 стремиться 5*. 5 015 555 ‘святфй 7". 
Отвёрзтой 77 для 362095 °* невинныхъ "" младёнца “© 
9 51 оть мужа“? очей к ו יפי‎ 


Ты видишь “* всю роскошь“? ה‎ 3 *5 0616818 * 
Ты видишь тамъ "" ангеловъ, брат +9 свойхЪ: 

Вглявись*°! — 6 тебя! есть знакомыя"” лина5° 
Въ ихь свътлой”“, крылатой "* семьз °°. 


Они ויו הק‎ улыбкой °°. умильной 5°. 


въ жилище. "5 5 "7 --‏ 51 ה Твой. духъ,°‏ 
ממ0צ5ממקה И взоръб* твой` горитьб°, ₪ 075 еладкихъ°°‏ 
Какъ пурпуръ°® ланйтыб? твой: 01‏ 
же, н‹ебомъ ”', тк прекрасный! ло:‏ .7% 10067868 
Любуйся пыъ ”” 460 н въ. 66815 7“ отвоёмъ |‏ 
Его 75 затан 7", какъ священную 7” тайву ”",‏ 
Какъ лучш "° залогъ "5 075 Творца "1‏ 
5 "אורח. חלך. -* חדש, мо‏ 95 אל-מרשב. 8 האדמה. 
> * תאהב,  грип‏ לצאת אל, לערג. ‏ * אל ארץהמרלדתך. 
* הקדרשה: |" הפתרחה. ‏ * לעיכי: * החפיכ מפעוע. > ילד. 
** והסגורה. * איש באנשים. ‏ * מעיני. ** אתה תראד ** כל 
У‏ * אשר מעלהלכיכבים. " המושכות. ‏ ** שם תראה 
מלאכי אלחום. | * אחיך, קרוביך. ‏ " הבש שטה הישב: = * לך. 
*" ישי שם...ידושים. | *פניכם. '* המזהירה? > בעל ת- 
הכנפים. | "במשפחה. 7" המה וקראר. *בשחיק. פגילה. *נעים, 
נאוה, כחמדה. "את רוחך. '*הנקי רהטהרר, בליהחטא. (שלא БУ‏ 
טעם של חטא). ** אל מרשב. ** התעכרגים, הכחמרת. * ועיל::. 
* ברער, להש : להב. *הכעימות. ‏ "ומברכות-שלופ, ומנשיקות: 
" כארגמן. *לחיוך (הנמר). "שמח, התעננג. *"בשמים, ברקיע, 
עלס ופה" התעכג בר (בעברית רבים). * עוד ימים רבים, עוד 
דבות. ** ובלבבך. * (כעברית רביפ). * הסתירהו, החביאהי. 
"קרדשש. *"סרד, "הטוב מאוד. "העברט, הבטחה. ''מהבירא בח. 


— 77 — 


р ב - מ‎ , ₪ г 
Настанутъ ** мгновёнья*°.....Гроза ** забушуетъ..... 


Но ₪660 "5, сокрытое *? въ еёрдив** твоёмъ, 
Мелькнётъ °? предъ очами, — и громъ?!: ₪6 разсфетъ?? 
‚ Свящённыхъ ל"‎ 0 родинЪ "* 68085 3°. | 
М. Деларю. 


ПЪСНЬ + РУССКОМУ ЦАРЮ *. 
Боже °! Царя“ храни °! 
Славному ° долги 7 дни 
Дай ? на земли {°! 
_ Гордыхъ '* смирителю 5 
Слабыхъ '? хранителю **, 
Всъхъ-'5 утфшителю 5, 
Всё 7 низпошаи "8! 


Перводержавную *° 

Русь *° православную *1 
Боже, храни! 

Царство *? ей стройное °?°, 


82 בא יבאו, הוחל. לחלר. .5" שתרת, זמנים, ‏ רגציפ Аа)‏ 
** הרעש הרעם. * יחל להתגעש. * אכן הרקיע " הנסתר. 
88 בפיך לבבך. * ועבר, וערם. * לפני. עינוך. ° הזז הרעכם. 
*'לא יפזר, הכרש.''הקדושים, רת:%'על אהץהמרלדתך. *רעיוכרת, 
дека‏ חלרמרת. | 

3 שיר. * לשלטון, למרשל, למלך רוסיא. *ה. *מלך; את 
מלכנו. *שמר. *להמהולל, להטפואר. 'ארוכים, רביפ. *חוים; 
למים. * תן. * על, הארץ, ОУ‏ האדמה. * הגאים, העריציס: 
**למכניע. *'החלשים, העניים. *ילשרמר. **כל איש *למנחפ. 
7 כלדשרב. **שולח ממרומיפ! * את המרומה מראשון. *אֶת 


רוסוא. :5" הנאמנה. (טזמר נא ה). 5 לה ממשלה.. * ערוכה, 
סדורה.. | | 


: Въ. 0015 5 спокойное 5 ו 40ב‎ 
3000768 שת‎ недостойное 770002000 77 0008 01 


`Прочь *8 отжени 2715 2. 


Вбинство ыы ‘бранное 1 Вы ао асы 
"Славой 2 = 

0086 !ג‎ 
Воннамъ 3% мстйтелямъ ° 
Чёсти 2° спасите лямъ * 
М Е זי‎ 


Долме 33 7 24 


ל 01100 ' ו 
Правды“? блюстите лей 2‏ 
Боже храни ! | 5‏ 
Жизнь“ пхъ прим#рную" 8‏ 
, "למכ5מאסטטת Не‏ ° - 
но 89‏ 6600 
Ты помяни"0!‏ - 
О Провидзнге 51‏ 
Благословёнте 5?‏ 
ו 00 |5 Намъ низпошли‏ 
благу ** стремлёше 5°‏ 5\] \ 


בורח * שרקשו. * 4כל- м.‏ דבר) ילאיטוב. \ הלאה 
(ממנה). *גרשהנא! "את חיל. *" המלחמה. * לתהלה? РУ‏ 
* הכחור (שמר נא ה).-** ללרחמים. „вчера‏ אנשיההכקט. 
РАНЫ‏ למצילי-%* ЕЛЕНЫ‏ ארוכים, רכיכ 
+ ימים! (תן). ** בשלרפ. * את הלוחמים. "האמת, המעופט. 
**את. שומרי." (שמר נא ה). ‏ * את חיוהפ, מנהגם, צדקתם. 
** את כל ונוכחת, (מדרתיהם חשוביפ). ?(בליהחכרפה)הישרה. 
** לגברררת, לצדקה. ** הכאמכה. זכר כא, Ами‏ השגחתה- 
*ישפעהברכית. *"שלחי נא ממררמים. *'לטוב. *חשק. 


0 в 


Въ דיס‎ ₪: смиреве. 57, 
Въ ня а 8 РУ ' 
וס‎ 7/1888 нае земай: 15 
Будь® 0 וג‎ ] 
. ל‎ 00 
| Насъ 08048." 
мн СЕТ ло° °-прелёстная*”, 
Жизнь $8 וק‎ 4 1 
с Сёрдцу.”° 50 ‘лье: 
„Сеёрдву, ЯЯЙ т ув * הדל‎ 1 
7 ВТ жит 10 ' 2 


На 5 ее | 
Хотите?” ль вы въ. ‚душ? прорбдать" думы, 
Которымъ°, דבו‎ ви 66083085 3 , ‘ни 0 — 
םק 5 ,"אהד‎ 50 Ирак ‚угрюмый! 
Прислушайтесь "* къ молчаню ** лфсбвъ!5 | 
Тамъ въ тишин+ 7 перебъгають 18. בשויה ל‎ | 
$ 'Невийтный о я и. * голосбвъ 5. 


реа, +.‏ 7 בח %% וביגהן. > קבלה באחכה. к‏ 
תני. 35 על פכי. האדמה. ‏ <> חיר לכר-- * מליץהורשה, מניך. 
65 כאמין. -* לכר. ארהדהלחפרהו. 5 להי אהתכר. ЛУАЗ‏ 5 זך, 
צח, ‏ ים. " מלארחן, מלאיהחן. 5 האתם, -חוִים. = אשה מעל= 
שמים.. ?-ללבב.- *'.רהיהוע, -קם. *7 הופיעל! ההפיעו נא + 

1 היערים.- * התחפצר.. * בנפטוכם; בהרחכם. * לחקלר, לדעת, 
לרארת... להחש. ‏ * הגיון, הציון; ЧР]‏ אשר אין; 9527-4557 
תמונה. * רכל. ארמה,-דבה,-מלה. * שם, מקים, 10 סבים. А‏ קמטי. 
*' חושך. * המלא יגרן. העצבת. .+ הטר-ארזך, . שמער УЕ:‏ 
** לדממת, לשתיקת. * היערים. "שוש בדממת. -*'יעופר רצרא 
רשו * קולרת הרעט. Е‏ 2 בלוהאומה. 
למקולהדבריפר - у че. а‏ 


== 


= 46 = 


Въ сихъ?* 70106345 26302182. пустыни?  : 
Я слушалъ”” ихъ, заслушивалея ** ихъ, 
Я трепеталъ *?, какъ предъ‘лицёмъ”” святыни?*, 
Я 63085"5ם‎ 6575 603191877 — ₪0 нЪмыхъ 5", 
И изъ груди°*, какъ узникъ°° изъ твердыни ”, 
Вотщё °* кипфлъ”, вотше мой рвался “° стихь*!. 
. Кн. Вяземскй. 
МЪДНЫЙ{* ВСАДНИКЪ?. 
ם‎ Петръ° Велик1й * и `Петербургъ °. 
На берегу ° пустынныхъ 7 волнъ * 
Стоялъ” Онъ, думъ!° великихъ полнъ!!, 
И вдаль‘? глядфлъ!5. Предъ нимъ широко ** 
Руфка:5 неслася*; бфдный!” чёлнъ !8 
По ней'° стремйлся”° одиноко?*; 
По мшистымъ ?2 , топкимъ 2* берегамъ 
Черн$ли?“ избы?5 97505 и "הד‎ 
עומצתיכם.. * שמעתיכם. בלוהםץ. ובלי תכלה (שכחתי הכל‎ 
חרדתי,- כרעדתי.  * כמו. מול. פני. .5" הקודעו,‎ *  .)סרובעב‎ 
המפדטו. "מלאתי. *"נעוכרזמירות. **"אכן אלמות, בלוהנטשמע‎ 
*רמקרבי, ומלבבי. * כמו, שברי, אסור.  " מן הצנוק,‎ р 
להט, רתח, רעש. * לריק ערג,‎ р המצד. * לשרא,‎ 
התפרץ לצאת. ** חרוזי, שורי (מלתי, דברתי).‎ 
המחשת, כחשתן. ? רוכב (תבנית פיטר הראשורן הערמדת‎ ' 
לנס עמיםש בעיר הבירה). * פיטר. מלך רוסיא. *הגדרל. * שמ‎ 
"השוממים, הושימון. *גלי, כ. 'הוא עמד, נצב‎ ВУЛ הבירה. *על‎ 
מלא. ** במרחק, אל המרחקיפ. * הביט,‎ И רעיונות כשגבות.‎ 9 
השקיםף. ** לפניו בררחח. ברחבה. * הנהר. * רץ, עבר. ''קשכח:‎ 
דלה. ** סירת-דרגה, צוכה. * עליר. * שח, העפיל, ח. ** בדד,‎ 
לבדר.'על פני עבררתיר המלאים, המכוסיפ אזוב.*"משיט-היון,‎ 
בבצה. *נראו כדבר שחור. *אוהלים, סכות, בתיכ. *כה וכה‎ 


= И. --- 
'Прнбтъ?? 667870 ?* Чухонца”; 
И 505%, невфдомый "5 лузамъ 8? 
Въ. туман. спрятаннаго 5* сблнца”°, 
Кругомъ 55 шумфлъ?”. 
`И думалъ?* онъ: 
« Отеёль?? ‘грозить“® זפא‎ ‘будемъ“*. Шведу, ** 
Здъсь '* 642015 городъ““ заложёнтъ “5, 
На 310'* надменному“” сосъду *°; 
Природой *? 32565 намъ суждено ל‎ 
Въ Еврбпу** прорубить?” окно, 
Ногою °* твёрдой°® стать°° при морЪ°?; 
Сюда, по новымъ°’ имъ волнамъ°°, 
65 Флаги! въ гости” будутъ къ намъ® — 
И запируемъ°* на просторъ°?!» — 
Прошло°° сто ‘лфтъ°” -- и.бный градъ°*, 
_ Полнощвыхъ? странъ’° ‘краса”' п диво”?, 


/ 


מקום юри‏ מכרס. ‏ * העני, הדל. *שם העם. היושב. 
בכפר פונלאנד. учи,‏ 9 בלתוהנרדע.. זה.: * לפרניההשומטו, 
88 בערפל. оп“‏ הטמרן. * השמש. * מסביב. "התנעט 
* רוחשב בלדבבו, . רכה >אמר. בהגירכר. . "מן המקרם חזה. 
41 40 כחריד, -נפול אומה. 5" שם. העם הירשב ממערב.: רוסיא. 
* פה **עור. **תבכה, תרסד. **להכעיס, לטורת ררוח. '"המתגאה, 
הגאה. **לשכננו. "על פר הטבע לכר.' יצא המשפט (מהאלהום 
היתה זאת, יצא הדבר). ** אל איורופה .** לקרוע ** חלוןפה; 
לעשרת צהר. **בכף רגל, בקרסול.. * לאהימעד, נכרן. **לעמרה, 
להתוצב. ЗЕ ЗУ"‏ הכה. „У‏ החדשוכרבעיניהכם, 
למר. Блу‏ משבריהים. כל דגלו האנירת. "כקרואההמרער,. 
כקרראיהמשתה, כאורחיפ. * יבואר אליכר. * רכעשה משתה. 
* ברחבתרידים, ברוחה. *עברה, עכרו. "מאה, מאתההשנים. 
"והעיר мур лм‏ *שפרן (חצוההליל). ‏ "ארץ, . ורכתי. 
תפארת. *'רפלא. : - в:‏ 


.>- ₪3 


Изъ тьмы” мар изъ топи "5: блатв", 
Вознёсся 77: пьиино "горделиво рае. И 
] 5 прежде *°`Финскай * 0 а 
Печальный *? пасынокъ 5 וע‎ 
Одинъ ** ‚У нИЗкИхЪ "' -- 
"0685 “о въ’ חי ו‎ 
Свой ואס‎ 0 В мия тамъ. 
По оживаёвнымъ? "роте “015 58 
Громады ?* אנממה0כדס‎ "7 1508 768 оно! 
Дворцёвъ?? ₪ 6311085 00: ‘корабли. 10 8 


концёвъ 10$‏ 05 00 95 080 ך 


05 


земли *0* 
Къ богатымь*о 
108 


пристанямъ 10% ‘стремятся '°7 
одълася 199 Нева 11°, 257 
+ 


Въ гравить 
Мосты"! .תפס‎ 


надъ водами," 
'Темнозелёными ! 15 | 


| ие 
Ея покрылисьы"" острова {168 =“ 
—Й יי 5ה6ק6ם‎ младшею""8 ст“ 7 Е 
אב אפ *יהיערים. "מברץ, מטיש. *הייף "הנשא, ה.‎ 
העם הירשב שכ. "דיפ‎ БИ: בהדר. * ופארן. *מקרכ שלפכים:‎ "* 
שלא תאהבכר"כבנה).‎ АЛЯ) (הפוני). *"מלאריגרן. **בןההררג‎ 
של הטכש, הבריאה (על כל שלחתהו צתל ורכתי צפין).‎ * 
בדד, לבדר. ** על הנמרכים, שפלים. * חרם, עברות. *הטיל,‎ ** 
שלח "אל תרך..בלתיהנרדעיכ.*'מיכ.''הישן.הישכה.*'מכמורתר.‎ 
שם עת ה" על עבררת" הלה המלאיס: חיים.. * צורים‎ * 
גדוליים, סנפה פ: ' ערוכיס, מדורים. "איש את רעהר ודחקו‎ 
и В а = ההארמונות. ל" רהבללדל ים:‎ "| 
מכל פאות; ירכתי, קצרת. *'הארץ.  ** העשיררת, המלאות‎ ** ] 
הרן. ' "'אל'המחוזורש. \"*ועיפו ירוצו, = ידאו. * בחל"מיש.‎ | 
БАЗ. ЛАБ התלבשה: **יהנעוה. שפ הנהר.**3*גשריס,‎ "1 
בנוים; ות, על פני המים. **'מצלהורק, מצלליהעפאים. **'ובגנים,‎ | 
בפרדסים. ***התכסן. *'אייה (שלהכערה). רלפכי. **'הצעירה:‎ + 
הבירה.‎ и, 


115 


сто. тицей* 


че 83 = 


склонйлася 451: 100888 1%‏ הסה יד 


Какъ псредь ‘новою 2 ие внАО 
Поревронбсная "2$ ‘вдова 129. = "4014 .( 
Люблю“?7 тебя, Пётра лворёнье“а®! 

Любо твой. строги”, ‘стройвыйт* - 
Невы ‘державное *^*теченье 5, 97 
Береговой"8* ея гранить аб 
гаТвоихътогралъ?° узоръ ‘зугуниый "8, 
Твойхъ задумчивыхть 3? . ночей: “0. 

Прозрёчный**® сумраёъ!*?; 60 без כ‎ 
Когда 0я въ комнат" *° мо6й 9” 

Пишу“? читаю“ “8 668 ‘лампадь А, 

И ясны"°° сияния“ громады 
„Пустынныхъ" 5 улиць “и 0 

7 וח 5% 680 דה המוה ה 7 


т 


- 


И, не пуская‘ 58° тьму". ночную 16° 


4 


-<%?! ראש 15 השתחוה, הכנעה. ЕЕ?‏ הכירה. הבְכירה, = 
אשה מקדס УД‏ החדשה.%*' המלכה. הלבוה 
מלכית. 3 האלמכה.-(אלמכת -. -המת). "ימה אהבתקף. 
?+ מעשההפיטר.. %* אהכתי >> השמיר.  **%.--‏ והשהוך:. בכל, 
המסידר. *"ימראה. פכיך. но ны‏ המלכרת.- %' מחוצת; 
= תהלרכות. * אשר לה על החוף. **חלמוש,נזית. ":ממנדרקפיף * 
מגדרוך. מקה שרשרות-גבלות.- *הברזל. ‏ %' המלאים 
הגירןהרות. *** מלילרתיך,: אשה. ללילותיך. 5% הכהיה;. הצח. 
** וכשף, ועהב. **' Вад‏ מבליהלבנה: בליהיהח. **: בשת אשר: 
*יבחדרי.?*יאלל ИР‏ אכתב.*'וקורא בספר.?בלי מנוההנר: 
הבהירים. ВАА‏ הישכים,- הכרדמים, ДАЛ‏ התלפוית. 
„вора‏ בליהאדם. **ישל השוקים: הרחיברת.**' רמלאהארה, 
המופעת. | *+ שם. המגדל. בפוטהכוהג: הערמד.- באמצע. העורג 
ЛОМ"‏ מחש. ** ומבלי-עזב.-**' את- חשכת. **הלילה. =. 


На 3001 5% 
Одна 3" פוא‎ { 
Спъшитъ!56, давъ:°7 ₪035" ?! 
Люблю ".ונוה‎ твоёй жестокой”. 
Недвижный {77 воздухъ 17° 
Бъгъ:7° санокъ!"° вдоль Невы широкой*”” 
Дъвичьи: 78 ו‎ ярче! *°, розъ! 1, 

И. блескъ* ** ₪ ₪ и гбворъ:8*. Инь. 


165 1 


‘другую 


и морбзъ 7“, 


ו 5% 


189 полей! = 


и коней! .. 


$95: 


Люблю войнственную 
Потфшныхъ!*° Марсовыхъ 
Пъхотныхъ '°' ратей ל"‎ 
Однообразную '°" красивость 
Въ "יפצם‎ 0 строю: 
Лоскутья?°° сихъ знамёнъ”°* 0 
С1янье?9° лпапокъ?9“ этихъ א זה‎ 95, 
Насквозь”° 


9% прострфленныхъ?°? מ‎ 


191 


Е‏ הזהרביפ (היינר מאור החמה).***על פני השמיפ. *ישקיעת 
החמה, וחנץ החמה (האחת). ***למלארת מקרס. ***השכי, השכות 
(היינר של בוקר רשל ערב). ** תמהר. 17 אחרי תתה. *' ללולה 
כהצידטעה.""'אהבתי שלהחורף.'''הקשהאשרלך.*'יהשקט. 
178 את רוחדהיום. *?* רהקור. *"* מררצת. תערפת. *"* עגלרתח 
Я‏ "*לאררך הנעוה רחבתההידים. **' העלמות. 17° פנל. 
*יהאדומים. *י*ימשושנים. ***רזוהר. *'והמון. ***רדברי, ואמרל. 
19 המשתה, המחרלדות. *ישל מלחמה (אהבתי). *' זריזורז: 
*"י השעשרע. **של מאדים (שר המלחמה). *' אשר לשדות. 
*"יהרגליס. **יצבארת.**'רהסוסים. Эн‏ לא תשתכה. ***ירפי, 
יפית. 1991951973% במחנם, בשררתפ, המתנועע, ‏ ת, במעוטר. 
19° את בלרייההסחבות. ** אשר לדגלי. **הנצחין, הגבורה. 
**זחר. **כובע, БЛ‏ *המחשת ההם. ** אשר מן הקצה אל 
הקצה:: 07" עברו חצים АЖ‏ ** ביום מלחמה. 


— 04% = 


11060 , вобнная”0? 60 


,*' מס и‏ 5'<מונפה *'?מאומה קספ Твоёй‏ 

Когда полнощная?!* Царица?! 

Даруетъ?'6 сына”!? въ Царсюй 

Или 0 надъ врагомъ””! 

Росс1я‹ снова?" торжествуетъ””? 

‚Или, сломавъ??* свой’ син? ה‎ 

Нева. ‘къ’ морямъ??” 676 несётъ””® 

И, чуя”?? вешно?° дни, ликуетъ”?"; 
Красуйся”*", градъ’“°’Петровъ, и’ стой 

Неколебимо??°, какъ | 

Да умнрится-же?5° > 8 

Й побъждённая”??” :ד‎ 

Вражду”?? и плёнъ”“о 0 

Пусть волны?*? Финская‘ забудутъ?*? 

Й ה0הד6ד‎ ** 310601057 не булутъ 

Тревожить?*° вфчный”“”” сонъ”**' Петрё!.... 


19 ו 5 


4 


свой 


"להמלחמה.***בירת.'"אשר למצדך (המשד בתוך השיר).ייאת 
העשן, הקישור:: ** רהרעם (מכלירהתרתח). ео‏ ארץ הצפון. 
*ולכאשר ДАР АУ‏ תרליד.'י*בן*'"המלך.**"לבית.?"אראם | 
נשחרן; גבורה. **על האויב. *" מחחש, שנית. **ארץ רוסיא 
חרגגת, תחוג. **או אחרי שברה.*"מראה התכלת. ל"את קהחה 
ל הנעוה; תשאכר אל-הים. > מושאת. **רברחטה. АР‏ 
дор:‏ תכיל. "*הפארו, עדו עדיך,שישי רשמחי. **עיר פישר. 
*לרעמדי. **נכונה, לבל תמעדי, כמה כל. רוסיא ותשולים, 
עמך. 7" ג הכככע, ה הנלכד, ה * יסוד (מארבעת הסרדות 
הברואה; היונר המים). %* ПБЯ БАКИ‏ ושבים. 
'**הישן, נה. АОИ‏ משבריהיפ הפינים. ***ושכחונא. ***שרא, 
ריק, חנפ. **יוברעת, ובשנאת. ‏ "אל נא וחרידו. 37 לעלם, 
הנצחי, "ת. *ישנת. -פושר.. 


6. Наво НВ 1 в רו‎ 


| תפי‎ 0 мгла", ненастной* ночи?» т 
И блёдный® ` день” ужъ настабтъ” голой 
Ужасный? день! 1 д. 8 + 8 
11698.9 всю-ночь! 1 
468'5ההפץ‎ ‘къ וא‎ „противъ! ג‎ оч 
‚ Не 0101185'" ихъ буйной!” дури“ 
А АЕ 9 стало? лей’ не. въ. мочь?! 1 
ו‎ надЪъ’‘ея א" ו‎ 
ו‎ 7 1 
Любуясь”? брызгами”, кор 091.049[ 
И 0 разъярённыхъ? * 207 уни 
Но силой? вътра?*. отъ заяйва?° 
ו‎ Е Нева 
Обратно?” ‚ шла? שג‎ 8 6 
И затопляла“* ה‎ 
Погода"? пуще““ 8 5 
Нева פב ה‎ и ревзла“”, = 


а‏ מבול, שטףחמים: < הפזרה: * אפלת. * המעונן.; הסגריר. 
-% * הלולה. ול החילה. "וחירם.. 'החל; בא;-כגש, החל :בא. 
0 לארש נורא: "*15כק .הלילה הנערה. -+'התפרצה. 5 אל- היס. 
-%מגד-:*הסופה; רוחדגדולה. וחזק. * מבלי.לכד; הכניע מבְלִי 
-"כהלת להכניע.-13 המתחולל: 5 שבערכם..* ולהים.- ну‏ + החל 
-להירת (לה). = לא לפי כחה. ** בבקר.- *אלי חפיח; עברותיה. 
** דחק. איש העחר, ‏ נדחק.: * בגדודים. ‏ * העפ. = * בהתשכגר, 
= בהתעדנו; (כעמדר משתאה לרארת).**בנטפידהמים.בההרי,-ים. 
| >וכקצםרהמיפ: **המלאיס חרי, המתמרמרים.* המים.- "אבל 
В‏ :בכח. **;הררח.<* מלשרן:הים. -* הנערה. הנגדרת. ‏ הנעצרת. 
| | לאחורה. "הפכתה, הלכה. "בחרי-אף. **רכררגז;-בתלונה. - 
** רתצים, רתשטם. * את האיים. * ההחההיהס.: *-צרה-ירתר. 
**התגעש.*"הנערה, היתה הלוך רגאח רכעה, התגאה. ГАЗЕТУ‏ 


— 57 - 


в. Котломъ* 82 клокоча“® ₪ оклубясь$°, о 1 
И вдругъ°°, какъ звЪрь°" остервенясь”. 
На городъ°? асе Предъ ₪610" 
‘ато Всё побъжало"”, 6 8 
`Вдругъ опуст®ло’? ВЫ вдругъ 
2201 `Втекли”? въ подземные” подвалы”“: 
Къ ршёткамъ”? хлынули”? каналы”” -- 
И יי‎ Нетрополь”?, ‘какъ дея } 
По- поясъ*\ въ воду кидай, 
0681877! приступъ?“! злыя® יש‎ 
‘а Какъ ₪0, יו‎ въ окна8?; "ןוש‎ 
Съ разбега?“. стёкла?” ‘бьютъ?? вари + 
Садки°5- подъ мокрой? пеленой?” 
Обломки?" хижинъ??, бревна!°°, ו‎ ‘01 
Товаръ!°? -запасливой!9$. торговли :9*, 
Пожитки"°* бледной". нищеты" “7, 


Грозой*°8 ‹снесённые!?°. мостьи !°, 

** כדוד. ** בהרתיחה.- * הבהתגלגלה-ככדרר-- * רפתארס. 
+ כחיח רעה: ** בהתמרמרה. ** על -העיח. * נפלה; התנפלה. 
*-לפניה:-* כלההאדס.:7 בהח: * הכל ** מסבוכ. ? חשמם. 
МАНИ‏ פתארם.:*? באר אל. ** אשר מתחת לארץ. *"המרתם, 
רת החכרורת. те‏ עד המעכה. = "דלגר,; מחאו-כם: "הברכרת. 
* היהי צם, שש, שוחה. ® עיר פיטר. °* БИ‏ פרטי בספורי 
היונים (שרההמים). * עד החגררה. * נטבע. ‏ טבוע במים. 
** משרר. * מלחמה על החומרת. * הרעים, הקשים, העזים.. 
אלול ры"‏ יבואר. о‏ 
הצרגה. **במררצתם: ‏ הזכוכיתהבחלונרת. "ישכרר. *במשוט: 
בה * סיררתהדה . תיכתרדגים "ציבר. ‏ * ה"ח " תחת 
הסדין. **שברי, חרברת. *ארהלים, סכות. "'קורות, *"*גנים. 
"ל זפץ, : קנלך. 8 המככת. המכין. 39% מעשה-המסחר. 10 כלר, 
מקכה. **אשר פניה נחררו. *"*הענירת. м В‏ " המוטלים, 

הנשאים. ** והנשרים, המעברות. 2 


= 6 ₪ 


112 15 
021 


Гроба*** съ; размытаго 0 

фра Н‏ | (ל'מאגקטנץ по.‏ ** מדץפופו ו 
Народъ * 1$‏ | 

Зритъ''7 '''2וא6ם‎ гнъвъ! и казни"? "ד‎ 

Увы! 2?! Всё гибнетъ!?°: кровъ*?* и пища!?5 

ГдЪ будетъ взять!" 6 ?...Въ тотъ страшный" *” годъ !28 

Покойный 55 Царь! ° ‘ещё 151 שה"‎ 2, 

Со 680 ореовль 4 -" балконъ"? 

156 смутенъ!? вышель"*онъу' 

И молвилъ'?: 005 Боячей:“°. стимей"“! 

« Царямъ"“* ₪6 совладать“?.» — Онъ ©фль:**, 

И въ ‘думЪ"“* скорбными“““ очами“? 

На 3160'%* 62107810'7%* 

Стояли*$* ‘стогны“? 030 ₪ 

И въ нихь широкими!“ י''₪ותהאק‎ 

Вливались"55` улицы" 5”. ‹Дворёцъ“* 

Казался'5° островомъ*б° печальнымъ 


Печаленъ 


161 


аудит 11  :ץרינורא‎ чер 5‏ #8 מבית-הקכרות. 
а‏ שפים. שטיכם. **' על.פני ВАО‏ ברחובורץ. 
116 העפם. 177 רואד 118 האלהים. 119 חררן-אם. 9 ААУ‏ 


| .חכה על--*.אַהה1. ** הכל -נשחת. ישמד. ואבד--*%' צל- 
| גורה, גג, סכת. **ומזרן,. רמאכל, -רארכל. Нм".‏ יקחה, נשרגר. 


УЧАТ המבהילה. ההיא.. ** בשכח.. 12° עליר‎ Зе” 


המכרח. ОБИ‏ ערדנכה **יבארעור, בכברד..*.כחל הממלכה 
רשב Ору‏ * כסצתו. 123 У‏ הגג,. המעקה. 186 מלצתהתוגה. 
'ומעצם. ат‏ ולאמר,ויקרא.. *'כגד, עם...האקהיפ. * וסוך. 
לא למלכום. *ילמשל,. להלחכם,. ** ותשכ. ,**'הבחגירןההרחר. 
1 יי טלאות תרגה..'*יבצונים.:**'הרעה.. *יעל השהח: до‏ 


| נשקף. *'"עמדר. נצבר. **יהרחוברת. **כאגמיהמים. גְבְהנה 


החבים, גההלים. **כנהריס.. *'השתפכו. "'השרקים. **'ארמין 
המלך. ** כראה. ** כאי. %% בהדד,, שרמפ. 


בי ץר 


Царь молвилъ!”. --- азъ конца! въ 067 * 
По ближнимъ!6* улицамъ' и дальнимъ““”, 
Въ опасный! 7 средь бурныхъ' ^° 0 
| Его пустились"? генералы”? 
Спасать! "* ₪ страхомъ'”? обуялый*”, 
ה 0 7 1 ה‎ 
Я. Пушкино. 


ИЗЪ БОРИСА! ГОДУНОВА*. 

Граница Литовская“. 
Князь” Курбскай° и Самозванець”. (06а вертами“. 
Полки”. приближаются!° к5 границ). 
‚Курбский (прискакав5** первый)1*. 


5 граница! 
1 


% 


Вотъ, ₪075 она'?, вотъ Русская 
Святая Русь"?! 0% я твой 
Чужбины"® прахъ'? съ презрфньемъ?® отряхаю”! 

5 МОЙхЪ одфждъ“, пью“ жадно” ыы новый: 


чом“ 192‏ המלך, ויקרא המלך. ** המקצה חעיר. ‏ 198 רעד 
קשהר. **על פי....הקררביפ, ПН‏ **'החוצרת ?"'והרחרקיפ, רת: 
49 המסוכן, כת: **לדהך. אורח. 27° הסרערים. + בין המופ! 
17 ורדר, הפנר, הלכר. *"ישרי-הצבא אשר לר. 74 להציל...-העם.. 
*"* מפחד, ממורא. ** הנבהל. "' ואשר איש איש בכותו. 
И‏ גרע,' у‏ העס. 

* שם מלך ברוסיא. * הנדעוני (חה БИ‏ הספר אשר כתב 
פושקין). * גברל. * לישא. * נסיך, פחה. 5 שש פרטי (אביו 
ברח מרוסיא לפולין). * ומלך חשקר. * רוכבים על סוסים. 
מחנה, גדוד. * יקרבר. 5" דלג, דהר (אחרי אשר הפריב 
ראשונה אל הגבול בדהרות סוסו). ** ראשון. * חנה הנה! 
*י רוסיא, של רוסיא. ** ארץ רוסיא הקדרשה! * ארץ אבותינר 
ди‏ שלך אני. * ארץ הנכריה. ром‏ * בשאט בנפש, 
בבוז. '* אכער. *"מבגדי. "אשתה. *"בצטא. "את האויר החדש 

Ч. И. $ 
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Онъ פחא‎ родной”! теперь”? твоя ,גה‎ зе 
О мой 0168529, утёшилась?°, ₪ въ тробъ?* 
Опальныя"” ‘возрадуются?? кости?“ ! (6 
Блеснулъ?° опять? наслёдственный"” нашь פציסות‎ 
Сей слАвный8? мечъ — гроза“® Казани“! тёмной“, 
Сей добрый“? мечь — слуга““ Царей Московскахъ“”! 
Въ своёмъ пиру“ тепёрь онъ загуляетъ“” 
За своего надбжу“8 — Государя“? !..... 
Самозванецъ (дет тихо’ с5 поникшей“* 
040603). 
Какъ счастливъ““ онъ! какъ чистая? душа 
Въ немъ радостью?” и славой разыгралась”? !.... 7 
О витязь°? мой, завидую‘ 7062! 
Сынъ Курбскаго, воспитанный въ изгнань$”“, 
Забывъ‘° отцёмъ* снесбвнныяб обиды, 
Его вину‘” за гробомъ’” искупйвъ°°, 
Ты кровь’°’ излить” за сына Тоанна”” 

**אח, קרוב הרא לי. *עתה. *כפשך, ררחך, נשמתך. "אבי ! 
אבי"! * התנחמח. ** ובקבר. * המרחרמיס. | * ישמחו, ‏ רנילר. 
** עצמרתיך. ‏ * הבריקה * שנית,עוד. " היררשה אשר לכר. 
חב * כרדע,ה: מהולל,ה, מפראר, ה. * פחד; חתת: эр“‏ 
שם עיר: מושב הטטארין אשר טקדכ. ** החשכה, האפירה 
*להחהם הטובה הזאת (כרוסית (у?‏ **עבד. *מיכי מאסקווא. 
ЗНА ВЫ“‏ עתה. "ייטיב לבר. **בער תקלתההמטוגבת: *ימלכר, 
[אהרכר. БН‏ בהששקט רדממה, ‏ 5" Ане‏ לארץ. 5% רראשר. 
* מתשרהר, ‏ מה מ>תושר. היא * הנקיה, החף, ло‏ מפעוע, 
הטהררה. * נפשר. ‏ "בשמחה ובתהלה.: מה תעועשע בקרכר 
ИЗО‏ ""אכנאבך י"אשר גדל, (בן קירבטקל הגדל בגרלה). 
לת צולה. *?* בשפחר. * אביר. " אשר סכל. * הכלימרת, 
רהרוק. 77 השאר, עיכו. ‏ " מאחרי הקכר. ‏ * הבפדרתר, רבתתר 
094895 דמך. ЧЕ"‏ *' בעד בן УМ“‏ טפ מלך רוס"א, 
אב דמישרי הנהרג, האשר המדבר יכינה АЕБ‏ 


а 


‚ Готбвишься”*, законнаго”* Царя 
Ты возвратить” ‘отёчеству..... ты правъ”, 
Душа твоя должна?” пылать”® весёльемь” ! 
Курбский. - 
Ужб-ль*° ₪ ты не веселишься“! духомъ“”“? 
Вотъ наша Русь: она твоя, Царёвичъ“”! 
- Тамь ידע‎ тебя сердца?" твойхъ людей’, 
`Твоя Москва”, твой Кремль?®, твоя держава“. 
Самозванецъ. 
Кровь Русская, о. Курбекй, 01098675" 
Вы за Царя подъяли”‘ мечъ, вы чисты ??; 
Я-жеь васъ веду?® на братьевъ”*; я Литву“, 
Позвёлъ? ‘на Русь; я въ красную?” Москву 
Кажу?® врагамъ”° завзтную"°° дорогу" °*!. 
Но пусть!°? мой грЪхъ'°* падётъ!°* не: на меня, 
А на тебя, Борисъ-цареубийца' °?! 
Впербдъ'°°! 
Курбский 
ом п горе Годунову *°”\...... 


” תתקדט, תכון, תהיה נכון. ** המיך על פי דין, את מלך- 
האמת. *' תחזיר, תשיב לארץ אבותיך. * צדיק אתה, рух‏ 
י"שריכה. יש לה על מה *"שתתלהב. "בשמחה. ‏ "ולאה ילא 
תשמח גם אתח. * בנפשך. ברוחך, בלבך (האכ Ча‏ לא' 
2993( "הלה ארצנר, רוסיא, היא לך בןהמלך. * ווחלר אלוך: 
"לבות "אנשיך,: עבדיך. | "שם שורההמלרכה. * שפ: הפשח 
כבירה. "רממלכתך, רממשלתך. "דס רוסיא,. אחה!. יזל, ושופך: 
** בעד. מלככם הרמרתם, שלפתם חרבכם. .5 טהורים: נקיים,. 
חפיס מפוע. БАМ‏ "7 ראכי חן אנהג אַתכם. -*' נגד אחיכם. 
" את ליטא. " קראתי, (למלחמה עלרוסיא). " הופה. * אלי 
מראה אל מאסקררה. "לאריבינר."" הקודש, הסגרלה. "יאת דרך. 
10° אכן מי יתן. 10° חשאי, ЛУ‏ פטועי. * ריפרל....לא עלי כי"אם 
עליך: *"יבאריס АНЯ‏ מלכו. *'גשו הלאה! עברר! "*רקללה, 
ומארה. ИМЕЛ‏ תהיה לגדוכאוד, להגדעיני 4 

№ * 
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5 СОНИ ל‎ 
005 и 008 
00685 увидфль? Соловья | : 
И говоритъ ему: 6 Послушай-ка*, дружище?! 
Ты, сказываютъ’, פדפה‎ великШ” мастерищее: 
Хотфль бы очень я’ ` ₪ 
Самъ посудить”®, твоё услышавъ* 
Велико ли! твоё умвнье 7? -- 
Тутъ!° Соловей явяять'° своё искуство сталъ“”: 
Защолкалъ 8, засвиталъ {3 
На тысячу ладовъ”°, тявуль?!, переливёлся??; 
То нфжно? онъ ослабфваль?*, 
5 25 свирфлью?” отдавался”, 


! пзнье *?,. 


Й тбомной?” вдалекз 
То м6лкой?” дробью *° вдругъ?* ₪0 рощф8* разсыпался?5. 
Внимало 2* всё тогда?” 
„Любимцу" ₪ пфвцу??” Авроры “8, 


Затйхли?? вфтерки “°, замдлкли“! птичекъ*? хоры“, 


'חמור. *צפור-זמיררת-הליל. * ראה, Зам“‏ 99 * שמעני. 
А‏ ממ אהרבסנפטון.: * דבר ידברר--' לטויף. * ארטך. גהול. 
"מה מאוד חפצתי. ‏ % לשפט בעצמי: '' אחרי שטעי. 5 שיר; 
קול שיר, זמררתיך. * האס גדלה. ** חכמתך (בשיר). * אל. 
* להראור. מביכתו, ה. рая”‏ רירכן, ותצפצם (בלשון 
| ובחיך). **ריזמר, ותשרק (בשפתיה). "זמרה (באלפי זמיררת 
= קולרת שונים). * משך (כבקרן היובל). *"השתפכה נפשר (מזמוי 
- לזמר). * БУВ‏ ברך ובעונג. ** התעטף, התעלם. * המלא- 
> תרנה. * אשר מרחיק. * רכמו החליל. ** השמע קרלר. * רפעמ... 
Зеро‏ * כקדל-השתקשקותההרעם, כנפץ. " פתאום. ‏ * חיער, 
החורשה. *הפזיר זטירותיר. * "כל (הארץ) אזשמע שמעה. 
>" לאהוב. " ולמשררר. * השחר. ‏ " החרישו, חיר לדממה- 
" רוחהצחהשפים. ** שתק. ** כנף, צפור, ערם. * מחנרת, גדודי, 
קהלרת. | 
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И приегай“* стада"? 


Чуть '* -чуть дыша “7, פוא לש א‎ 060 
| И только 5° иногда?” 
Внимая°” Соловыб, пастушкЪ улыбался” 
Скончаль ל‎ ‘шъвёцъ. — Осёлъ, уставясь ° ' 5 м `лбомъ 
— «Изрядно 581» говъритъ; — «сказёжь ? неложное? 
> Тебя безъ скуки" слушать“? можно“; | 
| А жаль“, что незнакомъ 8? 


$7 


Ты съ нашамъб° иътухомъ“”: 
«Ещё-бъ°” ты 6645 навострился °° 
_ Когда бы”? у него немножко”! поучился”?.» — 
Услыша”? судъ”* такой”°, мой бъдный”° Соловей 
Вспорхнулъ"” п — полетфлъ 7% за тридевять” 0168 °° 
Избави *' Богъ п насъ отъ Этакохъ*” 6706899! — 
8 וס‎ 
ЛЕБЕДЬ*, ЩУКА? и РАКЪ? “о 
Когда въ товаришахъ* согласья“ нфтъ: 
На 0 ихъ 570 не пойдетъ”, 
העדריכם. % לצרזט‎ * ЛУЧА ריכוחה, וישכבו מבללי‎ * 
לאש. "בשאפרררת. "הרמת הת ב ו י*לפעמיםם‎ 
אחדים. " בהאזיכר. * רעיתו. * צחק,. שטח לעומת.  * היכל‎ 
המשררר. %* בשרכר , מדי הריזה '* את מצחר. לארץ.. 5 טוב‎ 
"אפ, אגיד. בליהחנרפה. *"מכלי‎ Пим” בעיני, לא רע בעינו.‎ 
לפ ניכל לשמל שיריך ."אבל צר, לג ,,5.אשר‎ 
לא ודעת. " את התרנגול, השכדי.. " אשר לנו. " כו. אז עוד‎ 
вуза” חדרת שכלך, למדת, התחכמת. " לך ממנק.‎ * АМ» 
. פרח:‎ я האלמלל,‎ " уе *"משפט.‎ лу" *"למדת,‎ 
| *'ויערם. ""מהלאה לעשרים ושבע. " שדות (ההחק‎ мля 
גם אותכו. "כאלה. "משפפטים.‎ Я הלאה מאוד). .'" הציל כא‎ 
Бы‘ До‘ אוד הבר; מין עוף יפה מארד. *מין דג.‎ ' 
לחברים. * אין שלרם, עצה אחת, דברים אחדים. * אז בהרך‎ 
טוב. ' לא ילך ענינם‎ 


— 5% — 


И 82075" ₪35 него’ 0 50 , только мука’. — 

Однажды 1? „Лебедь, Ракъ..да, Щука, | 

Везти*' съ поклажей !* возъ!5 взялись ** 

И 50175" трбе 865 въ ₪676 вирагаись 16; 7) 0 
Изъ кожи!” лфзутъ** вонъ!°, а возу всё ₪575 ходу. 
Поклаёжа бы: для вихъ вазйлась”! п. легка? 

Да Лебедь 07 въ облака ”“ 

Ракъ а назадъ*‘, а ука тянетъ”” въ вбду. 
Кто виноватъ? изъ нихъ, кто правъ — судить 5° не גו‎ 
Да только возъ и .הד לפמט‎ 


„ >> 


Крыловё.. 


`СЛОНЪ! и МОСЬКА“. 
По улацамъ? Слона водили“, 
Какъ видно", на показъ°. 
Известно”, что Слоны въ диковинку" у насъ: 
Такъ за Слономъ толпы? з5вакъ!® ходили !* 
Отколь 5 ви возьмись", па встрфчу"* Моська имъ. ^ 


| יכו אם וצא. 'אד מכאובים רכעס, ויהי היום, פעם אחד. 
סבל, ом,‏ 5 צגלה, “= מכלד. שליהם. 
** ווחדיר שלשתכם. "הצתסרו 45 "מעורם. * ** יורזפשטו, 
התאמצר. 555 כחכם. * ובכל гам‏ און מהלך, תנרעה. 
кем‏ *קל, נקל. **התנשא, התפרץ. *אל העננים, השמימה. 
= * **נסוג אחור, הלך אחרנית. * סחב, שמט, המימה. *מו חייב, 
БУК‏ בדבר. *מי שדיק. "לא לכר לשפט. "אכן עד היוס הזה 
העגלה עידנה ששם. אי 

' הפיל. * כלבהקשן (שס פרטי). *על פני רחוב, חיץ. *נהגו. 
* לפי' הנראה. * להראות, להפלא ופלא. ' ידרע שהפילים. 
* כדבר נפלא בינינו. * וכן чей‏ אנשים, מחנרת. ‏ * כרפים, 
חולכיחבטלים. ** התהלכו. 13 *'באשר חוא 5„ לא נרדע מקרמו 
איהה מכל מקים, מכל צד ומכל פאה. *ילקראתם. 
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Увидфвши" Слона; ву на него. метаться "$ 
И лаять*6, и визжать *”, ₪ рваться“* 
Ну-такъ и 153075 9 85 драку 5 05 вимъ. 
—«Сос$дка?*, 0 הק‎ 
| הרכה ד וו‎ съ; Слономъ 7-7 
с ужъ ты’ ‘хрпайшь””, 8 онъ 06665 ₪675" 
5 «Вперёдъ?? 
«И лаёя5° твоего 0080505 не ו‎ ». — 
—«Эхъ, эхъ!» — ей Моська отвЪчаетъ 3? 


«Смотр: 


«Вотъ то-то ₪85 п ‘духу придаёть?® —‏ 
«Что я, 00806585 6035 драки,‏ 
«Могу попасть? въ’большия забляки 85:‏ 
«Пускай 75 же говорят® собёки?”:‏ 
Моська! — знать? она сильна “©‏ ,4275 — 
Что лаетъ на Слона!» =-‏ 
Крыловб.‏ 
ОРЕЛЪ* и ЗМЪЯ?.‏ - 
изъ области? громовъ“‏ , 06353 
пустился? отдохнуть° на лугъ” средй® цвЪтовъ°,‏ 
УБЛ рук‏ עליר. א התאמץ לבא."במלחמה עמר. 
י"עופמתר1 *"עמדי, הרפי; רב לך. *להירת לשכינה; ללעבג ולקלס. 
**אמר.לה, לר (שפ כלב אחר). %להטרת' בי להתחררת אתר. 
рии" оу Ира‏ בההכך. Ета‏ 
*לדרכר, הלאה. " רעל קרל: צעקתך. *"לא ישים לב,: Ыб мо‏ 
לברמכל רכל. *"אלחנא! חשיב, ה, דבר. **זה הדבר אשר יהסים 
ליל גבררה, ארמץ. * אשר אנו-בלי שרפ מלחמה ארכל לבא 
בין, לקנרת שפ. * הגכורים אשר כארץ, עזי פנים. *היחי, 


ריאמרר. 7 הכלבים. " ראר! התפלאה! * בלתי ספק. ** הוא, 


היא, עצרם, ה, ТАУ‏ חזק, ה אשר יחרץ לשוכר על הפיל: 
* הכשר. * ה:חש. 'מארץ; מגליל, ממדינת. * הרעמיכם. 
'ירד.. *להכפש, לנרח. 'אל השדה; מרעה; אחר. *בין. 'הפרחים. 


-568- 


И встрътилъ *° тамъ סופוא‎ поазущую * по эн ו‎ 
Завистливая '° ми | атвёк 
Шипитъ 15, п на Орла‘ кидается * 65 размаху ®. 
Что жъ!* ‘дълаетъ*? пернатыхъ”° царь? << 
Бросаетъ* ‘гордый*^ взглядь“* — и къ солнцу возлетаетъ ?“. 
Такъ** Г6ён "8 своему"? хулийтелю”?‘бтмшаетъ??; тои.) > 
931 Дмитраев5. | 


ЛЕБЕДЬ И ГАГАРИ + | 


За то, что Лебедь такъ ה‎ 6585. и величавъ?, та 
Гагары на него изъ зависти“ напали ®, я 
И крылья® тиной’ замаравъ*, ° 
Вкругъ” Лебедя тъенясь ‘°, нарочно:*. отряхали*” 
И брызгами"? его קת‎ | 
Но Леёбедю вреда'” не сдфлали 085 --: 
Онъ въ воду погрузился '* 
_Й въ прёжней{” бълизн® 18 
Съ величемъ ‘° явился ®°. | 
1 .665וקת‎ 


<< %'ריפובטז, וימלשא. לה וצל על גחרנה, הרמש, ת. **על 
УГУ СТВ.‏ עקך. **טורץ;: רומש *יהתלחש, ה. 
טל ה על:->ימכל ופחר",-ה:%7? אפך Сре‏ ?1 יעשה./% מלך 
בעליההפפפים.ושים בר,ח: ДА‏ וביש עליו, ה; בברז 
=שריערם, ויתנשוא עדי השמט * כך/גם. *אישההאלהיפ, איש- 
ЧЕРИ‏ חכש זי הדרבריי+עתק. См‏ וכקכש 
Чай ОС‏ עההם,':רכטורם, - על-אשר...פכה. ‏ "לבן: * רלפה, הנעוגב. 
УРАН,‏ מקנאה: *נפלר עליר. *ככפוהם. יבטיט. *ראחרי טכם, 
Бок.‏ *סבים: **בדחקם איש У ЧУ‏ ברצרן. *'הנערר 
| חשנם. 18 וברגבי עפר; רבנשפיה-טיט. ** סכף: **אבל לא הסבו... 
נזק' בזה. * הוא העמיק, צלל במים. *' הקידפ, אעיר בראשוכה 
*יודבמוראהר הלבן: **בירפי, כגארן.* כראה,. יצא שכית.. 


| = 87 = 
ПРОХОЖИЕ: ו מ‎ л 


Шли два приятеля " вочёриею* порой? ₪ 
_И дёльный ° р. вели между и , 
Какъ т изъ подворотни *° 
Дворняшка тявкнула *? | 
За ней другая, тамъ ещё двф — три, и 'דזמאם‎ 
Со всфхъ р Собакъ аи съ полебтни '* 
Одинъ было!” уже Прохожий камень 5 взялъ !?; 


— 1, 5% 6 ג‎ тутъ ו‎ р, сказаль: 
21 


на вихъ; 


«Собакъ ты не уймёшь?* отъ даю? 
„Лишь пуще?" всю раздразнишь“* 0 
_ Пойдёмъ вперёдъ?°! я ихъ לקד‎ лучше знаю». — 
И подлинно”, прошли” шаговъ°' десятковъ сать, | 
Собаки начали?” по малу 3? затахать?“ 
И стало?° наконёць 0086585 ихъ не слыхать 

Завистники 87, на что ни взглявуть 38 

Подымутъ?? вЪчно*? лай; 


——————ы———ы=ы==ы=——„_————_——-—-—-_—_———=—=—=ы 


הלך, עוברי אורח.- *רהכלבים. * הלך הלכר שנו- מודעים. = 
*הערב. *לעת. *של דבר נצרך; משניןדגדלל-' שלחה АБО"‏ 
אוש את רעהר. "УМО"‏ פתארם. *'מאחיהי העוער. Че‏ מגדי 
כלבים. השומריס את החשר, כלבההחטר. החל לככח. התפפל,ה 
עָלוהם, ראחריר. ה, שכי.-ת,-ואחר, ערד שתיסש שולשה УРОН.‏ 
ЗИ‏ *'מכל החצרים. *"התאספי. 5 כחצי-המאה ЧАСУ)‏ — 
Дей 95.‏ *-החופו. "מה זח, חרף.-רב לך, אחו! אז-השנר 
אמר. Л‏ .5% לא תעצר. * מלבח..5.- עוד. ההתר.-** תכעכס.. Аа‏ 
הנלרד.- > כלכהי הלאה לדרכנר. את שבעם, מזגם. מנהנם. 
+ ידעתי ИНАЯ‏ < היה;-לבאנת-**עבףל<+כחמטוום, 
-הגל.. *"החלר. *"על יד;ן מעט, מעש.*לטותק. להחרישו, * ЕР‏ 
.לא נשמע קרלפ. מארמה.: " המקנאים, > צרי Уфу: чи‏ 
-אשר .יבוטר. 39 גחימר ‚р‏ -צעבח: 40 חמיה.;' = Ат‏ 


А ты 00665 08062 дорогою“*, ל‎ 
Полаютъ*?; — да отстанутъ“* 
| —_`Крыловб. 
ГУСИ:. 2 
Предлинной " о 
Мужикъ* гусбй гналъ° въ городъ? продавать! 
И правду* истинну®” сказать, | 
Не очень в$жливо!® честилъ!! свой. гуртъ!? гусйной: 
На барыши '* спъшилъь*“* къ ו‎ о диЮ, 
(А 5 до прибыли" коснётся ' 
Не только 5 тамъ гусямъ, и людямъ достаётся ₪0 
Я мужика п не вовю” 
Но Гусп иначе? объ Этомъ то и = 
И встрфтяся”? съ прохожимъ на пут 
Вотъ какъ на мужика пеняла ”° 
—@«ГдЪ можно? насъ, Гусей, Е ет *7 найти *8 ? 
Мужикъ такъ нами помыкаетъ”? 
И насъ, какъ будто бы простыхъ?о Гусёй, гоняетъ?! 
А этого не смыслитъ?? нёучь?? сей, 


אכן אתה לך. | * לדרכך. * נבח'  А‏ 
האחר יחדלו, ויסורר מאחריך. 
ВР‏ הברבור;' האוז. АЯ дей РК ЧАН”‏ = -<?- ל 
דועה. * ЗУ‏ ארזרת. * העירה. * למכיר. * ואפ נגיד. * האמת 
באמוכה. ® לא ככבוד גדול, בליהעכרת=חן. и‏ כבד. 35 מחנה, 
עדר, קהל הארזרת. * לרוח. ‏ ** מהר, אץ. ** על ירכההשק. 
д‏ שפר. .17 הבכל מקום אשר 55 הדבר. עדי *שם 
לא לבד....כר גם. "יניע וצא הגררל. ‏ * לא אאשים, אחייב 
את הכפרי. "לא כן. ЛЮБО”‏ דברו מזה. * ובפגשת...אורח, 
ГЕ‏ בדרך:""**כן ‏ התלוננה" * הידכל. | *מופים ומעונים, 
| אומללים, יותר' ממנו. ‏ **למצא. *ירדפנו על צרארנו, ישתרר 
עלינו, יעבד בכר בפרך. " כאלר....פשרט,: אחד העס. *"ינחג, 
ירדם. *' וזאת לא. יבין, ישיג-בשכלו. *הכפרי הזה, הכזרי הזה. 


6 0 


Что онъ 0638575 намъ почтёньемъ "5, 
Что мы свой знатный 88 родъ день отъ 585: Гусёй, зо’ 
Котборымъ нзкогда?® быль дблженъ?” Римъ. спасбньемъ *° : 
Тамъ даже праздники“! имъ въ честь“” учреждены“, » 
— ««А вы хотите“ быть за %10 отлочевы*5 у» 
Спросйль прохожий. -- < Да нанш предки” וי‎ 
И всё читаль;. ₪0 вфдать“” я желаю“ . 
Вы сколько пользы “° 6 | 
— «Да наши שתה6קם‎ Римъ спасли?!» 
— 060268 такъ, да вы что едфлали* такое?» 
— «Мы?... начего!» — 66 1385 что. жъ.и добраго въ васъ есть? 
Оставьте? прёдковъ вы ‘въ поко%5*; 
Имъ подфабыт 35 была ₪ честь; 
А вы, друзья, лишь: годны?° на, жаркое? 1» ». — 
Баснь°* эту можно?” бы и 605 пояснить 5°; 
Да чтобъ гусёй не раздразнйть°* 


Крылов5. 


5 שמחריב 902 (РР)‏ * כברד Я‏ משפהתכה ‏ שבטכר, 
הנור בשערים. - * נתיחס, תתיחס. ВН НШ»‏ אז, ВУ‏ 
ме‏ 5% חוום, קשור. Ба УЧИ‏ חגים ‏ שם (בחומי). 
ל*לכבידם. **ערוך. ערוכים (עיין תרלדרת בכיההאדפ). вр“‏ 
תחפטר בעביר מה. **להבדל מתוך העם, להתנשא, שאל БРА‏ = 
ההלך.: * אבל אבותילכר.... * ידעתי, כם קראתי הכל, אכן לדעת. 
8“ אני חפץ, חפפתי. **כמה תרעלת. טוב.. " הבאתכם ЕАК‏ 
'"הצולו את הומי. **כן הדבר, אכן БА‏ מה .עשיתם? Зум)‏ 
מלאומלה !). , Ема.‏ כן הלמצא בכפ. דכר - טיב ? .עזפר.- הלפה 
Дл‏ במכרחה.. את אבותלכם. על פו מעשיהס, כאשר עשו 
כן עשו. להם. ככוד. ‏ 5 ואתם, אחובי, טובים, ככונים. : "8 חק 
לצלו. ‏ * המשל הזה. '"וכלתי. * לברר עהד. Нал‏ * אבל פן 
אפצים את הארזות. - 


= 60 = 


ЛИСИЦА* н’ВИНОГРАДЪ>, 
Голодная кума“ —— Лиса залфзла‘ въ садъб у 
. 05 אש‎ 0 кисти 7 ‘рдфлабь 
И кумушки* ‘глаза“° ₪ зубы" ера ни 
А кисти’ сбочныя *® какъ 0 + горятъ 5:0 
Лишь“ 70 6502 7, 28687577 0₪5 высоко 1“ 
078605 5 ₪ какъ она къ нимъ ни’ 3801679 - 
Хоть видоть”* око??, | 
Да 376 7 неймётъ 2%, -- 
Пробившись?* עד עח-₪6‎ ** ‘час 107 
Пошла? п говорйть 65 досадою??: «Ну, что-жь! 
На взглядъ°° — то онъ хорошъ, ' 
Да. звленъз! —, ягодки "5 דעה‎ зр$лой 83: 
Тотчасъ?* оскомину? набъёшь 56.) — | 
| | Крылово. 
СОЛОВЕЙ и ЧИЖЪ:. Е 
Былъ домъ* 
ГлдЪ ₪015 058085 ל‎ 


= *השועל. *והענבים. *רעב, ה. *טס התרל (מחותכת, קרובה). 
*התגנכ,ה, ДОНА ОУ‏ "אשכלידשכביפ. "האדמר. 'מחרתנתכו. 
%*רעינר. УМ‏ *יבערר (מתשרקה). * מלאים לשדחיון. *יכמו 
БМ‏ (אבך יקרה).. *בער, היפיע. * אבל. רק בזאת הצרה, 
מכארב, דאבוןדלםב. ** תלה רתלר. ** גבוה; במקיכ גברה" Ниче"‏ 
עד שלהיה. *ברא תבא. תקרב, תגשי אלוחפ: **אם שתביט, 
שתראה.-> העין, עינה. "אכן שנח. -*לא יגיע. *אחרי עמלו, 
התיגער,ה. *לריק. לשוא. НИИ‏ שלמה, זמן רב. *פנה, תה, 
הפנתה ללכת. *ותקרא בכעסי...מה זה. "אך למראהחעין הוא 
"שוב (האשכיל). **אכך עודכר ברסר. * אין גרגר. *נגמל, בושל. 
*כרגע, כמעט קט" **תקהה את. Бич‏ יקח" שניף 

0 שיר דד ка‏ יפה במראה, אכן לא ידע לזמר כצפור- 
* זמירותההליל). * היה בית (בבית אחד): *תחת ЗНАЯ‏ 


= 801 -=- 


1] Чажъ а Соловёй висели“, 
И ₪ | 
Лишь только ו‎ бывало ו‎ 
Сынъ” маленькой* отцу проходу” не даётъ !° 
Всё птичку “1 показать къ нему онъ нее НН .. 
Что.Этакъ '* 00010 1. 
Отёцъ, обфихъ התמ‎ 5, мальчишк» 16 подабтъ "7 
«Ну,» говоритъ, — «узнай! , мой свфтъ'?! 
«Которая тебя такъ много 3868814001 7079 — 
Тотчасъ?! на чижика мальчишка указалъ?? 
««Вотъ, батюшка??, она!»», сказалъ; 
И мальчик отъ Чижа въ велйкомъ восхищёнь$ ”*. 
ו‎ ой куда какъ онъ ות‎ 
чеЗатфиъ”” ₪55 75 у него и 1080057" такъ хорбшь 50! эр 
Вотъ дЪтско?‘ разсуждёнье??!... 
Да полно", и въ житёйствЪ 5* 70 жъ: 
О людяхъ мноме по виду? заключаютъ 
Кто варяжёнъ"”, богатъ, пригожъ 8 
Того в Умнымъ почитаютъ??! — ея 
Хемницерб. 


"תלר (חיים, ב לווזמרו. ויהי אך החל לזמר. "בן, 
ללד. "הקשן.עברר (לאביו).*' לא כתן. *' תמיד הצפרר. "'להרארת' 
לו את. * הפציר בו * אשר תדע לזמרהכזה. * אביר אחרי 
הירידו את שותיהן. *לכער. '"הרשיטן. *"הא, הכרהנא. ** אררד 
עונל (מלת חבה). *איזה מהן תשמח כפשך. **כרגע. * הראה 
באשבע. | *אבי! זאת חיא. *יבששון, בגילה רבה (שמח 
בה מאוד). *מה יפר נוצרתיה. *מה יפה, טוב מראיה. והלא 
5 "הלא מודעת. ‏ *3ם קולה" "שרבנעיפ כוה.  САБ‏ 
*"הא 659 משפט. "אכן הרף, רב לכפ. *בחייההעולם, בין 
אנשים. *למהאההעינים. *ישפטר רכבים. "מי שלכוש בגדים 
יקרים. " יפההמראה. " ארתר יחשבו גםהכחכם, הוא גם חכם 


יחשב. 


=. 169 = 


ОБОЗЪ.. 
Шёлъ? н%когда? обозъ; 
А въ томъ 06635' былъ такой престрашный* возъ°, 
Что передъ’ прочими" казался? онъ ‘возами, | 
Какими ами слоны"° предъ комарама ** 
Не возпкъ ** ₪ не ₪035, возище *° то валитъ **. 
Но ‘чфмъ 5 сей ‘баринъ:б возъ набить 7? 
Лишь пузырямн 8! — | 


6 


Хемницерз. 
ЗМЪЯ и ШЯВИЦА*. - 
«Какъ я несчастна?! 
«И какъ завидна? часть * твоя!» 
Однажды говр итъ Шявиц$ Зифя: 
«Ты‘у людёй въ честй°, а я для нихъ ужасна°; 
677665 охотно” кровь? свою даютъ°, 
«Меня же ₪05 бЪгутъ'° ₪, ёсла могутъ, быоть!"; 


«А, кажется 5, равно"? 


мы съ ними постундемъ **; 


«И ты, ₪ я, людей! кусаемъ 6. »-— 
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««Конеёчно'”!»» былъ ина то ПШаявицынъ отвфтЪ "* 


'אורחת עגלרת. *הלך, נסע, М‏ *לפניס, ויחי היופ. *ובין 
האורחה ההיא. *ככה נוראה, גדולה מאוד. *כמצאה עגלה. 
לאש ОА‏ אל. .5% הנרתרים, И‏ יתר.. *כראה. "* כמג 
הפילים. *יבון הזבובים. * לא עג"ח קטנה, ולא עגלה פשרטה. 
А‏ לה שבלכת..* תתברב, . תכרע 1 אכר. במה. в‏ שר- 
הצגלרת ההרא. .*' מלא, שערן, ה. * סוריםהנפוחיס (כאד נפרח). 

המחש רהעלרקה. "מה מאוד 3-תרמללה. ма‏ *תמה טוב 
(מערלר קנאה).: *חלקך, пм’ грам‏ בין. האנשים. בכבוד. 
'ראני בעיליהם, להפ, נוראה. ДАО?‏ את דמם. АА?‏ *רמפכי 
ЕЮ‏ יראפ יוכלר גם לכוכי. *ירלפי הכראה. РОО:‏ 
עמם.<*את בכיהחאדם. *נשך ננשך. ' ДБ‏ ** היתה 

שוב העלרכה. 


-=- 943 -=- 


««Да въ пфли нашей сходства”°` нфтъ: 
Я, на прим$ръ?!, людёй къ ихЪ пбльзф?? "ואה‎ 
А ты, для ‘ихъ вреда”“; 
Я множество?” больныхъ? чрезъ это изцфляю ””, 
А ты — и не-больнымъ?* смертёльна?° за всегда?”. 
Спросй °: самихъ людей: 205 скажутъ??, что я права; 
Я имъ — лекарство *, ты — отрава?!» 
| Диитраев5. 


СТРЕКОЗА: п МУРАВЕЙ”. 
Попрыгунья® Стрекоза 
Лфто“ красное проп$ла°; 
Оглянуться” не успфла*, 
Какъ зима? катитъ!° въ глаза“. 
Помертв$ло 75 чисто! поле **; 
Нътъ ужъ дней тЪхъ свътлыхъ!° болЪ, 


Какъ подъ каждымъ {6 
18 


ей листкомъ '” 
₪ столь!” п домъ. 
Всё прошло?! — съ зпмой холодной“ 


Былъ готовъ 


מלשל, לדרגמא. ‏ * לתרעלתם. ‏ * אכשך. * לכזקם "הרבה 
"להולים, חולה. ‏ "ארפנק; צחשים לבריאיתכם. * ואת גכם. 
בריאדאולם, לשלמים וברואים, אשר אינם חולים. *שליח- 
מרת. ""תמיד. ‏ * שאלחנא את....בעצמכ. ‏ "הגד ינידו "אשד 
צדקתי. * רפראה *סםההמות. 

'מין זבוב. * רהנמלה. * אוהבת. המחולרת.. * כל ря‏ 
* הופה. ישרה. זמרה, רנכה. '"להביט סכיבה. "עדן לא הספיקה: 
" כאשר. החורף. *' החל לבא, לגשת.. * אל УМУ‏ לפניה: 
ל'נברלהג מלתה- ליוהשהררה, הכיה 5+השדה- - = והש - 
הומיס הצחים, הזכים האלה ההם. *כאשר תחת כל. **עלה. 
"י היה ערון, מוכן, לה. ** שלחן ЕК‏ > הכל חול מ 
** ווחדיר ву‏ החורף הקר. 


Нужда", 6407 7 065000 0 

‘Стрекоза ‘ужъ не. поётъ 5; ›, ‘зазиной вв 

Й кому же въ умъ?б. пойдбтъ?” 6 

На 0872085 0 ₪275 7 голодной? | 

קה ץ 10600071 020879 

Къ Муравью. 0838177 ‘она: . | 

— «Не оставь * меня יולת‎ милой! 

Дай ты פמ‎ собраться? съ силой5”! 

И до вешнихъ?° только дней 

Прокормй 5 п обогр+й “2! » 

««Кумушка, мнЪ странно“! Это: 

Да работала“? ль ты 227077220 — 

--6/10 тогб-ль“*, голубчикъ**, было ? 

'Въ млгкихъ‘° муравахъ“? у насъ | 

П5сни**, резвость“? всяк част °°, 

Такъ, что голову вскружило5!!» — 

а«А! такъ ככ?... תד‎ —«Я безъ души 5? 

1570 210677 всё пфла.»— | | 

««Ты всё п$ла? — это д$ло °*: 

Такъ поди же’, попляши 55! у» 
Крылов5. 


| *המחסור. *רהרשב. *בא. *חדלה לשיר, לזמר. * '*ראל 
שכל של מי. ובא הרעיון (ומי וחפץ). *בבטן חחסר. הרעב. 
"ללשיר, לרנן. " ער הרעה. **התרגה. * ככאה. *תזחל у‏ אל 
"אל נא תעזבני. *פרובי, גואלי. " עזב עטי לאסרם, תן לי 
לאסרם. "כח. חיל. *ררק עד ימי האביב. "האכולני. 'רוחמני. 
**תמיה, פליאה זאת בעיני. ‏ * האס עשית מלאכתך. ‏ *בקיץ. 
"האש היה עת לזאת. **יונתי (מלת חבה). "הרך. „мимо“‏ 
אצלכה. **שירים. **רשמחות. *בכל שעה. ''עד אשר ראשי 
הותה עלי כגלגל (האם כן? ראת...?) *"כפש (בכל נפשוי). 558 


הקיץ זטרתי. *גס זה ענין. 127°° לכי АУ‏ *לחול במחולות 
רקדי, פזזי. 


Стран. Стр. Опечатки. Должно быть Стран. Стр. Опечатки, Долокид быть 
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8 


_ 13 


1 
11 
14 


Зен. 25 


пикто 
землями 
десятал 
10 


חסבלנות . 


Бен. תחום‎ 


6 
сам ое 
пещаствая 
кака, 
Сунамтяпы-› 
ной 


замЪтить 


4 
и 
10 

4 
| 


10 


9. 
8 
15. 
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„Мен, אדר‎ 


..9 


одна 
вовою8 


9 
8 


7 113 


138 
›бросается 
„ва нахъ 
совъеть 


34 
И 


6 


49 
50 


הנגינה 


ПР נקצר‎ 


съ тфап 
אנ מחייב‎ 
бЪжали 

`учевика 


ררתור: 


6 
00 


הפעול 


Именитель- 
вый 

מללבפ 

0 КНЯЗЬ _ 

Князья 

מבושל 

произвоше- 
הגח‎ 


.. векселей 


называется 
по еврейски 
называется _ 


‚ родбвъ 


האצבעות 


‚ важнесть 


. мТетахъ 


вфтъ 


החולכות; .. 


Егиотянъ 
старавы 
жармй 


„нередняя 
`отр;ченте 


верхняя 
одежда 


5 193 
8 ден. צדלר‎ | 
9 бен. съ- ד‎ 
40 6 .-. ההטיא‎ 
24-7 - сажали 
— = 768 ученака 
99 ולתמש-ש9!2‎ 
- 40 сиротъ 
23 7. обътован-о 
4 нуго 
95 18 + הפציל,,‎ 
— 2 — Имевитель- 
я 0 ВЯ 
99:18 зон 
30 14 киязь 
— 397 אפמא‎ 
— מבישל.708.‎ | 
7 13, пройзношс-- 
7 > зевая 
- | 0 
39 Бен. васывается, 
40 -40 100 еврёцеки 
— 4. _пазываетсл 
АА 4  рбдовъ 
— Зов האצבצית‎ 
42 ו‎ 0 
— 0200 пъетахъ. 
- — 5 
— ев, ההילכות‎ 
43 413.  Египтияъ 
- 968. старивы 
44 - 1068. жарккш 
5 6 _ перёдная 
-- 7сн, отрфчеще 
— сн. верхная 
46 15 одфжда 


- 


זו 
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5  шёстерымъ шестерымъ 
11  шёстерыхъь шестерыхъ 


43 — восмерб вбемеро 
5011. петиде- пятидесятью 
сятью 


15  четырехь  четырёхъ 


0 מפגאקתעד ‏ :םתעד 868 


Ден. два” разз два 17 
16 набатарбю" на батарсю ® 
19 въ лотореЪ” въ лоторбЪ8. 


О 7 'לא גדול‎ 
להבי דואף4:4הבי-דואה+;...41‎ 
ג‎ съ 
בשכשת בשלשת.‎ 9 
3 "ובא6קפ יה‎ о оооврёмя! 8 
9-5 двЪвадца-  8ת5חאה88-‎ > 
Тыхь / тыхъ 
508. של" "עול‎ 0 
515 הא6שד‎ ‘^^ тремя 
6 шестнадцать шестнадцать 
13 — прохбож? | прохбжШ? 
145 сыты `пибыты? 
17 ^^ ‘садйсь!! садись"? 
8- судш ד‎ 
"17 ^^ אהלהחפץ‎ -  ץפחה%ומ‎ 
18 разсказали? разсказали? 5 
1 ыО--2 
1 чт дважды дважды 
15 дфлёжъ 9177 7168? 
9 רכ ברכ‎ 
19  нешей ^_^ нашей 
7 0 ‘еёмъ о семъ, о семъ 
ден. самою ° самою : 
2 - оклеветаны’ оклеветаны 
9 самы " сами 


13 ожидкннаго?? לס‎ 


1 


91 8 ה‎ 
₪ У 


| יא מצאה 25:,-- 7" 7?אשר..7086 


ו וה | 7 
‘роскошихъ”робкошныхъ‏ '`91 


14  пими Нм 


14  ханжествомъ ханжествомъ |195 


9сн. 227 227 228 0 
11 когти когти? 54 |. 
14 НАачасть начать == 
— | ₪ одиой 
—  стояля ‚ стойла 126 


18 ‹ трепетала - ‘трепеталаи | — 
14. бЪъшенная. бЪъшеная - 
9  одпибчестза одиночества 127 


А5сн. 316 315 316 | — 
4 з6млю - . землю, — 

о: РЭА 1 מין סחמי‎ :| — 
бен. ₪ то въ ото въ дру-| — 
-  другомъ гомъ 

198 בנוצה בניצך \Зен,‏ 
מה שחורות שחירות,, .2 


9 0 рыбьемь о рыбъемъ 
7 меъвъжьимъ медвъжьимъ | — 


11  хрылобмъ крылбмъ 129 
90 | מכולס מכילם.‎ ]- 
Тен. היד הח‎ платья -ן‎ 
9 княгиня ‘ княгини ЯР 
9си- свЪьлЪЙ- свфтдъйшихь — 

130 וזה 
чада | чадъ .: 277‏ .1008 
7сн. самая, . самая =‏ 
=— 21 11 11 


11 прекрасны прекрасны 74 131 
1%  котбрые котбрые? 8 |— 
— | 0884681607 139 
бен. את 55 הארץ אה כ 78 חארץ‎ 4 
9  миънно 0 | 136 


156. אחר *+אחר‎ 5 — 
16 — досугъ лосугъ! $ ‚13$ 
3  высбка высбка, о 

л1 ,600 277025 (11,600 ут.) — 
19 0 прбето, Е 


6 >. сокровише ‘сокровище — 
16 отплли бы  6עמההמ‎ бы 

8  отвфчаль ‘ отвёчаль = 
97 6200005 260608555: |139 
шёстерыхъ ₪א1עק₪16070‎ | -- 


>? 
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1 26082127 . .40 170 לשרמה ?רמה 10ен.‏ — - 

‚ 140 15 должный должны — 49 уббгимъ!4 5 убогимъ! 18 
— 19 зуже_ чуже — 1.48 ‘съ тестемъ! ?Зсъ тестемъ! 22 
ых ב‎ 5550 — 44 | 0086017755 75 

_ 444 - 1 з&виестлавые завистливые |-- | 14  бродяги!34 бродяги! ?4 
— 44 жхотфли!8 5 хотфаи! — 13125596 5:86 
— 19 6зеро8 | ₪ 3968, בטת‎ 5 225129 
- 90 причиной! причиной! ‚171 9  тълбеныхь"“? тъфлбе- 
-—  Айен. 2956? מ 7 לאשר‎ 
149 5 ббумагами: 5 бумагами? |— 5 съ понйк- съ ה‎ 
13 “Тен: שר הן הן‎ - 
16| | .א196‎ ноебмы _несбмы Е т ו ו‎ 
162 - 3  несени, несенб — . «ЭаВе тр И .ה ה‎ : 
г 5  званнымъ, = званымъ, т 17 истбрио ו‎ 
וה‎ званою _ М7? | свитками8 | 'מ4תדעת‎ 
163 17  зовёмый, зовё- зовбмый,з0-| — 3  священникъ священиикъ 
мая, 30860106 вбмая,зовбмое.| — 6 на колфни?8 на колфни?9 
165’ 9 вобвышенй  возвышена | — ו‎ 1533 
52-02-0608: ,הועההת0ה | הואההתסה - 1 - 173 9 קד 7 5:5 01 מק‎ 
166 18  лучшани лучшими“ | -- 7  жителемь  жителемъ 
— 46 гбродъ —  гбродь”% - 8  вознбсятся3? вознбеятся$? 
— ай 3 *זשנית‎ | 8. очёрный оо чёрный 3 
2 76%. ל למפראה ..,. ...5 ?מפואר‎ -- 00015 0 разбиваю-’``разбиваю- 
1 ל ו 9 ל מארמ-ן 32 מארמון‎ 13 
167 | говорйль | говорйлъ?' | _ 16 6блако? бблако 
г 2  бтняло0»  обтияло?” 176 143 5 יגת‎ 
- 57 калбка? 8 калека -- бен. ספצים 1 צצרם‎ 
- 6  отвЪфчёль?8 לפס 2405%:ד7\ ד‎ в 
в 9 надобно! 6? 410680795 | > 968. לקי לקי‎ 
= 11 . нести! 12 нести! 2% }78 9 אפ‎ рекъ 
168 | 1 предсталь’ Збпредетёль' "700 о но ו‎ 
ЕО 5  старинушка старйнушка — 4: здорбвья. здорбвья 
р 9 3880797 ^_^ знаю"? — 6 находяше-  находящему- 
— ל 1 [אולר 1 אולר.768‎ % 
-- Бен: הכרת-טובח* !הכרת-טובה‎ 159] > 9 _ вотречёютъ- встручёютъ 
169 5 преступлеше преступлёше,] > - 19 חקד‎ три 
- ד‎ нвы א‎ .вы — 90° кошечьн 0 
00 9  бтъ-ролу?” бтъ-родуз6 182 14 въ старину встарину 
- 14 па лбшади. на лошади: о |194 4 א‎ хоротиа, 
— 16 лощади лошади — ל‎ те 
- бен, הלע 0 הגוע‎ — 0 160 80808672 помбжетъ 


10 страдальца!?°`страдальца "0 


УзА „сни? пла 


% 
. 
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3 68 


4 воображдетъ в воображдеть6? 
$ пристаннищемъ приетанищемъ 
11 | воспоманая8 3 воспомин&я8 > 


058% | 
_ еели 


нечистоты _ 
‘всегдашияго 


`Жанъ-Жакъ 
= @рирбды? 02 | 


„ядовитою?3 4, 


одёждою ва 


бен. וס‎ 
1 естьли 
7 | Неечистоты. 


11 —вседашняго _ 


13 › Жанъ-Жахъь’ 


3 природы | 
3 ה‎ 


10 одЪждою 


т.‏ 5 ות 


11 ^ одинъ, ноч- одинъ?49ноч-. 


ной "49 ной? 50 —‏ 
А‏ יר лфеа?50‏ 19 
разительны?67разительны? 57‏ 14 
шум шумъ |‏ — 15 
вфтромъ? 8 5 о вЪтромъ? 83.‏ 1 
евяшёни%е_-‘свящеённъе? 6?‏ 3 
!ה בהוא 5 הזלא бен.‏ 
ужаеа50‏ | 868% 16 
חארץ | הארץ Чен.‏ 
הידיס = הודיס.768 
ו6וא6ווק0מה₪ |  наводневе‏ 1 
י 5וועס פנר 7 0 11%כל פכר.1808 > 
9 ב " תקית-.968 
"אשרהה..הוא' ! אשרחי...היא:708 
הבהל 2% יבחהלה .968 
ההמותם :; הרמיתס бен.‏ 
הר הר 1 ס להחירג .ל 
разсыпаисл. ‚разсыпался.‏ _ 14. 
Авроры Аврбры; -‏ | 16 
= אהוב-נפש אהיב-נפש .1868 
לדרידו היררזר :31168 
לסרטזי +סרטון .808 
чеб 6‏ 4 
לְלעג | לרעג .1168 
ב ‚отр‏ ילעל קיל .808 
Гагары =‏ ₪ 2 ₪ 
אוזרת איזרת .1068 
אשכל-ת-ענביס אשכלי-ענבים .1968 
הורידו הירלרו .908 
האורה האיררזה .168₪+ 
בחצון ברצן ‚Бен.‏ 
האדם וחאדם 2сн.‏ 
לתועלתם לתיעלתם .1908 
סב-חמות סכ-המית .868 


24 


יז 
ВО ВТОРОЙ ЧАСТИ;‏ 
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нитающее 


4 питающее 


11 челов ческаго? 6человфческаго 
Зен. אחת **לנפש אחת‎ 152535 6 


Росайской 
вЪжливости"6 
между 
берегахъ 
Ильменя 


לספ 
Тм‏ 
5בין איש 


бк 


называться 
ללטובת‎ 
לשון‎ 9 
происходя- 
ЩИМЪ 
מין )לאדס‎ 5% 
#951145 
коренныхъ 
Гарунъ-аль- 
Рашидъ? ל‎ 
наукамъ 


3 למחוץ 
4יותאדס 


. 685אומפת > 


1  Росейской“! 


6 — въжаивости 
10 | мёжду”0 
— _ берегахъ”? 
—  Ильмева 


1З’общественоной” общественной 


Ден. -553 

1עפד 5 9 

ל%בין איש .808 

ל לאך .408 

10  яззыковъ. 

ה 11 

כטובת .468 

0 פלכשון .368 

2 — происходя- 
זו‎ 

*9ומין הארכ.1768 

Чен. רלסדם‎ 3 

3 | коренныхъ 

6 — Гарунъ-аль- 

| Рашидъ 

7 омаукамь 


8 - скипетромъб? скипетромъ62 


- בסוף בסוף 17сн.‏ 
ליפ ל "שר ומהי יפר יו 
| לי שם "לפס "וס < Е‏ 
3 ובפרט 999" *זובפרס.668 
|]|-- 1%!שפשוע-: | *!|שעטרע.908 
 независимостио независи-‏ 5 
‚мостпю! |‏ 
המפואריס רחמפואררים сн.‏ 17 
53 !למפגל למעגל .808 
8 ? --קצאצ9380? 3 
вость вость‏ 
 воспомина- воспомина-‏ 4 
ями н1ями2 3‏ 
 надЪждъ надежд‏ 6 
ожидамямъ: ‘ожидашямъ:37‏ 8 
ד 90 19 
неистощи-‏ | -08ן06₪670 - — 
55 15 1 ו 
внутреннихь‏ ו 13 
внЪз8 вн 53‏ 14 
ל לאף: שמח 6אר שמח .708 
דבתָושר.. | 455%בעושר .508 


9לובהעדר?*אשר %9ובהעדר??אשר 
*למתוץ64והארס ден.‏ 


1 


ב" 


% ררה 
א 


הפיה חשלישית , לשם БУ‏ סתמה 
3-е склонение, 02621770 3.‏ 


ИУ הו‎ ей менъ 
וסמיכות במס‎ 
רבים ו‎ 
Родётелы | 
ААА 
а במקום‎ амь амъ אר‎ ямъ меначъ 


ДаАтельн! 0 
= - אי 8 . בבכ‎ ЕЕ р 8 


мена‏ בבל 
?“= >= 55 = 
ыы , Еее‏ 

амн| ами МХ ями менами 
אויחס‎ 1 
Твори? -> #5121 , ахъ ахь *\ лхъ мепахъ 
—— - - 

ו ,| 
ההיכרת לתהצס 
. או יחת 


Предл 


тс то ו[‎ 


הנשיה השלישית , לשם БУ‏ סתמי. 
3-е склонеше, ербдняго рбда.‏ 


мена 


мець 


—_ 


הסט 


мена 


мени 


—_—_ 


менах т 


הנטיה הענית , לעום БУ‏ נכבה. 
2-е 081086810, жеискаго рода.‏ 


ריר 


למימי 
בנק 


ה 
ב ,”>= 


п‏ במק 


בים , אי а‏ 


במר 


0 במקים‎ ;а 
מספר חבים‎ 


5 5 וַע, במקים ‚а‏ 


וס 6 כסיין 


להוראת 

„пк‏ אחרר 
האותיות טאינן 
קבלות ы‏ 


קבק 


', להוראת 8, להוראת : להוראת ד, אן ;ей‏ במקום зы‏ 
הסטיכות במספר| | הסמיכות ברביב | 6 הסטיבות להוראת הסמיכית 


רבי במספר הרב 


במספר רבים 


ваз 


‚амъ‏ במקי 


>“ 
, במק 


ы и במקום‎ , лмъ и במקים‎ , лмъь ао ам аъ וגו או‎ 


5 : ב 7 лань‏ 
8 , בבכתי = בעכי|ת6, קחיות , או זן ,/ץ , 68 , בבכלות- 2 ей‏ בבצלות-הייב 
הוום לבלתי-חיות הייס. או אה пы‏ בבכתי 


בדברים בלתי- 


ו, 
בעכלי חיים 


——|——— 


ы כמקום‎ ‚ами и במקים‎ ‚лми ьми "М ווצת‎ ами או ווה‎ ями 
א כ כ‎ = 
›ы וניסם לפני שאו במקוכוו, וניסף|צאה, במקום‎ , лы» אה , ונס‎ ахъ או‎ ла 
המלת סיבן המקה סימן לפני המלה סימן]| | 95121 לפני‎ . 
ההגבלה ההגבלה ההגבכלה המלה סימן‎ 


ההגבלה 


הר-י 


,₪ במקוס‎ ‚евъ 
לסמן הנסמף‎ 


ברבים 


=== 


„евъ‏ ברברים חיים 


יס שאינס 


הור 
י חוום 


СЕВ 


п 


255 


и במקום‎ ,лми 


и במקום‎ ‚лхъ 


ב 0 


יספתלפני המלה 
כודמלת ההגבלה 


ור 


הנטיה הר 
мужскаго рода.‏ 


אשונה 


במכיה 
במקום 


ь и 


י , 


להיראת סימן 
ההבים, כמר ; ים 


בטפת עב 


эн במקום‎ ‚ей 
להוראת סימן‎ 
הנסמך ברבים‎ 


הנסם 


‚ей‏ 03545 חיים. 
או 


דר 
בדברי 


эй‏ ב 


צלל היים 


5 


שאינס ב 


и במקים‎ ‚лини 


מלת ההגבלה 


ВУ БИ,‏ זכר. 
склопеше,‏ 1-6 


|חאם , במ 


תו 


טאינן מקבלות ы‏ 


овъ‏ או ‚евъ‏ בדברים 
טהס בעלי חיים; 
п Мы‏ ,257595 
טאינם בעלי חייס 


4 


בע 


ы 


ахъ‏ במקוס זפ, וזולת 
זה חבא לפני המלה 
עור גם מלת 
ההגבלת 


овъ‏ , במקוס ы‏ , או|יחזס הקגין 
›евъ‏ אחרי האותיות|  Родйтельпый‏ 


אופכני 
היחוס. 
7 ו 


₪ , במקוס 5, או|שם הישר 
אחרי האותיות 1801625198 


יחס שאליו 
ו 


יחס הפעול 
Винйтельный‏ 


יחס שבו. אויחס 
ההשחמשות 
Гворйтельный‏ 


יחס הגבלתהעס 

והמקוכ. או יחת 

טממנו 
66 


לוד הלפי ה 


тельныхъ. 


הנשיה : 


= הנשיה השלישית , לשכ עצם סתמי. 


.4 602618850 ,1086816א0 3-6 .4 סי 
מו יפוי .3 
мя‏ 6, לסימן מין סתמי|ס, בסוף המלה |פ5, בסוף המלה 


לסימן; מו סתמי לסלמך מיך סתמי| | לסימן נקבה 


ו ‚я‏ או 8, אחרי ‚а|‏ במקום 0 א, במקום 5, לס 
ה האותיות שאיכן הסמיבות 
מקבלות я‏ 
ל 0 או ךָ, אחרי | |ץ, במקום ‚и о‏ במקוס 5 
במקום мя‏ האותיות שאינן 


מקבלות סד 


мя.‏ 6 0, כמו בשס החישר|, כמו בשם ד 
‚омъ емъ менемъ‏ במקום ‚ью ‚!ю о‏ במק 
мени‏ 5, או א, אהרי |5, במקום ‚и #9712“ ‚о‏ במקוס 5 
התנופה ! : לפני המלה סימן 


ההגבלה 


т 
+ *=-נשואיאר"‎ 


ב" 


0 


У. 
לוח הנשיה אשר לשטות העצם באופנל היחס.‎ 


, 


Таблиц скл 5מ6א₪ הוח6חס‎ существительныхъ. 


התור 


. ` רמזר ₪ - ₪ лм‏ 
הנטיה השליעוית , לשכ עצס סתמי. הנטיה השנית , לשכ עצם נקבה. הנטיה הראשונה , לשם БУ‏ זכר. ты‏ 
, . < 5 . , 2 1 , . 
т + 1-6 01006810, мУжскаго рода. 2-6 610868160, жепскаго рода. 3-е склонёне, среднлго рода.‏ 
Тадежи. |‏ 
פלספר החוד — Едипствепное число.‏ 
мя‏ 0, בסוף המלה |פ, בסוף המלה |א, בסוף המלה ‚а‏ בסוף המלה | |ף, במקוס 5, אחרי|ג , בסוף המלה|2, בסוף המלת |שםהיטר 
לסיטן; מון ספטי כסימן מין סתמי|. כסימן נקבת להוראחמיןנקבה| להוראת מין נקבה| | איזה תנועה., )5| להוראת מין. זכר| להוראח מין 557 Имеийтельный|‏ 
12 מ. זי 1-2 : УЕ$‏ 
ЕЕ‏ 
ל ‚я‏ או 8, אחרי |ג, במקום © זא, במקום פ, לסימן , במקום ה זג , במקום ב , או|א, במקום 8, אחרי|ה,. במקום 5, д‏ במקים , להוראת יחס הקנוו ‚ 
במקוס הא האוחיות שאינן הסמיבות ‚и‏ אחרי האותיות| התנועות להוראת הסמיכוח| | הסמיכות או Родйтельный‏ 
מקבלות а‏ שאינן מקבלוח ы‏ אוכמוענין המלה!| ‏ להוראח ענין + של 
של 
а‏ סו או ץ, אחרי | |ץ, במקום 0 ›и‏ במקוס ‚в ь‏ במקוס ה , או|, במקוס ‚ю а‏ במקום ה סג, במקום ›ь‏ כמוןץ, במקום ,,-להוראת יחס. שאליו 
במקום мя‏ האוחיות שאינן и‏ אםלפניה התנועה המלה : אל . 5| יחס שאליו-, כמו| | Дётелышй‏ 
מקבלות ю‏ 1, כמבואר בעברית המלה אל ל, 
: בעברית 
אא. ישר : . - я‏ ברש ה. ה בויט ו ברבר בעל חיים החס הפעול 
е .‏ 0, כמו בשם הישר|מ, כמו בשם הישר|סז, במקום ‚я‏ כמו|ץ , במקוס „а‏ כמו|8, בדבר חי; |א, בדבר בעל חיים ›а|,‏ ברבר בע | Винй‏ 
המלה את המלה:אח: בעברי|, בדבר טאינו בעל › בדבר שאינו בפל| = ₪, בדבר שאינר בלל | 7 ₪ו04נוווו 
חיוט חיים; כמןהמלה]| = חייט;יכטי המקת: 
את בעטרגת את, בעברית 
> 
: 
‚омъ смъ меценя‏ במקום ‚ью ‚10| о‏ במקוס ‚ею‏ במקום я‏ סוס, במקום ‚а‏ או|מא6, במקוס 8 | ‚емь‏ במקום 5 омь‏ , במקום 5 , או| חפשבו, או יחס 
м ты‏ 
ею‏ אהרי האותיות семь‏ אחרי האותיות ההשתמשות 
т те )1 1 .‏ 
= - טאינן מקבלות о‏ טאינן מקבלות о‏ | ה סו 
‚в 5%‏ או א, אהרי |5, במקום ס, ונוסף|₪, במקום 5 2 , במקום а‏ , או|ם, במקום ם, ומלת/פי , במקום 8 ‚в,‏ במקוס ъ‏ , וזולת|פ' , במקום 5 , וזולת| יהס הגכלתהצת 
התנופה ! 1 לפנר המלה סימן| > ₪, אם לפניה 1 ההגבלה חבא | |ע, אס התנולה זה חבא. לפני| זה , לפני המלה והמקום, או יחס 
ההגבלה לפני המלחה הקודמת היא || המלה עודגסמלת| חבא גס מלת טממג 
ההגבלת Предабжный‏ 


мазь‏ לעול ההגבלה 


ито < 
. 
' 5 +. д® 
ы 68010/696 חפט‎ {не Вооккеерег ргосез: 
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